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Commentatioi 


Praeftmien. 

e  proverblorum  fonte  inter  gentes  Orientis  et  ma^a  pfoverbiornm 
copia  p.  1.  9.  Proverbiorum  defimtio  p,  9^.  Proverliia  Arabum  in 
tres  classes  dividenda  p.  5.  0«  Proverbia  Arabum  cum  proverbiia 
aliarum  gentium  tnm  consentiunt  tum  ab  ifs  diversa  suiit;  nec  non, 
st  gentium  inter  quas  et  terrarum,  ubi  orta  sunt,  ratio  habetur,  inter 
se  diversa  esse  debent.  piversitas  autem,  qua  ab  aliarum  gentium 
proverbils  discrepant,  in  tribus  potissimum  rebus  quaerenda  cst  1) 
ln  origine  9)  in  sensu  et  usu  8)in  modo,  quo  prolata  sunt,  forma- 
que  p.  6-^18. 

hlBBR  1. 
De  ofigine  properdiorum  AraUcorum  p.  14--73b 

Sectio.  1»  De  proverbiorum  prlmis  auctoribns  p.  14 — 19. 

Seetlo  II.  De  locis,  gentibus,  hominibus,  bestiis  rebusque,  a 
quibus  tanquam  a  materia  proverbia  desumta  sunt  aut  quibuscum  co- 
haereiii  p.  18 — 04. 

Cap.  I.  De  locis,  gentibus,  personts,  bestiis  rebusque,  quae  ob 
indolem  iis  adjudicatam  in  proverbii  consuetudinem  venerunt.  p.  20 — 
88.  S.  1.  Loca.  p.  20.  S*  ^*  Oentes.  p.  21.  S*  ^*  Personae.  p.  81 
—25.  %,  4.  Bestiae  p.  25 — 80.  a)  quadrupedes.  b)  aves*  c)  pis- 
ces.  d)  amphibia  e)  insecta  et  vermes.  g.  5.  Arbores  et  plantae. 
p.  81.  %.  6.  Terra  coelumque  et  res  quodammodo  cum  iis  cohaeren- 
tes.  p.  81 — 88.  S*  '''•  Homo.  p.  88 — 85.  g.  8.  Res  a)  res  quae  homi- 
ni  aHmento  sunt*  b)  arma*  c)  instrumenta,  utensilia,  vasa,  vesti- 
menta.  d)  opes.  e)  morbi  et  remedia,  f)  lapides,  metalla.  ^)  ex- 
arwMiita.    h)  varia«  p.  a6--88. 
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Cat.  II.  De  locifl,  gentlbtts,  personis,  heatWa  rebusque  etc.,  quae 
eUi  ittdole,  qua  distincta  suttt,  carent,  tamen  proverbiis  originem 
dedenint  aut  cum  iis  coliaerent.  p,  89 — 64.  S.  1,  Loca  p.  89 — 40. 
%.  8.  Ctotttes  p.  40.  S*  3.  Personae  p.  40—49.  %.  4.  Bestiae.  p.  40 
— 41*  S-  ^*  Arbores  et  plantae.  p.  44.  S-  ^-  Terra  coelumque  et  res 
quodammodo  cum  iis  cohaerentes.  p.  46 — 47.  S*  ^*  Personae  prae- 
ter  hominem.  {l  47.  S*  ^*  Hottio  diversaeque  ejus  aetates,  status 
et  agendi  rationes  etc.  p.  47 — 62,  %,  9.  Anima  et  corpus  ejusque 
partes.  p.  62 — 54.  S.  l^*  Bestiae  p.  56«  $•  l^*  Corpus  bestiarum  et 
ejtts  roembra  p.  56—^6«  S*  l^*  ^^^  ^)  gener.  b)  res,  qjiae  homini 
aliroeiito  sunt.  c)  habitacula  et  ejus  partes.  d)  utensilia,  vasa,  in- 
strumenta.  e)  vestimenta.  f)  opes.  g)  morbi  et  remedia.  h)  besti- 
aruffi  habitacula  et  alimenta.  t)  plantae  et  arbores.  k)  lapides,  me- 
taUa.  I)  excrementa  eorumq.  locus.  m)  varia  mizti  generis  p.  56-64. 

Cap.  III.    De  proverbiorum  historico  momettto  et  ratione  p.64-66. 

Cap.  IV.    De  tempore,  quo  proverbia  orta'  sunt.  p.  66 — 69. 

Cap.  Y.     De  proverbiis  usu  rautatis  et  auctis  p.  69 — 78. 

ZjIBRR    II. 

De  praterhiorum  eensu  usuque  p.  74 — 190. 

Seetlo  t«    Proverbia  describentia  p.  75—117. 

Cap.  I.  Proverbia  in  quibus  indoles,  conditio,  actio  migori  gra- 
du  tributa  descripta  est  p.  75—81.  S<  1*  De  animalibus  a).indoles 
corporis  et  animl  p.  75 — 77.  b)  conditio  CQ|i>oris,  animi,  societatis 
p.  77 — 78.  c)  actio  p.  78 — 79.  S*  ^»  De  locis,  rebus,  conditionibus 
etc.  a)  indoles  corporls  et  animi  p.  79 — 60.  6)  conditio  p.  80.  c) 
actio  p.  81. 

Cap.  n.  Proverbia  in  qidbus  homlnes  indole,  conditione  et  agendl 
ratione  insignes  et  conditiones,  denique  agendi  rationes  et  res  descri- 
buntur  p.  81 — 96.  S*  ^-  Homines  »)  indole  insignes.  b)  conditione 
et  statu  insignes  p.  81—95.  S*  ^*  Status  et  conditionis  descriptio 
p.  96.  97. 

Cap.  in.  De  agente  et  agendi  ratione  p.  96 — 112.  S*  ^*  De  di- 
versis  agendi  modis  a)  gener.  b)  de  labore  et  molestia,  difficultate 
et  facilkate  in  agendo.  c)  de  cele^ritate,  festinatione  et  cunctatione 
in  agendo.  d)  de  vehementia  inagendo,  fortitudine,  timore,  fugap.  96 
— 98.  S«  ^*  De  recta  agendi  ratione  a)  gener«  b)  de  prudentla,  di- 
ligentia,  cura,  studio  et  solertia  in  agendo.  c)  de  constantia.  d)  de 
fiducia  in  aliis  posita  et  auxilio  p.  98 — ^99.  S*  ^*  De  falsa  agendira- 
tione  a)  gener.  6)  de  rebus  incoAvenientibus,  vanis,  inutilibus,  no- 
xiis,  de  tempore  rel  non  apto  et  eo  quod  fines  transgreditur.  c)  de 
prudentia  neglecta,  diligentia  onussa ,  socordia,  incuria.  d)  de  in- 
constantiar  e)  de  auxilio  aliorum  male  adhihlto  et  fiducia,  quam  in 
aliis  non  recte  ponimus  p.  99-~109.    S*  4.    De  agendi  ratione  In  re- 
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bas  et  conditionlbas,  qoibtts  fellcitos  hominls  aut  promovetur  autper- 
turbatur  a)  de  divitlis  et  paupertate.  b)  dehonore,  gloria,  dignitateet 
contemtu.  e)  de  calamitate,  infortunio,  malo,  vi,  periculo,  d)  de 
contento  animo  et  aviditate  p.  108.  103«  $.  6.  De  agendi  ratione 
erga  alios  a)  de  auxilio,  solatio,  quod  aliis  ferimus,  de  noxa  etc. 
b)  de  mutua  consuetudine.  c)  de  justitia  et  injustitia.  d)  de  promis- 
sis  et  fide.  e)  de  fraude,  dolo,  perfidia  etc.  f)  de  duritie,  violentia 
vehemmtia,  vi.  g)  de  generositate,  liberalitate,  beneficentia,  hospi* 
talitate  et  avaritia.  h)  de  gratitudine  et  ingratitudine  0  de  fiftlsa 
gloriatione,  arrogantia,  superbia,  impudentia.  k)  de  consensu,  amore, 
amicitia.  l)  de  dissensione,  ira,  odio,  inimicitia,  suspicione,  vindicta, 
invidia  p.  103 — 108.  g.  6.  Pe  agendi  ratione  erga  socios,  amicos 
propinquos,  cognatos,  gentem  p.  109.  S*7.  De  sermone  a)  general. 
b)  de  sermone  stulto  et  improbo.  c)  de  sermone  suspecto,  falso  et 
mendacio.  d)  de  minis,  rixa  et  litigatione.  e)  de'  precibus  et  quae- 
rimoniis.  f)de  vituperio,  ludibrio,  sermone  contumelioso.  g)  de  si- 
lentio  q.  109-- 112. 

Cap«  IY.  De  rebus  et  rerum  conditionibus ,  quae  in  proverbiis 
describuntur  p.  113 — 116.    g.  1.  De  rebus. 

Cap.  Y.  Locus  et  tempus.  S*  !•  ^^  loco.  S*  ^*  ^^  tempore 
p.  116  et  117. 

Seetio  9»    Sententiae  et  judicia  p.  117—128. 

Caf.  I.  Dehominep.  117—123.  §,  1,  General.  p.  117.  118.  $.fd. 
De  homine  conditione  et  statu  insigni  p.  118 — 121.  a)  corporis.  b) 
anlmi.    c)  societatis.    S*  ^*  ^^  homine  agente  p.  121.  122. 

Caf.  II.  De  statu  et  conditione  p.  123 — 125.  $•  1*  gener.  S*^- 
corporis.    %.  3.  animi.    S*  ^*  societatis  humanae. 
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temj^ore. 
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III. 


Commentatio 

de  proverbiis  Arabicis    a  Meidanio   col- 

lectis  et  explicatis. 


Praefamen. 


trentibus;  quae  a  Semo  originem  duxisse  putantur^  sen- 
tentias  in  sermone  adhibere  atque  proverbiis  uti  propri- 
um  erat.  Cujus  rei  causam  non  tam  singulis  ex  rebus 
explicare^  quam  in  tota  gentis  cogitandi  ratione  atque  in- 
dole  poetica  videre  licet.  Hebraeis  antiquis  ille  mos^ 
hominum  animis  innatus  et  cum  sermone  intime  conjunctus 
tribuitur  et  Salomo  ille  sapientissimus  permultorum  pro- 
verbiorum  auctor '  fuisse  traditur.  Apud  Arabes  proverbi- 
orum  origo  usque  ad  tempora  antiquissima  et  fabulosa 
deducta  inter  alios  praecipue  sapientibus^  poetis^  heroi- 
bus  regibusque  vindicatur.  Arabes^  quum  in  desertis  lon- 
ge  remotis  vitam  a  caeteris  gentibus  separatam  dege- 
rent  neque  artes  colentes  neque  in  scientias  incumbentes. 
non  fieri  poterat  quin,  quod  esset  eorum  ingenium  poe- 
ticum  ranimique  alacritas,  poesis  atque  eloquentia  apud 
cos  in  summo  honore  esset.  Poetarum  igitur  et  orato- 
rum,  qui  maximam  in  totam  gentem  vim  haberent^  ver- 
ba  ab  aliis  memoriae  tradita  et  in  terras  divulgata  in 
proverbii  consuetudinem  venerunt.      Inde  illa  apud  Ara- 
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bes  immensa  proverbiorum  multitudo^  quae  aiitiquissimis 
temporibus  incipientia  usque  ad  novissima  tempora  oovis 
additis  semper  aucta  sunt;  in  gente  enim  Arabum  animo 
moribusque  sic  constituta  iste  fons  semper    apertus  erat. 

Priusquam  vero  ad  proverbia  ipsa  accedo^  ut^  qualia 
sint^  ostendam^  tum  de  proverbii  definitione  tum  deAra- 
bum  proverbiis  et  ratione  ac  modo^  quo  a  caeteris  Ara- 
bum  proverbia  distincta  sunt,  pauca  praemittam. 

Meidanius  in  praefalione  proverbiis  praemissa  gram- 
maticorum  verba^  quibus  ratione  etymologica  proverbii 
(^)Jyi)  significatio  definitur^  adnotavit.  Quae  qualisve  sit 
definitio^  jam  videamus.  Almobarredus  grammaticus  ^) 
haec  habet:  w  lu^  ^jU  Jy^  ^^  JUll  ^^  J^U  JJdl 
mLXma  v^-AoJCil  bl  iUiXi    ^j^    JJU    ^y»  dii\f  6^\  Jb. 

J^^ft  JL-^.  *JU  ^jaXAiS  JL>  iuaAaJ  u^LoJiJt  JLL-JI^  J^^l 

v^  ^^si-  J^^i  3L$r.  ^.>.f^;Jl  jJitil^  J^  U  JJUJI  xius^ 


1)  Nonan  istiiis  gramiiiatici  Aba-1'Ahbbas  Mohanimed  be»^a8i4 
Ahbd-Alacbar  b*  Abmir  etc.  Altsomalt  Alasadi  Albasrd  uotua 
cogoomine  Almobarred^  Bagdadi  incola  grammatices  et  lexico- 
graphiae  scientiis  insignis  erat.  Plures  in  ea  parte^  quam  \^^\ 
appellant^  utiles  libros  composuit^  inter  quos  liber  s^jJLS 
Jk^bC}|  appellatns  praecipuum  locum  tenet  Magistris  Abu- 
Ohtsmano  Almaseni  et  Abu-HatimoAIsidjistaniusus  est.  Discipu- 
lofl  habuit  Naftigahum  aliopque.  In  ipso  et  grammatico  Altsah- 
lebah-  cognominato  doctorum  series^  quibus  nomen  «.pA^t  datum 
erat^  finitur.  Dio  lunae^  festo  _^\AnI)  lAxfi  anni  210  (aliis  anoi 
207)  natiis^dielunae^secundoantefioem  mensis  Dsu-rUidjdjah  vel 
Dsu-raahdah  autanni  286autanni  266  Bagdadi  diem  obiit.  Co- 
gnomen  ^UxIt  a  gente  XiUS^  quae  pars  trlbua  Jht  a  viro 
Attbf  ben-Aslam  originem  duzit^  deriraada  est.  De  causa  co- 
gnomlnis  Almobarred  doett  dissentinnt. 
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SJo\ii\  ^?  L^Juft^^wi  U5  ^  L^    V>t-^    ^1>^  ^l-< 

^^Proverbiam  (J^)  desumtum  est  ab  imagine^  fomm 
(,3t^);  proverbium  enim  est  sermo  divulgatus^  quo  sta^ 
tus  posterioris  cum  statu  prioris  oomparatur.  Verborum 
iUjJui  {j^  JJU  ^^erectus  coram  eo  stetit^^  sensus  est:  si- 
milis  est  figurae  erectae  et  si  dicimus :  ^r*  ,^\  q^ 
^^  ^^Quidam  praestantior  est  quodam^^^  eo  significamus^ 
quendam  similiorem  praestautiae  esse^  quae  ei  insit« 
Talio  quoque  v3l^  appellatur^  quod  status  ejus^  a  quo 
nos  vindicamus,  statui  prioris  similis  redditur.  Re  vera 
proverbium  signum  est^  quo  statui  prioris  alterum  quid 
simile  redditur.  Sicinversu  (v.  11)    Caahbi  ben-Sohair: 

^^Promissa  Ohrkubi  ejus  promissis  similia  sunt^  sunt 
enim  ejus  promissa  nonnisi   vana.^^ 

Ohrkubi  enim  promissa  signum  sunt,  quo  omnia  pro* 
missa  vana  comparando  desiguantur.^^ 

Ebn-Alsiccitus  ^)  sententiam  suam  hiscb  verbis  pro- 
fert:  J^  «Ua«  Uaj^^  aI  v^/^I  ^  v-^^L^.  Mi  ^\ 
tf^  xJLe  J.4JU  ^JJI  JUUiL  «^^  iaiUt  liUJ  ^^Proverbium 
vocabulum  ast^  quod  a  vocabulo  ejus^  in  qnod  dietum  est^ 
dissentit;  ciim  sensu  vero  consentit.  Sensum  iUhis  vo- 
cis  cum  exemplari  comparant^  ad  quod  altera  res  for* 
matur.^^ 


1)  Nomen  hujus  gramiuatici  Abu-Jusuf  Jakob  bed-Ishak  est.   Ebn- 
Alsiccit  eognomen  gessit.    Multa  opera  ez.  gr*  mbjLtt  ^\^^ 

JbliJ^»    v>^,  y^»   S^  S   Vl^;  JJ0uT»3  .^\  v'^ 
VU^;  6^^\  ^^y  ^^  JuHj    ^y^\  Vl^;    iJH\j^^\    sJ^ 

v3o^|^  SS^\  coniposutt.  In  numero  eorum  erat^  qui  Ah- 
lium  imperatorem  caeteris  chalifis  praeferebant.  Dia  liinAe^ 
ftulnto  mMf is  lle<i|jeb  awii  944,  aut  ut  alii  dicuat^  846  diem  su- 
premum  obiit.    Conf.  De  Sacy  Antliol.    gr.  p«  137. 


tO-M^ 
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Alius  ({uidain  sic  dixit:    i^iJuo   ^Uil    ^^)C^t 

lyLAOAi^t  ^  f^^Oii\  ^^Sententiac^  quarum  veritas  in  homi- 
num  animis  stat^  JtJUt  (proverbia)  appellantur^  quod  ea- 
rum  figurae  in  hominum  animis  erectae  sunt.  A  voce 
dj^  derivanda  snnt^    quae  rem  erectam  esse  significat/^ 

Ibrahimus  Aluathsthsam  *J  cognominatus  sic  tradidit: 
Jb-iOJt  jl^j  j.^!  a-  ^j-^  3  !^.  ^fi;t  JJLJi  ^  j^Jc^. 
XfciUt  iuLp  ^  isiU>^t  8^>>^  i^A^t  ^y**^^  ^5^t  wLaoI^ 
„In  proverbio  quatuor  res  conjuuctae  sunt^  quae  in  re- 
liquo  sermone  non  conjunguntur:  vocis  brevitas^  aptus 
sensus^  comparatio  pulchra  et  praeclara  metonymia^  qui- 
bus  rebus  summa  eloquentia  efficitur/^ 

Quae  autem  Arabum  grammatici  ad  definiendum  pro- 
verbium  attulerunt^  ea  neque  accurate  dicta  esse,  neque 
satis  patere  videntur.  Neque  enim  aut  comparatio  at- 
que  similitudo  aut  dissensus  in  verbis  cum  consensu  in 
sensu  aut  veritas  sententiae  stabilita  in  animis  proverbi- 
um  efficiuut.  In  brevitate^  sensu  apto,  pulcbra  compara- 
tione  et  metonymia  praeclara  proverbium  non  cernitur^ 
fit  enim  interdum^  ut  uno  vel  altero  illo  proverbium  de-' 
stitutum  sit.  Vera  autem  proverbii  conditio  in  eo  potius 
co^oscitur^  quod  verba^  sive  multa  sive  pauca  sint^  tum 
ob  auctorem^  qui  ea  protulit,  tum  ob  tempus  quo  dicta 
sunt  et  occasionem  p  quae  iis  ansam  dedit^  tum  ob  mo- 
dum  singularem;  qui  iis  proprius  erat,  tantam  in  homi- 
num  animos  vim  exercebant^  ut  memoria  tenerentur  et 
divulgarentur^  quae  res  in  causa  erat^  cur  et  posteri  iis 
tanquam  suis^  eodem  aut  paulum  mutato  modo  uterentur. 
Quae  res  quum  ita  sit^  quod  verba  in  proverbii  consue- 


1)  Yiri   nomen  Ibrahim  ben-Sf^jar   est^  metaphysici    (^JXa^J)} 
cognominati. 
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tudinem  venerint^  id  neque  e  modo^  quo  prolata  sint^  ne- 
que  e  sensu^  quem  ofTerant^  cognosci  posse^  nemo  non 
videt.  Usus^  in  quem  apud  gentem  veuerint^  unicus  et 
verus  magister  nobis  est.  Quis  autem  est^  qui  Arabes 
doctos  in  colligendis  proverbiis  illarum  rerum  accuratam 
semper  rationem  habuisse^  pro  certo  afdrniet?  Qui  doctos 
Arabes  errori  interdum  obuoxios  fuisse  dicit, .  ut  in  libris  suis 
scntentias  proverbiorum  loco  admitterent^  is  raihi  a  vero 
non  prorsus  aberrare  videtur.  Vocis  autem  JJU  in  lin-- 
gua  Arabica  signilicatio  quum  latius  pateat^  in  proverbi- 
ales  locutiones  atque  scntentias,  nec  non  in  fabulas  para- 
bolasque  transfertur.  In  sermone  philosopliiae  technico 
vocabulo  JJu«  idcae  signiiicatio  tribuitur.  Sic  dissertatio 
de  idea  Platonic?a  verbis  iCjO^L^^il  JJU  ^J  XiL^  in- 
scripta  est. 

Arabum  proverbia  in  tres  partes  mihi  divid^re  licet; 
quarum  una  proverbia  complectitur^  quibus  Arabes  genu- 
ini  originem  dederunt.  Arabes  genuini  sunt  gentes  in 
desertis  vitam  nomadum  degentes^  quarum  lingua^  quip- 
pe  cum  aliis  sese  non  misccrent^  pristinam  puram  con- 
ditionem  conservavit^  ut  grammatici  eorum  effata  linguae 
normam  habendam  esse  censerent.  Urbis  Meccae  incolae 
Arabibus  genuinis  adnumerandi  videntur ;  num  Medinae 
omnes  incolae^  quorum  lingua  dialecto  a  Koraischita- 
rum  idiomate  discreparet,  in  eorum  numero  haberentur^ 
pro  certo  affirmare  non  ausus  sim.  Proverbia  illa  ad 
unum  omnia  re  vera  et  proprie  sic  dicta  prorverbia  pu- 
tanda  sunt.  Altera  parte  proverbia  Arabum  non  genui- 
norum^  Arabica  lingua  ^3^^^^^  ^)  dictorum  continentur. 
Quae  ab  iliis  non  genuinis  Arabibus    orta  proverbia  eam 


i)  In  Haririi  opere  pag.  d8S  vox    cXJ^     vocit^us   \jc^     Lftr* 
(Arabs  purus,  gMuiuus)  opposita  est. 
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ob  Musam  recentiora  appellavi^  quod  lingua  Latina  vo- 
cabulo^  quo  accuratius  designentur,  caret.  Proverbia  haec 
ry^OJjA  appellata  ab  Arabibus  urbes  ac  vicos  incolenti- 
bus^  quorum  lingua  ob  mutuum  plurium  gentium  com^ 
mercium  a  pristino  statu  paulatim  remota  erat^  originem 
traxisse  putantur.  In  hisce  proprie  dicta  proverbia  cum 
proverbialibus  locutionibus  mixta  videntur.  Quod  Meida- 
nius  alteram  classem  a  priore  suo  in .  libro  distinxit^  id 
laude  dignissimum  est.  Tertia  autem  pars  novissimis 
proverbiis  constat^  quae  post  Meidanii  tempus  orta  novis 
semper  aucta  sunt  ct  augentur.  Senteutiae  sunt  atque 
proverbiales  locutiones^  quae  aut  sermone  regulis  gram- 
maticis  apto  aut  vulgari  prolata  sunt.  Tertius  hic  pro-- 
verbiorum  ordo  tam  merito  quam  momento  iuferior  est; 
tempore  enim^  quo  orta  sunt,  Arabes  varias  ob  causas 
mutati  ac  corrupti  erant.  Attamen  quum  Arabes  novissi- 
mi  temporis  a  veteribus  proverbiis  adhibendis  non  ab- 
horreant^  vetera  proverbia  a  novis  distinguere^  res  faci- 
lis  non  est  putanda.  Quibus  autem  in  proverbiis  sermo- 
nis  vulgaris  usus  apparet^  ea  novissimis  temporibus  ad- 
scribenda  esse  dubium  non  est. 

Proverbia  Arabica  quamvis  a  singulis  personis  originem 
trahunt^quum  ob  gentis  usum  in  consuetudinem  venerint^ 
tamen  toti  genti  adjudicanda  sunt.  Quae  res  in  causa  est^ 
cur  cum  gente  intime  conjui^cta^  quae  ejus  indoles 
agendique  ratio  sit,  optime  nos  doceant.  Omnia  illa^  quae 
menti  humanae  in  omnibus  gentibus  eodem  modo  insita 
sunt^  in  proverbiis  omnium  gentium  eodem  modo  ex. 
pressa  se  ostendent^  quae  autem  inter  varias  gentes  di- 
versa  tum  cogitandi  tum  agendi  ratio  exsistit^  eadem  in 
proverbiis  variarum  gentium  diverso  modo  dcplcta  appa- 
rebit.  Arabes  quum  solo  et  coeli  temperie  ab  aliis  di- 
versas  regiones  incolerent  et  ab  antiquissimis  temporibus 
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a     caeteris    genttbus    «eparatam    vitam    degerent^     tam 
moribus  quam  cogitandi  ratione  ab  aiiis  discrepareut  ne<- 
cesse   erat^  quae  diversitas  in  eorum  proverbiis  non  pot- 
est  non    cognosci.       Quatenus    autem    Arabum   diversae 
gentes  natura^    situ    coelique  tcmperie    multum    diversas 
regiones  habitabant  et  hanc  ob    causara  diversis  moribus 
vivendique  rationi  dediti  erant^    proverbiorum  in  diversis 
Arabum    gentibus    ortorum    diversitas    cognoscenda   erit. 
Cujus  rei  singula  vestigia  cuilibet  diiigenter  iegenti  ante 
oGulos  erunt.    Proverbia^  ut  paucis  exemplis  rem  illustrem, 
in    quibus    palmarum   mentio    facta   est^    nonnisi    in    illis 
regionibus    orta  putanda  sunt^   in  quibus  palmae  frequen- 
ies  essent    conf.  C.  2^   124.  5^   102.   14^    51.       Illa,  in 
quibus  de  animalibus  marinis  marique  sermo  est^  abAra- 
bibus^  quibus  mare  ejusque  animalia  nota  essent^  prolata 
esse^  non   est  cur  dubitemus  conf.  C.  6^  30. 8^  46.  Pro- 
verbium  C.  2^  155^  in  quo  glaciei  frigus  confertur,  ab  Arabe 
primum    dictum    censemus^    qui    glaciei    frigus    senserat. 
Ut  autem  proverbia;  quae  de  ovibus  caprisveconf.  C.1.183. 
184.  agunt^  in  gente  originem    duxisse  videntur^    qiiibus 
oves  et  caprae  cordi  essent^    sic  proverbia    illa  multa  a 
camelis    desumta^  maximam   partem  in  gentibus  orta  pu- 
tamus^  in  quibus  camelus  unica  vel  praecipua  pars  opum 
esset.     Tales    autem   res,   quas  paucis  tantum  verbis  et 
quasi   nutu  indicavimus  ^    prolixius    et  accuratius  describi 
possent^  si  quae  singulis  Arabum    gentibus  tribuenda  es- 
sent  proverbia  et  quales  a  diversis  gentibus  incultae  re- 
giones   essent   et    inde   ortae    diversae    agendi    rationes^ 
sciremus.     Sed  Mohammedis  religio,  quae  omnes  Arabum 
gentes  separatas  in  unum  populum  coageret^    ut   in  lin- 
gua  Arabica,  sic  in  caeteris  vitae  rebus  diversitatem  di- 
minuens  et  magis  magisque  toUens  effecit^  ut  quae  antea 
esseut   diversarum  gentium  propria  proverbia;  jam  totius 
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popali  fiereut.  Pauca  tantum  proverbia  excipienda  sunt^ 
quippe  quae  singulis  gentibus^  oppidis  regionibusque  pro- 
pria  manerent.  Conf.  C.  8^67.  14^  104.  21^  133—135. 
138.  Praetermisso  igitur  in  singulis  Arabura  gentibus  di- 
verso  proverbiorum  modo^  qui  vix  accurate  describi  possit, 
cas  res^  quibus  Arabum  proverbia  a  reliquarum  natio- 
num  proverbiis  difierant^  breviter  recensere  in  animo  est. 
Diversitas  autem  illatribusin  rebus^  origine^  sensu,  modo 
formaque  proverbiorum  potissimum  quaerenda  est. 

Proverbiorum  Arabicorum  origo  rebus^  a  quibus  de- 
sumta  sunt,  a  caeteris  ita  discrepare,  ut  in  iis  vera  eo- 
rumconditio  atque  indoles  coguoscatur^  dubium  non  est. 
Arabes  enim  ut  situ^  natura  ac  coeli  temporie  distinctas 
regiones  incolebant;  sic  diversam  vivendi  rationem  se*- 
quebantur,  ut  res^  quae  aut  ad  terras  aut  ad  diversam 
vivendi  rationem  spectarent^  in  proverbiis  propriam 
gentis  conditionem  et  indolem  non  possent  non  signiii- 
care.  Quae  res  ne  male  intelligatur,  sed  clarius  appareat^ 
paucis  exemplis  illustranda  est. 

Proverbia  a  regionibus  earumque  natura^  ut  C.  1;S30. 
12^  130.  21^  33.  148.  a  locis,  montibus^  fluviis  C.  l^ 
404.  407.  423.  445.  2,  36.  3,  20.  4;  24-28.  6, 
132*  etc«  oppidis  arcibusque  3,  32.  lO^  195.  201.  de- 
rivata  sunt.  Illa  quum,  paucis  exceptis^  in  terris,  quas 
Arabes  incolerent;  sita  sint^  inde  Arabicorum  proverbi- 
orum  propria  conditio  elucere,  quis  est^  qui  non  videat. 
Quid  dicam  de  proverbiis^  quae  ad  tempestatem^  ven- 
tos,  fulmina  pluviamque  spectant.  Nonne  in  iis  propria  ter- 
rae  conditio  saepissime  cernitur  ?  In  proverbio  C.  2^  8. 
frigoris  matutini  et  diei  aestus  mentio  fit^  quae  res  illis 
regionibus  propriae  sunt;  conf.  18,  110.  Sic  C.  2^ 
56.  fulmini^  quod  pluvia  non  sequitur,  externa  pulchri- 
tudo  adjudicatur^  sed  intcrnum  meritum  denegatur,  quippe 
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iii  illis  regionibus  summo  cum  studio  fulgura  observare 
et  timentes  ne  pabuli  inopia  oriatur,  pluviam  optare  so- 
lent  homines  conf.  lO^  35.  100.  Nubes  aestatis^  quae 
res  in  illis  regiouibus  observatur^  mox  abire  in  prover-  ' 
bio  (C.  12;  87)  dicuntur.  Ibi  quoque  quum  verna  plu- 
via  non  sufficiat;  sed  aestatis  pluvia^  ut  herbae  conser- 
veutur  et  frumeuta  omnino  maturescant^  necessaria  sit, 
haec  iUius  pluviae  perfectio  in  proverbiis  conf.  C.  3,  6.  ap- 
pellatur.  Quis  autem  nescit^  vapores  illos  meridianos  in 
desertis,  aquae  speciem  praebentes^  in  interitum  saepius 
ducere  viatores  ?  In  proverbiis  igitur  fallaces  et  menda- 
ces  appellantur  C.  19,  4S.  SS^  21S.  213.  In  prover- 
bio  C.  2;  158.  frigidi  vcnti^  C.  9^  17.  fervidi  venti^ 
C.  10,  162.  occidentalis  venti  mentio  facta  est^  quales 
in  illis  regionibus  flare  solent.  Sidera  quoque  Arabibus 
nota^  quae  in  tempestatem  vim  exercere  iis  videbantur^ 
in  proverbiis  occurrunt.  C.   1;   477.    7y  73. 

Plantae  autem^  arboros^  fruges  fructusque,  a  quibus 
proverbia  desumta  suut^  in  Arabum  terris  potissimum 
crescunt  et  eorum  .indoles  naturaque  ita  dbscripta  est^ 
ut  proverbiorum  primis  auctoribus  eos  optime  notos  fu- 
isse  videamus.  De  plantis  conferas  C.  l^  127.  6^  76  ; 
de  arboribus  C.  1,  124.  382.  2,  120.  8;  13.  36.  9,' 
18.  58.  13,  139.  18,  196.;  de  frugibus  fructibusque 
1;   128.  167.    3,  75.  sq.    8^  12.     22;  78.    28^   108. 

Ab  animalibus  tot  proverbia  orta  sunt^  ut  in  quali- 
bet  fere  pagina  occurrant  et  exemplis  vix  opus  sit.  Ma- 
ximus  eorum  numerus  in  Arabum  terris  vivunt.  Aut  do- 
mestica  sunt  ut  camelus  C.  l^  69.  72.  75,  equus  18, 
161,  ovis  1,  183.  184.  etc.  aut  ferae^  ut  hyaena  14, 
9.  23,  449;  lupus  9;  7.  sqq.  22;  293.  Ab  animalibuS; 
quae  Arabibus  notissima  erant  et  magnam  in  vitae  rati- 
onem  vim  babebant,  maximus  proverbiorum  numerus;  ex.  gr. 


—    10    — 

a  cttttelis,  derivatus  est;  animalia  iis  minus  nota,  ut 
elephaa^  conf.  1,  413.  13^  146.  paucorum  tantum  pro- 
verbiorum  ansam  dederunt.  In  proverbiis  autem  quum 
animalium  indoles  7^  111.  tum  conditiones  t3,  68«  et 
consuetudines  3^  1.  saepd  descriptae  suot. 

Sed  ut  ad  homines  progrediamur^  dicendum  est^  plura 
provarbia  a  gcntibus  desumta  esse^  quae  aut  eadem  ori- 
gme^  qua  Arabes  gauderent^  ut  C.  S,  30.  99.  9^  46. 
63  aut  Arabibus  propter  belli  aut  pacis  nexum  notae 
essent  conf.  9^  4.     88,  SU,  240« 

Personae  autem^  quKe  in  proverbiis  appellatae 
sunt,  ad  unam  paene  omnes  ad  Arabum  geutes  perti- 
nent.  Proverbia  autem  quum  vivendi  rationem  C.  10, 
110.  23,  382.  392;  mores  ususque  C.  1,  257.  417. 
419.  2;  9.  115.  138.  6^  193.  7^  8.  9^  48.  55. 
13;  1.  75.  15;  1.  18;  103.  21;  65.  23;  114. 
28;  20;  cogitandi  rationem  2;  168.  5;  44.  6;  45. 
8;  53.  13;  126.  sqq.  16;  2.  24;  409.  28;  94  de- 
scribant;  a  caeterarum  gentium  proverbiis  multum  di- 
stincta  pint,  necesse  est. 

Non  pauca  quoque  proverbia  eO;  quod  cum  Arabum 
fatis  rebusque  gestis  aut  antiqui  aut  recentis  temporis 
conf.  1;  6.  15.  57.  146.  2;  4.  21.  5;  72.  6,  74. 
7;  1.     21;   1   cohaerent;  distinguuntur. 

Multa  quoque  proverbia  a  rebuS;  utensilibus;  instru- 
mentis  derivata  essd  videmus.  Quae  res  si  Arabibus 
usu  propriae  sunt;  iit;  ut  proverbia  Arabum  quasi  pro- 
prium  colorem  accipiant.  Sagittis  plures  gentes  uteban- 
tur;  sed  in  sorte  ducenda  nonnisi  Arabibus  inserviebant 
(Donf.  C.  6;  3.  Arabum  pueri  in  iudo  et  exercitatione 
sagittas  breves  et  cuspide  carentes  adhibebant  1;  2^7. 
7;  112.  Proprius  quoque  Arabum  usus  fuisse  videtur 
in  palis  teutoril  9,  1.  igniario  14;  21.     23;  230;  lapidi- 
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bus  et  petrae  parte  loco  tripodis  in  deserto  10;  5.  27^ 
78;  utris  1,  466.  &,  56.  16,  1,  selia  camelina  10; 
159;  panno,  quo  cameli  scabiosi  pice  illiniebantur  27; 
93  aiiisque  rebus  conf.  81;   113. 

Sed  ut  ad  alterum  disquisitionis  locum  veniam;  prover- 
bia  Arabica  tam  sensu  quam  usu  ab  aliis  distincta  esse, 
quis  negare  potest  ?  Proverbiorum  sensus  cum  Arabum  vi-- 
vendi  ratione  et  situ  convenire  et  tam  ageudi  quam  co- 
gitandi  rationi  aptus  esse  debet ;  fineS;  quos  natura  isti 
genti  praescripsit;  excedere  nullo  modo  potest.  Arabes 
quum  solo  et  coeli  temperie  distinctam  terram  incoiereut; 
vitam  a  caeteris  gentibus  separatam  solitariamque  dege* 
rent  et  ut  vivendi  rationi  sic  moribus  multum  diversis 
indulgerent,  quae  in  proverbiis  reperiuntur;  status  con- 
ditionisque  descriptiones  diversas  esse  quis  non  putat. 
Ut  uno  verbo  rem  illustrem;  multis  periculis  et  inopiae 
in  desertis  obnoxii  calamitatum  periculorumque  descri- 
bendorum  in  proverbiis  ansam  saepe  habuerunt 

Tum  quibus  in  rebus  inter  diversas  gentes  cogitandi 
consensus  exsistit,  in  iis  proverbia  dissentire  non  pos- 
sunt ;  at  vero  quibus  in  rebus  diversum  cogitandi  sen-^ 
tiendique  modum  secuti  sunt,  in  iis  proverbiorum  diver- 
sitatem  esse  neminem  latebit.  Omnes  gentes  in  eo;  quod 
status  feUx  et  status  infelix  oppositi  sint,  consentiunt;  ii\ 
describendo  autem  statu  felici  et  infelici  vehementer  dis-r 
sentiunt.  Arabum  status  felix  pabulo  abundante  niteba- 
tur,  quapropter  in  proverbiiS;  si  status  felix  describitur; 
terram  longas  et  floreutes  herbas  producere  legimus 
C.  1,  122.  Qui  votis  potitus  est;  is  pabulum  invenisse 
dicitur  C.  18,  169.  Pabulo  abundante  cameli  lac  abun-* 
dans  emittunt ;  iu^  Arabum  proverbiis  igitur  lao  copiosum 
bonum;  lac  paucum  malum  significat  C.  12,  13  et  vita 
commoda  in  eo,   quod  butyrum  caseumque  parant;  cerni- 
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tur  18,  46.  Status  autem  infelix  anno  infertili^  in  quo  ' 
pabulo  destituti  suut  C.  26^  5  et  eo,  quod  in  deserto 
arenoso  infertili  vitam  degunt  C.  26^  10,  oritur.  Opulentia 
paupertasque  omnibus  gentibus  sibi  oppositae  res  haben- 
tur^  res  autem  qua  una  aut  altera  efBcitur^  diversis  gen- 
tibus  diversae  sunt.  Opulentia  Arabibus  tanquam  vallis 
pabulo  abundans  C.  24,  91.  et  camelorum  possessio  de- 
scribitur^  ut  pauperem  nonnisi  capras  possidere  dicant 
C.  18^  36.  Arabcs  in  desertis  vastis  errantes  et  pcri- 
culis  variis  expositi  post  abundantiam  mox  inopiam  saepe 
patiuntur  et  tempestatis  vi  omnino  subjecti  pericula  ca- 
lamitatesque  effugcre  vix  possunt,  quapropter  hominem 
fatum  suum  effugere  non  posse  credunt  conf.  C.  1,  10. 
48.  22^   12. 

De    bono     et    malo  ^     virtutibus    vitiisquo    omnes  fere 
gentes  idcm  paene  sentipnt ;  unam  vero  gentem  virtutem 
quandam  magis  cxercere^    vitio    cuidam    magis  indulgere 
videmus  quam  alt^ram.      Arabum   vivendi    ratio    periculis 
malisque   exposita  fortitudinem    patientiamque  desiderabat^ 
quapropter  illas  animi  indoles    in  proverbiis  descriptas  et 
laudatas  saepe  observamus  conf.   C.  1^10.  13^  36.  et  C.l^ 
464.     4,   113.     Divitiae    quum  essent  saepe  brevi  inte- 
riturae  et    contra    calamitates    minus  utiles,   factum  esse 
videtur,    ut    Arabes    illis    conservandis    minorem    operam 
dantes  liberalitatis  maxime    studiosi    essent    conf*   C.   12^ 
42.     Huc  accedebaty    ut    quae    esset    eorum  vitae  ratio^ 
cuilibet    e    divite    mox    pauperi    facto  et^    abundantia    fu- 
giente^    ad    penuriam    redacto  aliorum  liberalitas  hospita- 
iitasque  opus  csset,  ut  hanc  ob  causam  in  summo  houore 
omnibus  haberentur.     Ut    autem    liberalitatis    liospitaUta- 
tisque   virtus  inultis  locis  laudatur,    sic    avaritiae    vitium 
saepissime    reprehenditur  conf.  C.    2^  81.      23^  484, 
Nec    vero  silentio    praetermitteudum    videtur^  in  pro- 


—    13    — 

verbiis  a  Meidauti  collectis,  quorum  primi  auctores  tam 
nomades  quam  oppidaui  essent^  quum  plurium  saeculo- 
rum  spatium  amplectantur  ab  antiquissimis  temporibus 
incipientia  et  Ahbbasidarum  tempora  attingentia^  magnam 
tum  agendi  tum  cogitandi  diversitatem  existere  debere. 
Islamismi  victoriis  magna  orbis  terrarum  parte  subacta^ 
multi  nomadum  vitam  deserentes  in  oppida  transmigrarunt^ 
multi  a  maxima  paupertate  ad  summam  opulentiam  evecti 
vitam  simplicem  cum  luxuria  permutarunt. 

Modum  autem^  quo  proverbia  prolata  sint  et  formam^ 
quam  habeant,  differre^  quum  cuilibet  genti  proprius  qui- 
dam  loquendi  modus  et  sermonis  forma  sit,  dubium  esse 
non  potest. 


Lib.  L 

De  erlslne  proTerblortim  Arableoram* 

Omnibus  gentium  proverbiis^  quibus  verba  tempore  praecc- 
dente  prolata  ct  agendi  rationcs  et  conditiones  tam  hominnm 
quam  rerum  originem  dederunt,  tempus  decursusuo  proverbii 
notam  impressit  At  vero  proverbiis  Arabicis  quodammodo  pro— 
prium  est  liabendum^  quod  ista  proverbiorum  verba  inter— 
dumbestiis,imo  rebns  tribuuntur.  Suntquoque  proverbia^quae 
personis  fictis  fabulisque  originem  debeant.  Sic  C.  l^  251  prover  - 
bii  verba  camelo  juvenco ;  C.  2, 63  muri ;  C.  15, 15  asino ;  C.  20, 
19  0  lacertae ;  C.  22^  64.  23^  433  vulpi ;  C.  22^  ^66  serpenti ; 
C.23^  482  cani ;  C.  23^262pani  tribuuntur.  Praetereaprover- 
bia  C.  6,  75;  7,  47.  10,  126.  16,  3.  18,  45.  22,  42. 
cum  fabuiis  coliaerent. 

Sect.  1. 

De  proTerMorum  prlmls  auetorlbus* 

Virorum  eifata  in  proverbiorum  consuetudiuem  venisse 
diximus.  Quo  quisque  in  gente  majore  sapientia  et  aucto-* 
ritato  inclaruerat,  eo  plurium  proverbiorum  auctor  evenit. 
Quae  rcs  in  causa  fuisse  videtur^  cur  et  Mohammedis  pseudo- 
prophetae  et  Actsami  ben-Zaifi  viri  circa  idem  tempus 
viventis  sapientissimi  tot  cffata  ob  vim  in  homines  singu- 
larem  tanquam  proverbia  posteris  adhiberentur.  Singulari 
doctorum  Arabum  studto,  qui  summa  cum  diligentia  a  pri- 
mis  Islamismi  temporibus  omnia  ad  gentem  suam  spectan- 


1)  Ad  hoc  proverbium  pluri^  lacertae  dicta  adferuntur,  quae  in 
proTorbla  cessisse  dicuntur. 
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tia   Gollig^erent   et    meitioriae    tradercnt,  primornm   auctO"- 
rum    nomina    oblivioni    erepta    deberaus»     In     aliis    pro<- 
verbiis  quae  de  primis  proverbiorum  auctoribus  tradita  sunt, 
nuntiis  inter  se  differentibus^     dubio  non    carent^  in  aliis^ 
quum  exversibus  poetarum  sint  dcrivata^  dubitare  interdum 
licet^  num  poeta  primus  proverbii  auctor  fuerit  an  in  ver- 
sum  vetus  proverbium  inseruerit.  Inter  primos  auctores  una 
etviginii  feminae  reperiuntur^  quae  fero  omnes^  ntsi  toto  coelo 
erro,  exceptis  Ajescha^  Mohammedis  uxore^  liec  non  canta- 
tricibus  servisque^  tempori  ante  Isiamismum  vendicandae  sunt^ 
Cujus  rei  causa  iu  eo  quaereuda  est,   quod  religiono  Mo- 
hammedica  feminarum  status  paulatim   ita  mutabatur^   ut  e 
vitapublicaomninoremotaey  in  tentoriis  domibusque  inclusae 
essent  Ajescha  vero  ilhi  magnam  in  rebus  pubiicis  personam 
egit   lam  sequuntur  ordine  alphabetico  disposita  auctorum  no-* 
miaa,  quorum  dc  tempore  si  quis  relata  desiderat^  indioem 
personarum  adeat,  ubi  quaedam  breviter  adnotata  inveniet. 
Abdjar   ben-Djabir   Alihdjli   1,^  370.  22^    105.    Abu-^ 
Becr  i,  35.  Abu-TDerda    Aiisarita  1,  274.  6,  22.  S4^  S76. 
Abu-Djabir    ben-fllolaii   Hodsailita  13^    98.     Abu-Djondab 
Hodsailita  83^  437.    Abu-Dsarr  21^  85.    Abu-Hajjah  No- 
maifiU  24^426.  Abu-Hasim  23,  133.Abu-Henesch  Thagh- 
lebita  0     h  tW.     Abn-Merhab  28,  283.     Abu-Musa  Al- 
>  a8Qhahri.22^  1.  Abu-Sajjarah  13^  29.  Abu-8otjan  ben-Harb 
23»  321.    Alachnas  b.  Cahb   18^   2.    Alachnas   ben-Sche^ 
bab  16,  76')«  Aotsam  b.  ZaiB  1,  146.  149.  210.  216.  397. 
3,  63.    6^  72,  91.     10,  6a  65.  109.  153.     13,  65.     14^  38. 
18^  76,  164.    20,  50.    21,  74.  77«    22^  14.   23^  40.  47.  92. 
10&  285.    24,  22.  6&  85.  129. .  1«6.   192.  282.  291.  818. 
33a  335.  344.  364.    26,   44.   76.    Aladbath  b.  Korath  1, 


1)  In  alHs  codieibus  ySiJ^  ^\   Abu-Haschar,  in  aliU  ^JiJ^   jjI 

Abu-Henescli  legitur. 
S)  In  ▼erstbut  dubitare  lioet,  nua  poeta  proverbii  aaetor  sir  an 

vetufl  proverbium  in  versum  Jaserucrit. 
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Sia    Alafah  Djorliomita    l^  32.    84^  408.  Alaghlab  Ihdjlita 
15,  85.    19,  &  23^  95.  Aiahbbas  b.  Merdas  l^  301.  Alahbbas 
b.  Ahbd--AlinothalIeb    5,  137.    Ahbd-Allah  b.   Alhedjdjadj 
Altsahlebi  2,11 0-  Ahbd-Allah  b.  Aisobaur  1,  399.  9^  28.  21^ 
56.  Afabd-AImaUo   b.  Merwan  6^    138.    84,  309.    Ahbd- 
Abrahman    b.  Abu«Be€r  24^  84.  Ahbd-Alrahman  b.  Ahttab 
84;  319.    Alahdjfah  (filia  Ahikamahi)  22,   86').    Ahdijj  b. 
Djenab  Calbita  21^  20.    Ahdijj    b.  Hatim  23^  327.    Ahjids 
87,  186.  Alahjjar  b.  Ahbd-AUah  23,  283.    Ahli  1,  81.  217« 
5,  4  0-    6,  96.  137.  140.    10,  28.     13,  74.    23,  325.  440. 
449.    24^  252.  268.  303.  25,  64.    27^  154.    Ahlkamah  (fra- 
ter  Alnohmani)  1, 263.  Ahlkamah  b.  Ghalatsah  12,  76.  Ahmar 
Ahd  24^  302.  Alahmasch  24^  350.  Ahmir  b.  Dsohl  b.  Tsahlebah 
10,25.  Ahmur  ben-AIthofaU  19, 7.  Ahmir  b.  Aithsarib  Aladhwani 
1,  206.    lO^   51.   166.    24,  840.  387.    Ahmir  b.  Zahzaah 
13,  42.  Ahmran  ben-Hozain  1,  26.  Ahmru  23,  82.  Ahmru 
fllina    Hamroni    Djahdita  22,  99.     Ahmru   Ahdita  1,  148. 
Ahmru  ben-Ahdi  24,  416.    Ahmru  ben-AIahlba  b.   Alhai- 
tsum  Sado^sita  23,  29.    Ahmru   b.  Alimru  b.  Ohdos  80,  8. 
Ahmru   b.  Alahz    l^  110.    6,  1.     10,  59.    24^  36.    Ahmru 
b.  Celtsum  24,  329.     Ahmru    b.  Hadm  Ahiahdi   10,   14. 
Ahmru  b.  Hind  5,  140.  Ahmru  b.  Ohmamah  1,  10.  Ahmru 
b.  Tsahlebah   CaII)ita   3,  62.    Ahmru  b.  Alzahik  21/  37« 
Alahnaf  b.  Kais  10,  109.     14,  80.    Ahnbari  23,  38.     Ahns 
Cmulier)  13,  9.  Ahntarah  23,  478.  Ahscba  82,309.  Ahtsma^ 
(filia  Mathrudi)  3^  77.    Ajescbah  (filia  Abu-9eeri)  8,  88. 
A^as  b.  Modhar  18,  55.    Amru-FKais  1,  139.   8,  80.   10, 
41.   ft%  18.   84^  .118.  369.   28,  46.  71..  106.    Asad  b.  Cho- 
saiwah  18^  58.    Alasahr  b.  Abi-Homran  AIdjx)hfi  84^^  316. 
Asma  (filia  Ahbd-AUahi)  83,  269.    Auhf  Alcalbi   1,.  869;. 
Aus   b.  Haritsah  3,   86.    7,    55.    18,  141.    24,  287.  315. 


1)  Hoc  proverbium  fortasse  alii  aa6tori  adscribendum  est^  ut  'Ah6d- 
AUahus  id  adhil.uerit. 

2)  Proverbium  hoc  alteri  quoque  personae  adscribitur* 
d)  De  faoc  proverbio  dubium  est. 
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Auhii  b.  Ahbd-Allah  b.  Ahlabah  1,  104.  Baihas  4,  1.  18, 
96.')  23, 2.  24a  U9.  ifi,  48.  Bisclir  b.  Abi-Uasim  Asadita  3^ 
49.  Bistham  b.  Kais  23,493.  Cabsclia  Cfilia  Ohrwahi)  2,  69. 
C^b.  b.  Maraah  27,  76.  Cahb.  b.  Sohair  3,  37.  24,  274.  26, 
ai.   Calhabb.SchububAsadita24^2B2.  Cbalcd  b.  Alazbagh 

23,  48t.  Chaled  b.  Alwalid  18,  1.     Chaled  b.  Zafwan  <i,  63. 

24,  167.  Chansa  (lilia  Ahmrui)  24^  92.  Chidasch  b.  llaljis 
Tafflimita  12,57.  18,  160.  Chidhr  b.  Schibl  Chat8amila24, 
293.  Alchoiiabis  b.  Alniokaanah  6,  35.  Cilab  b.  Raliiah 
11,  16.  Colaib  b.  Wajel  8,  36.  Costajjir  27,  30.  Co- 
tsajjir  b.  Almothalleb  b.  Abi-Uodaah  10,  135.  Aldhabb  b. 
Ahmru  Alciiaihta  23,  306.    Dhabbah  b.  Odd  b.  Thabichah 

6,  29.  12,  1.  Dhamdham  b.  Ahmru  Jarbuihta  9,  1.  Dham- 
rah  b.  Dliamrah  23,  189.  Dhirar  b.  Ahmra  Dhabbita  24, 
272.  Djabir  b.  Ahbd-Allab  Alanzari  18,  la  Djabir  b. 
Ahmru  Maseuita  20,  32.  Djabir  b.  Ralan  24,  299.  Dja- 
dsintah  Alabrasch  22,  37.  Djahd  b.  Alhozain  Chodhrita  24, 
304.  Djaseas  b.  Morrah  3,  124.  Djanschaa  Cilabita  6,  2. 
Djendclah  (fllia  Albaretsi)  5,  9.  Djcrir  I,  102.  3,  1(^. 
24,  125.  Djerir  b.  Ahbd-Allah  Albadjli  7,  81.  Djidsah  b 
Ahmru  Ghassanida  7,  t.  Djorajjah  b.  Ahniir  6,  32.  Dogha 
Cfilia  Hibiiadji)  27,  4.  Dsu'1-Hoailm  t,  363.  Ebn-Ahb- 
bas  3,  58 ").  Ebn-Djoraih  13,  14.  Ebii-Almohtass  2,  189. 
Ebn-Schchab  (conf.  Alachnos)  1,  396.  Ebnat-AlchoSs 
(femiDa)  6,  203.     16,  18.     Fakira  (oxor  Morrae  Asadilae) 

7,  39.  Fathimah  filia  Chorschobi  6,  11.  FaUiimah  ftlia 
Morri  21,  57.  Alferosdak  t,  264.  294.  10,  18.  Fhid  3,  8t. 
Ghanijjah  Alahrabijjah  (poelrix)  1,  145.  Alhacam  b.  Ahbd> 
Jaghuta  Almookeri  .10,  62.  Hadsami  (femina)  23,  4.  Ham- 
aam  b.  Morrah  12,  tl.  Alhamara  filia  Dhamrahi  b.  Dj^ir 
14,  10.  Harim  b.  Kothbah  Fesarita  27,  56.  Alharits  b. 
Aldibad  b.  Kais  b.  Tsahlebah  18,  5?.     23,  318.    Alharits 

1)  De  hoc  provBTblo  dtuent[unl. 
3)  D<  hoc  disieatiunt. 
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b.  Abmrtt  24,   12.    Alliarits  b.  Djassas  23,  244.     Alharits 

b.  Djebellah  Ghassanida    1,  57.     AHiarits   b.  Alhillisa   13, 

69.    14^  68.    Harits    b.  Solaic  Alasadi  3,  11.     Aiharits  b. 

Thsalim  Morrita  12^  17.     24^  298.     Harun  Alraschid  22, 

283.     Alhasan  Ahus  Ahlii  12,  54.  Hasiin  b.  Ahbd-AIroon- 

dsir  Alhammani  12,  25.    Hatim  Thai  12,  18.  23,  205.  Ha- 

iim  b.  Homairah  Hamdanida  12,  56.  Alhobab  b.  Almondsir 

1,  125.    Hedjdjadj    b.   Jusuf  20,   35.     23,  62.  333.  363. 

Henesch  (conf.  Abu-Henesch)  24^  368.  Ilimjarjjj  b.  Ahba- 

dah  23,  79.    Ilobba  filia  3ialici  23,  276.  Hocaim  b.  Moaj- 

jahb.Rabiab  23,  375.  Hodsail  b.  Hobairah  Tsahlebita  1,63. 

Honaif  Alhanalim  lO^  67.    Honaiu  b.  Cheschraml7,  5.Ho- 

raitsb.  Hassan  Schaibanita  6,  5.     Hosaim  b.  Naufal  1,362. 

23,251.  Alhothaiah  7^8.  23,  323.  442.  Jasidb.  Almohalleb  l^ 

309.  Jasid  b.  Rowaim  18,  28.  Jasid  b.  Althatsrijjah  16,  51. 

Ihcrimah  26^  91.     lus  (rcctius    Auas)  b.  Abi'I-Hodjair  9, 

24.     23,  3.    Kabats  b.   Alaschjam  Cinanita  23,  33.    Kais 

b.   Sohair  2,  110.     3,  5.     6,  11.     Kais  b.  Tsahlebah  24, 

121.    Kazir  b.  Sahd  2,  4.     7,  9.     2(»,  65.     23,  424.    24, 

236.     Konfods  b.  Djahwanah  24,  261.     Korad  b.  Adjdah 

1,  361.    Lakith  b.  Sorarah  8,  11.    Lebid  1,  77.    Allodjaim 

b.  Schonaif  8,  22.    Lodjaim  b.  Zahb  21,  61.     Lokaim  13, 

31.    Lokman  Ahdita^  10,  27.  12,  4.    Lokman  (sapiens)  3^ 

80.  129.    24,  366.  Maahds  b.Zirm  Chosaita  11,.  12.  Madj- 

nun    23,  506.    Mahn  b.  Ahtijjah  19,  12.    Malic  b.  Ahmru 

Alahmeli  3,  44.     Malic  b.  Auhf  10,  36.    Malic  b.  Djobair 

Alahmcri  18,  84.    Malic  b.  Masmah  27^  113.  Malic  b.  AI- 

motafic  23,  422.     Malic  b.  Said  Manat  12,  20.    Almamun 

8,  37.    Mortsad  b.  Sahd  Ahdita  12,  77.    Merwan  b.  Alha- 

dm  24,  44.    Mikdam  b.  Ahtif  Ihdjlita  20,  37.     Miscin  Al- 

daremi  t  64.     24,  48.     Moahwijjah  1,   15.  280.     10,  29. 

64.    12^  32.    20,  10.  66.    23,  288.     Mochalis  b.  Mosahim 

Calbita  6^  93.    Mohalhel  b.  Rabiah  12^  19.    Mohammcd  l^ 

1.  2.  a  126.    5^  3a    6,  113.  147.     7,  92.    8^  51.     9,  21. 

17,  6.    18,  91.   104.  168.  179.     20,  9.  66.     21^  6&     23^ 
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46.  146.  362.  368.  24^  87.  94.  2Z3.  366.  25,  14.  58.  28, 
18.  Mohammed  fo.  Sofoaidah  1,  279.  Moharrem  1,  371. 
Ahiiondsir  b.  Maisscma  3,  47.  23,  403.  Morair  6,  75. 
Morrah  b.  Dsohl  23^  6.  Morrah  b.  Mahkau  2,  150.  Mo- 
safir  b.  Abi-Ahmru  21,  21.  Almosthaugir  b.  Rabiah  23, 
148.  Almotalammes  9,  52.  22^  44.  Motharref  b.  Alschaj- 
jir  23,  242.  24,  250.  Aloabeghah  Dsofojanita  1,  €5.  10, 
64.  22,  136.  23,  333.  24,  12.  25,  1.  Nahschal  b.  Da- 
rem  23,313.  Ahiohman  b.  Almondsir  21,49  23,  116. 
283.  Ohaihah  b.  Aldjolah  1,  43.  3,  75.  Ohbaid-AUah  b. 
Sijad  2,  80.  Ohbaid  b.  Alabraz  1,  57.  2,  128.  6,  2.  9, 
9.  13,  41.  27,  121.  Ohbaid  b.  Dharijjah  Namirita  20, 
49.  Ohkail  (rectius  Ahkil)  b.  Ohlfah  6,  20.  24,  333.  Oh- 
mar  13^  109.  23,  243.  26,  49.  28,  70.  123.  Ohmar  b. 
Ahbd  Alahsis  1,  24.  3,  85.  6,  138.  10,  173.  20,  54. 
Safoba  (femina)  13,  47.  18,  54.  23,  143.  Sahd  Alkarka- 
rah  2,  26.  Sahd  b.  Malic  Cenanita  10,  176.  12,  48.  Sahd 
b.  Said  12,  20.  23,  30.  86.  Sahl  b.  Malic  Fesarita  t 
187.  Said  b.  Djobair  23,  103.  Said  b.  Zuhau  Ahbdita 
24,  345.'  Saihd  b.  Ahbd-AIrahman  b.  Hassan  13,  39. 
Saihd  b.  Alahz  23,  418.  Alsajjid  Himjarita  22,  282. 
Sarijjah  b.  Ohwaimir  23,  119.  Sarkaah  Aljemamah  (fe- 
mina)  18,  37.  Sathih  2,  33.  Schaiham  b.  Dsi-PNa- 
bain  5^  78.  Scharich  (v.  Schoraich)  b.  Alharits  24, 
164.  Schotair  b.  Chaled  14,  83.  27,  140.  Sibrikan  b. 
Badr  6,  47.  Sijad  (b.  Abi-Sofjan)  25,25.  Sofoair  b.  Ahbd- 
Ailah  10,  87.  Sohair  b.  Chabbab  Calbita  23^  402.  Sohair 
b.  Djadsimah  Ahbsita  22,  16.  Alsolaic  b.  Aisolacah  l^ 
117.  15,  13.  18,  79.  Sorarah  b.  Ohdos  28,  1.  Taabbata 
Scharran  14,  27.  Tharafah  b.  Alahbd  2,  28.  7,  27.  21^ 
17.  Wacih  b.  Salamah  Ijadita  22,  15.  58.  Waliab  b.  Mu- 
oabbih  1,  196.  Walid  b.  Ahkabah  22,  92.  Alwaratsah 
(fiiia  Tsahlebahi)  2,  138.  Zachr  b.  Ahmru  21,  23.  AI- 
zadufa  (filia  Djalisi  Ohdsritac)  23^  318.  Aksahb  b.  Ahmru 
Alhindi  23,  189.    Zahzaah  b.  Znhan  24,  402. 
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8ecL  2. 

De  lecto)  sentlbus^  Itoiiiliilbus^  bestlls  re- 
bu«que  ete.^  a  qulbiu  tanquam  a  materl a 
proTerbia  desumta  simt  aut  qulbuseiun 

eoliaerent* 

Cap.  I. 

r 

He  !•«!«,  geutkhum,  Hmwnimihnmj  liealiis  reliiuiquey 
%u«e  eli  tailelem  lle  »^udle»i»m  in  proTeriiiir 

eemuetudinem  venerunt* 

Locai  gcnteay  personae^  bestiae  et  res,  quibus  indoles 
quaedam  prae  caeteris  magna  adjudicata  erat^  ea  compara- 
tione  instituta  propter  illam  ipsis  propriam  iudolem  in  pro- 
verbii  consuetudinem  venerunt.  Quae  proverbiorum  ratio 
quamvis  caeteris  gentibus  non  prorsus  incognita  esf,  Arabes 
tamen  tum  multitudine  et  varietate  comparandi  tum  fre- 
quentissimo  proverbiorum  talium  usu  caeteras  omnes  supe- 
rant,  Singula  adposita  indole  propter  quam  in  prover- 
bium  venerint,  ut  quae  ejusdem  generis  sint,  conjungamus^ 
ordine  alpbabetico  jam  recensebimus. 

§•1.  Loca.  Alablak  (arx potcns)  3,  38.  Adjla  (pra- 
tum  bonum)  lO^  67.  Ahmajak  (mons  gravis)  4,  26.  Chai- 
bara  tlocus  febribus  periculosus)  9,  36.  108.  Aldahna  (de- 
sertum  amplum)  18;  861.  Damch  Aldimach  (mons  gravis) 
4^  88.  Djildsan  (locus  planus^  aequabilis)  12^  130.  14^  61* 
81,  33.  Djorad  (locus  arenosus,  nudus)  5,  181.  Alghin 
(locus  febribus  periculosus)  1,  423.  Marid  (arx  pervicax) 
3^  38.  Nadhad  (mons  gravis)  4,  85.  Ohod  (monsgravis) 
4f  87.  Schamam  (mons  cujus  cacumina  semper  in  socie- 
tate  sunt)  16,  61.  Susa  (oppidum  remotum)  83^  548.  Ta- 
hort   (oppidum    altum)    83^    548  0*      Tebalah  (oppidulum 


1)  In  hoc  et  praecedente  comparatio  non  est. 
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Hedjdjadjo    contenitum)  24^    3.     Tsahlan  (mons   gravis) 
4,  24. 

§.  2.  Gentes.  Ahbd-Kaisita(pedens)  20,  101.  Ahna- 
sah  (gentis  captivi  generosi)  22^  245.  Ahnsita  (non  rediens^ 
errans)  15,  52.  Vir  e  gente  Baradjim  (avidus)  13^  141. 
Barraacidae  (teropus  pulchrnm)  6,  206.  Dausar  (cohors 
fortis)  2y  163.  Dilemita  (captivus  mentiens)  22,  240.  Kai- 
sita  (vilis  in  oppido  Emessa)  9;  46.  Mahw  (senex  jactu- 
ram  faciens)  7,  98.  (poenitens)  25,  132.  Omajjah  (geus 
vilis  in  oppido  Cufah)  9,  63.  Sindus  (captivus  mentiens) 
22;  211.     Tsakefita  (amissus)  3,  149.  (superbus)  3^  150.* 

Major  quidem  horum  proverbiorum  numerus  a  personis 
originem  duxerunt,  at  vero  quum  illae  personae  gentis  no- 
mine  addito  insignitae  cssent^  hic  oraitten*dac  non  erant. 

§•3.  Personae.  Abu-Ahraru  Ahmir  (raemoria  te- 
nens)  6^  212«  Abu-Djahl  b.  Hescham  (imbeciliis  iu  Vene- 
re)  7y  97.  Abu-Ghobschan  (stultus)  6,  152.  (geraens)23^ 
512.  (poeuitens)  25^  132.  Abu-Hanbal  (fidelis)  26^  97. 
Abu-Lahab  (detriraento  adflictus)  3^  159.  Abu-Oraajjah 
(bospitio  excipiens)  21  ^  138.  Ahbbud  (dormiens)  25^  125. 
Ahbd*AIlah  b.  Djadahn  (hospitio  excipiens)  21^  138.  Ahbd- 
Allah  b.  Habib  (hospitio  excipiens)  21,  138.  Ahbd-Manafi 
b.  Kozajj  filii  (lucrantes)  21,  132.  (accedentes  ad  reges) 
26^  101.  Ahjeschah  (robustus)  13,  164.  (firmiter  tenens) 
Ibj  45.  Ahkrab(mcrcaturae  faciendae  deditus)  3,145.  (mul 
tum^  donans)  18,  264.  Ahmallas  (pius)  2,  144.  Ahmar 
Ahd  (infaustus)  13,  117.  Ahmir  (bouus  eques)  20,  92. 
Ahmru  b.  Celtsum  (audax)  20,  97.  Alahnaf  (mansuetus) 
6;  164.  (potens)  12,  145.  Ahticah  (femina  nobilis)  25^ 
107.  Amru-rKais  (excellens  carmine  amatorio)  19,  49. 
Aschahb  (avidus)  16,  71.  Aslara  (vilis)  23,  486.  Auhf  b. 
Mohallem  (fidelis)  26,  94.  Baiha's  (stupidus)  6,  174.  Ba- 
kil  (cum  dif&cqltate  loquens)  18,  212.  Basus  (femina  iu- 
fausta)  13,  114.  Bistham  b.  Kais  (magno  pretio  rcdemtus) 
19,  53.    (bouus  eques)   20,  93.    Bordjan  (furax)  12,    126. 
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(3,  584.  Cahb  b.  Hamah  (liberalis)  5^  15&  (hospitio  ex- 
cipiens)  81,  137.  Catsir  (praestaiis  encoraio  amicae)  25^  98. 
Ccnanah  b.  Ahbd-Ialil  Tsakelita  (hospitio  excipiens)  Sl^  136, 
Chabiah  (iniilier  iiobiliA)  25,  106.  Chautaah  (infaustiis)  13^ 
116.  Chawwat  (libidinosus)  19,62.  Alchidr(niultum  itcr  fa- 
cieiis)  12,  148.  Choroaah  (remina  fidclis)  26,  99.  Chorafah 
(narratio  inutilis) '?4,  431.  Choraim  (commodeviveus)  25, 126« 
Colaib  Wajel  (potens)  18, 21 1.  Cosaihta  rmaguara  poenitentiam 
agens)  25,  102.  Daghfal  (genealogiae  gnarus)  25^  96.  Dallal 
(imbccillis  iu  Venere)  7,  96.  Dhobarah  (vilis)  23,  498.  25,  94. 
Aldjahhaf  (audax)  20,  95.  Djadrah  (vilis)  23,  496..  25, 
94.  Aldjeradatan  (duae  pucllae  bene  caneules)  23,  517- 
Djerir  (maguo  orc  pracdltus)  20,  104.  Djoha  (mulier  stu— 
pida)  6,  175.  AJdjolanda  (iiijustus)  17^  25.  Djuroalah(li- 
bidinosus)  13,  136.  Doaihmiz  (viarum  gnarus)  8^  65.  27, 
165.  Dogha  (mulier  stupida  6,  163.  Dokkah  (iusanus) 
5,  176.  Ebn-Ahtsro  (robustus)  13,  164.  Ebn-Alghasa  (ve- 
hcmens  in  iui(u)  25^  100.  Ebn-Hidsjam  (bonus  medicus) 
16,  78.  Ebn-Kardhih  (vilis)  23^  497.  Ebn-Lisan  Aihom- 
marah  (longaevus)  18,  2o8.  (genealogiae  gnarus)  25,  97. 
Ebn-Modsallak  (pauper)  20,  76.  Ebn-Tikn  (bonus  jacula- 
tor)  lO^  196.  (ingeniosus)  18,  250.  Falhas  (pius)  2,  143. 
(pctens)  12,  106.  (avidus)  16^  73.  (injustus)  17,  26.  Fa- 
thima  (femina  nobilis)  25^  104.  Find  (tardus)  2,  159.  Fo- 
caihah  (mulier  fidolis}  26,  100.  Hababah  (puella  pulchre 
canens)  23,  516.  Habannakah  (stupidus)  6^  154.  Hadjib 
b.  Sorarah  (magno  pretio  rcdemtus)  19,  53.  Hajjan  ^mol- 
liter  vivens)  25,  127.  Haiima  (filia  Alharetsi  potens)  18, 
222.  Harcm  b.  Kothbah  (benc  judicans)  6^  172.  Harem 
(b.  Sinan)  hospitio  excipiens)  21^  137.  (liberalis)  6,  183. 
Alharits  b.  Ahbbad  (fidelis)  26,  98.  Harits  b.  Hillisah  (se 
jactans)  20^  105.  Harits  b.  Thsalim  (audax  impetu)  20, 
96.  (fidelis)  26,  95.  Haschim  (lucrans)  21,  132.  Hatim 
(liberalis)  5,  155.  (hospitio  excipiens)  21,  137.  Hautsa- 
rah  (vehemens  in  initu)  25,  101.     Hirra  (mulier  scortans) 


11,  35.  Hit  Ombecillis  iii  Veiterc}  7,  95.  HobSa  (.libidi- 
nosa)  13,  135.  Hodadjah  (celer)  13,  108.  Hodjaiuah  (stu- 
pidus)  %  156.  (menticns)  2i,  220.  Hodsaiinah  (stupidus) 
6,  155.  Honaif  Alhanalim  (cameloruni  gnarus)  I,  408.(vi- 
arum  ^arus^  8,  64.  Honajj  (fortis)  13,  161.  HoDaio 
(frnstralus)  7,  131.'  Hormos  (impius)  33,  336.  Alidhdhan 
(liuo  viri  diserti)  30,  98.  lesar  (multum  iiiiciis))  35^  109. 
Ihdjl  (stupidus)  6,  153.  Ihjas  (intelligena)  11,  %!.  Ihtr 
(defeitsus)  24,  427.  Joseph  b.  Ohmar  (superbus)  3,  150. 
Kadhib  (patiens)  14,  84.  (gemens)  23,  485.  (poenitens) 
25;  132.  Kais  b.  Ahzim  (peradus)  19,  51.  (menUeD8)32, 
329.    Kais  b.  Sohair  (intelligcns)  8,  66.    Kartsah  (petens) 

12,  107.  Kazir  (vindictae  cupidus)  4,  39.  Ketadah  b. 
JUasIemah    (hospitio   excipieus)    21,   135.    Kird   (scortans) 

11,  36.  Koaihs  (contemtus)  37,  155.  Koss  (facundus) 
2,  139.    (disertus)   7,  138.     25,    145.     Lafithsah  (liboralis) 

12,  124.  Lokman  (vorax)  I,  44.  (robustus)  13, 
145.  (aleis  dcditiis)  38^  137.  Lokman  (sapiens)  6,  171. 
Mader  (avarus)  3,  140.  Alalidi  Schiihlarum  (cunctans) 
2,  168.  Malic  b.  Said  Manat  (camelonim  guarus)'  1,  409. 
ftlanschima  (femina  infausta)  13,  124.  Maria  (inaures  pre- 
tiosas  habens)  25,  149.  (nobilis)  25',  103.  Menvan  Alka- 
rats  (potens)  18,  221.  Moahds  (diu  vivens)  18,  249. 
Moahnijjah  (vorax)  1,  433.  Almohallab  (mcntiens)  32, 
381.  Almorakkisch  (amore  pcrditus)  3,  148.  Mosafir  (hos- 
pitio  excipiens)  31,  133.  Mosis  mator  (curis  vacua)  20, 
102.  Nascliirah  (ingratus)  32,  235.  Nazr  (diu  vivens) 
18,  34&  Nazr  b,  Hcdjdjadj  (oplans,  perdite  amans)  14, 
104.     Ohkail  (zelotypus)  19,  55.     Ohmra  (relcriter  nubens) 

13,  109.  Alohrjan  (pauper)  20,  77.  Ohrkub  (promissa 
non  pcrliciens)  7,  103.  Ohtaibah  (bonus  oques)  30,  90. 
Oram-Albanin  (fcmiiia  uoliilis)  2o,  lOJ.  Oiiim-DJamil  (fc- 
raiaafrustrala)  7,  118,  (6i!elis)  36,  9fi.  Omm-Kirfah  (fe- 
raina  potens)  18,  333.  (inacreRsa)  34,  414.  Omm-Raira 
(stupida)  7,  117.     Rabiah  (stiipidus)   6,  176.     Robb  (dedi- 
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tus  amori  cam  mare)  25,  509.  Sobba  (mulier  poteHs)  18^ 
213.  Sabban  (narrans  mendacia)  Ij  120.  Sadjahi  (femitia 
scortans)  II,  38.  Sahban  (disertus)  7,  94.  25^  145.  Saihd 
b.  Ahmru  (supcrbus)  %,  152.  Saihd  b.  Alahz  b.  Omajjha 
(pulchcr)  5^  182.  Salamah  (puella  pulchre  canens)  23^ 
516.  Sallagh  (cujus  sanguis  vindicatus  non  erat)  15,  49. 
Sarih  (femina  grandaeva)  22,  223.  Sarkaah  Aljemamah 
(feniina  sapiens)  6^  171.  (acuto  visu  praeditus)  2,  145 
Scharaubats  (stupidus)  6^  l!f3.  jSchaula  (serva  iufausta) 
13,  153.  (fidelis)  25,  131.  Scbithsaths  (furax)  12^  105. 
23,  525.  Sinan  b.  Abi-Haritsah  (errans)  15,  51.  Al- 
solaic  b.  Alsolacah  (celeritcr  currens)  24^  419.  Tadjah 
(furax)  12,  127.  Thofail  (bibentibus  superveniens)  26,  106. 
Thowais  (inbecillis  in  Venere)  7^  124.  (infaustus)  13^ 
158.  Thsilmah  (mulier  lenocinium  exercens)  21,  121. 
Tsawab  (obediens)  16,  76. 

Ex  hisce  modo  adductis  proverbiis,  indolem  tam  cor- 
poris  quam  auimi^  agendi  rationem  variasque  conditiones 
atque  rationcs  ad  proverbia  invenienda  ansam  fuisse,  cog-^ 
noscere  licet.  Unum  proverbium  C.  25^  149.  apossessione 
rei  rarae  atque  pretiosae  originem  habet.  lu  indolibus  at- 
que  agendi  rationibus  non  tam  in  personis^  quibus  illae  pro- 
priae  erant,  quam  in  vi,  quam  in  alios  haberent  aut  modo^ 
quo  se  ostenderent^  causa  quaerenda  est^  cur  in  proverbia 
cesserint.  In  scholiis  ad  Haririi  opus  (p.  449  ed.  de  Sa-» 
cy)  Abu-Ohbaidahum  grammaticum  miratum  esse  leginius, 
quod  Maderi,  viri  obscuri^  unum  factum  (conf«  C.  2,  140) 
proverbii  causafuerit^  siquidemEbn-Alsobairi  avaritia^  quae 
tanta  fuerit^  ut  tam  in  verbis  quam  in  factis  saepissime  se 
manifestaverit,  uullum  proverbium  produxerit.  Aliae  res 
singulorum  tautum  proverbiorura,  aliae  plurium  causae  erant, 
ut  quo  gravior  aut  praeclarior  aut  lurpior  indoles  esset^ 
eo  aptior  Arabibus  ad  provcrbia  invenienda  videretur. 
Sic  hospitalitas  novcm^  beneficentia  quatuor,  fides  octo,  stu- 
piditas  decemi  potcntia  sexy    conditio  infausti    sex,  vilitas 
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qualuor  proverbia  produxit.  Aliae  indolcs  nonnisi  viris  aut 
feminis  tributae  sunt,  aliae  viris  feminisque  communes. 
Nonnisi  de  pulchre  canentibus  feminis  tria  proverbia  adhi- 
buerunt  Vt  virorum  sapientia^  fidelitas^  libido^  scortatio^ 
infausti  oonditio^  potentia^ .  longaevitas  et  grandaevitas  pro- 
verbiorum  causa  eveuit^  sic  quoque  feminarum.  A  femi- 
niBj  quarum  major  pars  ante  Mofaammedem  vixerunt,  vi- 
ginti  proverbia  derivata  sunt.  Feminae  post  Mohammedis 
tempus  viventes^  quae  proverbiis  originem  dederuut  aut 
cantatrices  aut  servae  erant^  ut  statu  et  vitae  ratioae  co- 
actae  e  domorum  secessu  in  publicum^  id  quod  Mohamme- 
dis  iege  feminis  interdictum  esset^  prodirent  Ut  eadem 
conditio  in  variis  personis  observata  ad  pluria  pioverbia 
invenienda  ansa  erat^  sic  ab  eadem  agendi  ratione  pluria 
proverbia^  quae  aut  eundem  aut  paulo  diversum  sensum 
praebent^  derivata  sunt^  qua  iu  re  quautus  sit  Arabum  et 
inveniendi  et  utendi  proverbii  amor^  observare  licet.  Quid^ 
quod  ab  una  eademque  persona;  cui  varias  aut  cognatas 
indoles  adscripserint,  plura  proverbia  desumserint? 

Sic  a  Falhaso^  Haritso  b.  Thsalim^  Hatimo,  Hodjaina- 
ho^  Kadhibo^  Kaiso  b.  Ahz^im^  Kosso^  Lokmano,  Maria^ 
Omm-Djamila^  Omm-Kirfa^  Schaula  ^,  Thowaiso. 

§.  4.  Bestiae.  a)  quadrupedes.  l)Caraelusbe- 
ne  ducens  2ij  171.  audax,  quum  libidine  incensus  est  5^ 
154.  zelotypus  19,  55.  levis  prudentia  7,  111.  mordax  aut 
irruens  14^  103.  camelus  sitibundus  multura  bibit  13,  150. 
aquam  e  putco  hauriens  despectus  est  9,  48.  annosus  pa- 
tiens  in  molcstiis  ferendis  est  14^  87;  camela  annosa  iu 
pullum  propensa  est  6^  201.  camela  pice  oblita  iugrata  est 
2,  154.  fusca  colore  infausta  putatur  13,  129.  uoctu  non 
cernens  multum  offendit  7y  135.  Cameli  pullus  stupidus  cst 
6,  180.  pullus  mas  9/  54.  et  nondum  ablactatus  9,  66.  et 
potu  satiatus  24,  503.  viles  habentur.      Cameli  puUus  sto- 


V)  HoG  nomen  duae  diversae  personae  gesaisse  videntur. 
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macham  corruplum  habet  3,  160.  et  juvcocus  iuequUan- 
tem  multum  fatigat  3^  161.  Caro  puUi  receas  nati  insipida 
putatur  24,  424.;  camcli  gibbus  altus  et  pinguis  esse  dici* 
tur  3^  151.  Cameli  urina  contraria  est  7,  105.  et  saccus^ 
in  quo  veretrum  est^  diversus  7,  106.  Cameli  ungula  ad 
incessum  ap<a  10,  185.  191.  et  crepitus  ventris  contemtus 
est  27;  168.  2)  Taurus  stupidus  2,  170.  et  superbus  est 
ll^  41.  3)  Capra  saepe  pedit  15^  61.;  frigus  sentit^  si 
scabie  adfecta  est  14,  96.  Caprae  crcpitus  ventris  con- 
temptu  dignus  27^  158.  et  levis  (despectus)  est  27^  152. 
4)  Hircus  quarundam  personarum  libidinosus  fuissc  dicitur 
3^  152.  153.  19;  54.  21,  130.  131.  5)  Hoedus  in  fovea 
capiendi  leonis  causa  adligatus  vilis  appellatur  9;  55.  6) 
Canis  tanquam  obediens  16;  77.,  gratis  agens  13,  140., 
custodiens  6;  211.;  mansuetus  1,  419.  laudatur;  tanquam 
esuriens  2^  172.;  avidus  6;  200.  208.,  multum  insistens  pe- 
tcndo  23,  495.  turpis  20;  87.,  multum  mingens  2^  166.  vi- 
tuperatur.  Nasum  suum  celeriter  lingit  12,  142.,  nubem 
adlatrat;  quod  contemtai  est  27^  163.  7)  Felis  cst  pia  2, 
153.;  celcriter  rapit  4,  38.^  venatur  14;  111.;  scortans  est 
11;  42.,  rcpcns  8,  61.  et  mas  ejus  libidinosus  est  9^  63. 
8)  Ovis  stupida  6;  181.;  vilis  9;  56.;  ad  aquae  receptacu* 
lum  fcstiuans  18^  238.  est.  Ovis  lana  spurca  foetida  25, 
108.^  raulsio  ccleris  12,  141.  dicitur.  9)  Agnus  vilis  9; 
60.  est.  10)  Equus  acuto  visu  praeditus  2;  147.,  celcr  5, 
184.  12;  113.  13;  148.;  obedicns  16,  77«,  contumax  14^ 
109.  est.  Equus  albo  nigroque  variegatus  notus  13,  118.^ 
niger;  in  cujus  pedibus  album  cst,  pulchcr  dicitur  6;  219. 
Equum  contumaccm  repellere  difQcile  est  14^  109.  et  equus 
variegatus  pracgnans  rarus  esse  dicitur  18;  215.  Equo 
aquam  porrigcre  breve  21,  123.  appellatnr.  Equuleus  du- 
ctilis  est  21^  126.  11)  Asinus  patiens  est  14;  112.,  saepe 
pedit  15,  61.;  pedibus  vinctus  vilis  cst  9;  52.  Asina  stu- 
pida  dicitur  6;  204.  Asino  aquam  porrigere  breve  dicitur 
21^  123.     Asini   cauda   veterinario   contemta  est   27,    168. 
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12)  Mula  sterilis  cst  18,  216«  >13)  Sus  tanquam  Icvis  seu 
inconsiderans  describitur  16^  67.  14)  Mus  est  furax  12^ 
128;  foetus  muris  campestris  errans  est  15,  53.  15)  Glis 
corrumperc  solct  20;  100.^  furax  23^  525  et  quaestui  de- 
ditus  est  22;  224.  16)  Elephas  robustus  13,  146.  et  vorax 
l^  4!3.  est.  17)  Ouager  sanus  est  14^  114.  18)  Dorcas 
est  sana  14,  114.,  socors  luna  lucente  19,  44.  et  sccura  in 
territorio  Meccae  1,  418.  19)  Caper  moutanus  superbus 
est  11,  40.  20)  Vulpes  est  astuta  lO^  199.^  superba  7, 
130«  11;  41.;  sitibunda  18;  234.;  vulpes  fcro.  est  meticu- 
losa  5;  164.  166.  Caudae  vulpis  astutia  tribuitur  10;  199. 
21)  Simius  est  pavidus  5,  165.;  imitans  6;  220.;  lusui  de- 
ditus  18;  240.;  scortans  ll^  37.,  salax  12,  144.  19;  63. 
Simiae  pullus  astutus  dicitur  22,  231.  22)  Animal  Jahru 
appellatum  pingue  esse  dicitur  12;  141.  23)  AnimalWabr 
vile  8;  68.  appellatur.  24>  Animal  Tof  fah  stramine  ca- 
rcre  posse  dicitur  19;  45.  25)  Animal  Thsariban  mul- 
tum  pedere  dicitur  20;  83.  26)  Animal  Kothrob  obire  5, 
169.  et  vigilare  12,  137.  dicitur.  27)  Hcriuaceus  uoctu  in- 
cedit  12;  135.  auditu  valet  12;  143.  28)  Hystrix  auditu 
valet  12;  143.  29)  Chamaeleon  cautus  appellatur  6^  167.; 
ejus  oculus  frigidus  est  14^  98.  30)  Ichncumon  multum 
pedit  20;  85.  31)  Lco  cst  audax  5;  167.  168.  185.  186.; 
fortis  13,  161.;  vehemens  13;  162.;  generosus  22;  243;  ve- 
Bans  14^  111.;  avidus  13^  133.  Ejus  nasus  defensus  cst 
6;  213,  nec  non  columella  faucibus  ejus  impendens  18,  258- 

32)  Pardi    podex  defensus   est  6;  170.     18^  257.    24^  415. 

33)  Lupus  est  esuriens  5^  173.,  cautus  6;  188.;  astutus  6; 
199;  levis  capite  7;  108.  malignus  7,  125.;  pcrfidus  7;  126. 
12;  114.  19;  61.;  iujustus  18,  226.;  odoratu  valens  13;  130., 
sauus  14,  114.^  vilis  23;  519.  Lupa  est  audax  12;  129.  et 
crudelis  iii  propinquum  18,  233.  Pullus  lupae  ex  liyaena 
auditu  valet  12;  123.  34)  Lupus  cervarius  gravis  capito 
est  4,  40.  et  quaestum  faciens  22;  230.  35)  Hyaena  est 
stupida   6;    179  ot    corrumpens   18,   241.     20;    81.     PuIIus 
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hyaenae  attonitus  est   19,  60,     Hyaenae  duae  res  odiosae 
simt  2i,  837. 

b)  Aves.  1)  Avis  levis  capite  est  7,  109.^  parva 
avis  pavida  5^  158.  2)  Gallus  est  superbus  ll^  41.,  fortis 
13^  161.;  salax  12, 144.,  zelotypus  19,  55.  Ejus  oculus  pu- 
rus  esse  didtur  14^  108.  3)  Gallina  est  cacans  12/131. 
et  propensa  in  puUos  18,  256.  4)  Columba  est  stupida  7, 
116.^  scortans  11,  42.,  tristis  13,  160.  Columba  Meccae  est 
mansueta  1,  419  et  secura  l^  417.  5)  Pavo  estpulcher  6, 
206  et  superbus  ll^  41.  6)  Passer  est  levis  intellectu  7, 
110,  salax  12,  144,  parvus  14,  115.  7)  Struthio  est  stu- 
pidus  6,  182..  24,  418.^  pavidus  5,  161.^  cautus  6,  189., 
fugax  13,  137.,  potu  satiatus  10,  178.^  odoratu  valens  13, 
160.  168.,  «anus  14,  114.,  celeriter  currens  18,  224.  Stni- 
thionis  ovum  integrum  est  14,  103.,  periens  15,  60.,  vile  9, 
61-;  ovum  struthionis  relictum  corrumpitur  28,  82.  8)Vor^ 
vus  acuto  visu  est  praeditus  6,  187.,  superbus  7,  128.  ll^ 
39.,  niger  19,  56.,  improfous  20,  103.;  corvus  regionis  Ohk- 
dah  est  mansuetus  1,  420.,  corvus  separationis  est  infau- 
stus  13,  128.,  corvus,  unum  pedem  alfoum  qui  habet,  rarus 
esse  dicitur  18,  218.  Corvi  oculus  purus  est  14,  108.  9) 
Perdicis  pullus  pavidus  est  5,  160.  162.  10)  Tardae  pullus 
pavidus  dicitur  5,  163.  11)  Avis  Hobara  celeriter  volat 
.16,  64.  12)  Aquila  celeriter  volat  16,  63.,  potens  est  18, 
271.  et  inacccssa  24.  416.  Aquillae  puUus  cautus  est  6, 
166.  et  auditu  valet  12,  143.  13)  AvisRachama  est  stupida 
6,  123.  24,  417.  14)  Pica  est  stupida  6,  184.,  furax  23^ 
526.,  et  infausta  13,  123.  15)  Avis  Abu-rBarakat  muta- 
bilis  dicitur  6,  198.  16)  Avis  Kirilla  est  cauta  6,  203., 
abripiens  7,  136.,  avida  16,  74.,  in  aquam  se  immergens 
19,  57.  17)  Avis  Anuk  apppellatae  ovum  rarum  esse 
dicitur  18,  217.  et  remotum  2,  146.  18)  Avis  Katha  est 
verax  14,  90.,  vocem  suam  celeriter  edit  12,  142.;  poUex 
ejus  brevis  est  21,  140.  19)  Otis  cacans  12,  131.  et  tristis 
22,  232.  est.     20}  Upupa  odorans  est  12,  146.     21)  Avis 
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Sommah  infausfa  cst  13^  156.  22)  Avis  Tanawwuth 
artifex  est  14,  88.  23)  Luscinia  sibilat  14,  110,  24)  Vul- 
tur  diu  vivit  Ig,  247.  25)  Avis  Wazah  parva  cst  14, 
115.  26)  Palumbes  mentitur  22,  218.  27)  Avis  Zifrid 
pavida  est  5,  159. 

c)  Pisces.  Piscis  magnus  bcne  natat  12,  132.,  vo- 
rax  est  1,  410.,  sitieus  17^  30.  simulque  potu  satiatus  10, 
182. 

d)  Amphibia.  1)  Crocodilus  est  injustus  17^  24 
2)  Testudo  stupida  est  2,  170.  3)  Raua  sitiens  est  18^  235. 
et  nates  macras  habet  10,  187.  4)  Lacerta  diu  vivit  6^ 
159*  18,  246,  diu  vitae  indicia  ostendit  16,  55,  attonita 
est  6^  196.  197.  et  decipiens  7^  127.,  se  occuhans  7,  131.^ 
potu  satiata  10,  179.  celcriter  linguam  movens  12^  119., 
auditu  acri  praedita  12,  143.,  fugiens  13^  138.,  patiens  14, 
112.,  errans  15^  53«,  crudelis  erga  puUos  suos  18,  232^  in- 
justa  17,  22.  Intervallum  inter  lacertae  ungulas  breve  est 
21,  141.  et  pollex  lacertae  brevis  21^  140.  Locus  iu  lacer- 
tae  latibulo,  ubi  id  difFindit,  angustus  est  15,  56.  5)  Scr- 
pens  potu  satiatus  10,  180.,  acri  auditu  praeditus  12,  143.^ 
diu  vitae  indicia  ostendens  16j  57.,  nudus  18,  262.^  injus- 
tus  est  17^  20.  Cutis  serpeutis  Schodjah  tenuis  est  10, 
193.  6)  Vipera  vitae  extremum  motum  diu  retinet  16,  56.. 
et  injusta  17,  21.  esse  dicitun  7)  Auimal  Dalam  appel- 
latum  robustum  esse  dicitur  13^  165. 

e)  Insecta  et  vermes.  1)  Locusta  vorax  est  5, 
192.,  corrumpens  20,  78.,  noctu  proficiscens  12,  134.,  fri- 
gu8  sentiens  14>  95.,  volans  16,  80.,  copiosa  22,  140.  Lo- 
custae  saliva  pura  est  14,  94.  Locustarum  agmen  errans 
dicitur  19^  47.  2)  GryUus  vigilans  est  12,  140.  3)  For- 
mica  est  potu  satiata  10,  181.,  sitiens  18,  236,  odoratuva- 
lens  13,  130.J  colligens  5^  179.,  quaestui  dedita~22,  224.^ 
avida  6,  208.,  firmiter  tenens  15,  62.,  robusta  21^  122.,  co- 
piosa  22,  241.  Formicae  membrum  virile  breve  est  21, 
140.    4)  Scorpio  est  stupidus  5^  188-^  infcstus  seu  injustus 
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18;  227.  5)  Millepcda  vilis  est  19;  46.  6)  Scarabaeus 
viperarum  celeriter  iram  osteudit  12;  121.  et  latet  22;  238- 
239.  7)  Scarabaeus  pilularius  adhaerens  23;  490.;  et  insi- 
stens  est  23,  495.  8)  Pediculus  cameli  firmitcr  adhaerens 
4,  35.  18;  263.  23^  487.,  famelicus  5;  174.;  contcmtus 
9;  50.;  auditu  acri  praeditus  12,  116.;  parvus  14,  114.,  dia 
vivens  18,  245.  9)  Insectum  Karanba  firroiter  adhaeret 
23,  490.  10)  Tinea  vorax  est  Ij  411.,  et  corrumpens  20, 
80.  11)  Animalculum  Sorfah  bonus  artifex  est  14^  87. 
et  fila  bene  ducit  19,  48.  12)  Bombyx  magnus  artifex  di- 
citur  14;  113.  13)  Pulex  salit  16^  81.  ct  ejus  ovum  par- 
vum  est  14,  115.  13)  Teredo  gentis  Banu  -  FHobla 
corrumpens  fuisse  dicitur  20;  79.  100«  15)  Apis  artifex 
magna  est  14;  89.  16)  Vespae  domus  angusta  esse  di-* 
citur  15,  57.  17)  Musca  est  audax  5;  149.;  errans  7, 
132.;  inconstaus  16;  66.;  superba  11,  41.;  insistens  23;  495.; 
imbecillis  24,  435.     18)  Pyrallis   (papilio)   est  ignorans  5; 

178.^  levis  7,  107.  16;  65.,  crrans  7;  133.;  debilis  15.  58. 
19]  Culex  est  debilis  15,  58.;  et  culicis  mediilla  rara  18^ 
271.  20)  Vermis  filia  pluviac  cognomen  habens  rubicun- 
dus  esse  dicitur  13;  122.  21)  Pediculus  contemtus  est  27; 
168.     22)  Araneae  domus  infirma  habetur  26,  124. 

Aliis  gentibus  ejusmodi  a  bestiis  derivata  proverbia 
esse  non  nego;  sed  Arabes  proverbiorum  taliuui  copia  ex- 
cellere  contendo.  Ab  aliis  bestiis  nonnisi  unum  proverbium; 
ab  aliis  plura  orta  esse  videmus,  In  omnibus  autem  hisce 
proverbiis  Arabes  quam  sint  diligentes  atque  accurati  ua- 
turae  scrutatores  cognoscere  licet.  Quo  autem  frequcnti- 
ore  quodvis  animal  cum  hominibus  consuetudine  conjunctum 
erat,  eo  plura  ab  eo  proverbia  orta  in  usu  habebant.  Quid 
quod  Arabes  acaeterarum  gentium  more  tantum  rccesscrint, 
ut  pluribus  bestiis  nonnisi  hominibus  convenientes  Indoles 
saepissimeadjudicarent.  Sic  tauro;  vulpi;  capromontanb 
superbia;  feli  pietaS;  leoni  generositaS;  gallo'  superbia;  cor- 
vo  superbia   et  improbitas^   avi  Ratha   veracitaS;  lacertae 
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injustitia^  scrpeiiti,  viperae  et  scorpioni  iujustitia^  tura  scor- 
pioni  stupiditas  et  niuscao  dcnique  superhia  tribuitur» 

§.  5.  Arbores  et  plantae.  Palmae  duae  Hulwani 
diuin  societate  crant  16,  62«,  palma  dactylis  abundans  ho- 
norata  est  11,  236.  Arbor  Karmalah  vilisest  9^  58.  Ar- 
bor  BarM^akah  bene  agit  grdtias  13^  139.  et  debilis  ap- 
pellatur  15^  59.  21,  121.  Arbor  Katadah  dispersa  ap- 
pellatur  13;  143.  Arbor  Ala  amara  est  24^  423.  Olean- 
der  amara  dicitur  24,  436.  Aloe  amara  cst  24,  422.  Myr-^ 
,  rha  amara  est  24^  436.  Portulaca  stupida  dicitur  6^  185. 
'  Tuber  terrae  album  vilo  est  9^  53.  Medica  difficilis  fractu 
est  14;  109.  Pianta  Caschuts  adhaerct  23,  488.  Planta 
Chotban  amara  est  24^  422.  Cepa  vestita  et  tuta  dici- 
tur  22;  225.  Colocynthis  amara  24;  436.  et  odiosa  22, 
244.  est.  Rutae  odor  serpentibus  odiosus  est  2;  165. 
Arundo  est  levis  7;  113.  Arundinis  cortex  est  acuta  6^ 
217.  Rosa  est  fragraiHS  9;  62.  Arboris  truncus  est  asper 
7;  137.    Arboris  Salam  folia  contemta^unt  27;  168. 

Arboribus  quoque  ac  plantis  indoles  quaedam  in  pro- 
verbiis  concessae  snnt;  quae  nonnisi  hominibus  convcniuut. 
Sic  arbor  Barwakah  gratiarum  actione  pulchra;  portula- 
ca  stupiditate  describitur. 

Quae  hucusque  recensuimuS;  nominibus  propriis  di- 
stincta  erant;  jam  ad  ea  venimus^  quae  ampliorem  siofnifica- 
tionem  habentia  ob  quasdam  iis  tributas  indoleS;  conditiones 
atque  agcndi  rationcs  ad  proverbia  invenienda  ansam  de- 
derunt.  In  terra^coeloque  et  rebtis  cum  iis  cohaerentibus 
incipientes  ad  homines  eorumque  couditiones  et  agendi  ra- 
tiones  transimus  et  in  rebus  finimuS. 

§.  6.  Terra  coelumque  et  res  cum  iis  quo- 
dammodo   cohaereutes. 

Mundus  est  pulcher  6^  206.  Terra  est  portans  1;416» 
6,  221.}  abscondens  1;  416.  22,  242.,concuIcata  26,  123., 
inventa  26,  119.,  vilis  pretio  10,  195.^  divulgans  25,  111., 
fidelis  1,  415.>    custodiens  1,  416.,   fiducii   digoa  26^  122., 
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patiens  14,  112.9  peteas  12»  151.  Terra  in  loco,  ubi  ventus 
flaty  est  periens  15,  60.,  in  arenae  cumulis  est  stupida  6, 
186.9  humus  praesens  et  eontemta  6,  222,  Arena  est  bi- 
bens  13,  151*  163.,  sitiens  17,  31*  et  copiosa  22,241.  Mons 
est  gravis  4,  34.  et  firmus  4,  41.  Petra  est  arida  28,  125. 
et  nada  5,  180.  Petram  transportare  diffioile  est  14,  109. 
Desertum  est  amplum  26^  121,  viae  parvac  in  desertis  per- 
dentes  sunt  27,  164.^  paransangae  Dair-Cahbi  sunt  louga^ 
16^  59.    Hortus  est  florens  25,  140.  et  fragrans  16,  68. 

Mare  est  humidum  25^  141.;  profundum  18;  270.  Flu- 
ctus  est  exundans  16,  79.^  fluctus  aquarum  irruens  est  tcr- 
reus  27,  169.  Torrens  est  impetuose  prorueus  19,  60.,  tor- 
rens  sub  nocte  est  penetrans  24,  433.,  torrens  ad  locum 
declivum  defluens  est  celer  12,  142. 

Aqua  est  pura  14;  108.;  similis  aquae  13;  155»,  bona 
sitientibus  16,  84.,  inventa  26,  119.;  aqua  defluens  est  ce- 
leris  12,  142,  aqua  Euphratis  est  licita  6>  215*,  aqua  sub 
palea  cst  occulta  7,  114;  aqua  in  locis  glarcft  impletis  est 
pura  14^  92.,  aqua  nubis  matutinae  est  grata  23,  522. 

Coelum  est  altum  10,  198.,  sol  splendidus  2,  174.  et 
pulcher  6,  206.  Luna  est  splendida  2,  174.  et  pulchra  6: 
206. ;  luna  autem  hiemis  inutilis  15,  47.  esse  dicitur.  Aura 
coeli  longa  est  16,  54.  84.  Sidus  est  remotum  2,  146,  di- 
vulgans  25,  135.,  sidus  aquilarum  duarum  est  durabile  2, 
173.  Stella  est  remota  25^  143.,  vigilans  12,  138,  ducens 
27;  171.,  stella  Schihra  sequax  3,  147,,  stella;  quae  Ple- 
jades  sequitur  infausta  25,  116.  dicitur.  I^tellae  Ferkedan 
durantes  in  socictate  sunt  16^  60.  Aer  amplus  est26;  121.^ 
aer  Bazrae  rautabilis  10,  201.,  aura  coeli  longa  16,  54.  84. 
dicitur.  Ventus  est  celer  12,  142.,  intrans  26;  113.  et  pe- 
netrans  24,  433.  Aurora  est  clara  15,  63.,  longa  16,  53., 
divulgaus  25;  110.,  lucens  25,  129.  Lux  Aurorae  crumpens 
est  clara  13,  131.,  longa(  16;  53.  Nubes  est  humida  25, 
141.  Fulgur  est  celere  12,  141,  Pluvia  est  humida  25; 
Hi}  pluvia  tempore  suo  est  utilis  5,  191.,  pluviae   finiis  est 
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frigidus  2^  157.  G^ando  esl  fri^ida  2,  156.^  glacies  esl 
frigida  2^  155.  Frigus  meiisiuai  Aleannn  est  veheraens 
2y  164  Vapor  nieridid  ki  desevtis  est  decipiens  19^  42  et 
mentiens  22^  212.  213. ;  splendor  ee  movens  vaporis  meri- 
diani  est  tepuis  10,  190. 

Ignis  est  vorax  1,  413.^  pulcher  G,  193.  celerque  12| 
142.  Flamma  iocendii  est  terrens  27^  169.  Seiirtillae  ce« 
Iei«8  sunt  12^  142.    Pruna  est  calida  6^  190* 

Tempus  est  longum  16^  ^4.,  injustum  5^  190.,  tempus 
mortis  est  praecedens  12^  147.;  tempus  matutinum  post 
noetem  tenobrosam  abundans  proventu  erat  7^  140.  Fatmn 
est  peaetrans  24^  433.  et  custodiens  6^  211.  Annus  infer- 
tjtis  «st  longus  16^  82*9  mensis  ^ejuuii  est  longus  16^  82« 
Dies  est  clar^is  15^  SSu^  diei  lux  est  iucens  25^  139.,  dies 
scf^aratioms  est  loogus  16^  82.  JNTox  Alzadar  est  vaeuijk 
14,  llO.y  Rox  pluviosa  humida  2b,  141.  Res  autem^  iqpiam 
uox  tcgit^  occulta  est  7^  IIS^  Tenebrae  sunt  lenocintttm 
exercentes  21,  127.  Feria  quarta  est  moIe8ta-4»  43«  Se« 
uectus  est  injusta  17/33. 

§.  7.  Homo.  a)  Diversae  ejus  aetates^  sta- 
tus  et  agendi  rationes  ete.  Puer  est  avarus  2^  178.^ 
Vilis  23^  520.,  recusans  24,  425.^  injustus  17;  27.^  mentiens 
22^  217.  Filii  suat  dulces  6^  207.,  filius  parvqs  eat  ge-» 
miens  23^  514.  Mufier  austernm  vultnm  habens  et  «maci'*' 
ata  est  foeda  21^  150.  Sencx  peregrinus  est  mentiens  22^ 
214.  Orphanus  est  plorans  2,  177.  Puella  vivens  sepulta 
est  erra;^  15^  50. ;  puella  sorbiiiftiitibus  mammis  est  pudi« 
bunda  6^  219.^  domi  retenta  est  pudibunda  6,  219.  Virgo 
est  pudibunda  6,  219.  Eunuchi  filius  est  rarus  18,  271.^ 
calvus  pectiae  non  indiget  19^  39.^  educatus  in  opum  abuft- 
daiHia  est  delicate  habitus  3,  156.^  captivus  est  mentiens 
22;  227.^  aegrotus  est  desiderans  6^  214.,  monachus  est, 
addictus  amori  maris  23;  511.;  .caecps  est  saepe  iiiiens  2&; 
146  et  me  i.oria  tenens  6,  .21 1.^  &tuus  est  debilis  18^  251. 
Custos  inter  amantes  est  molestus  4;  42.  occupatum  disti-* 
nens  est  niolestus  4;  44.;  equuleos  docens  est  fatigatus  3, 
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146.;  dftudas  naturft  est  debilis  26»  125.^  capieus  sagitta- 
rum  crenas  est  jaculans  10;  197.^  uvas  e  rubeto  colligens 
est  debilis  18^  255«^  qui  uvas  e  uerio  edere  vult,  est  de- 
hilifl  18«  254.J  in  quem  vulpes  minxit^  debilis  9^  57.^  aquam 
manu  capiens  frustratus  7^  120.  Captivi  fumi  erant  avidi 
5^  177.  Fraudatus  est  jacturam  faciens  7,  119»  noctu  lig- 
na  colligens  est  offendens  7^  134.^  alearum  ludo  victus  est 
pavidus  16,  75.^  alearum  ludi  non  particeps  ob  avaritiam 
est  vilis  23;  501.  502.>  moUes  lapides  fricaus  est  otiosus 
20>  88.;  aqu&  submersus  est  desperabundus  28^  126«  S^ub-* 
mersus  margarilarum  onere  erat  gemens  23;  513.;  nec  non 
saxum  verteus  23^  515.  Camelos  scabiosos  habens  est 
mentiens  22,  2i5.j  sic  quoque  mulier  butyrum  purgans  22, 
216.  Calumniatrix  est  celeris  12^  120.^  contentus  est  po- 
tens  18^  219;  pellem  super  sordibus  eoncinnans  est  stupi- 
dus  6;  177.  Castrati  lacryma  est  celeris  12,  142.^  lac  su- 
gens  e  mammis  est  vilis  23 ;  499. ;  qui  cibi  reliquias 
dentibus  adhaercntes  edit;  vilis  est  23,  500.  ludex  So- 
domi  injuslus  appellatur.  5^  194. 

b}  Corporis  humani  partes  etc.  Latus  anguli 
interioris  oculis  cdere  26,  111.^  crinis  deciduus  contemtus 
27;  168.^  calvities  nuda  5;  180.^  canities  mulieribus  odiosa 
2,  165.  appellatur.  Canities  in  juveututem  ingreditur  16; 
83.  Oculi  .nictatio  celeris  ei^l  12;  122.  Facies  mercato* 
rum  die^  quo  merces  non  venduntur;  odiosa  est  2,  165 
Dens  esnriciitis  vehemens  13;  162.,  dens  molaris  vorax 
dicitur  7,  412.  Arteria  coUi  propinqua  est  21,  144.;  crines 
pectoris  adsidui  sunt  23,  491.  Motus  manus  est  celer  12^ 
142.;  manus  ad  os  ducta  est  celeris  12;  111.,  manus  ad  09 
directa  est  21^  146.  et  ducta  27;  171^  manus  recta  sinistrae 
adsidua  est  23,  493;  manus  in  utero  haesitans  18;  214.;  at- 
tonita  6^209.j  debilis  15;46.^vilis  est.  9^47.  Volamanus  est 
nuda  18,  262.;  pura  25,  136.  Digitus  est  nudus  18;  262., 
digiti  extremitas  pulposa  brevis  21,  140.  Pes  est  incedens 
ii,  136.;  crura  sponsae  pulchra  suut  6;  206. 
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c)  Hominis  statas,  eonilitio^  actioetc*  Dcspe-* 
ratio  est  quieta  10,  200.^  solutio  pretii  ante  mercem 
traditam  periens  3,  158«  DebitQm-  est  periens  3^  155«  Hae* 
reditas  amitae  est  grata  6,  202.  Vita  consacta  est  dulcis 
6,  207.,  nec  non  desiderii  completio  6,  207.  Sternutamen- 
tura  est  celere  12,  110.,  sic  quoque  contagium  oscitatiouis 
12,118.  Rcsponsum  est  celere  12,  142.  et  siguum  nntu  fa- 
ctum  12, 142.  Intuitus  est  celer  12,  142.^  separatio  est  ce- 
leris  12,  142.,  poesis  est  proficiscens  12,  133.,  cogitationes 
sunt  praecedentes  12,  147.  Nodatio,  qua  arboris  rami  con- 
junguntur,  est  inutilis  24,  429.,  salutes  domorum  ▼estigiis 
dictae  suntiuutiles24,430.,  sic  quoque  Chorafahi  narrationcs 
24,  431.  et  nugae  24,  432.  et  ploratus  ob  vestigia  habif  aculi 
24,438.  Colaphus  in  terra  peregrina  ingratus  habctur  6,216. 
Rcligio  Karamithanim  est  lcvis  (commoda)  10,  194.>  po- 
tatio  faciiis  27,  154.,  verbum  sine  facto  foedum  21,  141., 
exprobratio  beneficii  foeda  (turpis)  21.142.  Praestigiae  sunt 
foedae  21,  142.,resurrectio  est  propinqua  21>  144.9separatio 
resecans  21,  145-,  contumelia  cognominis  cst  adsidua  23, 
493,  sic  quoque  conditio  uaturae  23,  494.  Optatum  est 
jucandum  23,  505,  dormitio  tempore  Aurorae  jucunda  33, 
506,  somnus  alto  die  gratus  23,  522.^  oscuium  in  festina- 
tionc  gratum  23,  522.>  bypocrisis  moilis  25,  110.,  jactus, 
qui  fit  stercoris  globo,  ,contemtus  habetur  27.  161. 

§.  8.  Res  a)  quae  homini  alimento  sunt.  Dac<- 
tyli  in  oppido  Bazra  viles  pretio  sunt  10,  193,  dactylus 
dactylo  similis  est  13,  132,  dactyli  manducatio  celeris  12, 
142,  dactyli  petiolus  vilis  9,  64.  Triticum  antiquumest  18^ 
266.  21,  149.  Lac  matris  licitum  est  6,  215  lactii^  radius 
tenuis  85  59.  Lac  in  mammam  reducere  difllcile  appellatur 
14^  100.  Cremor  lactis  lenis  23,  496  ct  jucundus  est  23, 
508.  Caro  super  laniario  periens  15,  60,  medulla  liquida 
liberalis  12^  125,  esse  dicitur.  Mel  est  purum  14,93, dulco 
6,  207.  Apum  sputum  tenoe  est  10,  194.  Vinum  est  oon- 
cupitum  13,  152,  vini  gustus  gratus  23^  522.  Olei  mensura 
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perfecta  dicitur  26, 118.,  sal  ib  aqna  inutile  14^  105.,  refi 
Diolita  (farina)  contrita  8,€0.^  granuni  est  parvunijU^  115.^ 
et  breve  21,  140.  Ovonr  in pratopulchram habetur  6,  210.^ 
ovi  pellicula  tenuis  10,  192.  Malum  Punicuro  plenum  est 
269 120.  Uvae  passae  sunt  concopitae  2,  172.  nuces  duae 
in  sacco  inutiles  14^  106.^  niices  in  sacco  divulgantes  25, 
135.    Cucurbita  in  aqua  est  decipiens  19^  41. 

b)  Arma.  Lanceae  umbra  est  angusfa  ib,  55.^  et 
longa  16,  51.  Lanceae  inferior  cuspis  est  angusta  15,  56. 
Sagitta  transflgens  est  14^99.  24,  420.421.433.^  sagitta^  qua 
pueri  ludunt,  levis  7^  112.^  sagitta  foiium  transflgens  penc- 
trans  est  14,  97.  Cnspis  est  penetrans  25^  142.,  et  cuspis 
ferrea  ia  inferiorem  hastae  partem  intrans  26^  113.  Va- 
gina  sine  cospide  inutilis  putatur  15^  48.  Gladius  penetraiis 
est  24,  433.^  sic  quoque  hastae  cuspis  24^  433.  25^  142. 

c)  Instrumenta^  utensilia,  vasa«Aquae  recepta- 
culum  decipiens  est  19,  45.,  acus  peaetratis  25,  142.,  acus 
foramen  angustum  15,  56.,  ampolla  infirmal5, 58-,  atramen- 
tarium  concupitum  2,  172.,  biianx  aequa  18,  265.,  baculus 
claudi  propinquus  21,  144.  Baculi  dissecti  partes  multae 
sunt  22,  234.  Culter  magnus  in  venam  cordis  penetrans 
est  24,  433.^  colus  nuda  18,  262;  fuuis  stolidae  longus  16, 
51,  Infundibulum  sitiens  dicitur  18,  259.^  bibens  13^  163. 
Lanae  tonsae  particula  decidua  est  contemta  27,  168., 
acus  concopita  2,  172.,  lorum  album  ephippii  emollitum 
lone  23,  496.  Mola  est  vorax  1,  422.^  roola  seminis  gra- 
vis  4,  33.,  novaculum  acutum  6,  217.  Paxillus  dispersum 
capillum  et  pulvere  inqurnatum  caput  habet  13^  166.,  etvi- 
lis  est  9,  65.,  nec  non  patiens  in  ferenda  vilitate  14,  112. 
In  paxillo  stare  difficile  putatur  14,  101.  Palus  in  campo 
vilis  est  9^  51.  Postilena  ju^^^enti  est  addicta  amori  prae- 
postffo  23,  510.  PoGulum  roedicamenti  est  odiosuro  2, 165., 
et  pix  et  viseos  firmiter  adhaerent  23,  490.  Pelvis  spon-« 
sae  pura  dicitur  25,  136.  Pellis  corrupta  est  contemtibilis 
27,  156.    Panaus^   quo  menstjruus  sanguis   excipitur  con- 
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temiibiliB  27,  160.|  et  gpurcas  21^  129.,  est  Paani,  que 
pes  obvolvilory  odor  feetiJus  est  25^  117.  Subulae  con- 
fo8si0  vehemeHS  est  13,  162.  Solea  vilis  est  19^  59;  so- 
leae  corrigia  vills  9^  68.^  e(  propinqua  8^  63.  Stragula, 
quae  humi  steruitur^  viiis  est  9,  69.  Stratum^  in  quoscor- 
lum  adorandi  ritom  peragit,  odtosum'  est  2y  165.  Speculum 
peregrinae  esl  pumm  25^  11>5.^  et  clarum  26,  109.  Stra-* 
minis  particula  super  latere  esl  pauea  21^  13.^  et  coiltemta 
27^  167.  Tripodes  sonl  patientes  in  ferendo  igne  14;  112. 
Tintinnabidam  est  divnlgans  25,  112.  135.  Uter,  qui  non- 
dum  «gitur^  dum  iu  ee  lac  coagidatum  est,  levissimus  in- 
jurift  adflictorum  dicitur  27  ^  153.  Vas  vitreum  divulgans 
est  25,  113. 

d)  Vestimenta.  PaHtum  detrahere  celcre  est  12, 
142.;  inaures  pulchrae  sunt  2;  175.  6,  194.^  inaures  Mariae 
pretiosae  25;  149. 

e)  Opes.  Opes  sunt  dulces  6;  207.,  et  opuleatia  post 
inopiam  laetitia  adficit  12,  150;  opulentiae  autem  finisfoe- 
dus  vestigio  est  2t;  142.  Thesaurus  Aliiathfi  gratus  est 
27^  166.  Drachma  negotium  bene  perficit  21,  124.^  et  pe- 
netrat  24,  433.  25^  142. 

f)  Morbi  et  remedia.  Feliris  adhaeret  1;  421.423.; 
ct  familiaris  1,  424.^  atque  iusistens  23,  495.,  est  Febris 
quartana  firroiter  adhaeret  23,  490.  Scabies  est  contagiosa 
18,  228.  UIcus  post  ulcus  est  dolens  24,434.,  pustula  alba 
est  calida  6.  191.,  nec  non  pustula  cauterio  orta  6,  192. 
Remedium  pectus  aegrotum  habenti  jucundum  dicitur  23; 
507.  Medicina  JLiablab  ingrata  est  4,  45.;  theriaca  rara  18, 
271.    Sanitas  post  morbum  laetitia  adficit  12,  150. 

g)  Lapides,  metalla.  Lapis  durus  cst  13^  162., 
patiens  14,  112.;  in  aquae  fundo  rcsistens  10,  189.,  densio- 
rcm  umbram  faciens  17^  32.  Aurun^  durum  est  14,  107.^ 
ct  grave  4,  34.  10,  138.    Argentum  vivum  grave  est4,3i. 

h)     Excrementa.    Excrementa   foeda   vestigio  sunt 
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21  f  142.  Stercufl  est  vile  prelio  lO^  195.|  stercoris  globa- 
lus  vilis  89  68.9  merda  hmnana  foetida  25,  118. 

i)  Varia.  Ambaruni  est  fragrans  9,  62.,  nec  non 
muscus  9,  62.  16,  69  3  idolum  pulchrum  6^  l95.>  lacryma 
pura  25,  136.,  lens  (dis)  contemta  27,  168.^  pluma  ad  glu- 
tcu  firmitcr  adiiaeren$  23,  490.,  paries  firmus  in  domo  4, 
37.,  venenum  necans  21,  147.,  venenum  confestim  necans 
celere  12^  142.,  Praeda  in  qua  nil  ingrati  est,  jucunda  ha- 
betur  23,  $04.  Scriptura  in  lapide  est  durabilis  2,  169.,  et 
pictura  in  manu  firmiter  adhaeret  4,  36.  Proverbium  non 
divulgatum  est  vile  2,  170.  Echo  est  celeris  26,  111»,  au-* 
ditu  valens  12,  143.  Umbra  est  adsidua  23,  492;  phanCas- 
ma  noctu  ineedit  12,  139.,  et  spectrum  familiare  est  1,  424* 
Unus  et  unicus  est  paucus  21;  139;  nonaginta  (numerus) 
^st  angustus  15,  56.  Nihil  in  numero  est  paucum  21, 139; 
sic  quoque  non  in  scrmone  21,  139« 

Quod  jam  supra  exposui,  id  hoc  loco  repetendum  est, 
Arabes  tam  rerum  multitudine,  quibus  indoles  tribuuntquam 
iudolum  multitudine  ac  varietate^  quas  singulis  rebus  adju- 
dicaruiit^  a  caeteris  gentibus  distingui,qua  exre^  veheraenter 
deditos  eos  fuisse  proverbialiter  loquendi  modo  videre  licet. 
Quod  vero  in  proverbiis  Arabicis  terra  petere  dicitur,  quod 
fidelis  est,quodterra  in  arenae  cumulis  tanquam  stupida  des- 
cribitur,  quod  bilanci  aequitas,  paxillo  patientia  in  ferenda  vi- 
litate  tribuitur;  quodmanusinutero  attonita^  postilenajumcnti 
addicta  amori  praepostero  putatur,  tintinnabulum  et  vas  vi- 
trcum  tauquam  divuigans,  medulla  liquida  tanquam  liberalis 
depingitur,  echo  auditu  valens,  nox  injusta  et  lenocinium 
bene  oxercens  appellatur,  id  Arabum  poetico  ingenio  tri"^ 
buendum  videtur. 
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Cap,  11, 

]»eloel%9eiitlliiui,per«onUi^  bestll«  et  rebu«,  41100 
omiilo  etsl  Uidole,  quo  dilstlneto  tsiuit^  eorent, 
tomen  proirerlills  orl^lnem   dediernnt  out   eiim 

Us  eoiioerent. 

Finitis  iis,  quae  eo^  quod  indole  aliave  re  distincta 
erant^  in  proverbii  consuetudinem  vcnerunt^  ea^  quae  ista 
indole  carent,  breviter  recensere  in  aniuio  est.  Quae  quam- 
quam  ab  illis  diversanon  sunt^  tamen  ob  discrepantem  iO"- 
ter  utraque  proverbiorum  rationem  omitti  non  possunt.  Id 
quod  cam  ob  causam  moneo,  ne  quis  in  hoc  nil  nisi  supcr- 
fluam  repetitionem  conspiciat.  Eundem^  qui  in  praeceden* 
tibus  est^  ordiuem  secuturus^  ab  iis  quae  nomiuibus  propriis 
distincta  suut^  initium  facio^  ita  ut  a  specialioribns  ad  ge- 
neraliora  procedam. 

§.1.  Loca.  Ahbbadan  (insula)  23^  533^  Auhf  (val- 
lis)  23,  403.  Bakkah  (locus)  2,  4.  Albark  (mons)  27,  14. 
Bazra  (urbs)  10,  195.  201.  23,  508.  28,  129.  Birc  (vallis) 
23,  391.  Bonan  (locus)  23,  475.  Chaffan  Gocus)  5,  186. 
Codojjon  et  Codaon  (montes)  1,  407.  Cufa  (urbs)  23, 
508.  Dair-Cahb  16,  59.  Djadabat  (vallis)  26,  4.  Djob- 
bal  (locus)  b,  193.  Dobajjj  (locus)  5,  86.  Dsat-Alhabakut 
(locus)  18,  202.  Euphrates  6,  215.  23,  360.  Alghabar 
(fous)  1,  175.  Ghaur  (regio)-24,  231.  Hadhan  (mons) 
23,  56.  25,  24.    Hadjar  (locus)  23,  363.  Harscha  (clivus) 

22,  76.    Haubar  (locus)  1/  404.    Haudh-Altsahlab  (locus) 

23,  58.  Hauran  (regio)  13,  93.  Jasum  (mons)  23,  55. 
Alihalah  (desertum)  1,  382.  Ihfirrin  (locus)  13,  121.  Mina 
(locus)   10,  195.     Naahm  (vallis)  23,  391.    Nedjd  (regio) 

24,  231.  Odhach  (locus)  \,  230.  Alohnzolain  (via)  l^ 
264.  Ramah  (locus)  3,  20.  Ras-AIaihn  (oppidum)  22, 
314.  Roha  (oppidum)  8,  50.  Sabatb  (locus)  20>  89.  Sa^ 
laroau  (locus)  23^  57.    Scbadjaat  (clivus)  1,  140.     Scha- 
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kik  (locus)  26,  32.  Schardj  Clocus)  13,  31,  Taghari  (vi- 
cus)  24,  296.  Tardj  (locus)  5,  152.  Tehamah  (regio)  21, 
102*  Torbah.(rcgio)  18,  23.  Tsabir  (mons)  13,  29.  Tsa- 
naiiia  (forum)  28,  3.  Tsermida  (locus)  25,  50.  Wadjra 
(locns)  10,  162.  Waseth  (oppidum)  3,  130.  Zadda  (pu- 
teus)  24,  98. 

$.2.  gentes.  Aethiops  12^  177.  22^  326.  Arabs 
%  64.  Abnasah  22,  245/  Ahnsita  15^  52.  Albaradjim  1,6. 
Sanu-Cahil  22,  162.  Cwdus  22,  290.  Dhabbita  14,  83. 
Djodsam  23^  280.  £»Mi-AfKa  18^  154.  Fesarah  10,  16. 
Ghalbranita  23,  384.  Graeci  10,  113.  Hentselita  5,  100. 
Ikmti-Himnan    19,  54.    21^  131.     25,  147.     Banu-rHobla 

20,  79.  IhbacKta  22,  171.  Israelttae  22,  223.  Judacus  1, 
438.    18^  281.    22,  279.    Kadarita  (secta)  24,  560.   Karah 

21,  38.  Kasith  28,  14.  Maahd  20,  3.  Maahdita  11,  6. 
Magi  24,  470.  Mohammedanus  3^  172.  24,  366.  Name- 
rita  12^  21.  Ohdita  6,  47.  23;  435.  Sabaei  9^  4.  Sahd 
2,  99.  Sahd-Allah  23,  280.  Sahdus  22,  106.  Sophi  (secta) 
21,  163.  Syriacus  23,  539.  Thesm  6,  66.  Towait  3,  152. 
Tsablebah  2,  30. 

Cum  singuUs  quidem  ex  horum  numcro  in  provcrbiis 
attributa  eonjuiicta  sunt  aut  bestiae  ex«  gr.  hircus  Baim- 
Himman  et  teredo  gentis  Banu-rHobla,  ut  hac  de  causa 
praecedentibus  proverbiis  adnumerari  potuissent;  attamen 
vero  quum  gentis  nomine  ista  proverbia  potissimum  niti  vi- 
derentur,  inter  gentes  iis  locum  dedi. 

§.3.  Personae.  Abraham  23.  547.  Abu-Carb  23, 
128.  Abu-Dolamah  6,  229.  Abu-Duad  5,  27.  Abu-Jasar 
13,  3.  Abu-ljjub  23,  564.  Abu-Lahab  18,  282.  Abu-Rabth 
6^  104.  Abu-rRauka  7,  72.  Abu-Sajjarah  14,  86.  Abu- 
Watsil  1,  349.  Achsam  13^  20.  Ahbbud  25,  22.  Ahbidah 
24,  150.  Ahdjab  18,  111.  Alahdjulah  (mulier)  18,118.  Ahdl 
18,  19.  Ahjjar  19,  26.  Ahkil  13,  54.  Ahmru  26,  51.  Ahmru 
b.  Tikn  23,  426.  Ahns  (mulier)  10,  95.  Ahtib  26,  70.  Ah- 
mmi  24, 12.  Alnas  1,  283,   Anas  b.  Malic  27,  193.  Asahd 
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10,  184  18/239.    Alaswad  b.  Almothalleb  21,  133.    Auhf 
3,  141.  Auhf  b.  Moballem  23,  403.    Albajjah  3;  153.  Balal 

25,  60.  BothaiB  26,  60.  Caisan  22,  195.  Calb  12,  40.    Chi- 
dsam  9,  30.    Dahd  (mulier)  13^  17.  Dahr  5,  144.    Darim 

26,  52.    Dhabb  3,  67.    Aldhalal  b.  Bahlal  27^  83.    Aldhalai 

b.  Assebahlal  5,  85.  Djahd  13,  87.    Djahisa   (serva)  21,  8. 

28,  13.  Djarijah  2,  34.  Aldjeradatati  (cantatrices  duae)3,49. 

Ebn-Baidh  (▼.  Bidh)  12,4  Ebu-Darah  24,  107.  Ebn-AIghasa 

5^  26.    Ebn-Habannakah   lO^    183.    Ebn-Karzah   26,  112* 

Bbn-Tsathan  24,  153.    Eadchus  i,  40.  Falidj  b.  Chalawah 

J,  179.    Faras   6,  123.     AlBsr  23,  274.    Ghamman  2,  90. 

Oharib  24,  257.    Hafazah  (mulier)  23,  217.    Hajj  18,  27. 

Hajjan  14,  70.    Halinmh  (mulier)  24,  67.  Hamsah  23, 146. 

Hathib    14,  7.    Hanmala    (mulier)   5,   170.  13,  134.    Hind 

(mulier>22,  183.    24,  198.    Hisl  28^  196.  Hiththan  3.138. 

Hobairah  23,  27$.  Hobba  24,  152.  Hothsobijj  13,82.  Jads- 

cor  b.  Ahnasah  1,  371.    Ihdd  1;  38.    lesar  28,  11.  Ihcabb 

24,  258.    IhBam  25,  78.    Ihzam  b.  Schohair  25,  1.  Kahkah 

fo.  Ahmra  23^  439.    Koaihs  1,  302.    Kotsam  5,  137.    Laila 

(femina)  1&,  4.  Locais  28,  2.    Lokaim  20^    30.  Lokman  3^ 

21.    Mahn  6,  88.    Malic  25^   68.    Malic  b.  Nowairah  2o' 

39.    Manschim  (feminfi)  2,  21.   Maria  (femina)  2,  21.  Ma- 

schihah  (femina)  27,  38.    Masin   24,  108.     Mihran  27,  87. 

Almoaihdi  3^  47.     Almonachchal   6/  110.    Moses   21,  160. 

24,  456.    Almotalammes  5,  101.    Almotsallam  6,  149.  Na- 

schith  6,  151.    Alnathf  2J,  71.    Noa  9,  66.  25,  154    Oh- 

casch  27,  193.    Ohkbah  5,  157.  Ohrkub  24,  325.  Omamah 

24,  198.  Oram-Djabirah  10,  160.    Pharao  24,  456.  Piuehas 

7,  169.    Rabiah  28,  55.    Rajjah  (fbmina)  3,  16.    Rakaschi 

(femina)  12,  22  Rikah  18,  201.  26,  46.    Sabra  (serva)27, 

6.    Sahd  8,  18.  Sabd  b.  Said  Manat  26^  23.    Sajidah  2,  1. 

Sainab  (mulier)  11,  1.  Sallagh  8,  48.    Salma  (mulier)  25, 

151.    Samorah  3,  56.    Samuel  23,  93.    Schann  28,  12.  14 

Scfaaur  10,  161.    Schoraih  12,  167.  Sinan  b.  Abi-Haritsah 

23,  384.    Sinimmar  5,  8.    Sochail  (mulier)  24,  240.    Tha- 
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(mulier)  26,  1.  Thajjab  6,  229.  Tsalabah  18,  95.  Wahwa& 

23,  436.  AlwaUd  b.  Tharif  18,  283.  Zohra  (femina)  24, 13. 
Quod  in  gentibus  dixi,  in  persouis  repetendam  eat  lu- 

ter  personas  proverbia  nonnfiUa  locum  obtinuemnt,  quod 
oon  tam  in  bestiis,  quae  cum  iis  conjunctae  erant,  quam 
in  personis,  quibus  illae  bestiae  erant,  proverbii  momeotum 
esse  videbatur.  Duarum  personarum  nomina  non  vera, 
sed  ficta  esso  conf.  5,  85.  27,  83.,  sileatio  praetereun- 
dom  non  est. 

§.  4.  Bestiae.  a)  qua.drupedes.  1)  Camelas 
1,  69.  73.  75.  80.  8?.  95.  24a  251.  257.  272.  329.  375. 
377.  37&  440.  2,  10.  19.  154.  3,  160.  161.  4,  29.  5, 
40.  108.  154.  205.  6,  1.  21.  40.  41.  57.  74.  105.  117.  130. 
131.  137.  180.  201.  7,  4.  105.  106.  111.  135.  8,  16.  17. 
26.  9,  6.  48.  54.  66.  10,  31.  47.  96.  108.  120.  124.  175. 
183.  11,7.49.  12,23.64.  13,90.129.150.  14,1.71. 
85.  103.  15,  1.  5.  10.  30.  39.  40.  18,  28-31.  61.  93. 
98.  99.  19,  3.  55.  20,  7.  12.  17.  23..  36.  68.  69,  21,  17. 
18.  55.  67.  100.  106.  22,  7.  16.  21.  31.  36.  49—55.  79. 
97.  136.  138.  140.  186.  187.  194.  216.  23,  9.  23.  30.  69. 
104.  121.  261.  284.  301.  314—318.  320.  322.  323.  ^7. 
503.  24,  9.  23.  37.  43.  55.  74.  97.  278.  388.  424.  25,  15. 
26.  32.  44.  26,  2.  57.  27,  3.  13.  14.  26.  62.  86.  92.  171. 
28,  10.  22.  53.  79.  94.  98.  2)  Taurus  1,  81.  4,  5.  12. 
Boves  5,  41.  3)  Capra  1,  83.  15,  36.  18,  43.  22,  2. 
23j  32.  329.  24,  46.  47.  Capella  23,  327.  328.  4)  Canis 
1,  88.  2,  3.  3,  193.  5,  47.  172.  6,  257.  9,  73.  12,25. 
13,  154.  18,  47.  26a  20,  33.  22,  56.  63.  150.  193.  200. 
323.  23,  35.  124.  290.  334.  5)  Felis  1,  90.  439.  4,  38. 
12,  184.  19,  63.  22,  282.  6)  Ovis  1,  331.  10,  98.  12, 
142.  13,  179.  18,  238.  21,  24.  179.  24,  95.  Agnus  1, 
242.  7,  23.  9,  60.  Aries  18,  42.  7)  Equus  i,  297.  2, 
214.  5^  150.  151.  7,  8-20.  14,  53.  15,  14.  28.  17,  6. 
18,  25.  26.  131.  161.    21,  158.    22,  48.  141.    23,238.531. 

24,  559.  596.    8)  Asinus  2,  49.  193.  200.    3,  66.    6,  253. 
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254.  9,76.  11,48.  14,69.  15,27.  18,40.41.  21, 
157.  22,  3.  294.  23,  31.  326.  9)'  Mulus  2,  212.  mula  21, 
93.    22,  196.    10)  Sa»5,  197.    22,  62.    11)  Mus  1,  453. 

15,  61.  23,  625.  12)  Elephas  9,  79.  22,  299.  13)  Ona- 
ger  t  82.  5,  42.  14,  114.  -22,  189.  23,  324  14)  Dor- 
eas  2,  2.  22.  194.  3,  1.  5,  16.  15)  Caper  montianus  3, 
89,  Rupicapra  IQ,  157.  16)  Lepus  10,  126.  16,  19.  17) 
Vulpes  9,  57.  18)  Simia  12,  181.  19)  Meles  18^  134.  tO) 
Auimai  Thsaribau  20,  25.  21)  Herinaceus  2,  44.  10, 160. 
22)  Leo  1,  452.    3,  68.    5,  153.    6,  102.    9,  75.    15,  38. 

16,  93.  i3,  333.  23)  Lupus  1,  433.  436.  9,  9.  11.  13. 
14.  45.  70.  71.  12,  24.  18,  185.  19,  6.  22,  293.  23,33. 
24,  359.  463.  24)  Hyaena  1,  87.  3,  93.  6,  42.  7,  24. 43. 
14,  9.  40.    15,  16.    18,  44.    22,  61.  237.    24,  239. 

b)  Aves  1)  Gallus  8^  42.  13,  10.  22,  5.  23,  573. 
24,  238.  2)  Passer  14,  32.  16,  13.  22,  296.  23,  339. 
3)  Slrulhio  1,  108.  2,  46,  7,  26.  9,  61.  10,  178.  11,8. 
13,  130.  14,  103.  15,  60.  20,  82.  24,  349.  Augmen- 
tum  in  struthione  mare  27,  146.  4>  Corvus  3,  68.  14,  51. 
22,69.159.  23,538.  5)  Perdix  16,  11.12.  6)  Avis  Ho- 
bara  6,  143.  7)  Avis  Carawau  6,  143.  8)  Avis  Ra- 
chamah  9,  31.  9)  Pica  23,  37.  10)  Avis  Anuk  8,  2. 
11)  Avis  Katha  23,  4.  12)  Otis  18,  256.  23,  573.  13) 
Avis  Sommah  22,  70.  14)  Vultur  15,  9.  16.3.  15) Pa- 
lumbes  20,  129.  16)  Gryps  Ib,  2.  17)  Falco  23,601.637. 
18)  Accipiter  1,  434.     14,  18. 

c)  Amphibiai  1)  Lacerta  1,  91.  92.  94.  304.  3l2. 
6,  110.  127.  7,  42.  12,  100.  110.  15,  35.  40.  18,  242. 
23,  336.  432.  24,  61.  127.  2)  Serpens  1,  93.  5,  133.  6, 
248.    13,  26.    18,  225.  262.    22,  65.    3)  Vipera  15,  70. 

d)  Insecta  ct  vermes.  1)  Locnsta  5,  45.  86.  14, 
108.  18,  48.  21,  140.  22,  184.  257.  23,  337.  2)  Por- 
mica  1,  431.  24,  226.  228.  3)  Scarabaeus  viperarum  1, 
137.  2,  73.  12,  60.  21,  26.  24,'  495.  4)  Pediculus  ca- 
meli  1,  108.  3,  94.  6,  21.  18,  184.  5)  Musca  9,  43. 
Scorpio  2,  62.    3,  33.    12,  3. 
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Pro  caju9libcl  aiiiniftlis  diversa  raUoue  diversa  prover- 
bia  orta  esse  videmua.  Ab  aliis  unuiu  tautura  proverbiunij 
ab  aliis  pauca^  ab  aliis  multa  derivata  sunt*  Cujnsreicausa 
lom  in  cujuslibet  animalis  indole^  tum  in  raajore  aut  minora 
nexu,  quo  cum  homiuibus  coujuucta  erant,  quaerenda  ost. 
Quo  enim  magis  natora  atqae  indoie  excellobant^  quo  ar- 
ctias  vita  cum  homiuibos  conjuocta  erant,  eo  plara  prover^* 
bia  indo  provenerc.  Ita  factum  est,  ut  a  camelo^  in  cujus- 
natara  atquc  indole  tota  Arabum  vtta  niteretur,  tantuspro- 
▼erbierum  numcrus  oriretur. 

§.  5.  Arborcs  et  plantae.  Arbor  Harcbah  t, 
124.  20,  29.  Palma  1,  185.  Arbor  Karfah  l^  381.  Ar- 
bor  Idhah  1,  383.  23^  130.  Arbor  Thalh  2,  120.  Tra* 
gracantha  S^  13.  36.  Arbor  Karmalah  9,  18.  Arbor 
Artha  16^  24.  Arbor  Sajal  17,  11.  Arbor  Salamah 
18,  56.  Arbor  Ahfar  20,  29.  Arbor  Difla  20,  36.  Ar- 
bor  Nabh  22,  267.  Planta  Kaziz  1, 127.  18,209.  Planta 
Zilijjan  6,  7.  6,  76.  Planta  Kilkil  8,  12.  Planta 
l>8unun  9,  27.  Planta  Hasa  15,  14.  Planta  Orfoth 
10,  25.  18,  196.  MeJica  20,  73.  Planta  Ahrfadj  22^ 
81.'  Planta  Sahdan  23,  383.  24,  93.  Planta  Hollab 
34,91.  Planta  Chollah  23,605.  Oius  Ailamah  24, 
93.  Cepe  23,  691.  24,  481.  Fruclus  plantae  Thortsuts 
22,  79. 

Finitis  iis,  quae  nominibus  propriis  insignita  sunt,  ad 
generaliora  procedimus.  Istarum  autem  rerum,  a  quibus 
proverbia  deducta  suut  aut  quibuscum  cohaerent,  nume- . 
ros  permjEignus  est.  Totum  muudam  amplectuntur,  imo 
mundi  fines  transgrediuntur.  Terra,  coelum,  mare,  homo 
diversa  vitae  actate,  situ,  conditione  atque  agendi  ratione, 
eorpora  animalium  et  membra,  omncsque,  ut  breviter  dicam, 
res  tam  parvae,  quam  magnae  Arabibus  ad  invenieuda  pro<- 
verbia  occasionem  dedefunt  Quae,  quttm  siut  tam  diversa, 
difficile  erit,  ita  disponerc,  ut  facile  sub  adspectum  veniant. 
Eundem  quam  aatea  secuti  sumus,  ordinem  retmemas. 
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§.  6.  Terra  coelumque  et  rcs  «um  iis  quo- 
dammodo  cohaerentes* 

Mundus  ftiturus  5,  199.  8,  70.  79.  81.  13,  i07.  Pa- 
radisns  8,  277.  Gehenna^  ignis  infernus  18,  277.  279. 
24,  561. 

Terra  5,  23.  6,  2.  23.  12,  75.  18,  188.  20^  46.  21, 
80.  23,  51.  246.  646.  24,  563.  26,  43.  Terra  dura  et 
plana  24,  294.  cuita  18,  143.  sole  torrida  22,  84.  humida 
5,  18.  23,  352.  24,  357.  28,  155  mollis  24,  295.  lapidosa, 
aspera  26,  82.  terra  pntei  2,  32^  terrae  pars  propinquior 
28,  62.  Humus  23,  476.  Pulvis  27,  21.  28,  56.  Lulum 
siccuin  28,  136.  Coenum  4,  3.  Campus  apcrtus  20,  14., 
campus  vacuns  7,  27.^  campi  arenosi  18,  53.  Arena  5,62. 
Arenae  25,  2.  Desertum  23^  25.  52.  Collis  1,23.  12,85. 
Kons  1,  102.  18.  205.  Vallis  12,  65.  25,  84.  159.  Val- 
lis  lotos  proferens  23^  354.  Vallis  erroris  9,  41.  Spelunca 
parva  18,  54.,  latebrae  silvosae  28,  38.,  pratum  3,  35.  21, 
40a  22  187.  24,  92.  95.,  pascuum  23,  389.,  hortus  24, 
562.  26,  35.  arboretum  densum  20,  45.,  ripa  exesa  1, 325., 
petra  11,  51.    24,  73.  regio  petrosa  26,  81»,   solum   durum 

22,  119.,  terrae  durac  podex  3,14.,  barathrum  26,79.^  in- 
sula  22,  22.,  territorium  6,  235.,  via  lO^  132.  16^  49.  88. 
18,  100.  22,  155.  23^  467.,  semita  viae  27,  143.,  viae 
10,  39.  13,  2.,  viae  parvae  18,  190.,  viae  minores  8,  32., 
viae  breviores  8,  32.,  via  per  montes  ducens  24,  33.,  via« 
rum  angustiae  23,  450.    Cacomcn  18,  77. 

Aqua  t  129.  130.    2,   126.    14^  74,     17,  3.     22,  82. 

23,  66.  67.  306.  643.  24,  98.  99.  170.  235.  26,  59.  85. 
66.  27,107.  28,41.  Aqua  pauca  2,  45.  21,47.  aqua 
multa  5,  18.  aqua  dulcis,  salubris  5,  134.  aqua  perennls 
27^  108.  aqua  corrupta  14,  73.  aqua  in  ore  20,  108. 
aquae  membranae  20,  24.  aquae  fluxus  22^  168.  Humo- 
res  duo  23^  53.  Gutta  20,  112.  gutta  nigri  24,  233« 
Prunae  23,  262.    27,  112.    Glacies  22,  324.    Fons  calidus 

24,  131.    5,  197.    Torrens  5,  73.    6,  109.  12,07.102.  162. 
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15,  17.  19,  4  21,  35.  91.  24,  100.  297.  Alveus  12, 
29.  Alveus  largus  7,  4  Fluvins  12,  69.  SUgnum  22, 
173.  Aquae  stagnantes  13,  14.  Aquarum  gurgites  19^  8. 
Mare  1,  345.  5,  74  8,  46.  16,  34  19,  27.  21,  160. 
23,  293.  361.    28,  75.  160. 

Coelunk  2,  75.    6,  89.    14,  58.    23,  345.  616.    Acr  9, 

22.  28.    Aura  lenis  22,  205.    Sol  5,  17.    13,  104.  22,273. 

23,  236.  24,  532.  566.  Solis  facies  28,  112.  Anrora  1, 
345.  10,  40.  21,  34  24,  434  Luna  6,  90.  12,  27.  20, 
26.  23,  346.  27,  133.  137.    Lux  24,  569.    Tenebrae  6^  9a 

23,  346.  Sidus  8,  3.  9,  38.  Sidus  ad  occasum  se  ver- 
geus  21,  71.  Stelia  6,  89,  16^  31.  23,  563.  Stellae  18, 
38.  84^  stellae  duae  25^  76.],  stellae  capellae  8, 4.  Plcjades 
14  68.  23,  206.  26,  58.  Ventus  1,  113.  6,  17.  62.  10, 
15.  212.  213.    22,  278.    23,  619.    24,  55a    27,  180.    2^ 

,135.,  veutus  fervidus  9,  17.,  venti  3,  173.,  venli  Wadjrae 
10,  162.  Nubes  12,  98.  114  19,  32.  21,  154  23,  131. 
236.  24,245.  Nubes(pl.)6,23.  20,127.  Nubes  tonans5,119. 
IQ,  35.,  nubes  fulgurans  18, 183.  24, 446.  nubes  pardi  colorem 
habens  10,37.,  nubes  gravis  10,  100-,  nubesvacua  10,151., 
nubes  aestatis  12,  87.     17,  14.,  nubes  pluviam  non  emittens 

24,  177.  Nix  12,  156.,  Pluvia  12,35.  24,477.  pluvia(graudo) 
14,  36.  18,  59.  28,  39.,  pluvia  veris  3,  6.,  pluvia  tenuis 
6,  7.  pluvia  lenis  24,  1.  pluvia  mensc  Nisan  24, 576.  Ful- 
men  2,  56.  Fulgur  splcndens  23,  574.  Frigus  22,  .114. 
Vapor  meridianus  13,  96.    22,  139.    S3,  41.    24,  357. 

Ignis  2,  72.  10,  81.  12,  156.  21,  111.  22,  109. 
24,  8.  205.    Ignis  Magorum  24,  470.  Flamma  ardens5,46. 

Tempus  1,  159.  8,  54—57.  U,  27.  13,  58.  20,  23. 
63.  23,  108.  183.  201.  209.  348.  413.  24,  290.  344.  471. 
497.  610.  25,  56.  180.  26,  34  27,  192.  Tempus  Fi- 
thahl  22,  74,  tempus  futurum  16,  3.,  tcmpos  crastinum 
28,  30.,  temporis  vicissitudines  14,  55.,  temporis  spalium 
23,  157.,  temporis  spatia  intermissa  23,  140.,  aetas  16,  38.- 
Annus  14,  126,    23,  158.    Annus  infertilis  1,  333.    26,  5. 
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ADni  23,  43.  Ver  26»  74.  Aestatis  tempus  20,  2.  Hiems 
27^  98.  Mensis  13,  84.  172.  Mensis  Npatium  24^  66.  Men- 
sis  veris  (Alrabih)  13,  94.  Mcnsis  Schafaban  28,  148. 
Mensis  Schawwai  23,  351.  Dies  1,  247.  474.  8,  35.  22, 
283.  24,  292.  59 1:  612.  27,  195.  28,  24.  31—33.  59.  60. 
83.  111.  120.  169.  Dies  Ahlaki  et  Kumi  2,  94.  Dies 
profectionis  28,  167.  Dies  hcsternus  9,  1.  24,  532.  Dies 
hodiernus,  crastibus  28,  71.  Dies  crastinus  18,  ^1S2.  19, 
22.  Dies  nubium  28,  28.  Dies  pessimus  duorum  13,  9. 
Matutinum  tempus  10,  231.  18,  1.  23^  44.  200.  Dies  al 
tus  23,  174.  176.  Dies  medius  23^  175«  Meridies  10,  38. 
Postmeridianum  tempus  12,  28.  Vespera  1,  194.  196.  24, 
240.  Nox  1,  117.  290.  374.  3,  63.  14,  50.  23.  48.  49. 
56.  119.  588.  24,  86.  234.  Noctes  22,  204.  Noctis  pars 
ij  22.  Nox  libera  2j  74.  Nox  herinacei  5,  120.  Nox  op- 
tima  7^  28.  Nox  tenebrosa  23,  347. 427.  Nox  Alzadar  3,3. 
§.  7.  Personae  praetor  homiinem.  Deus  1, 
474.  10,  174.  12,  86.  182.  16,  31.  20,  54.  22,  55. 
24,  253.  525.  554.  25,  52.  26,  68.  Tum  saepe  in  male- 
dictionibus  et  interdum  in  benedictionibus  nomeu  Dei  oc« 
currit  ex.  gr.  2,  83.  105.    3^  52.    5,  67.  71.  113.  123.  etc. 

2,  136.      7,  35.     23,  11.  etc.      Satanas,   diabolus  1,190. 
191.    13,  180.    14,   124.    20,  110.    28,  143.  145.     Angeli 

3,  69.    Daemones  15^  61.    21,  142. 

§.  8.  Homo.  a)  Diversae  ejus  aetates,  sta- 
tus  et  agen'di  ratioues  etc.  Populus  1,  471.  Gens 
21,  81.  187.  22,  146.  26,  130.  28,  97.  Gens  paradisi 
13,  171.    27,  185.    Familia  21,  169.    Exercitus  23,  190. 

Homo  2,  211.  216.  22, 270.  23,  535.  Homo  optimus 
13,  76.  7,  160.  161.  Homo  pessimus  13,  175.  Homines 
7,  51.  24^  312.  25,  13.  42—44.  62.  73.  S6.  87.  166.  168. 
171.  174.  175.  177.  26,  18.  "iSj  54.  Homines  optimi  7, 
6.  Mas  22,  112;  Vir  1,  65.  3,  104.  8,  23.  71.  72.  18, 
174.  22,  13.  17.  24.  25.  107.  108.  147.  267.  23,  88.  244. 
24,  372.  5&7.    584.  589.     28,  66.  86.  106.  159.     Viri  23, 
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610.  84,  601.  Malier  7,  79.  20,  71.  Sl,  U9.  22,  11. 
Si,  404.  24,  384.  587.  Malier  fUio  orbata  23,  186.  Mu- 
lieres  i,  42.  16,  40.  25,  45.  28,  110.  Feminae  3.  61. 
Pater  1,  88.  23,  307.  603.  24,  274.  275.  607.  27,  147. 
148.  Mater  1,  62.  188.  2,  118.  3,  43.  4,  20.  13,  7& 
21,  151.  22,  45.  23,  25.  26.  456.  611.  '  27,  51.  5«.  I4l. 
28,  23.  Mater  timldi  i,  30.  Paterfamnias  3,  166.  Paren- 
tes  24,  570.  Proles  18,  136.  FiUus  2,  69.  210.  3,  50. 
11,3.  23,414.  24,540.  26,17.  FUius  famUiaritaUs  22, 
165.  166.  FUius  scorti  2,  125.  Filiohis  28,  20.  Fiiii  1» 
131.  249.  2,  135.  24,  272.  442.  Fiiiae  6,  9a  Maritus  7, 
aa  11,  9.  Uxor  ij  44.  292.  22,  la  Uxores  23,  397, 
24,  533.  CoDJuges  11,  25.  Procus  23,  596.  Vidua  6, 
34.  Frater  1,  63.  64.  68.  7a  71.  166.  198.  355.  362.  384. 
3,  123.  166.  7,  67.  l^  27.  76.  13,  39.  18,  124.  175. 
I^  295.  24,  40.  365.  391.  25,  14.  66.  Frater  peasimus 
13,  103.  Patnms  14,  125.  18, 102.  152.  23,  225.  Avun- 
cnlus  23,  225.  Patroelis  23,  282,  28,  57.  Patruolis  pro. 
pbetae  2,  212.  10,  119.  Socera,  nurus  1,  14«  Amita, 
matertera  3,  48.  Amita  liberis  «rba  26,  47.  Avia  5,  201. 
Cog;natus  23,  283.  Cogaati  11,  14.  Propinquus  6^  35. 
Propinqai  3,  164.  17,  35.  Infans  22,  19a  26,  2a  136. 
27,  50.  lofans  matre  orbatus  16,  45.  Infans  reoens  na- 
tus  3,  57.  Puer  1,  280.  45a  14,  13.  15,  33.  23,  595. 
24,  18Q.  343.  24,  412.  27,  182.  Adolesoens  2,  lOa  22, 
139.  Adolescentes  3,  77.  Puella  2,  26.  183.  23,  389. 
Puella  parva  8,  7.  Pdella  immatura  5,  8.  Puella  domi  se 
eoatmens  7,  43.  Virgo  24,  15.  70.  Juvenis  20,  39.  23, 
298.  Juvenes  14,  10.  Mulier  mediae  aetatis  5  4.  fienex 
2,  43.  10,  2&  13.  57.  93.  18,  89.  24, 185.  Collaotadei 
24,  358. 

laperator  1,  428.  Hex  5,  74.  12,  176.  24,  531 
Rex  injustos  12,  153.  Regina  iu  Indo  latranculomm  24, 
571.  Princeps  18,  38.  23,  144  223.  684.  Praefectus  16, 
95.    Praefeeti   14,   22.    Jodex    1,  448.    18,  275.    20,  19. 


—    49    ~ 

24,  324.  Le^atus  pradens  10,  86.  87,  hegtLtaa  jfwnm 
12,  164.  Domiiias  2^  193.  10,  176.  Dominus  elephantis 
22,  299.  Dominus  pecoram  8^  8.  10,  12.  Possessor  24^ 
88.  Heras  24^  339.  Servus  2,  a  6,  24.  36.  37.  7^  45. 
lO^  144.  18^  5—9.  66.  132.  140.  22,  14a  23,  251.  284. 
472.  24,  65.  81.  27,  5.  28^  15.  Servus  alienns  12,  6. 
Servus  oculi  27,  101.  Serva  i,  45.  23,  477.  285.  286. 
24,  590.  Serva  mutoo  accepta  24,  17.  Liber  6,  241.  23, 
403.    Vicinus  2,  82.    5,  27.  88.  99.  116.   21,  84.   24,  169. 

27,  16.  Vicinns  propinquus  27,  97.  Vidnus  pravus  23, 
398.  Vicii^a  1,  187.  5,  24  Vicinae  1,  402.  Hospes  2, 
137.    Hospto  leonis  15^  38.    Peregrinus  22, 253.  Peregrini 

19,  81.  Peregrinae  25^  72.  Sponsus  22,  14a  Sponsa  24, 
323.  Custos  6,  12.  Custos  mulieris  21,  185.  Janitfnr 
bonus  25,  156.  Nutrix  2,  166«  Nutrix  amans  17,  15. 
Pastor  7,  29.  23,  64,  Pastor  pessimus  13,  33.  Pastores 
2,  86.  Agaso  praecinens  22,  55.  Faber  1,  155.  Veteri- 
narius  22,  160.  Medicus  3>  129.  16,  87.  27, 184.  28,  3* 
Medici  23,  258.  Fur  7,  147.  12,  53.  24,  545.  Fur  (di- 
vinator)  24,  494.    26,  129.    28,  156.    Fures  1,  443.   Vafer 

28,  144.    Latro  8,  45.    Hariolus  18,  165.    Incantator  5^  9. 

20,  f  2.  Musicus  3,  19.  Cantatrices  5,  215.  Lanius  21, 
179.  Calcearius  5,215.  Pannoram  vendltor  1,  447.  Por^ 
titor  (urinator;  i,  271.  Sateiles  praetorianus  23,  609.  Pedites 
18,198.    Aleatores  21,65.    Nautae  24,535»    Leno  22,276. 

Sanus  (aegrotus)  15,  68.  Incolumis  12,  172.  Salvuft 
20,  8—10.  Aegrotus  25,  36.  Vivus  (mortuus)  2,  47.  21, 
61.  23,  441.  580.  Vivens  23,  417.  537.  Mortuus  23,  87. 
Occisus  24,  606.  Caccus  2,  6.  10,  125.  14,  117.  18, 
115.  296.  23,  2;;6.  Caeci  21, 173.  Surdus  14, 33.  Surdi 
6,  65.  Luscus  18,  11.  Monoculus  22,  72.  Calvus  24, 
114.  Claudicans  17,  12.  Strangulatus  1,  262.  20,  42. 
Castratus  7,  150.  171.  22,  328.  Morsus  a  serpente  12, 
55.  Laborans  umbilici  hernia  18,  24.  Laborans  hydrope 
20,  68.     Laborans  linguae  difBcuItate  18,  113.     Lumbum 

4 
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frtctmn  b«kMU  23,  72.  Ctttv»  23,  279.  Longa  eflk  hai- 
bew  23^  122.  R*ra  batba  pracAttis  23^  636.  lategro  dor^o 
praeditas  27,  61.  SMiattts  IQ,  14&  13,  49.  .55.  7%  Poto 
satiafus.l,  392.  EelcrieHs  1,  479.  19,5.  LabonuiSapp^ 
.tiUi  vdbemfeate  .26,  19.  Sitibandus  28,  75.  Bitieites  18, 
199.  Pis«iiiB  12»  3a  sa  18,  68.  Nudipes  22,  32.  34, 
157.  .  FirmuB  in  loco  einguli  13,  80.  DebUis  17,  la  24, 
311.  Ligatus  14,83.  Ore  ftteteas  22,  288.  289.  Angu9t« 
iog^avte  p»«edita8  16,  65.  DocmieuS  23,  480.  MoUis  (at»- 
.d«8)  23,  604.  Aetate  decrepitu»  24,  277.  Elegans  17,  34. 
Ar»iU&  ornaMi  23,  1.  205.  Virginitate  privata  4,  2.  IPoI- 
chra  7,  10.  23,  376.  24,  2Tl.  Angore  SHlTooaU  22,  157. 
lianmos*  20^  281.  Gravida  U  380.  U^  2a  21.,  3. 
Prafipians.  24,  116.    Pra^naotes  25,  192. 

Prodens  1,  437.    6,  115.     (oautvs)  18,  172.    23,  26a 

Propia^us  cousilii  27,  84.    Peritus   25,  95.  .  Versatas  Z^ 

4a    IQatelUgens  6,225.  17,19.  23,412.    Dootos  (ignorans) 

10,  145.    11,  29.  33.    22,  291,    23,  74.    24, 131.    Gnarus 

18,  84.    Reeordans  22,  300.  .  Infinnus  mente  26,  84.    Im- 

bedUis  mente  27,  79.    Stupidus  18, 33.    28,  366;    Stspida 

.7,  la    Stultus  6,  56.  71.  94.    10,  130.    11,  58.    IS^  48. 

.H  79.  23,  428.    Stulti  22,  116.    24  204.     Stulta  ^  12. 

dO,  129-     Secors  3,  ISa     1(^  142.     Negligeates   12,.  52. 

ignomns  24,  408..  5^.     J)elirus  27,82.     luswins  1,  482. 

.I4belr«Ii8.12,  42.     G«nerosuB  26,  135.     logcaaus  S,   183. 

^  !108.  2.47-  25>  6.    Fortis  3,  86.    13,  36.    Eorte8  24.,  333. 

Audffz  20}  72.  23,  69&     Timens  Oeum  3,  85.     Oedens 

23,  287.    &4,  94.  .  FiduB  iO,  147.    Confidens  10, 221.   Ve- 

nx  18^  75.     23,  455.     Benigni»  24,  534.     Betteficns  27, 

,98.    Av»r*s  2,  81.    7,  46.     13,  42.     23,  484.    25,  160. 

Pare^8:24,164.    llan8Hetus6,112.    Gravis  26,  127.   Lenis 

23,  268.    Pudicae  8,  76.    Pavidtfs  5, 106.  27,  12a  Implus 

22,  321.  322.    Malus  13,  53.    Pravira  IQ,  SS5.  236.    Men- 

dax  1,  47a    2,  805.    14,  43.    Mendacii  argutos  23,  381. 

Avidus  6,  ;M6.    21,  82.    23.,  134.  536.     Cupidts  sei»  55. 
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Invidtts  6,  m  23,  191.  28,  154.  17a  favldi  28,  311» 
24,  451.  ^Zelotypa^  S4>  2ia  Superbus  93»  85.^  Pt^ua 
admiratione  9ui  24f  581.  Fasitidiosus  23>  1$3,  Amieus  6, 
61,  7,173.  10,218.  14^125.  21,85.  22,  262^  24, 87* 
Aniici  22.  105.  Amaiis  5,  iO.  25,  4  lokniciiB  '24,  60. 
Adversarius  1,  303. .  23,  159.  Adversarius  tergi  21^  89. 
Advorsarii  10,210.  Odium  linbens  10, 75*  23,275.  Ir»tu« 
19, 18.    Contentus  23,  210.  214.  242.    24,  344  373.   Tristis 

24,  85.  Anxius  24,  69.  Curis  pressus  26»  44  Stgnis 
23,  23a  25,  92.  Asper  28,  216.  Calidus  (frigidus)  28, 
116,  116. 

l>ives  1,  135.  10,  ISa  12,  179.  19,  27.  24,  529. 
Multum  habens  10,  53.  Opuleiis  3,  99.  Pauper  22,  154 
26a  Nil  secum  ducens  12,  85.  Nobitis  21,  186.  Vilis  9^ 
30.  31.  74  23,  163.  Viiissimus  9,  35.  Hoaoratus  10, 
14&  Contemtus  9,  la  Amatus  6,  73.  24,  579.  Vitupe- 
ratus  10,  109.  Humiles  12,  152.  Felix  12,  77.  173.  Por- 
tunatus  ,24,  467.  Infelix  28,  93.  Miser  1 ,  322.  21,  27. 
23,  310.    Nuda  pudonda  habens  femina  18,  200.    Praesons 

25,  70.  28,  172.  Socius  10,  90.  14,  83.  21,  118.  29, 
304. .  Socins  pravus  24,  26.    26,  33.     Socii  pravi  21,  77. 

^ocius  aptus  23,  461.  Abseus  19,  78.  24,  255. 594  Lonf  e 
remotus  10,  143.  Primus  24,  549.  Inferior  ipso  24,  515. 
Minimus  gentis  14,  48.  Uniois  matris  26,  133.  Propiii«« 
quus  exspectanti  1,  361.  Propiuquus  interitui  28,  104 
Propinquior  24,  370.  Ducens  extremum  spiritum  25,  48. 
Orphanus  23,  402.  Orbi  2,  26-  Orbata  4,  7.  Prolo  orba 
22,  277.  Inermis  23,  207.  24,  10.  Coactus  24,  366.  Im« 
portunus  amico  24,  439.  Pares  12,  78.  Audteos  eXcuss* 
tionem  10,  56.  Audieus  nuiitium  10,  61.  Quiotus  23, 602t 
<)uieta  3,  46.  Trauquillus  16,  43.  Paucus  24,  S12.  Di-» 
spersi  24,  406. 

Donator  1,  36.  Monitor  uudus  1.  186.  Mouiior  fldus 
28,36.  Suji^etts  1,340.  Sugeos  matrem  18^  298«  Bxspsotaus 
1,  361.    Mnlgeiis  i,  377.    7,  22.    Mulsores  13,  1.  22,  80. 


23^  878»  Litigantes  t  387*  Adjntor  U  393*  Contereiis 
i,  405.  Iter  facientes  21^  168.  S3,  321.  Clamans  2^  84. 
Movena  capnt  3,  88.  Sectator  fcminarum  3,  95.  Aetia 
tendens  4,  4.  5,  135.  Firmiter  incedens  4^  18.  Traliens 
pedes  5;  36.  Castrans  asinum  5j  43.  Destructores  5^  57. 
Concutiens  clunium  extremitates  5^  81.  EveUens  crines  in 
medio  capite  5,109.  Secans  (femina)  6, 81.  23^  73.  Mun- 
dans  pellem  (femina)  6^  8.  Scortator  6^  233.  Jaculatores 
7y  50.  IndisUnde  loquens  (femina)  9, 2.  Distincte  loquens 
24)  219.  Victum  quaerens  9^  25.  Vituperans  10,  60. 
Festinans  lO^  73.  Festinus  23,  469.  Currens  ceieriter 
lO^  101.  Cunctans  24,88.  24,175.  Bibens  aquam  10,223. 
Veliementer  bibens  19,  19.  Occisores  12,  32.  Rogans 
Deum  12,  86.    Intercessor  13,  174.    Increpans  multum  14» 

25.  Abiens  16,  15.  Veniens  ad  epulum  hand  invitatus  16^ 
105.  Capiens  18,  85.  Colligens  tubera  terrae  18,  110. 
Excusans  se  48,  144.  Auxiliator  18,  192.  Caput  per- 
scruUntes  feminae  18,  195.  Fugiens  20,  32.  24,  52. 
Tacens  21, 99.  Silens  24,  308.  Narrator  21,  180.  Curator 
22,  122.  Irruens  inter  duos  camelos  22,  138.  Intrans  23^ 
75.  Consilium  rogaos  23,  162.  Accedens  ad  aquam  23« 
193.  Coliigeos  fructus  Karaths  23,  271.  Errans  23^  294. 
Errabundus  gentis  Ghathfan  23^  S84.  Denegans  23,  340. 
Opem  rogans  22,  371.  Quaerens  pabulum  23,  382.  Indi- 
cium  faciens  23,  540.  Iter  facientium  cohors  21,  168. 
Benefaciens  24^  14.  SufBans  ligna  accensa  24,  104.  Si-* 
bilans  24,  143.  Lingens  vas  24,  232.  Insidiaus  24,  233. 
Mutno  petens  24, 583.    Tegens  26^  73.    Perseveraniissimus 

26,  92.  Obsequens  27,  41.  Baculopercutieus  27^  67.  In- 
dpiens  27,  122.  Observantes  27,  175.  Pedens  in  domo 
vacuar27,  179.  Ligna  colligentes  (ancillae)  27,  188.  Li- 
gans  28,  2.    Plorans  28,  5. 

§.9.  Anima  et  corpus  ejusque  partes.  Anima 
14,  11.  16,  3.  21,  45.  63.  24,  84.  25,  2.  3.  7.  8.  9.  63. 
Animus  21,  181,  183.    Corpus  2,   199.    10,  227.    23^  U- 
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13.    Statura  homiiiis  2,  92.    Membra  5,  53.    CapntS^lll. 
iO,  7.  la  118.  133.  303.    20,  4.  109.    22,  155.    23^   141. 
559.    24,  263.     26,  61.     27.  8.      Caput  Chakani    5,  72. 
Occiput  5,  195.    27,  9.    Prons  2,  207.    23,  98.    Os  2, 35, 
36.    9,  3.    20,   1.    118.    28,   75,  90.     Os   vacuum   6,  4. 
Oris  anguli  23,  578.     Oris  inferior  pars   24,  264.     Facies 
3,22.    14,122.    15,11.    22,184.    24,499.    26,20.    28, 
171.      Facies   servae  4,   10.     Facies  socii  23,  433.  556. 
Facies  inimici  26,  65.    Facies  oleo  uucta  26^  132.    Facies 
juvenilis  26,  137.    Vultus  6,  130.    Vultus  adversus  23, 165. 
Vultus  hilaris  2,  206.     Vultus  austerus  21,  5.      Dens   3, 
51.    lO^  233.    Dentis  radix  18,  97.    Dens  raolaris   28,  61. 
107.  165.     Dentes  molares  1,  144.     Dentes  longi   1,  270. 
Dentes  genuini  21,  6.     Dentes  acuti    18,   14     Lingua   1, 
218.      7,  41.     11,  52.   53.     16,  23.  86.  90.     18,   16.  21. 
22,    146.    263.     23,   83.    178.  313.    566.  871.  572.     24, 
4.  210.  265.  347.  27,  d5.      Lingua  impedita  18,  88.     Lin- 
gua  blaesa.  23,  590.     Mandibula  13,  77.    21,  95.    24,  22. 
Gingivae   5,  29.      Fauces   i,   474.      Guttur  2,  66.     Cra- 
nium  10,  3.      Gena  23,  227.     Coma   3,   140.     Criues   18, 
149.      Crines    albi    23,   411.      Coma   propendula   21,  72« 
Pilus  3,   176.    Nasus  1,  50.  61.     6,  33.     10,  20.    13,  18* 
16,  32.     24,  23.  261.     Nares  23,  19. 575.     Labium  1,  52. 
7,  184.     Crines  iu  labio    14,   13.     Oculus   2,  67.   130.    5^ 
28.    6,  25.  63.     10,  115.  171.  219.     16,  48.  18,   13.  173. 
204.    22,  199.    23,  16.  299.    24, 160.  389.    28, 137.  Oculus 
Mihrani  27,    87.      Oculus  caeruleus   27,  11.'   Oculi    pars 
anterior  27,  131.     Oculi  pupilla  27,  12.     Oculi  sordes  23, 
608.     Palpebrac  1,  49.     Palpebrae  crepido  24,  211.  379. 
Mentum   23,  20.    Barba   20,  75.     Rugae  23,    115.     Auris 
2,  27.    3,  143.    5,  30-32.    6,  16.     10,  233.     12,  41.    21, 
161.    23,  18.  300.    24,  182.    25,  51.    Colli  obliquitas  23, 
234.    Humeri  5,  34.     Brachium  23,    153.     Brachia  2,  31. 
12,  20.    Brachium  vaHdissimum   6,  9.    Manus   3,  J52.  54. 
84.    5,  143.    7,  16.  144.     lO^   22.  23.     12,  12.     13,  24. 
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14,  14  133.    16,  6.  25.  35.     19,   16.     21,  165.    22,  3ta 

23,  138.  168.  243.  304.  546.  597.     24,  31.  32.  226.     27, 

43.  46.  28,  17.  51.  72.  109.  114.  Maous  sinistra  23,  303. 
Manus  doxtera  23,  629.  Maoos  snperior  2&  18.  Tergam 
maoas  18,  20.     Vola  manus  3,  4.    22,  43.     Manus  duae 

24,  404.  Digitus  2,  119.  14,  72.  18,  176.  23,  93.  129> 
Porsum  6,  39.  21,  9.  .24,  39.  Pectus  1,  163.  13,  18. 
56.  14,  15.  Pectus  morbidu^i  23,  444.  Pili  pectoris  27, 
la    Latus  15,  69.    18,  22.    33.  102.    Latos  dexterum  27, 

44.  Latus  sinistrum  27,  45.  Latera  23,  156.  24,  174. 
Venter  2,  114.  215.    5>  195.     14,,  32.     16,  29.     18,  23. 

22,  259. .  24,  36.  265.  Venter  matris  2%  287.  Hypo.. 
cfaondrium  i,  164.  Intestinum  1,  201.  Cor  1,  385.  3,  55. 
7,  149.  23,  194.  338.  607.  24,  4ia  Jecur  1, 890.  Jecur, 
splcn  24,  546.  Pulmo  3, 114.  5, 118.  Peritonaeum  21, 103. 
Coste  27,  199.    Podex  t  50.  59.  442.    5, 196.    7,  69.    10, 

26.  203.  12,  17—19.  58.  62.  15,  4l.  16,  7.  18,  297. 
20,  15.  58.  22,  134.  149,  23,  177.  24, 18.  243.  26, 131. 
2&i.  27,  136.  28,  54.  161.  Podex  Mariae  3,  112.  Gre- 
mium  5,  97.  Penis  21^  72.  24,  265.  268.  459.  Glans 
penis  22,  154.  Testiculi  23,  263.  Pudendum  2,  105.  12, 
47.    23,  239.    27,  48.    Pudendum  sponsae  13,  47.^   Vuiva 

I,  241.  Vulvae  ora  27,  94  Lumbus  22,  72.  Cluues  5, 
37.  21,  13.    Pes  4,  6.    5,  36.    10,  74    18,  179.    20,  13. 

23,  24  27,  47.  28,  146.  Pedisjnfcrior  pars  23,  23. 
Pedes  28,  92.    Crus  2,  139.    Tibia  21,  12.    Tibiae  os  21, 

II.  Tibiae  tenuiorpars  21,  1.  Talus  2,  89.  Talus  ro- 
tundus  24,  577.  Calces  26,  17.  Cutis  2,  95.  Cutis  iuterior 
5,  96.  Caro  1,  165.  Sanguis  9,  16.  18,  119.  21,  42. 
23,  37a  600.  24,  .375.  28,  138.  Sanguis  occisi.  22, 
iS7.  Sanguis  regum  8,  53.  Sanguis  roeustruus  24,  397. 
Nervus  21, 59.    Vena  magna  brachii  27, 42.    Venae  sectio 

27,  76.  Venae  uleri  10,  129.  Arteriae  motus  24,  54 
Musculi  sub  axilla  5,  131.  Secundinae  longae  24,  27. 
Pssa  24,  464. 
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S*  10.  a)  Bestiae.  Animal  2>  183.  24,195.  ABimal 
Hiactatam  H  58L  Pecua  9,  5.  Pecora  5,  146.  147.  i% 
86.  18,  27.  24  130.  Pecos  pastum  incedens  24,  279. 
Pecora  trilMiti  27^  95.  Jumentum  8,  76.  10,  237.  24, 595. 
26,  1&  28,  151.  Jumenta  dfuo  22,  181.  Admissarius  27^ 
*86*  FetttS  immaturus  24^  35.  Fetus  pilis  adhuc  carens 
ijp  356.  Fetus  primus  21,  92.  Agmen  parvum  oamelorum 
.9^  6.  Ag^eu  magnum  pecorum  15,  37.  Fera  13^  81«  14, 
24.  Ferae  2,  6a  4,  11.  PuIIus  2Q,  36.  Pullus  camelae 
fiO,  69.  Pullus  equi  ungula  laesus  23,  470.  Avis  1,  109. 
301.  2,  134.  137.  146.  187.  16,  28.  Aves  3,  91.  16,  99. 
Aves  parvae  14>  130.  Aves  viles  2,  187«  Pullus  avis  21, 
90.  31.  Pnilas  ex  ovo  22,  169.  PuUi  avis  20,66.  28,91. 
Plscis  magaus  6,  30. 

%.  11.  b}  Partes  corporis  et  membra  anima- 
linm.  Caput  1,  47.  189.  Caput  canis  10,  204.  Caput 
camelorum  7,  15.  18,  121.  Facies  pecorom  !^,  6.  Cornu 
32^  42.  25,  57.  Cornu  resectum  3,  118.  Cornu  dorcadis 
6^  t39.  Carnua  1,  293.  Cornua  ibicum  21,  102.  Cornua 
asim  5,  52.  Ocuhis  equi  ij  5.  Oculns  canis  dorroientis 
22,  193.  Pupilla  cameli  27^  13.  Antiao  equorum  18,  292. 
FroM  asini  2,  200.  Gena  equi  3,  21.  Os  (oris)  20,  12/ 
Anguli  oris  leonis  6,  102.  Nasus  23,  301.  Mucro  nasi 
13,  91.  Deutea  asini  12,  9.  Dens  lacertae  23,335.  Men- 
tum  24,  24.  Labiitm  leonis  3,  123.  Labia  cameii  10,  31. 
logliivies  1,  425.  6,  230.  CoUum  ovis  27,  39.  Tendo 
eaUi  £3^  429.  Collare  columbae  3.  131.  Scapula  1,  164. 
16^  210.  Humerus  28,  474.  Dorsum  10,  68.  22,  44. 
Vertebrae  dorsi  l^  317.  Gibbus  cameli  3,  151.  Gibbi 
vertex  6,  69.  20,  7.  Venter  2,  29.  Venter  asiui  3,  66. 
Venter  onagri  22^  30.  Venter  gracilis  3,  102.  Ventres 
€«melorum  21,  100.  Ventriculi  augmentum  11,  30.  Ven- 
tricoli  os  23,  21.  Intestiuum  et  ventriculus  27^  37.  Ren 
leporis  16,  19.  Mamma  pessima  13,  75.  Mammae  capra- 
rum  15,  36.     Ubera   ovis  10,  32.^   ubera  caprae    10,   33. 
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Peritonaeam  Mini  3^  111.     Nates  ovie  10,  98*     Cauda  2, 

10.  9;  73.  Cauda  asini  22^  i294  Canda  canis  20,  83. 
Caudae  boum  9,  82.  Clunes  13^  170.  Aculeus  scorpionis 
SQ,  117.  Podex  caniculae  23,  124.  Genua  cameli  21^  la 
22^  140.  27,  56.  Ala  22^  275.  Alae  struthionis  lO^  63. 
Ungula  1,  56.  %  200.  17,  13.  22,  200.  Unguea  24, 352. 
Cruris  tenuior  pars  24,  215.  Pellis  12,  94.  22,  92.  Pellis 
caprina  1,  229.  Pellis  oviUa  3,  137.  Pellis  pardi  23^  34« 
Pellis  haedina  24,  2.  Pellis  animalis  Thsariban  27,  66. 
Pellis  stramine  impleta  23^  446.    Cutis  1,  153.    10,  2.  30. 

11,  31,  18,  180.  Cutis  latus  utrumque  27,  116.  Cutis 
prava  23,  373.  Cutis,  qua  fetus  involutus  est  21^  8.  24, 
853.  Membrana  cameU  26,  2.  27,  14.  Crinis  24,  56. 
Crines  coUi  18,  10.  PiU  auris  28,  103.  Macula  alba  (in 
fronte)  19,  1.  23,  466.  24^  247.  Laqa  6,  257.  7,  10. 
10, 168.  14^  75.  16,  6.  Pennae  anteriores  23, 21&  Carnes 
13^  111.  21,  65.  Os  (ossis)  21,  65.  28,  131*  Adeps 
(lana)  i,  183.  221.  482.  12,  36.  13,  3a  21,  75.  23^ 
107.  24^  74.  121.  Adeps  non  foetens  27^  120.  Adeps 
liquefactus  1,  163.  Adeps  cito  Uquescens  26,  40.  54. 
Sanguis  2, 23.  23, 114.  Nervus  camelinus  5,  91.  Nervus 
in  muscae  pene  24,  217.  MeduUa  12,  99.  MeduUa  magni 
ncrvi  13,  4.    Medulla  spinalis  5, 51.  MeduUa  culicum  22,71. 

§.  12.  Res.  a)  Gener.  Bes,  ij  397.  18,  178.  22, 
246.  24,  119.  132.  224.  484.  28,  122.  Res  parva  7,  9. 
Res  pauca  24,  57.  Res  optima  7,  52.  53.  Res  pretiosa 
24,  77.  Rcs  viHs  18,  32.,  24^  479.  Res  gravis  23,  309. 
Res  mira  18,  34.  87.  Res  mixta  18,  82.  Res  nova  21^ 
35.  Res  commodata  18,  130.  23,  92,  Resinflxa  22,188. 
Res  custodita  a  venditione  23,  377.  Res  custodienda  28, 
52.  Res  oculos  laedens  5,  139.  Res  in  locnm  succedens 
24,  604.  Res  futiles  5,  64.  Res  vanae  1,  308.  24^  307. 
26,  7.    Res  admirabiles  24;  557.     Res  duae  gratae  9,  32. 


*)  De  came  vlde  quo^ue  aliraeota. 
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Res  duae  bonae  26^  18.     Res  duae  rubrae  20|  53.     Res 
duae  minimae  viri  24;  237.    Caput  rei  1,  338. 

b)  Res  quae  homini  alimento  sunt    Alimentum 
5,   103.    Alimentum  optimum  7,  87.    Victus  10,  52.    24, 
260.    Victus  quotidianus  23^  568.   602.    Victus  sufBciens 
25,  163.     Victus  pessimus  13,  64.     Commeatus  23,  416. 
24;  514.     Commeatus  itineris  6^   54.  7,  57.     Commeatus 
pessimus   13;  41.     Annona  12;  175.     Annonae  inopia  24, 
402.    Cibus  1,  381.  479.    22,  104.     23,  200.  642.    Cibi 
pars  22,  203.    Cibus  optimus  7;  59.     Cibus  matutinus  7; 
59.      Cibus  vespertinus   12^   2.     Cibus   corruptus  3,  142* 
Cibus  deficiens  13;  43.     CibuS;  quo  excipitur  bospes  18, 
144.    Cibus  paucus  21>  70.    Cibus  multus  24;  58.     Cibus 
ping^is  24;  476.    Cibus  puerperii   3,  27.     Cibus  furti   22, 
33.    Cibus  frixi  24;  457.     Cibus  Sicbadj   l^  461.     Cibus 
Dhabibah  15;  33.     Cibus  Rabicah  19;  5.     Cibus  Bacilah 
19,  18.    BduHum  Faludj  20,  116.    Coena  12;  91.    BucceUa 
parva  13;  102.     Bucccliae  1;  337.    28,  41.     Bucceae  23, 
199.    Panis  (caro)  1,  404.    13;  27.    21;  162.    22;  95. 109. 
23;  567.  613.    28;  139.    Panis  in  cineribus  coctus   1,  404. 
Frustum  panis  13^  49.    Libus  2,   18.     Mica  offae  1;  18. 
7I.    23,  544.    24;  134,  235,  474.    Caro  assata  3, 120.  22, 
96.    Caro  dorcadis  5,  116.      Caro  pulli  camelini  22,  97. 
Carnes  13;  111.    Carnes  otidum  18;  49.    Dactylus  1;  399. 
6,83.    13;  97.    22,99.100.101.    28;  129.    Dactyli  reoentes 
5,  78*    Dactylus  corvi  14,   51.    26,  15.    Dactylus  Medi* 
nensis  16,  18.   Mei  1,  15.    16,  37.    22;  la    23;  552.    Mei 
mixtum  24,  209.    Mci  album  15,  42.    Uva  2,  204.     Uvae 
23;  358.    Uvae  passae  1,  450.     24,  503,     Ficus  3;  191. 
23;  614.    Intrlta  14;  119.    23;  569.    Butyrum  (caseus  mol- 
lis)  12;  37.  46-    Butyrum  purum  1;  389.     Granum  (mola) 
6^  251.    Milium  7j  151.    Malum  Persicum  7^  170.    Malum 
Punicum  22;  308.    Cucurbita  2,  185.    23;  356.    Raphanus 
23,  549.    Olus  22;  264.     23;  10.  357.     Nux  23;  579.  634. 

Nucis  risus  16, 64.    Portio  cocti  in  lapide  candente  18;  167. 

4# 
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Fatinae  postrema  pars  molenda  22^  157.  Sal  24,  48«  564« 
Granum  salis  24,  555.  Potus  12^  21.  Potus  primus  1^235« 
Potus  matutinus  6,  99.  14^  70.  136.  18,  69.  23,  44.  27, 
22.  (vespcrtinus)  Lac.  6,    150.     8,  16.   17.  26.     19,   28. 

20,  2.  21,  48.  23,  376.  378.  24,  42.  124.  186.  28,  42. 
43.  Lactis  radius  13,  37.  Lactis  gruma  12,  44.  Lactis 
copia  22,  2&  24,  212.  23,  106.  2it.  Lac  acidum  1,  7- 
Lac  acre  18,  70.  Lac  in  utrem  inditum  i,  160.  161.  Lac 
purum  2,  80.  14,  62.  63.  Lac  emissum  6,  59.  Lac  ef- 
fluens  13^  13.  Lac  multd  aqua  mixtum  6,  52.  Lac  aqua 
mixtum  24,  78.  346.  28,  101.  Lac  coagulatum  7^  32- 
Lac  pessimum  13,  69.  Lac  in  uberibus  collectum  16,  45. 
Lac  non  prorsus  crassum  24,  350.  Colostrum  23,  375. 
Cremor  lactis  10,  149.  24,  301.  Lactis  flores  24,  251. 
Vinum  7,  46.  72.  10,  70.  21,  115.  24,  557.  27,  21. 
28,  46.  84.  Acetum  7,  166.  22,  276.  23,  589.  24,  123. 
28,  153.  Oleum  8,  5.  11,  23.  24,  592.  Oleum  Abu^ 
Jjjubi  23,  564.  Succus  expressus  9,  78.  Succus  spissus 
24,  395.  Jusculum  23,  102.  233.  Jusculum  principis  24, 
597.  Ptisana  5,  6.  Ovum  2,  48.  20,  60.  70.  23,  430, 
Ovum  sterilitatis  2,  39.  Ovum  struthionis  2,  46.  Ovum 
avis  Katha  2,  134.  Ovum  testudinis  5,  44.  Ovum  aviff 
Anuk  8,  2.  Ovum  galli  22,5.  Ovaavis  Summach  22, 
70.    Ovi  rupti  cortex  20,  52. 

c)  Habitacula  et  ejus  partes.  Oppidum  1,  442. 
Vicus  23,  553.  Arx  Marid,  arx  Alablak  3,  32.  Tem- 
plum  l)ei  22,  268.  269.  Aedificium  Abrahami  23,  547. 
Habitaculum  23,  127.  27,  32.  Mansiofirma  14,  34.  Pa- 
latium  (urbs)  28,  142.  Domus  1,  400.  2,  15.  131.  181.  182. 
3,  109.  6,  114.  8,  50,  10,  167.  20,  19.  23,  550.  24,  19— 

21.  142.  143.  Dorous  firma  26,  32.  Domus  arundinea  12, 
178.  Domus  distautia  2,  65.  Doraus  coriorum  2^  41. 
Murus  23,  545.  Paries  1,  428.  Paries  arundineus  3,  194. 
Columnae  27,  173.  Columna  fundamentis  carens  1,  352. 
Sepulcrum  t  444.    21,  155.    23,  86. 
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d)  Utensilia,  vasa^  instrumenta.  Supellex  23^ 
12.  Supellex  prava  2;  117.  Supellectile  exercitus  21, 
164-  Utensilia  15,  2-  Vas  14.  134.  22,  179.  24^  229. 
Vasis  dorsum  27,  147.    Vas  grande  1,  288.    Vas  amplum 

5,  40.  Vas  figlinum  5,  210.  Vas  -optimum  7,  33.  Yas 
inclinatum  24,  122.  Vasa  commeatui  destinata  5, 138.  In- 
strumentum,  quo  abstergitur  23,  161.  Igniarium  \\,  4,  5. 
15,  18.  23,  137.  230.  26,  37.  Igniaria  \,  132.  Igniarium 
ligni  firmi  11,  13.  14,  21:  Igniarium  iguem  non  emittens 
11,  26.  27,  111.  Igniarium  fractum  5,  132.  Igniarium 
ardens  4^  19.  27,  110.  Ignitabulum  pravum  18,  £07.  Olla 
1,  192.  199.  346,  3,  175.  6,226.  18,206.  22,98.  27, 
58.  28^  99.  128.  Ollae  spuma  13,  21.  Ollae  sustentacu- 
lum  iQ^  6.    27,  78.    Ollae  inferior  pars  23,  388.    Ahenum 

6,  132»  Ahenum  gentis  Sahdus  22,  106.  Sartago  6^  70.  ' 
Situla  6,  133.  8,  28.  21,  46.  22,  93.  23,  81.  97.  28, 
77.  Situla  magna  10,  163.  Situla  aqua  impleta  27,  118. 
Urceus  18,  103.  Uter  1,  466.  16,  1.  18,  162.  23,  181. 
296.  27,  182.  28^  96.  Utris  sudor  %  56.  Uter  aquam 
non  emittens  5,  55.    Uter  ruptus  1,  31.     Uter  lactis  crassi 

21,  69.  Uter  tritus  24,  362.  Uter  amplus  23^  374.  Utres 
vacui  14,  27.    Utres  vetercs  24,  7.    Culter  1,  430.  2,  37. 

22,  132.    23,  72.     Culter  in  aqua  1,  299.     Culter  magnus 

14,  48.    Palx  24,  348.     Securis  22,  66.     Malleus  ingens 

15,  22.  Forcipes  18,  154.  Forfex  22,  201.  Incus  M^  465. 
22,  274.    Specillum  22,  160.   Cucurbitularnm  instrumentum 

22,  309.  Acus  22,  295.  Cos  22,  128.  Pistillum  8,  12. 
Cochleare  majus  3,  87.  Scopae  5,  124.  24,  244.  Sella 
11,22.  20,37.  21,110.  23^91.406.  Sella  dominae  22, 
38.  Sella  camelina  10,  159.  Sellae  24,  286.  Oitella  23, 
204.    Habena  3,  62.     5,  39.  136.     10,  96.  175.     ll^   19. 

23,  184.  Fraenum  5,  21.  Fraeni  lorum  21,  159.  Hippo- 
pera  1,  426.  18,  102.  Stratum  equi  4,  22.  Dorsuale  6, 
79.  Cingulum  5,  50.  23,  252.  24,  37.  Calcar  5^  145. 
Funis  1,  326.    5,  4.    6,  21.    23,  261.  445.  641.     28,  100. 
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Fones  6^  227.  Funis^  quo  pilentum  adstringitur  18,  128«. 
Funes  duo  l,  297.  Fnniculus  l^  162.  Lorum  22^  8«  Lo- 
mm  Wadsam  24,  150.  Lora  21,  98-  Lora  duo  12,  72. 
28,  40.  Vinculum  5,  22.  6,  80-  18,  153.  21,  37,  7a 
23,  555.  24,  103.  Vinculum  pediculosum  cervtcis  19,  4. 
Vinculum  pedis  et  brachii  22,  9.  Storeum  templi  21,  163. 
Stratum  domus  14,  57.  Strata  duo  22,  89.  Corium  ad 
insidendum  27,  117.  Stragula  23,  53 1  Tegumentum  5, 
206«  Saccus  10,  72.  Saccus  ex  pilis  caprinis  3^  9.  Sac- 
cus  €alcis  vivao  15,  70.  Rete  dorcadis  3,  39.  Retia  7, 
50.  Retis  lignum  25,  38.  Pannus  lacerus  7»  165.  Pannus, 
qno  pice  cameli  illinuntur  27,  93.  Pauni  fareti  in  camelo^ 
rum  dorsis  2,  128.  Laqueus  2,  70.  7,  7.  25,  55.  Pera 
super  ariete  6.,  93.  Sircinula  22,  161.  Crnmena  7,  142, 
20,  16.  24,  526.  Puteus  1,  336.  6,  256.  23,  270.  24, 
230.  Puteus  neglectus  14,  118.  28,  90.  102.  Puteus  re- 
Qens  21,  101.  Putei  latus  24,  214.  Putei  duo  latera  6, 
125.  Putei  intenia  latera  10,  105.  Receptaculum  aquae 
1,  335.  6,  101.  24,  334.  386.  Lacus  13,  87.  Laeus 
mortis  26,  45.  Aquaria  magna  3,  36.  Hlodius  5,  61. 
Scala  8,  82.  Cithara  11,  46.  Tympamim  16^  89.  101. 
18,  280.  Organum  23,  120.  Fistula  25,  176.  Annulus 
2S^  527.  Annulus  solidus  27,  96.  Annulus  ligneus  6,  111. 
Dolium  14,  81.  Trutina  12,  89.  Cophinus  1,  154  Co^ 
phini  14,  56.  Clavis  14>  131.  Paxillus  24,  492.  PaxilU 
18,  117.  23,  341.  Leetum  17,  2.  Pulvinar  21, 14.  Navis 
3,  37.  24,  535.  553.  Cymba  10,  215.  11,  55.  Ancora 
13,  65.  .  Mensae  24,  493.  Mola  23^  84.  Molae  strepitus 
5,  13.  Tintinnabulum  23,  473.  Calamus  siccus  22,  266. 
Calamus  scriptoritis  22,  177.  183.  Cuspides  penuarum  18, 
285.  Lodix  23,  577.  Pecten  24,  500.  573.  Pectinis  dentes 
25,  42.  Tabula  latruuculorum  24,  504.  Poculum  25,  71. 
Poculum  mortis  12,61.  AmpuUa  vacua  28^  130.  Infundi- 
buli  crustula  28,  80.  Thuribula  14, 4.  Pila  3,  178.  Fustis 
1,  32.    Baculus  1,  146.    2,  16.    13,  59.    16,  21.    18,  65. 
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6&  21,  43.  44.  23^  448.  551.  24,  115.  175.  28^  158. 
Baeulos  cnpite  adunco  23,  393.  Bacalius  infirinas  15,  20* 
Baculas  Mohmuiiiedaiioraiii  13^  35.  Bacali  dorsum  27, 35. 
Baculi  partes  dissectae  l^  145.  Lignum  transversum  24« 
102.  Flagellum  13,  50.  18,  104.  Solium  4,  8.  EUych- 
nium  22,  130.  " 

e)  Vestimenta.  Vestimentum  24,  118.  Operimen- 
tum  24^  322.  Vestis  4,  23.  18,  67.  Vestis  texeuda  23^ 
96.  Vestis  involutio  24,  117.  Vestis  interior  24,  364- 
376.  Vestis  largissima  26^  67.  Vestes  19,  11.  23,  532. 
Vestes  mendacii  22,  191.  Indusium  7,  30.  Amiculum  23, 
220.  Amiculum  interius  2,  179.  27,  115.  Cilicium  18, 
200.  Tunica  \,  478.  PaUium  16,  91.  27,  187.  Calantica 
24^  207.  Vetam  1,  37.  24,  469.  Vela  23,  197.  Vela 
dubii  27,  194.  Velamen  22,  286*  24, 161.  CidarisS^  168. 
Femoralia  12^  159.  Lacinia  13,  25.  28.  92.  24,  269.  270. 
28,  140.  liacinia  infima  20,  90.  Pannus  lineus  23,  576 
Pannus  striatus  Chims  27,  114.  Cingulum  1,  55.  Cin* 
goluqd  pectorale  18,  62.  Annuli  cinguU  23,  68.  CoIIare 
18,  274.  ArmUIae  duae  24,  11.  Compedes  muUeris  \, 
358.  Solea  10,  50.  11,  10.  25,  180.  Soleae  2,  5.  16, 
4.  23,  256.  Calceas  5^  115.  22,  32.  23,  6.  27,  89. 
Ocrea  23,  462.  28,  132.  Ocroae  HonainiiO,  49«  Corrigia 
1,  152.  316.  Corium  28,  34  Corii  corruptio  21,  112. 
Torqaes  6,  20.  22,  37.  Inaares  Mariae  7,  3.  Ornamen- 
tum  13,  112.  Ornamenti  parva  res  24,  105.  Amuletum 
18,  147.    Annulas  ex  auro  confectus  7,  71. 

O  Opes.  Opes  1,  330.  2,  189.  7,  34.  9,  26.  18, 
287.    20,  21.  48.    22,  102,   117.    23,  108.  134.  216.  264. 

24,  9a   128.   321.   332.   363.  378.   382.   440.   491.    586. 

25,  ea  178.  26,  77.  28,  8.  163.  Opes  magnae  9,  121. 
Opes  eptimae  7,  60.  86.  157.  Opes  pessimae  13,  8.  11. 
Opniii  pars  exigua  2,  86.  Opum  copia  26,  75.  Divitiae 
16,  42.  18,  12.  Divitiae  optimae  7,  55.  Thesaurus  AI- 
nathfi    23,   7L     Pecunia  %  40.     Pecunia  panca  13,  98. 


Pecunia  parata  14^  123.    23^  638/    25;  23.  169.     Namini 

1,  207.  8,  77.  80.  84.  Nummus  aureus  8^  83.  23,  639. 
Drachma  33^  640.  Drachmae  24,  567.  Drachmae  duae 
14;  76.  Drachmae  inventae  26;  38.  Margarita  1;  295. 
8,  18. 

g)  Morbi  et  remedia.     Febris   i,  421.  423.  424. 

2,  36.  108.  4;  34.  6,  75.  14,  79.  Ulcus  1,  110.  13, 
52.  25,  69.  Vibex  22,  22.  Verruca  4,  14.  Nodi  in 
corporo  7,  17.  Pus  2,  108.  Vulnus  22>  4  23,  258. 
Carbunculus  pestilentialis  19,  7.  Lepra  23;  241.  Scabies 
26,  78.  Medicamentum  5,  14.  Itfedicina  pessima  13,  90. 
Theriaca  1,  467.  Remedii^m  mordens  25,  65.  Myrobala-- 
num  24,  539. 

h)  Bestiarum  habitacula  et  alimenta.  Stabulum 
vicini  24,  405.     Caula   1,  181.    11,  56..    26,   83.    Nidus 

3,  79.  23,  38.  DomiciUum  lapi  3,  141.  Pabulum  1&  169. 
22^  190—192.  24,  91.  Pabulum  vespertinum  18,  28.  51, 
Pabuli  copia  U  169.  PabuU  inopia  5,  93.  127.  25,  29. 
Pabuli  cornu  14;  20.  23,  61.  Foenum  6,  40.  Hordeum  13; 
46;  73.    Esca  leonis  16,  93. 

i)  Plautae  et  arbores.  Plantae.  spinosae  18,57* 
Plantae  dulces  22 ,  79.  Plantae  salsae .  et  amarae  18; 
129.  Herba  2,  98.  23,  59.  60.  Herba  vilis  5,  133.  Her- 
bae  18;  58.  Herbae  aridae  15^  4.  27,  148.  Herbarum 
odoriferarum  manipulus  27,  176.  Fuugi  16,  24.  Tuber 
teme  22,  298.  24,  412.  Frutex  spinosa  3,  71.  20,  28. 
Spina  23,  359.  Spinae  19,  9.  24,  367.  Spinae  palmarum 
13,  89.  Spin^e  et  arbores  5,  49.  Spina  fruticis  Orfuth  26, 
87.  Arbor.  18,  32.  23,  392»  Arbores  virides  5,  141.  Ra- 
dix  1,  308.  18;  148.  Truncus  arboris  5,  12.  21,10.  23, 
305.  Truncus  parvus  1,  125.  Ramus  amputatus  24,  109. 
Rami  palmae  24,  127.  Palmae  medulla  5,  15.  Involucra 
fioris  palmae  5j  102.  Folia  14^  47.  23,  126.  Palmarum 
folia  10;  llO.  Surculus  palmac  parvus  2,  124.  Lignum 
8,  9.    10;  100.    12,  170.    22,  325.    23,  147. 203.    Lignum 
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parvam  21^  113»  Lignum  arboris  Diflah  21^  36.  Lignum 
arboris  Nabah  23^  267.    Ligna  22,  252,     Festuca  5,   16. 

22,  115.  Semina  10,  111.  Semen  sinapi  23,618.  Fructus 
Zizyphi  27,  103.  Fructus  arboris  Arac  28,  103.  .  Colo- 
cynthis  6,  51. 

k)  Lapides,  metalla«  Lapis  lO^  6.  121.  22, 
75.  23^  54.  344.  353*  24,  172.  26,  13.  90.  Lapis  can- 
dens  5,  77.  6,  31.  7,  2.  18,  167.  22,  197.  24,  72.  90. 
Lapis  Haluah  6,  103.  Lapidis  fissura  22,  6.  Lapides 
duo  5,  114.  Lapides  rotundi  21,  54.  Lapides  magni  5, 
19.  20.  Lapillus  6,  146.  Silex  14^  3.  Silices  28,  87. 
Glarea  alba  3,  53.  Glarea  super  petra  19»  38.  Later  7^ 
146.  Later  coctus  (crudus)  26,  134.  Aes  13,  86,  Fer- 
rum  1,  13.  23,  364.  Ferrum  frigidum  3,  30.  27,  19* 
Argeutum  vivum  4,  31.  Aurum  4,  34,  10,  196.  14  107. 
2t  134. 

1)  Excrementa  eorumq.  locus.    Excrementum  6, 

23.  Merda  3,  56.  Stercus  1,  232.  Fimus  20,  47.  Urina 
2j  49.  12;  157.  14,  126.  18,  61.  Saliva  6,  94.  21,  83. 
22,  19.  23,  461.  Sputum  10,  216.  13,  19.  79.  24,  413. 
Fimetum  viride  t,  126.    Latrina  16,  103. 

.  m)  Varia  mixti  generis.  Latus  1,  123.  23» 
478.  24,  33.  Fumus  U  134.  Praelium  i,  137.  Onus  23> 
i98.  Sarcina  24,  30.  Sarcinae  asini  24,  44.  Onus  grave 
18,  96.  Onus  gravius  1,  386.  Onus  camelao  Aldohaim 
6,  74.  Onera  23,  180.  Mutuum  Ij  458.  Rubigo  1,  459. 
Faex  1,  476.  Donum  2,  58. 103.  24,176.  25,157.  Merx 
2j  184.  12, 167.  Resiua  Manna  2,  190.  27, 106.  Gummi 
S,  2.  Gummi  frustum  23^  62.  Nodus  3j  132.  Fermen- 
tum  5j  48.  Litterae  22^,  280.  Epistola  Motalammesi  5, 
112.  14,  31.  Praeda  6,  224.  22^  135.  272.  25^  77. 
Praeda  cubans  24,  110.  Praedae  22,  202.  Muscus  6,232. 
80,  111.  Vesicula  musci  22,  131.  Aroma  23^  269.  Odo- 
ramentum  23,  617.  Odoramentum  Manschimae  2,  21 
Bonum  parvum  7j  39.     Portio  28,  45.      Portio  optima 
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7,  51  Lolam  sigUS  7,  172.  LaeryniA  8>  38.  27,  17a 
Carmea  10,  la  Verbum  lO^  19.  Vox  viri  14,  40.  Fonun 
13;  44.  23,  145.  Fora  12^  168.  Spuma  14,  26.  Lendes 
14;  67.  28;  78.  Ventris  crepitns  15,  12.  13.  15.  18^123. 
Peditus  (asini)  15^  27.  Segmenta  18,  107.  Pix  18,  120. 
Sordes  ia  corpore  18^  135.  Sordes  18^  155.  Sucoos  vi- 
litatis  la  278.    Pignus  19^  25.     Vitrum  20,  6t.     Concha 

21,  156.    Res  Omzucha  22,  77.    Fructua  plantae  Tbortsuts 

22,  78.  Sagittariorum  scopua  22;  86.  24;  79.  Fovea  ve- 
natoria  22;  88.  Fovea  capiendo  leoni  facta  22;  163.  Fossa 
calamiutis  26;  41.    Dos  22,  208.    Crocus  22;  304.  Sutura 

23,  76.  Collyrium  23,  lOa  Locus  23;  169.  25a '  Locus 
potus  puri  23;  462.  Locus  bibendi  23,  560.  612.  Locos 
nndus  24,  75.  Locus  pabulo  abundans  24»  96.  Locus  ante 
babitaculum  24;  123»  Locus  sole  non  illustratus  24,  351. 
Loca  mala  24,  466.  Locus  asper;  fervidus  27,  28.  Fatum 
23^  211.  912.  Signnm  inustnm  23;  312.  Stigma  25^  26. 
Trituni;  novum  23,  372.  Novum;  antiquum  28^  582.  583. 
Versns  poenae  23;  615.  Filum  24;  49.  Chorda  uvida  24, 
71.  Scrobiculus  nuclei  dactyli  24,  126.  Regnum  24,  320. 
Granum  24;  377.  Furfures  24,  465.  Nota  sponsae  25, 46. 
Naphtha  25;  85.  Guttae  seminis  ebriorum  25;  164.  Signum 
27^  181.    Fascis  28;  88.    Par\'um^  mttttom  28;  121. 

Cap.  ni. 

De  proTerblonnii  Metorleo  momeiito  et  ratione* 

Multa  proverbia  a  personis  derivata  esse  aut  cum  iis 
cohaerere  vidimus.  Quae  personae  si  in  geatis  historia  lo^ 
cum  obtinuerunt,  aut  si  indoles  illa;  ob  quam  .proverbium 
divulgatum  fuit;  ad  rem  gestam  gravioris  momenti  ex.  gr. 
C.  5;  8.  156.  13|  14*  referenda  est,  ilUs  proverbiis  mo- 
mentum  historicum  adjudicamns.  Qaae  quoque  res  et 
in  animalibusconf.  C.  6,  74.  et  ia  locis  conf.  C.  3,  124. 
eeinitur.    Snnt  quoque  proverbia^  quae  ad  res  gestas  per- 
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tiaeaat,  qaae  quo  majoris  tuomeiiti  sant,  eo  majas  prover- 
biia  momeatom  bistoricam  inease  existimandam  est.     Pro- 
vcrbia  autem  illa  qaum  sine  renim  gestaram  cogoitione 
accorate  intelli^  noa  possint,   Arabam  grammatici,  qui 
provcrbus  explicandis  operam  dederant,   istas  res  gestas 
eoUegeraut  et  ad  explicanda  proverbia  adhibuerunt.     Qaae 
aotem  a  grammaticis  coUcctae  ct  narratae  rcs  num  re  vera 
«mnes  gestae  an   proverbii  explicandi  causa  interdum  fictae 
atque  inventae  sint,  jure  dubitare  licet;  aonnullae  enim  a 
grammaticis  adlatae  res  a  vcritate  prorsus  abhorrent    Sic 
(C.  1,  201)  proverbii  verba  protulisse  vir  dicitur  tempore, 
quo  a  lupo  laceraretur.  conf.  C.  6,  75.  7,  11.   8^  14.  13, 
99.    Idem  in  omnibus  proverbiis^    quae  fabulis  ex.  gr.  C. 
6,  78.  nituntur,  statucndum  est.     Magnnm  autem  prover- 
bioram  namerum  esse,  quae  nonnisi  e  rerum  gestarum,  qui- 
buscum  cohaereant,  cognitione  recte  atque  accurate  intclligi 
possint,  esequentibus  locis  cognoscero  licet.  C.  i,  1.  6.  lt> 
15.  21.  32.  35.  43.  57.  63.  71.  112.  116. 117. 134. 140. 142- 
146.  160.  165.  166.  185—188.  201.  206.  207.  217.  219. 232. 
241.  280.  302.  361—363.  369.  371.  382.    C.  2,  4. 6. 13—15. 
21.  28.  29.  30.  34.  52.  57.  76.  78.  80.  81.  87.  89.  109.110. 
185.    C.  3j  3.  5.  11.  i%  21.  3i  37.  42.  44.  47.  49. 50.  55. 
56.  60.  62.  67.  71.  74.  75—77.  81.  103.  106.  124.  130. 135. 
229.    C.  4,  1.  12.    C.  5,  8.  9.  24.  27.  38.  57.  78. 109. 112. 
129.  144.    C.  6,  2.  5.  10.  11.  13.    29.  32.  34.  35.  47.  70. 
74.  93.  110.  123.  149.  151.     C.  7,  1.  8.  9.  11.  22.  27.  29. 
30.  39.  72.  81.    C.  8,  9.  14.  28.  36.  37.    C.  9,  1.  3.  4.  9. 
19.  23.    C.  10,  2.  9.   11.  18.  25-27.  36.  49.  62.  64.  «5. 
109.  15a  176.    e.  11,  1.  6.  12.  14.  16.    C.  12,  i.  2.  4.  5. 
10.  11.  17—21.  25.  28.  40.  48.  53.  55—57.  73.   76.  101. 
C.  13,  3.  9.  20.  31.  47.  98.  99.     C.  14,  1.  4.  10.  30.  31. 
4a  50.  83.     C.  15,  12.  13.     C.  16,  3.  4.  33.     C.  17,  3. 
C.  18,  2.  21.  23.  26—28.  35.  38.  39.  '46.  4a  51.  52.    C.  19, 
5.  7.  10—12.  26.    C.  20,  1.  2.  10.  18.  21.  30.  35.  37.  39. 
59.  71.    C;  21,  1.  2.  17.  18.  20.  21.  23.  29.  32.  37.  38.  45. 
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46.  49.  56.  57.  .61.  64.  96.  C.  22,  4  11.  26.  27.  30.  31. 
38.  34.  37.  49.  60.  61.  72.  95—97.  99.  106.  114.  120.  132! 
134.  142.  I4a  155—157.  162.  167.  C.  23,  1—7.  9.  10.  29. 
30.  33.  35.  55.  71.  78.  79.  82.  86.  114.  119.  128.  143. 
146—150.  196.  205.  2l9.  239.  248.  249.  269.  271.  272—274. 
276.  283.  287.  288.  313.  318.  319.  321.  333.  341.  344.  366. 
375.  381.  384.  402.  403.  422.  424,  435.  439.  472.  479—481. 
C.  24,  12—14.  43.  65.  67.  92.  107.  108.  120.  121. 132.  170. 
181.  236.  240.  261.  272.  282.  292.  293.  298.  299.  304.  309. 
316.  317.  319.  325.  333.  36a  C.  25,  6.  14.  22.  37.  40.  94. 
C.  26^  1.  17.  21.  23.  44.  50-52.  57.  60.  70.  91.  C.  27, 
4.  6.  9.  25.  30.  S8.  48.  53.  56.  76.  100.  102.  117.  121. 122- 
124.  126.  140.  C.  28^  1.  6.  11.  12.  14.  17.  20.  21.  24.  32. 
46—48.  55—57.  68.  74.  82.  84. 

In  nonnullia  proverbiis  e3q;>licandis  grammaticos  de  rebiis 
gestis,  qoibuscum  cohaereant,  dissentire^  sileutio  praeter- 
mittendum  non  est. 

Cap,  IV. 

De  tewnpore,  quo  proTerbla  orta  suiit. 

Quodsi  tempus^  quo  quodlibet  proverbium  ortum  ac 
divulgatum  csset^  sciremus^  ea  inde  nobis  utilitas  oriretur, 
ut  ex  proverbiorum  rationc  et  sensu  quum^  quae  fuerit  et 
cogitandi  et  agendi  ratio  cuilibet  tempori  propria,  coguo- 
sceremus^  tuni  qualis  temporis  decursu  mutatio  provenerit, 
accuratius  judicaremus.  Quae  vero  res  quominus  perfi- 
ciatur,  impediunt  tum  proverbiorum  rationes^  tum  tenebrae^ 
quibus  proverbiorum  multorum  antiquitas  obscurata  est. 
Nihilominus  vero,  etsi  illa  quaestio  ad  finem^  ita  ut  nil 
desideretur^  perduci  non  potest^  tamen  silentio  omnino 
praetereunda  non  est^  nam  paucis  proverbiis  isto  modo 
illustratis^  toti  eorum  multitudini  lux  quaedam  adfertur. 

Proverbiornm  pars  'rebus  gdstis    nititur   aut   cum  iis 
cobaeret     Quae  res  si  in  gentis  historia  ad  nos  perlatae 
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flunt,  ad  proverbiorum  tempus  definiendum  conferunt^  liquet 
enim  proverbiura  tale  ante  illam  rem  giestam  neque  ortam 
esse  neque  multo  post  in  consuetudinem  venisse.  At  vero 
quo  tempore  post  divulgatum  sit^  quis  est^  qui  accuratius 
definiro  audeat? 

Proverbia^a  personis  derivata  ante  personarum  illarum 
vitam  originem  non  habuisse,  nemo  nou  videt^  sedquonam 
tempore,  num  viventibus  personis  an  paulo  post  mortem,  in 
consuetudinem  venerint,  difficile  dictu  est.  Nec  non  pro- 
verbiorum  tempus^  quae  personarum  cifata  fuisse  dicuntuo 
accuratius  definirc  extra  facultatem  nostram  putamus.  Quae 
autem  proverbia  e  poetarum  versibus  (conf.  C.  14^  103. 
22^  135.  146.  163}  derivata  esse  constat^  ea  ante  vcrsum 
orta  non  esse^  nemo  negabit,  sed  quonam  tempore^  si  versns 
dicti  tempus  notum  est,  inde  prodierint^  num  statim  versu 
dicto  an  aliquo  tcmpore  post,  dubitationem  habebit.  Ea 
nonnisi  proverbia,  quae  e  re  quadam  gesta  prodiere^  si 
quo  tempore  acta  sit^  suo  tempore  memoriao  traditum  est^ 
historiao  ope  accuratam  temporis  definitionem  admittunt. 

Quae  autem  provcrbia  omnibus  talibus  indiciis  destituta 
sunt,  in  eorum  sensu  aut  verbis  interdum  causa  invenitury 
cur  tempori  aut  adjudicentur.  aut  abjudicentur.  Proverbia 
a  viris  aut  antiquo  aut  recenti  tempore  adhibita^  illis  viris 
origine  anteriora  esse^  solo  clarius  est. 

Proverbia  a  Meidanio  Arabibus  haud  genuinis  adjudi- 
cata  quum  ad  unum  paene  omnia  expositione  bistorica 
careantj  et  sensum  tam  generalem  ofFerant,  ut  inde  nil 
concludi  possit^  raro  (conf.  22^  282.  283)  tempori  accu- 
ratius  definiendo  apta  sunt.  Aliis  eorum  priore  aliis  poste- 
riore  tempore  ortis^  maximam  partem  nisi  omnia  tempori 
post  Mohammcdem  vendicanda  esse^  inde  soqui  videtur^ 
quod,  qucmadmodum  dixi,  a  grammaticis  adlata  exposi- 
tione  hi&torica  carent;  Arabum  enim  grammatici  veteres^ 
qui  antiquitati  illustrandae  vehementer  dediti  cssent^  non«- 
nisi  recentiora,   post  Mohammedem  orta  proverbia^   quippe 
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quM  expositione  historica  minus  egerent;  neglexisso  vi- 
dentor.  ProTerbioram  antem  ante  Mohammedis  tempus 
ortorum  origo,  qanm  accurata  illius  temporis  chroaoiogiae 
notitia  omnino  destitoti  simus,  annis  accurate  definiri  non 
potest;  Arabes  enim  ipsi  antiquioris  temporis  novos  ordines 
non  tam  annis  quam  rebus  gravioris  momenti  et  pugiiis 
describere  ac  definire  consueverunt  Nnlla  quidem  tiac  ia 
re  cura  atque  diligentia  a  nobis  intermissa  est ;  nihilominus 
vero  acddere  debuit^  ut  in  rei  difficultate  et  librorum  ma- 
nuscriptorum  inopia  alia  minns  accurate  definirontur,  alia 
haud  deflnienda  negligerentur,  cujus  rei  veuiam  a  viris 
doctis  petimus. 

Omnia  autem  proverbia  temporis  ratione  habita  in 
quinque  partes  dividimus.  Prima  pars  proverbia  com- 
plectitur  tempore  fabulosa  h  e.  tempore  ante  Moham^edem 
orta^  in  quo  res  a  scriptoribus  narratae  ad  fabulas  refe- 
rendae  sunt;  secunda  pars  tempori  ante  Mohammedem 
adjudicanda;  tortia  pars  incidit  in  tempus  Mohammedis 
ejusque  quatuor  successorum  seu  chalifarum  usque  ad  an- 
num  41  Hedjrae;  quarta  pars  continet  proverbia  tempore 
imperatorum  Omajjadarum^  quod  ab  anno  41  Hedjrae  in- 
dpit ;  quinta  deuique  pars  constat  proverbiis^  quae  tempore 
imperatorum  Ahbbasidarum  orta  sunt»  Incipit  illud  tempus 
ab  anno  132  post  Hedjram.  Major  proverbiorum  pars, 
quorum  primi  auctores  noti  suut^  tempus  originis  vero 
ignotum  est^  in  tempus  ante  Mohammedem  cadere  videntur* 

Ut  diversa  proverbiorum  temporumque  ratio  siatim  in 
oculos  incurrat^  tabellarnm;  ut  dicunt^  formam  elegi  omnia 
Meidanii  proverbia  octo  seriebus  describeus.  In  prima  serie 
proverbia  haud  definienda  enumcravi;  in  secunda  persona- 
rom  nominibus  distincta,  sed  tempore  accuratius  non  defi- 
nienda;  in  tertia  proverbia  a  me  conjectura  quodammodo 
definita;  in  quarta  proverbia  fabuloso  tempore  orta^  in  quinta 
proverbiatemporisantelslamismum;  insexta  proverbia  tem-* 
poris  Islamismi  seu  Mohammedis  et  quatuor  Ghalifarum ;  in 


Mohaiuiuedis 


I.  i,  10.  —  Ai 
!ic.   1,   32.  — 
b.   Aldjolah.  f, 
Alabraz.  l,65i 

aca.  1,  139.  — 
i  auctore.  l, 
'i.  1,  166.  —  A 
ram.  1,  186.  l 
-  Nohmani  b.  •' 
;ireiter  200  ann 
Jeifi.  1,  216.  -i 
'  dissensio).  1, ' 
|b.  Almondsir.  -, 
[2.  —  Cosrois.  / 
i  Mauscbtmam^ 
tah  b.  Atahbd./ 
mmedem  2,  7(' 
re  Sahdi  b.  8a( 
Ohbaid  b.  AlalC 
139.  paulo  attt< 
npore  Nohmanir 

II.  33.  ante  M 
.  3;  44.  tempor 
Isir  b.  Mai-sse^ 
Irum  principis. 
Isam  b.  Zaifi. 
bpore  Amru-nf 
1 124.  Djassas.  - 
Ihammedem  (se 
iite  Mohammed 
@.  ante  Mohami 
to  ante  MohamE 
^mpore  Almoni' 

5,  57.  5,  112^ 
»  Ahmrui  b.  H 
vidctur  ante  M 
I  b.  Ahmru-1'K 
)6.  tempore  Alm 
'ois.  5,  182.  aut. 
nammedem.      -* 


Proverbia  non  dcfinienda. 


Proverbiff  disri 
Domine  sedsQ 
DOD  definie 


161.  162-195.  C.  4,- 
2-7,  10,  11.  13-28.  30 
—38.  40-45.  C.  5, 1— 
3.  5.  7.  10.  11—25.  28 
—32.  35.  36.  48—56. 
58—69.  70.  71.  73.  77. 
79—87.  89—111.  113— 
•  128.  130—136.  138.  139. 
141-  143. 145-147. 149. 
152—154.  158—169. 171 
—175.  178-181.  184. 
188-  192.  195—215.   C. 

6,  4.  6—8.  12.  14—18. 
24—28.  30.  31.  33.  34. 
36—45.  48  -  61.  64-70. 
73.  76-87.  89.  90.  94— 
103.  105—109.  111.112. 
114—119.  121.  122.  124 
—128.  130—132.  134. 
135.  136.  139.  141—146. 
148.  150.  158—162.  165 
—167.  170.  177—194. 
196.  205.  207—222. 
223—228.  230-259.    C 

7,  2.  4—7.  10.  12-26. 
28.  29.  31—38.  40-46. 
48—54.  56-71.  73—77. 
79.  80.  82—88.  90.  91. 
93.  99-102.  104—116. 
119.  120.  125— 139.  141 
—174.  C.  8,  l— la  12. 
17—19,  21.  23—27.  29. 
30-35.  38—47.  49.  52. 
56-61.  63.  68—84.  C. 
9,  2.  3.  6-8.  10.  20. 
25-29.  31—45.  49.  51. 
53.  55-58.  60.  6i:  64— 
69.  70-82.  C.  10,  1.  3. 
7.  8.  10.  12.  13. 15—17. 
19—24.  30—35.  37.  39. 


C.8,  22.  21»'^ 
65.  C.  9,  «' 
30.  C.  10,'" 
95.184.  C.C 
6.  9.  12.  1<»' 
12,11.15.?" 
40.56.57.6i  ' 
127. 148.  Cr 
14.l7.2l.e'a 
89.116.12?' 
136.  153.'; 
164.    C.  ll 

70.  81.  86.  ( I 
C.  15,  25.  '»?'| 
C.  16,  73.  T'o 
18,  2.  3.  y^' 
87.95.  111- 
123.138.1691 
2l2.230.23l- 
268,  283.  <^« 
5.  12.  C?" 

71.  76.  77 1^ 

1 

m 
)h 
jei 
ilis 
0, 

118 

rcj 

8. 

21 

21 

ne 

lia 
A 

JU 

3di 
.bi 


s  Mohammedi9 
'halifarum. 


VIL 

Proverbia  temporis  chalifarum 
e  gente  Omajjadarum. 


mm 


mmmm 


tiru  b.  Alahz 
-is  Omajjada- 
liammedes.  lO^ 
^  11,  35.  ver- 
."is  Mohammc- 
jpore  Moham- 
tempore    Abu- 

3Iohammedes. 
:iiiismi.  C.  12, 
ammedis   ten^- 

Mohammedes. 
4, 104.  Ohmari 
licet  inter  pro- 
ud  genuinoruQi 
>ri  tcmpofi  fid-^ 
ur).    C.  17,  6. 

18,  1.  tenippre 
..  104«]l|oUam- 

Alachnaf.  18, 
js.  C.  19,  7. 
ledis.  19,  13, 
^,  51.  Moham- 
C.  20  9.  ¥o- 
0.  Moahwijjab. 
ledis  temporie* 
ammedis  t^m^ 
riore.  ?0,  9|. 
s    tcmpus    aut 

92.  circa  Mo**- 

aut  pfiulo  sc- 
\  Mohammedis 
Mohammedis 
0-  Ohmar  (sed 
.  52.  anno  36. 
des.  21,  136. 
mmedis.  C  22, 
laschabri.  22, 
-Becri  32,229. 

is  toippv9r  22, 
i-Bccri. 


-    VIII. 

Proverbia  temporis 

Chiilifaruin  ^jSP^Qte 

Ahbbasidarum. 


10,183.  (circiter  medio  priini  sae- 
culi),  C.  11, 34  temporeOhmari  b, 
Ahbd-Alabsis  C.  1%  54.  Haata 
b.  Ahh.  12,104.  temporc  Moah-* 
wijjahi.  12,  t45.  Alalmaf.  C.13, 
98.  anno  72  aut  73.  13,  135, 
tempore  quo  ])ler\vanqs  b.  Hacem 
Medinae  praefcctus  erat.  13,158. 
videtur  post  annum  92  ortum, 
C.  14^  59.  tempore  Solaimani 
b.  Ahbd-Almalcc.  14,  80.  Alah- 
naf.  14,  85.  tciqpore  Ahbd-Al* 
malici  b.  Merwan.  14,  93.  Alach- 
thal.  14,  103.  Ferasdak.  C,  i6, 
8.  Moahwijjab,  16,  7Jt.  teippQre 
Omajjadarum.  C.18,67.  tenpprQ 
Omajjadamm  vel  paulo  ante. 
18,  267.  temporc  Moahwijjitbi. 
19, 39«  55.  tempore  OmaHadarum« 
a  ?0,  35.  Hedjdjadj.  20,  54, 
Oh^iar  b.  Ahbd-AIabsis.  20,  95. 
(j^mpore  Ahbd«Alm^ici  b.  Mer- 
wan.  20,  104.  Djerir.  C.  21,  ,53. 
(ante  aqi|um  53).  %l.  56.  Ahbdr- 
AHah  b.  Bobair.  C.  22,  92. 
tempore  Moahwiij^^hi*  22,  i35,  i 
Thirimmah.  22, '  221.  TemporQ  | 
Hedjdjadji.  C.  23^  62.  Hedjdjai 
23,  82.  anno  60.  23,  103.  tem- 
pore  Hedjdjadji.  23,  ll9.  tem- 
ppre  Merwani  b.  AlhaGcm.  23> 
217.  (post  mortem  Omm-Ab-t* 
zimahae).  23^  244.  tcippor^ 
OMUJA^^Arum.  23,  288.  anao  45 
CMoahwijjah).  23,  323.  aiwio  59 
(AlhothaiahX  23,  333.  Hcdjdj^dj 
(tempore  Ahbd-AImalici).  2|,363. 
Ab^jdjadj  pater  Rubahi  2^^  375. 
tempore  Djeriri  23,  442.  AlhoHr  ; 
thaiah. 


C.  8,  37.AI»na- 
mua  8,55.Abu- 
Musliip  (sed  for- 
tfisse  prQ  verbium 
Donnisiadhibuit)* 
10,192. 194.  tein- 
pore  Afabbasida- 
rura»  C.  )6,  51. 
temporf»  Abbha- 
sidaruni,  aed  for- 
tasae  antea.  C« 
18, 249.  tempore 
Ahbbasidaram. 


r 


s.  Mohammf 


r.  14,  83.  (e/ 
'aic  b.  SoJact 
Bahes  et  # 
Mohaininef 
i  18,  54.  te4 
J,  79.  SoJaicT 
ire  CoJaibi  \ 
o  JVohmain/ 
e  AJharitsi  f 
em.  18,  23f 

telslamism^ 
tn(e  IsJamirf 
^  -I.Kais.   2 
JO,  65.  93.  ? 
I^ittiondsir. 
tpore  Ahm# 
brafah   b, 
ib.  MondsJl 
laiS.  21,  9f 
jmpore   Coi 
Inte  Molmf 
j  D/adsima 
[ebcJah.  22/ 
p.  Ahmrul^ 
Je    Amru-l 
l    235.  24r 
tair.  23^  4i 
p.47.Aet^ 
phahkar    | 
pohamme^ 

ri  b*  ^eiif 
mmedemj 
b.   Almf 
72*  temrt 
fam.  23,  2F 
'285.  Ac<      ^ 
318.  terf 
|.  Mohait 
m.  23.  ^ 
liedem.t^ 

i     ; 

I 

# 


I. 


0. 


Proverbia  non  dcfinie^ 
0.22.55.56.59.61—64  67— 7i  7q  B, 

3oa  310-326. 32a  a  trf  7  ^  b. 

^^^39. 41--46.  48~6t.  63'--V'^re 

m  1*  fl~:^o^n  93-  94-  96-102. 104^1- 

47  VI9  ^?Sr.^27. 129^132.  ,3>e 

9ift  o^r^^J-  ^53-18a  190~2f°'c 

^?  o;?^^r24l.  245-  24a  250  2'40. 

isif  ^lf  I; F^-  ~SJ-  282.  284. 2V- 
Qo^    «r  4- 315.  317.320  322  4vel 

sllTfifif  oT^^t.  367:369137*«- 
382.383.385.  387-396.  398  401  o"- 
iil'  ^i^f  1.  423.  425.427-Sm- 
^0-:471473-478.  482-484  ITs^ 
^^1^518-522.  525.  526.^7-^«™ 

l68-t7J  i7fi°'  l^n^-  ^^3-149.  15(«''- 
237Z2?q-^S~  ^o^/- 193-197. 199«*«« 

264-267   ?«Q~^f  •  25^-  254-2P»'« 
rX^    *57.  169—271. 273.  275  OTSsam 

^h?B  294-297.  300  301  305«rits 

^?K  . . «  369—380.  382—386  38;*cha, 

5  l1  3'  t'<i  tl?-^26.  429  ©em. 
ou  5 13-529. 331  -537. 539—61  tsam 

5?  5^9  ^lr  fiVlA^^^26-29. 31^- 
146.150  1 4    A.Vl?-^30.  139™™: 

62  64  fiO^r^-  ^^Ti^-  45-  47.  48'™P"s 
126-m  /'o';^^  7^0-  92. 107hain- 

H8-72n~5?'.^^;o-^-772'  74. 75. 7«»Pore 
159  }fi?*  ill-.l^-  ^27-l3a  l^m-S?, 
C28  J    '^  ?;i^^"-169.  171.  1728,  1. 

7^76"^8  iM~/7;2^'  33-45.28,46. 
ta    70.  78—109.  111—122. 124  - 


■MBBSBBBBBaasr 

VIII. 

Proverbia  temporis 

Chalifarum  egentie 

Ahbbasidarum. 


SBsm 
VI. 


Proverbia  temporis  Moham* 
medis  et  quatuor  Chalifarum. 


VII. 

Proverbia  temporis 

Chalifarum  e  gente 

Omajjadarum. 


C.  24,132.  anno  36  Hedjrae.  24, 
253.  Mohammedes.  24, 263.  aa- 
110  37  Hedjrae.  24 ,  268. 303. 
Ahli.  24^  319.  anno  36  He- 
djrae.  24^  345.  (videtur  initio 
anni  36  Hedjrae).  24^  365. 
tcmporeMobammedis.  84,366. 
Mohammed.  25 ,  14.  Moham- 
medes.  25;  94.  tempore  Mo- 
hammedis.  25»  58.  Moham- 
medes.  25,  60.  Mohammedes. 
25,  64.  Ahli.  25,  145.  circa 
Mohammedis  tempus.  26,  31. 
tempore  Mohammedis.  26,  49. 
Ohmar.  26,  91.  tempore  Mo- 
hammedis  et  Ahlii.  26  j  103. 
tempore  Abu-Becri.  26>  104. 
tempore  Abu-Becri.  27,  56. 
eirca    tempus    Mohammedis. 

27,  154.   tempore    Ahlii.    27, 
193.  tempore  Mohammedis.  C. 

28,  18.  IMohammedes.  28,70* 
123.  Ohmar. 


C.  25,  46.  Djerir.  26, 
68.  tempore  Jasidi  b. 
Moahwijjah.  25,  126. 
temporeHedjdjadji.25, 
145.  tempore  Moah- 
wijjahi.  26,  14.  anno 
38  Hedjrae.  27,  6. 
tempore  Moahwijjahi. 
27,  30.  temporeOma- 
jjadarum  aut  Ahbba- 
fidarum.27, 113.  tem- 
pore  Moahwijjahi.  27, 
122.  Djerir.  27,  158. 
tempore  quo  Sobair 
occidebatur.  27,  162. 
ante  annum  68  He- 
djrae.  28,  77.  tempore 
Ferasaki.28,  110.  Mo- 
ahwijjfrii. 


C.  25,  98.  122. 
Rubah.  25,  176. 
tcmporc  Almo- 
tawacceli. 


i 
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septima  tcinporls  chaiifarum  Omajjadarumj  in  octavatem- 
poris  Ahbbasidarui^.  Singulis  proverbiis  personarum  nomina 
tum  auctorum  tum  earum,  a  quibus  derivata  sunt^  aut  in 
quarum  tempus  cadunt,  adposuimus.  Quiigitur^arumper^ 
sonarum  aetatem  accuratius  scire  cupit^  iudicem  gentium^ 
virorum  etc^  adeat^  in  quo  nounuUa  huc  spectantia  adno- 
tata  sunt. 

Jam  tabellae  sequuntur. 

De  proTerbll»  vlhvl  nmtmUm  et  auetle. 

Vcrba^  quae  hominum  usu  in  proverbiorum  consuetu- 
dinem  venerant^  eo  quod  memoria  comprehendebantur  ct 
communi  in  usu  erant^  oblivioni  erepta  posteris  tradebantur» 
Multo  antequam  a  grammaticis  in  libris  collecta  erant,  ho- 
minum  memoria  conservabantur.  Omnia  autem^  quae  non 
scripta^  sed  vulgi  memoriae  tradita  pluribus  hominibus  sae- 
pius  in  usum  veuiunt^  magis  magisque  mutentur  necesse 
est  Quaedam  in  proverbiis  verba  ad  sensum  constituen- 
dum  minus  necessaria  omitti  possunt^  verborum  ordo  sine 
damno  interdum  invertere^  unam  vocem  pro  altera^  qua 
sensus  totius  proverbii  non  variatur^  ponere  licet  Rem  ita 
factam  esse,  ex  eo  conjicio^  quod  eadem  proverbia  vario 
modo  prolata  ad  nostrum  tempus  pervenerunt  conf,  C. 
1,  334.  2,  110.  15,  30.  44.  22,  27.  23,  1.  205.  24,  268. 
269.  270  et  a  grammaticis  vario  modo  adnotata  sunt.  Conf. 
26,  70.  Sic  quoque  provcrbiitoi  ^j^  ^^JSib  c.  17,  1. 
transpositis  verbis  in  Kamusi  opere  ^^J^Q^i^^  lcgitur. 

Poetas  variorum  temporum  proverbia  modo  immutata 
modo  quemadmodum  res  poslulabat,  mutata  versibus  in-- 
seruisse,  saepius  observamus.  Prioris  rei  exempla  pluribus 
locis  conf.  C.  16,  5.  8.  18,  160.  19,  26.  20,  2.  21,  22. 
38.  49.  22,  31.  32.  44.  135.  146r  occurrunt.  Mutationem, 
quam  in  versibus  proverbia  subierint,  aut  minorem  aut  ma<* 
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jorem  et  pro  necessitudinis  ratione  Tariam  faisse  exemplis 
e  Meidanii  opere  desumtis  probari  potest  In  versibus  C. 
18;  46»  28^  8.  nii  nisi  verba  proverbii  transposita;  C.  17, 
5.  unam  vocem  pro  altera  positam;  C.IG^  1.  18,  22.  mu- 
tationem  minoris  momenti  et  C.  21^  1«  verbi  formam 
mutatam  videmus.  In  aliis  vero  versibus  major  vcrborum 
mutatio  invcnitur.  C.  16,  9.  in  versu  apud  Meidanium  et 
SeharaF-Aldinum  ioco  verborum  v^t  ^aJm^  occurrit  a^AT 
^**3a]L  in  eodem  proverbio  verba  simul  transposita  etmu- 
tata  conf.  C.  21^98.  aut  mutata  additis  simulverbis  couf. 
C.  I6y  88  et  22,  53«  conspiciuntur.  Quid,  quod  interdum 
a  poetis  sensus  mutatur  conf.  C.  16^  27.  aut  ab  usu  pro- 
verbii  vulgarl  receditur  conf.  C.  20^66.  Factum  quoque 
est^  ut  poctac  ncglectis  vcrbis  nil  nisi  proverbii  sensum  sibi 
vindicarent  conf.  C.  18,  112.    22;  38.  47. 

Quae  proverbiorum  mutationes  si  nonnisi^in  versibus 
occurrerenty  poetas  id  metri  necessitatc  coactos  fecisse, 
excusandi  causa  dicere  liceret;  at  vero  quum  et  in  aliis  scri- 
ptoribus,  in  quibus  tam  cogcns  mutandi  necessitas  exsistere 
non  possit,  provcrbiorum  mutationes  rcperiantur,  gencralior 
quaedam  mutandi  causa  quacrenda  cst.  Quod  hujusce  rei 
plurimacxcmpla  ia  operibus^  in  ^uibus  homoiteleuton  ad- 
hibitum  est,  obviam  habcmus,  ejus  rci  causam  nou  tam  in 
eo  videmus,  quod  illis  scriptoribus  iii  stylo  artificioso,  quo 
uterentur;  maxima  mutandi  causa  fucrit,  quam  quod  tales 
scriptores  opera  sua  proverbiis  insertis  exornarcnt  ct  vcr- 
borum  minorem  rationcm  habercnt.  Rei  exempla  ex  duo- 
bus  tantum  operibus  adferemus.  In  Haririi  opere  p.  284. 
yljjJt  H  LUJt  pro  iCujJt  "i  jUUt  et  p.  583.  X.^>UUU  B^l^y t 
pro  iLfUA^  (JfJ^^  "^j^^  scriptum  legimus.  conf.  Meid. 
26,  1)7.  Proverbia  quoque  omissis  verbis  breviora  red- 
diderunt.  Sic  in  Haririi  opere  p.  6.  legimus  i^aI^L/^  q  ^^ 
J^ ;  sed  proverbium  est  ^  wJ^L/^U^t  et  p.,  «67.  le- 
gimus  vl^t   cr  f^^  pro  c^^  ^)j^  ^  r'^'*  ^^  Haririi 
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loco  p.  37.  verba  i3UjJt^v\>>  e  proverbio  ^Sj>  xa^j> 
v3LjiJJt  desumta  sunt.  Co  nf.  quoque  Haririi  locum  p.  31.,  ubi 
Heidanii  proverbium  C*  34^  346.  adhibitum  est.  In  loco 
p.  44.  1.  8.  proverbium  obl^t  vi>«JU  »iS)  v-j^  respicit 
auctorconf.  Harir.  38.877«  428.  et  p.  66.  mutato  pro- 
verbio  «uUwo  L-i^t  {j;yii\  ^f  novum  proverbium  ^^ja)  ^ 
xf^vXd  ^j^  LJ/^t  fiuxisse  videtur»  dn  libro  a  me  edito 
Fakihat  -  Alcholafa  inscripto  p.  5.  1.  15*  verbis 
LoAJt  vJlv^  auctor  ad  proverbium  jy^^  (^j^  ^Uafi  sJUi 
alludit  et  p.'  59.  1.  2.  ad  proverbium  MjA^  ^b  L^  U 
(Meid.  C.  24^  104.}  respicit^  cujus  verba  ob  sensum  et 
homoioteleuton  in  jU  giLi  ^twXil  Jt  \Jiu  fja  mutata  sunt. 
Cum  verbis  p.  6^  I.  17.  LjyUt  jJbl  ji,  ^l  sensum  pro- 
verbii  L?yc!t  JsLu  q»  Om\  conjunxisse  videtur, 

Mutatis  igitur  duplici  ratione  et  sermonis  et  scripti 
proverbiorum  vorbis^  proverbiorum  numerus  non  poterat 
non  augeri^  dum  idem  proverbium  tum  forma  tum  sensu  aut 
minus  aut  magis  mutatum  iiiter  homines  divulgabatur  et 
a  pristina  forma  deflexum  nullijammutandi  cupidini  resi- 
stebat ;  id  quod  nonnullis  exemplis  illustrare  in  animo  est. 

Mutato  verborum  ordine  proverbia  mutata  sunt»  Pro«> 
verbium  jJ^cj  jf^  sic  prolatum  invenimus  jt^^  j^y^ 
conf.  C.  22;  72.  et  C.  1;  366.  22,  300.  Novum  pro- 
verbium  ortum  est  omissis  verbis.  Sic  e  proverbio  C, 
27;  54.  ffj\  (^v>X&l3  iX^t  Qt^t  teXP  omissa  priore  parte 
^j  (^wXx^t  C.  13;  45«  ortum  est.  Interdum  una  vdx 
significatione  non  diversa  pro  altera  posita  est.  Sicpro- 
verbium  Jjilis^i^M^tC.  18, 169;  nam  invenitur  JjSli  s^y^j^) 
C.  24;  96.  Proverbiuni  21;  16.  triplici  modo  adnotatum 
est  jm^Ij  f^\  ^,  03  et  (^Ju  Oo  et  Jlu  iXS.  Pro-^ 
verbium  C.  22,  49.  ^^t  '»^\/  (,>i^  s^^  mutatum  est 
in    u^AJUJt  ^Act^  f,  ifXr  v;>il^.     Sic  idem   proverbium  tri- 
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plici  sub  fornia  adparet  C.  f,  130.  jmS  0^^  ^t  et  C  7, 
1S8.  tr^  cr  v^<  «t  C.  15^  145.  ^  o^vjibit  conf. 
C.  6;  170.  el  18^  S57;  S4,  415  et  IS^  105;  S3, 5S3 
et    1»;  S66;    Sl,  149    et  S3;  497;    S6,  US    et   12^ 
1S8;  S3,  5S4  et  8^  65.    S7^  165.  Interdum  vocem  cum 
altsra  sono  simili  mutanmt^  ut  in  proverbio  C.  SS^   94« 
X^t  yjj^  (AJb  %:yJjy  invenitur  jCjyUI  m^  aut  loco  vo-* 
eis  mlnufir  placentts  aliam  posuerunt^    ut  in  proverbio   C. 
n^  45.   eUiJt  Lf*t  XjLiui'  legitur  pj-^t;  aut  vocem  ad^ 
diderant;  ut  C.  6^  83.  ^^XS  "i  ^ii>^  in  <^ JJu  'i  ^j^^ff  ^\ 
C.  IS;  56.  mutatum  occurrit.    Pluribus  quoque  tum  for- 
mis  tum  vocibus  mutatis  nova  proverbia  orta  sunt.     Sic 
proverbium  C.   IS,    15.  JcLkX^  1^=?^  «LA  JJ',    C.  1«, 
58.  KftUt  \^ji  sU  jy^  et  apud  Burckhardtium  Nro.  545« 
LfjjS^  aaU^  sU  |}/  mutatum    videmus  conf.   C.  SO;  8« 
SS;  63.     Pluribus  proverbiis  eandem  causam  esse  etnon 
multo  diversum  sensum  offerre  videmus.     Sic  proverbio 
y^  ^\  ^5  gAauX.MN^   et  jAx^  ^y»\  ^\  j4Xi\  ^riojJJM^ 
C.  SS^  100.    et  proverbiis    C.  SS,  40.    ^^y^  'iS^  UT 
^^i  et  C.  SO^  88.  ^^lt  v£>i4  Jq  cr*  tJ"^  et  C.  15^  25. 
^^"i^  c^^l  \j^j  i^    et    C.   S3^   95.     \S^^  ^/JcJ 
1)"^^^^'  o^  ^^Csa^  lcX5^  Lb  JaAj  et  tribus  proverbiis  C.  6^ 
Sl.  ^^U  J^  ^^  et  C.   lO^  175.  J^  ^j  ^bli  ^^ 
lu^Le  et  C.  83,  S61.  *a^U  ^le  iJU>  ^yiJt    et  proverbiis 
C.  S4^  388.  Jjit  ^^pCi-  l<3t^v>t  cXiut  cr    et  C.  S8,  194. 
*toJt  j^  O^  jf^\  c5^<j   conf.    C.  l^  109   et  S7,  69. 
C.  6,  47  et  S3;  435.  C.   10;  36.   73.  et  C.  8,  48.   15^ 
49  et  C.  S0«  49.   117.     Quali  mutationi  vetera  proverT 
bia  temporlbus  recentioribus  obnoxia  fuerint,  id  e  duobus 
proverbiis  cognoscere  Iicet«     Proverbium^    quod  in  Mei- 
danii  opere    C.  S4;  S56.    sic    invenimus  ^\j^Jua  Jt^    \j% 
I»  ^>^  vario  modo  prolatum  sic  occurrit  L:>  ikxsi^ll  Jl^  {j% 
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^  j3^  *u^^  i^  et  ^o  »su^  ^^U-  ^Ai>^  Ui  ^  cr  et 
provcrbium  quod  G.  24^  39.  legitur:  c5cXj  JJ:^  ^5^^ '^^  ^ 
sic  mutatum  inveaimus :  (jr/^  J^  c5*>^  «jA^  l*  et  in  co- 
dicibus  D.  P.  uno  loco  wi^^Lab^  '^^  .^5^^!^  y^^.  Le(pfo  quo 
in   codice  G.  usS-eLtoU    ^^   n^^j  s^^  ^),  in  altero  autem 

pro  quo  in  codice  G.  est  ^^j/^  j^  »^  ^^*-^**»  <i)^  l* 
iJ^^  jt^  \3)y^^  ^  15*^  ^-  Singula  autem  proverbia^ 
quibus  magna  sensus  similitudo  est^  vario  tempore  et 
variis  in  gentibos  orta  ^^s^  existimamus  conf.  C.  6/1 S. 
10,  167. 


5« 


Lib.  n, 

De  proTerblorum  s^nsn  nsnqne» 

Omnia  proverbia  tam  sensu  quam  usu  quodammodo  ad 
hominem  referenda  sunt  Major  proverbiorum  pars  ab  ho- 
minis  indole,  conditione  agendive  ratione  derivata  arcte  cum 
homioibus  cohaeret,  minor  eorum  pars,  quae  res  spectant| 
Utiore  sensu  ad  hominem  pertinet.  Omnibus  autcm  pro- 
verbiis  ab  hominibus  inventis  hominumque  usu  constitutis 
vix  ullum  cogitari  potest^  quod  ad  homines  referendum  non 
sit.  Proverbiorum  sensus  ususque  a  provcrbii  verbis  eorum- 
que  significationibus  saepe  recedit^  id  quod  saepe  observatur 
in  proverbiis^  quae  veteribus  genuinisque  Arabibus  tribuenda 
sunt»  Sensus  vero  ususque  maxinie  consentauei  sunt  ver- 
borum  significationibus  in  proverbiis,  quae  ab  Arabibus  haud 
genuinis  invcnta  seutentiarum  modum  sequuutur.  Idcm  in 
proverbiis^  quac  ab  indole  majori  gradu  aut  personae  aut 
animali  aut  rei  tributa  desumta  sunt^  observare  licet  Omnia 
autem  illa^  quorum  sensus  a  verborum  signiflcatione  ab- 
horret,  nonuisi  Arabibus  ducibos  recte  a  nobis  inteliigi 
possunt^  ut  omnis  sensus^  qui  cum  Arabum  intelligendi 
modo  non  consentiat^  dubium.  movere  dcbeat^  nam  in  intel- 
ligendis  proverbiis  usus  optimus  magister  est.  Quae  ad 
res  gestas  refereuda  sunt^  eorum  sensus  nonnisi  accurata 
rerum  gestarum  cognitione  accurate  pcrcipi  potest.  Quao 
res  quum  ita  sint^  tamen  proverbiorum  singulorum  sensum 
usumque  primis  tcmporibus  eis  tributum,  postea  ratione 
verborum^  quae  varium  sensum  usumque  admittercnt,  pau- 
latim  mutatum  esse  negari  non  potest.  Qua  in  re  causa 
quaerenda  est^  cur  grammatici  in  sensu  usuque  proverbio- 
rum  coustituendo  interdum  in  tam  varias  opiniones  abierint 
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00  nf.  C.  24,  2.  27,  50.  Singulorum  proverbioruin  et 
sensns  et  usus  ratio  grammaticis  prorsus  incognita  mausit. 

E  sensu  vero  usuque  proverbiorum  quum  qualis  sit  et 
gentis  |conditio  et  agendi  cogitandique  ratio,  cognoscatur^ 
utrumque  perquirere  operae  pretium  erit,  qua  in  re  tum 
argumenti  magna  diversitas  tuni  rerum  magna  copia  non 
parvam  scribenti  molestiam  cxiiibet.  Proverbia  enim  tam 
hominum  quam  animalium  rerumque  varios  status  condi- 
tionesque  describunt^  laudem  vituperiumque ,  miuas  atque 
promissa,  consilia  et  admonitiones  ^  mandata  et  interdicta, 
opiniones  atque  sententias,  vota  et  spes^  admirationes^  be- 
nedictiones  et  imprecatipnes  continent. 

A  pro vcrbiis^  qnibus  descriptiones  insunt^  initium  capturus, 
primo  loco  proverbia  pono,  quae  ab  indole  aliave  re  majori 
gradu  tributa  derivata  sunt.*)  Primum  i^itur  deanimalibus 
tam  hominibus  quam  bestiis  sermo  sit,  tum  de  locis  rebusque 
et  denique  de  actionibus  conditionibusque.  A  corpore  inci- 
pieutes  ad  animum  transimus  et  in  agendi  ratione  finimus. 

Sect.  1. 
Proverbia  deseribentla.  **) 

Cap.  L 

ProTerbla,  In  qulbus  Indolea^  condltlo^  actlo  m»- 

Jori  gradu  trlbuta  deacrlpta  e«t* 

> 

§.  1.  De  animalibus.  a)  Indoles  corporis  et 
animi.***)    Gravis  capite  4,  40» ;  levis  capite  7, 108.  109.; 


*)  Quaoiquam  Ulae  indoles  ei  res  jara  supra  eaumeratae  sunt,  tamen 
repetitio  boc  loco  evitari  non  potuit^  quo  clarius  cognoscatur  et 
quasnara  indoles  rebus  et  quam  diversis  rebus  eaedem  indoles  ab 
Arabibus  adjudicatae  sint* 

*•)  In  descriptione  interdum  aut  laudem  aut  vituperium  esse  nemo 
non  videbit. 

***)  Accidit^  ut  indoles  animi  ejusque  conditio  et  status  arcte  cohae- 
reant  et  difficile  distinguantur.  Quod  uni  indoles  animi  videtur^ 
id  fleri  potest^  ut  alteri  cooditio  et  status  sit. 


-^    76    - 

mag^o  ore  praeditus  20,  104.;  foetidas  ore  2,160.  7,  i02. 
nates  macras  babens  iO,  187«;  robustus  13^  113.  145 — 147« 
149.164.  165.  21,  122.;  imbecillis,  debilis  18,  251—255.  24^ 
435.  26,  125.;  imbecillis  Venere  7,  95  97.  124,;  magnus5, 
175.;  durus24,  153.;  levis^,  107.;  parvus  14,15.;  pulcher5, 
182.  6,  206.  219.;  foedus  12,  149.}  niger  19,  56.;  rubi- 
cundus  13^  122.;  diu  vivens  6,  159-  18^  245—249.;  pe- 
rennis  2,  161.  162.;  diu  vitao  indicia  ostendcns  16^55 — 57.; 
formam  diversam  a  patre  et  matre  habens  7,  100.;  muta* 
biiis  16,  I9a;  sterilis  18,  216.;  ienis  33,  496.;  adhaereus 
23,  490.;  celer  5,  184.  12,  108.  113.  120.  142.  13,  148.  j 
ccleriter  currens  18,  224.  24,  419.;  ccleriter  volans  16, 
63.  64.;  acuto  visu  praeditus  2,  245.  147—150.  6,  187.; 
auditu  valcns  12,  112.  123.  143.;  auditu  acri  praeditus  12, 
116.  143.;  odorans  12,  146.;  odoratu  valens  12,  130.  160. 
168.;  bcne  natans  l2,  132.;  bonus  eques  20^  90.93.;  bonus 
jaculator  10,  196.;  artifex  18,  87—89.  113.;  loqueus  cum 
difficullate  18,  212.;  cupidi  13,  134.  25,  148.;  vorax  1, 
410—414.  422.  5,  192.  14,  90.;  libidinosus  3^  152  153- 
?,  62.  63.  13,  126.  135.  136.  19,  54.  21,  130.  131.;  sa- 
lax  12,  144.;  infaustus  13,  114.  116.  117.  119.  120.  123. 
124.  126—129.  153.  156    158. 

Fortis  2,  163.  13,  121.  162.;  audax  5,  149 --154.  157. 
167.  168.  185.  186.  12,  129.  20,  95  97.;  audax  impetu 
20,  94—97.;  meticulosus  5,  164.166,;  pavidus5,  158-163. 
165.  16^  75.;  placidus  6,  165.;  fugax  13,  137.  138.;  sa- 
piens  6,  171.;  iugeniosus  18,250.;  intelligens  8,66.11,34.; 
astutus  6^  199.  10,  199.  22,  231. ;  bouus  medicus  16,  78.} 
gnarus  genealogiae  25,  96.  97. ;  gnarus  viarum  8,  64.  65. 
27,  165.;  gnarus  camelonim  i,  409.  8,64.;  verax  opinione 
14,  91.;  memoria  tcnens  6,  211.  212.;  imitando  deditus  26, 
108.;  cautus  6,  166.  167.  188.  189.  203.  12,  143.;  stultus 
6^  152.  205.;  stupidus  2,  170.  6,  153-157.  160—163. 
173—182.  184.  187-189.  204.  7,  113.  116.  117.  24.  417. 
418.;  insanus  6j  176«;  levis  intellectu  7,   liO.;   levis  pru- 
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dentia  7^  111.;  impradeos  20^  99«;  incoiisiderans  16,  67«; 
socors  19,44.;  excelleus  carmine  amatorio  19^  49.  25^  98.; 
Disertus  7,  94.  138.    20,  98. ;  facundus  2,  139. 

Pius  2,  143.  144  153.;  impius  22,  222.  226.;  ingratus 
22,  235.;  improbus  20,  103.;  aequus  l^  265.;  injustus  5, 
190.  194.    17,  20-^22,  23—27.  8,  225—227.;  fidclis  l,4l5. 

25,  131.  26,  94—100.;  fiducia  dignus  26^  122.;  perfidus7, 
126.  12,  114-  19,  46.  51.  52,  61-;  malignus  7,  125.;  ge- 
nerosus  22,  243:;  liberalis  5,  155.  156.  183.  6,  183.  12, 
124,  125.;  avidus  5,  177.  6  200.  20a  13,  133.  141.  154. 
16,  70.  71 — 75.;  deditu^  raercaturae  faciendae  3,  145.  22, 
224.;  aviMrus  2,  140—142.  178.;  obediens  16, 76. ;  contumax 
14,  109.;  ductilis  21,  126.;  vehemens  13,  162.;  patiens  14, 
84.  85.  87.  112.;  mansuetus  1,  419.  420.  6,164.;  superbus 
8,151.152.  3,150.  7,99.128—130.  11, 39— 41.;  levis, 
inconstans  16',  65—67.;  pudibundus  6,  158.  218.;  impudens 

26,  116.;  furax  12,  105.  126—128.  23,  523-526.;  aleis 
deditus  28,  127.;  zelotypus  19,  55.;  deditus  amori  cum 
mare  23,  509.  511.;  deditus  amori  praepostero  23,  510»; 
propensa  iu  puUum  6,  201.    18,  256. 

b)  Conditio  cqrporis,  animi,  societatis.  Lon«~ 
gaevus  18,  248.  249.  268.;  aunosus  22,  33.;  aetate  dccre- 
pitu»  27,  170.;  grandaeva  22,  223.;  sanus  14,  86.  114.; 
vehementi  morbo  laboraus  8,  67.;  pinguis  12,  141.;  siti- 
bundus  17,  3a  18,  234—236.  259;  potusatiatu3  10,178— 
184.;  esuriens  5,  170 — 174.;  stomachum  corruptum  habens 
3,  16a;  frigus  sentiens  14,  95.  96.;  vigilans  12,  137.  138. 
140.  28,  124.;  somnolentus  25,  122.;  dormiens  25,  123— 
125;  occupatus  13,  115.  20,  89.;  fatigatus  3,  146.  161.; 
adhaerens  4,  35.  18,  263.  23,  487.  490. ;  offendens  pede 
7,  134.  125.;  conveniens  26,  102»;  pectine  indigens  19,39.; 
stramine  carens  19,  40. 

Poenitens  25,  102,  132.;  desiderans  6,  214.;  tristis  13, 
160.  22,  232.;  desperabundus  28,  126.;  amore  perditus  3, 
i4&    14,  104.;  vindictae  cupidus  4,  39.;  alacer  25^  119«; 
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curis  vacuus  SOyiO^»;  haesitans  18,  214.;  attonitus  6^  196« 
197.  209.  19^  50.;  doctus  18,  267.;  bene  sciens  18,  269.; 
ignorans  5^  178. ;  fugax  25,  120.  134. 

Inaccessus  24,  414^416.;  securus  1,  417.  418.;  potens 
12,  145.  18,  211.  213.  219.  221—223.  271.;  nobilis  25^ 
103—107.;  commode  vivens  25,  126.  127.;  delicate  habitus 
3,  156.;  contemtus  27^  155.  168.;  detrimento  adfltctus  3, 
159.;  ignominia  adfectus  7,  123.;   miser  13,  142.;   bumilis 

26,  112.;  vilis  2,  171.  9,  46.  48-50.  52.  54—57.  60.  66. 
10,  195.  23^  486.  497—503.  518—520.;  pauper  20,  76.  77.; 
lucrans  21,  132.;  fnistratus  7,  lia  120.  .121.;  jacturam  fa- 
ciens  7,  98.  119«;  is  cujus  sanguis  vindicatus  non  erat  15, 
49.;  molestus  4,  32.  42.  44.;  ingratus  2,  154.;  levisperiens 

27,  50.;  levis  injuri&  adflictorum  27,  151.;  habens  inaures 
prctiosas  25,  149.;  latens^  occultus  7,  114.  115.  22,  238. 
239.;  generosum  captivum  habens  22, 245.;  redemtus  magno 
pretio  19,  53.    26,  104.;  notus  13^  118.;  paucus  21,  139. 

c)  Actio.  Plorans2, 177.;  gemens23,  485.  512-^515.; 
lingens  nasum  12,  142.;  linguam  celeriter  movensl2^  ll9.; 
inserta  in  vas  lingua  bibens  26,  107.;  sibilans  14,  110.; 
eacans  12,  131.;  mingens  2,  166.;  pedens  15,  61.  20,  83 — 
85.  101.;  repens  8,  61.  62.;  festinans  18,  239.;  festinans 
ad  aquae  reccptaculum  18,  238.;  celeriter  abiens  12,  115.; 
celeriter  currens  18,  230.  23  K;  discurrens  25,  144.;  obiens 
5,  169.;  errans  1,  132,  133.;  errabundus  3,  157.;  noctu 
proficiscens  12,  134.;  noctu  incedens  12,  135.  139.;  saliens 
16,  81.  25,  130.;  assiliens  25,  128.  129.147.;  insiliens  26, 
115.;  adsccndens  altum  in  montem  26,114.;  volaas  16, 80.  * 
multum  iter  faciens  12,  148.;  accedens  ad  reges  26,  lOl.> 
matutino  tempore  surgens  2,  176.;  scabens  21,  141.;  effo- 
diens  terram  25,  121.;  jaculans  10,  186.  197.;  resecans  21, 
145.;  celeritcr  rapiens  4^  38.;  abripiens  7^  136.;  venans  14, 
111. ;  in  aquam  se  immergens  19,  57.;  se  occuitans  1,  31«; 
tardus  2,  159.;  cunctans  %  168.;  tardus  in  solvendo  24, 
428.;    flrmiter  tenens  15,  45*  62.;  tenax  13,  144.;  multum 
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bibens  13,  150.;  mentiens  22^  210- 211.  214— 221.  227— 229. 
240.;  narrans  mendacia  7^  120.;  narrans  inutilia  24,  43i«; 
gloriosus  25y  138.;  promissa  non  pcrficiens  7,  103.;  spem 
fallcns  7,  101.;  lenocinium  exercens  24j  121.;  superveniens 
bibentibus  26;  106.;  lusui  deditus  18^  240.;  crudelis  in  pullos 
18;  232.;  crndelis  in  propinquum  18^233.;  dccipiens7, 127.; 
se  jactans  20,  105.;  scortans  U^  35—38.  42.;  celeriter 
nub.ns  12^  109.;  vehemens  in  initu  25;  100.  101.;  multum 
iniens  25^  109.  146.;  bospilio  excipiens  21;  133.;  epulum 
instruens  26;  103.;  multum  donans  18^  264.;  gratias  agcns 
13^  140.;  bene  gratias  agens  13,  139.;  bone  pcrficiens  21^ 
124.;  bene  judicans  6;  172.;  questum  faciens  22,  230.;  pe- 
tens  12^  106.  107. ;  insistens  petendo  23;  495. ;  corrumpens 
18,  241.  19^  78—81.  100.;  irruens  14,  102.;  turpis  20,86. 
87.;  adlatrans  nubem  27, 163.;  ostendens  celeritcr  iram  12; 
121. ;  saepe  mcmorans  genus  25, 99. ;  edens  celeriter  vocem 
12,  141.;  recusans  24,  425.  25;  137.}  bene  canens  27, 
516.  517.;  obediens  16;  76.  77.;  custodiens  6;211.;  imitaus 
6;  220.;  ducens  27>  171.;  gestibus  amatoriis  utens  19;  ^58.; 
defendens  6;  168. 169.;  custodiens  sanguinem  suum  26, 117. 

§.  2.  De  locis,  rebus,  conditionibus,  actio- 
nibus  etc. 

a)  Indoles  corporis  et  animi  Gravis  4,24—29. 
31.  33.  34.  10,  188,  196.;  amplus  18,  261.  26,  121.;  pla<- 
nus  12,  130.;  nudus  5^  180.  181«  18,  262.;  altus  3,  151. 
lO^  198.;  angustus  15^  55—57.;  longus  16,  51—54.  59.82. 
85.;  brevis  21,  123.  140.;  plenus  21,  129.  26,  120.;  va- 
cuus  7,  122.;  desolatus  7,  122.;  vastus  21, 148. ;  profundus 
18»  270.;  propinquus  8^  63.;  parvus  115.;  firmus  4,37.41.; 
infirmus  15^  58.  26,  124;  durus  13,  162.  14;  107.  21; 
143.}  crassus  19^  59.;  aridus  28;  125.;  humidus  25,  141.; 
lenis  23;  496.;  multos  nodos  habeus  18;  242.;  asper7, 137.; 
moUis  26;  110.;  purus  14,  92—94.  108.  25^  114. 115.  136.; 
spurcus  21;  J29.;  foedus  21;  142.;  frigidus  2;  155—158. 
164.    14,  98. ;  calidus  6^  190—192. ;  difBcilis  fractu  14, 109. ; 
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aealiis  6,  217.;  amputans  21,  125.;  transfigens  14,  99.  24> 
420.  421.;  penetrans  14,  97.  24,  433.  25^  141.;  teauis  8/ 
59.  10,  190-  192—194}  levis  7,  lli  113.;  aptns  ad  in- 
cessum  IQ,  185.  191«;  contrarius  7,  105.;  diversus  7  106.; 
dispersus  13,  143.;  clarus  2,  167.  13^  131.  15,  63.  26, 
109.;  splendidus  2y  174.;  lucens  25^  139.;  obscurus  17^28,} 
densiorem  umbram  faciens  17,  32.;  vestitus22, 225«;  bonus 
16,  84.;  concupitus  2,  172.  13,  152.;  pulcher  2,  175.  6, 
193—195.  210.;  pretiosus  25^  149.;  contemtibilis  27,  156— 
161.;  odiosus  1y  165.;  iufaustus  23,  125.  25^  116.;  fragrans 
9^  62.  16,  69.;  foetidus  25,  108.  117.  118.;  dulcis  6,  207. 
18,  237.;  jucundus  23,  504—507.  508.;  gratus  6,202.  23, 
522.  27,  166.;  ingratus  6^  216.;  laelitia  adficien8i2,  150.; 
odiosus  2,  165.  22,  237.  244.;  raolestus  4^  30.  43.  45.; 
amarus  24,  422.  423.  436.;  insipidus  24,  424.;  port^ns  l^ 
416.  6,  22 1.;  intrans  26^  113.;  debilis  \%  59.  25,  133.; 
imbecillis  15,  46.  58.  21,  120.  24,  435.  26.  125.;  celer 
12,  109-111.  117.  118.  122.  26,  105. 111.;  firmiter  adhae- 
rens  1,  421.  423.  4,  36.;  adsiduus  23,  492.  493.;  durabilis 
2,  169.  173.;  mutabilis  lO^  201.;  coutagiosus  18,  228.;  do- 
lens  24,  434;  necans  21^  147.;  difficilis  14,  100.  iOl.109.; 
facilis  4,  43.  45.  27^  154.;  rarus  18,  215.  217.  218.  22a 
271.;  licitus  6,  215.;  similis  13,  132.  155.;  utilis  5,  191.; 
inutilis  14,  105.  106.    15,  47.  48..    24,  429-432.  43&     . 

Slupidus  6,  185.  186.;  Iibera1isl2,  125.;  failax  7^  104. ; 
injustus  17^  29.;  deditus  amori  praepostero  23,  510.   . 

b)  Conditio.  Integer  14,  103.;  perfectus  26.  118.f 
concolcatus  26,  123^;  coBtritus  8,  60.;  corrnptus  20,  82.  f 
periens  3,  155.  158.  15^  60.;  praesens  et  eontemtus  6,  222.  ^ 
vilis  23,  521.;  propinquus  21,  144.;  remotus  %  146.  25^ 
143.;  adhaerens  23,  491 — 494.;  in  aquae  fundo  resistens 
10^189.;  habens  caput  pulverc  inquinatum  13,  166.;  di- 
rectus  ad  os  21,  146.;  florens  25^  140.;  fragrans  16^  68.; 
copiosus  22^  241.;  multus  22,  234.;  exundans  16,  79.; 
abundans  proventu  7,  140«;  inventus  26,  119.}   paucus  21^ 
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139;  vacuus  14,  110.;  licilus  6,  215.;  ievis  10,  194;  pc- 
riculosus  fcbribus  i,  423.;  contagiosus  18,  228.  229.;  anti- 
quus  18;  266*  21^  149.;  quietus  10,  200.;  otiosus  20,  88.; 
siticns  17,  31.;  errans  15^  54.;  societate  conjiinctus  16^ 
60—62. ;  familiaris  l^  424.;  defensus  6,  170.  213.  18,  257- 
258.  24^  426.  427*  437.;  honoratus  22,  236.;  vilis  9,  47. 
51.  53.  58.  59.  61.  64.  65.  67.68.;  contemlus  27,  158-162. 
163.  167.  168.;  levis  27,  152.;  levissimus  injuria  adfli- 
ctorum  27,  153.;  gratus  23,  522.;  jucundus  23,  505.  506.; 
odiosus  2,  165. 

c)  Actio.  Incedens  12,  136.;  proficiscens  12,  133.; 
intrans  26,  113.;  ingrediens  in  diem  16,  83.;  proruens  im- 
petuose  19,  60.;  praecedens  12,  147.;  ducens  12,  171.; 
sequax  3,  147.  134.;  necans  21,  147.;  perdens  27,  164.; 
raultura  bibens  13,  151.  163.;  terrens  27,  169.;  abscondens 
1,  416.  22.  242.;  divulgans25^  110—113.135.;  lenocinium 
exerccns  21,  127.  128.;  custodieiis  6^  211.;  mentiens  S2, 
212.  21.3.  240.;  decipiens  19,  41—43.  45. 

Cap.  n. 

ProTcrliialn  4alliii0ltomlnesindole,eoiidltloite  et 

im^endi  ratione  iniilsnea,  tum  statns  et  eondltlones 

deniqae  n9endi  ratlones  et  res  deseribnntur* 

§.  1.  Homines.  a)  Indole  insignes.  Diversam 
naturae  indolem  liabens  22,  31.;  pulchra  indole  praeditus 
27,  1.;  prava  iiidole  praeditus  5,  25.  21,  112.;  pravus  cui 
honor  denegatur  23,  6.;  duo  quodammodo  sitiiileSj  sed  re 
vera  diversi  23^  107.;  celerrimus  24,  236  ;  fortis  1,  110. 
227,  296.  405.  471.  2,  91.  113.  10,  124.  II3  17.  23, 
607.  643.  24,  7.  8.  30.;  fortis  et  alacer  1,  191.;  fortis  et 
prudcns  1,  276.;  pavidus  et  treniens  5,  131.;  multum  pa* 
vidus  5,  106.;  pavidus  et  simul  fortis  27,  128.;  timidus 
18^  65.  27,  128.;  timidus  et  ignavus  24,  410.;  timidus 
rainas   non  exsequens  5^     13.;    ad   iram  pronus  3«    175. 

6 
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t%  83^    24;  48.;  prodeos  1,  164.  229.    8,  210.;  prudens; 
qui  ftfiis  auxilio  est   5;  12.    18,  61.;  pradens  et  aliorum 
tensilio  non  egeos  25^  71.;   prudens  et  diligens  l^   2l4.; 
pmdens  et  cautus  6;  115.;  prudens  et  cautus,   qui  astutia 
non  vincitur  iS,  dO. ;    prudens   ab  iguorante  deceptus  26^ 
84;   is  cujus  consilium  propinquum  est  27^   84.;    is   cujtis 
falsum  proprius  ad  veritatcm  accedit;   quam   alius   rectum 
7f  68«;  verum  a  falso  distinguens  28;   164.;   rerum  vcrara 
condittoncm  cognoscens  13;  21.;  ingeniosus  1;  373.;    altos 
animi  recessus  habens,  ut;  quid  cogitet,  nesciatur  1;  312.; 
perspicax  1;  133*;    sagax  4,  19.;   vcrsutus  2;  40.  6;  228«; 
nmltum  versutus  20;  IJO.;    intclJigens  et  versutus   1,   05. 
6»  80.     16;  10.    18,  81.;  ingeuii  acuminepraeditus  23^267.; 
duo  ingeuii  acuminc  aequales  25;  25.;  astutus  1,89.  17.3.; 
astutuS;  qui  decipit  14,  40.;  callidus  sed  insipieutera  se  si- 
mulans  3;  .14.;  multum  c^utus  18;  37.;  solers21,60.;  piger 
17,  2.;  stupidus  1;  381.    20,  129.    23/612.  614.    24,  49. 
50.  155.  156.  284.;  stupidus  alios  multum  vituperans  7,  13*; 
prudentia  carens  5;  126.     10,    177.     18;   105.    23;   7.     24; 
242.;  stupidus  et  timidus  28^82.;  firmo  auimo  ct  prudentia 
carens  24,  214.;  stultus  1;  25.   134.    6,  56.    28;  25.   81.; 
stultus  et  simul  despectus  24^  204.;  stulYa  22;  208.  28;  13.; 
is  cujus  stultitia  augetur  4,   3.;    mente  imbcciliis   24,   278. 
27;  79.    28;  135.;  iS;  a  quo  bonum  non  speratur  11;  26. 

b)  Conditione  et  statu  insignes»  Juvenis^  qui 
barbattts  evasit  2;  164.;  is  cujus  adolescentia  diu  duravit 
22;  8.;  senex  9;  32.;  senex  corporc  et  mente  juvenis  3, 
59*;  senex  juvenls  more  se  gerens  5;  201.;  senex  morosus 
8;  40«;  senex  robustus  21;  35.;  scnex  delirus  18;  89.;  senex 
deliruS;  qui  lusui  deditus  est  18;  89. ;  seuex  dccrepitus  21, 
95.;  sene^  qui  docetlir  18;  29«  30.;  is,  cujus  vila  diu  du- 
ravit  1;  159. ;  annosus  16;  3. ;  diu  vivens  qui  multa  expertus 
est  18;  97.;  grandaevus  1;  270.  13;  57.  23,  20.  33.  459« 
24;  181.  25,  154.;  grandaevuS;  cui  vires  restant  25;  15.; 
grandaevus,    qui    temporum    vicissitudines    vidit    28;    31«; 
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grandaevus^  quem  parvus  ad  stultitiani  impellit  20^  64.; 
aetate  et  ignorantia  cresoens  22^327.)  decrepitus  etrobore 
destitutus  24,  76«  Is^  cujusin^corpore  perfecto  vilisanimus 
et  nil  boni  est  2^  56.  199.  12,  14  95.  13,  |32*  15,  36. 
17,  11.  20,  116.  21,  87.  26,,  132.  27,  121,  Externam 
boni  speciem  sine  internis  virtutibns  habens  20,  116.;  cor- 
pore  lon^^o  praeditus;  sed  aliis  inutilis  9,  37.  17,  94.  Is 
ex  cujus  externo  bono  habitn  bona  interna  conditio  cogno- 
scitur  20,  6,  12.  Is  ex  cujus  externo  habitu  ejus  interna 
conditio  cognoscitur  3,  22.  10,  21.  28,  37.  57. ;  maxime 
pinguis  12,  38.;  pumilis^  qui  aliis  utilitati  non  est  18,  19 i-; 
ingratus  adspectu  1,  138.  13,26.  Deformi  corporis  babitu 
praeditus,  cujus  interna  conditio  pejor  eat  20,  15.;  foedus 
22,  286.  288.  27,  94.;  neque  pulchritudine  corporis  neque 
sermone  se  commcndatis  24,  83.;  sub  foeda  corporis  forma 
animi  puichcrrimis  dotibus  ornatus  5,  24.  15^  42.;  facie 
deformi  praeditus  26,130.  28^  145.;  spurcus28/80.;  gravis 
24,  563. ;  durus,  firmus  24, 153./  robustus,  qui  debiiisjevasit 
22,  3.  46.;  rebus  peragendis  aptus  1, 141.  5,94;  magnis 
molestiis  par  10,  163.;  is,  qui  omnes  adversarios  vincit  6, 
109.;  is,  qui  vigilias  perferre  potest  1,  49.;  debilis  1,  317. 
13,  78.;  debilis,  infirmus  23,  256.  641.  24,  158.;  debilis, 
qui  in  robusti  tutela  est  11,  28.;  debilis,  qui  rem  perficere 
non  potest  18,  112.;  rei  perficiendae  impar  12,  19.  15,  39. 
21,  97.  23,  72.;  duo  rei  perficiendae  imparos  14,  71.;  al- 
teri  impar  1,  113.;  debilis,  cujus  auxilium  in  re  gravi 
adhibetur  28,  98.;  debilis  cum  robusto  certans  12,  100.; 
debilis  potcntem  laedens  21,  104;  debilis,  ut  miuas  ejus 
non  curent  24,  202.;  incolumis  12,  172.;  sanus  2,  22.; 
Dudus  5,  43.  24,  118.;  calceis  indutus  5,  215.;  degans 
24,  562.;  vigilans  23,  449.  24,  160.;  vigilans  tota  nocte 
2,  44.;  quietus  et  placidus  22,  68.;  inquietus  etinconstans 
20,  5.;  non  quicscens  12,  55.;  maxime  occupatus  1,  242. 
2,  86.  6,  4.  81.  27,  50.;  suis  rcbus  occupatus  27,  125«; 
otiosus  3>  Sa    5,34.    28, 15^;  quiescens  21^43.;  ignaviaa 
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Indolgens  18^  193*;  is,  qui  se  non  defendit  23^  393.;  fati- 
gatus  opere  1,  i96.  23,  98.;  adflictus  re,  quam  diccre  non 
potest  5,  9.;  adflictus^  qui  insuper  molestia  adficitur  10» 
159. 1  summa  molestia  adflictus  2^  66.;  pcnuria  adflictus  3, 
122. ;  onere  gra vi  onustus  5^  36. ;  satiatus  ad  fastidium  i, 
461.;  esurieus  14^  32.  24^  119.  25,  88.;  cibi  vehementer 
avidns  22»  104.;  summo  periculo  expositus  1,  197.  3^  114. 
123.  178.;  interitui  se  exponens  22^  60.;  vix  salvus  3^176. 
20,  8.  10.  21,  83.  25,  48*;  salvus  24,  262.  25,  94.;  pa- 
ratus  ad  rcm  13,  18.    25,  176.;    impeditus  a  re  6,  2.    21, 

23.  2Zj  555.;  iropeditus  a  re  necessaria  7,  29.  21,  46.; 
difficultatibus  retentus  1,  297.;  impeditus  quominns  rem 
perficiat  SO,  108.;  is,  qui  priore  operis  parte  absoluta  po* 
steriorem  perficere  non  potest  22,  157.;  experientia  edoctu.s 
1,  41.  9a  174.  222.  6,  18.  13,  14.;  experientia  magis 
edoctus  quam  alter  1,  278.;  is  cui  res  ex  indiciis  appa-^ 
rentibus  indicantur  18^  94.;  rem  statim  experturus  21^  32.; 
rei  omnino  gnarus  i,  178.;  pcritus  rei  24,  110.;  rei  perfi- 
ciendao  conveniens  24,  10.;  peritissimus  18,  165.  25^  95. 
rei  notitiam  habens  12,  17.  18,  103.  23^  391«;  perquam 
gnarus  1,  37.  38.  60.  163.  336.  7,  19.  18,  18.  84.  190. 
209.  19,  33.  28,  49.  132.;  res  sibi  necessarias  noscens 
1,  127.;  is^  qui  in  scientiis  ad  extremum  pcrvenit  i,  25. ; 
maxima  doctrina  ornatus  2,25.;  alteri  scientia  et  prudentia 
par  1,  91.;  rci  narratae  rion  obliviscens  18,  106.;  ignorans 

24,  175.  conf.  23,  337.;  ignorans  qui  non  corrigitur  iO, 
161.;  rem  nesciens  l^  238.;  nesciens  quomodo  agat  timore 
perculsus  18,  62.;  rem  non  expertus  18,  143.;  difficultates 
rei  nesciens  5,  140.;  coactus  ad  rem  cui  impar  est  2,  43.; 
rei  impar  5,  39.  23,  551.  24,  32.  216.;  alteri  impar  1, 
113.;  errore  captus  9^  29.;  deccptus  6^  70.  20,  58.;  non 
deceptum  se  putans  1,  11,  358.;  metu  etcurisiiber  21,  31«; 
hand  timidus  18,  79*  22,  86. ;  vitae  periculum  non  timens 
15,  38«;  is,  qui  fortunae  casibus  non  deprimitur,  et  quem 
non  terret  reBy  in  qua  terroris  (^ausa  non  est  24,  7. ;   pa- 
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CieHter  ferens  calamifates  12,  26.  13^  80.  22,  6.  28^  92.; 
firmus  auimi  23^  256.;  fastidium  rei  non  habens  13^  83. ; 
timens  23y  616.;  multum  timens  1,  299.  5^  130«;  omncs 
res  timens  ob  timiditatem  7^  24.  25.;  timens  antequam  res 
accidit  21,  21.  28^  9.;  metueus  aliam  rem^  quam  dicit  6^ 
122.;  raetucns  cognatos  l,  130.;  meticulosus  14  11*  23^ 
623«;  iS;  qui  satyrae  alius  se  exponere  uon  vult  23,  375.; 
terrore  perculsus  16^  13.    21,  72.;  obstupefactus  15,  31. 

Ad  silentium  redactus  22,75;  tristitia  et  curis  adflictus 
3>  53.  23,  248.  249.;  summa  tristitia  adflictus,  quum  re 
privatus  esset,  quae  ipsius  nou  erat  12,  53.;  moerore  ad- 
flictus  19,  26.;  moerore  adflictus^  quum  ei  inutilis  esset  18, 
208.;  cnris  liberatus  20^  47.;  laetus  re,  e  qua  nil  boni  pcr- 
efpit  21,  90.;  laetus,  re,  quam  audivit  lO^  133.;  laetus  ob 
aliena  mala,  dum  tristitiam  ostendit  18,  204.;  curis  liber  et 
hilaris  animo  12,  85.;  cupidus  5,  29.;  cupidus  rei,  qua  po- 
tiri  nou  potest  2^^  55.;  dcsiderium  rei  magnum  ostendens 
10,  31.;  plenus  dcsiderio  5j  31.;  desiderio  adfectus  et  res 
ipsi  ingratas  videns  25,  51.;  omncm  rem  cupiens  21,  3.; 
parum  petens;  sed  multum  cupiens  28,  101.;  avidus  i^  357. 
23,  197.  26,  19.  28,  91.;  avidus  et  noctu  mendicans  27, 
64.;  invidus  28,  170.;  invidus  alteri  invidia  hand  digno  18, 
149*;  is,  cul  invidetur  res,  quam  uon  accepit  9^  14.;  rei 
omnino  deditus  6^  116.  19^  30*  23,  171.;  rem  necessariam 
in  animo  habens  20,  4.;  suspicionem  habens  2,  195.  196. 
confideos  se  rcm  possidere  4^  6. 

Iratus  1,  143.  144.  3^  51.;  vchementer  iratus  6,132.; 
is,  cujus  ira  sedata  fuit  5,  132.;  gravis  24,  563.  27,  69.; 
gravis  et  mitis  1,  109.;  quietus,  gravis  27^  69.;  gravis, 
morosuB  7,  141.  149.;  austorus  et  simul  aTarus  22,  102.; 
tranquilU  et  Igeti  23^  65.;  inquietus  et  re  adfectus  11,  18.; 
multum  versabilis  l^  258.;  mutabilis  12,  51.;  is,  cujus  con- 
ditio  semper  mutatur  23,  355.;  incertus  inter  duas  res  22, 
89.  24,  120.;  haesitans  in  re  peragenda  28,  146.;  socors 
3,  130«    26,  73.;  iaGuriosus  13^  34. 
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Ineoraparftbilis  1, 151.  23^  408—426. ;  excellentes  pMoe 
tequali  virtute  22,  52.  $  praestaos,  quem  videntes  ob  sordi- 
duni  habituiD  aspernantur  24;  372.;  praestantia  insignis,  ut 
magna  onera  ferret   23;   94.;    praestantissiraus    27^   77.; 
praevertens   caeteros  in  boao  20^  13.;   alios  virtute  vin- 
ceus  5,  1.  2.    22^  30.;  pcrfoctus  27,    116.;   pulcherrimis 
animi  dotibus  praeditus  5|    134.;    virtute  praeditus,    quum 
10  eo  externi  nit  esset   27,  4;    virtute   maxima   praeditos 
l^  39.  121.    23;  408.    27^  110.;  flducia  dignus  l^  4    27, 
113.;    verax   14;    1.    18j    187.;    interiorcm    partom    pul- 
chriorem  quam  extcriorem  habens  22;  131.    27;  9.;  iscujus 
virtutes  misera  conditione  oecultae  sunt  3,  1 0?. ;    dignus  ad 
quem  magnae  res  conferantur  1,  372.;  laude  dignus^,  123* 
10;  72.;  duplici  ratione  laudem  merens  1,430.;  summalaude 
dignus  9;  40.;    multum  utilis  27;    182.;    donis  parvis  aliis 
utiiis  14,  74.;    generosus  23^  238.;   gencrosuS;  qui  vicinos 
defendit  7,  74.;   liberaliS;  ut  rogauti  nil  recuset  23,  126.; 
beneficus  18;  20.    23;  354.;  beneficus  erga  alioS;  qui  sibi 
nocet  28;  54;  nalura  beneficus^  qui  boneficia  conferro  nou 
potest  2;  15.;  beneficentia  clarus  1;  230.;  propitius  et  mi« 
sericors  2!,  94-;  bcneficentissimus  et  potentissimus  26;  67.; 
sua  aliis  facile  impertiens  23,67.;  debilibus  parcensl5,  20.; 
nobilis  vitii  cxpers  21;  106.;    liber  a  re  1;  179.    23;  3l8.; 
liber  a  vitiis  12,  94.     14^  119.    24;  64.;  liber  a  criminelS; 
134.;   liber  suspicione  l^  310.;   insons  aliorum  culpae  27; 
117.;  immeritus  pocnam  passus  %  87.    22>  136.;   inuocens 
24;  13.;  pudicus  1,  52.;  poenitentiam  agens  21;  57.74.  24; 
187.    27;  22.  .  28;  109.;  simplex  27;  185.;   pudore  et  pru- 
dentia  carens  24;  161.;    impudicus   21;  165.;   poenitentiam 
non  agens  24,  187.;    suo  contentus  et  aliorum    opes  non 
eupiens  l^  311.;  pauco  contentus  18,  155.    24,  170.;  con«- 
teiitus  parte  rei  ipsi   necessariae  28;  53.;    vanus  27,  83.; 
Is  in  quo  nil  boni  est  1,  314.  316.    3;  36.    9,  27.    23.  80. 
24;  53.  74.  241.  353. ;  is  in  qno  parum  boni  est  5,  40.   23; 
617.    27, 111. ;  is;  in  quo  fiducia  ponendanon  est23;  230.; 
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inutilis  1,235.  3,  66.  11,  13.  30.  31.  22,  51.  281.  24, 
6.  101.  147.  27,  20,;  parum  ulilis  2,  117.  5,  102.;  is  qm 
in  bcllo  SDciis  utilitati  noo  est  22,  161.;  is  cujus  bonum 
cupitur;  sed  cujus  malum  timetur  22,  133.;  merito  careosB 
24,  194.  196.;  is  cujus  crimen  ed  gentem  spectat  et  qui 
ei  tam  vcrbis  qnani  factis  nocet  18,^201.;  is  in  quo  ncque 
bonum  neque  malum  est  18,  158.  24^  123.  201.  27,  146.; 
suspectus  1,  378.;  is^  in  quem  suspicio  cadit  3j  182.  6, 
34.  iSj  67.  Is^  e  quo  nonnisi  res  ingratae  proveniunt 
22,  204.;  ingratus  23,  92.;  is  sinecujus  operesperficiuotur 
24,  150.;  avarus  1,  423.  12^  49.  13,  87.  97.  14,  21. 
15,  65,  18,  27.  22,  83.  23,  353.  618.  25,  161.  28,  136.; 
avarus  et  dives  10,  168.  17,  14.  18,  58.  60.;  avarus  qui 
rem  dare  cogifur  15,  10.;  avarus,  e  quo  nonuisi  magna 
cum  molestia  bcneficia  extorquentur  22, 203. ;  avarus,  quen» 
homines  fuglunt  24,  139.;  avarus  dives  qui  a  paupertate 
praetextumpetil  28, 16.;  is  qui  suis  opibus  parcens  aliorum 
opibus  nutritur  28,  41.;  avarus,  qui  et  alium  quomi&us 
beneficus  sit,  impedit  28,  43.;  avarus  in  suum  usum  opes 
erogans  et  aliis  beneficia  exprobrans  28,  8. ;  avarus  prp<- 
missis  non  satisfaciens  bj  13. ;  valde  avarus  23,  353.  608« 
618.  24,  31.  71—73.  90.  177.  26,  88.  27,  2.  28,  152.; 
pravus  3,  31.;  pravus  moribus  2,  61.  14,  73.;  pravus,  qui 
honore  adficitur  I89  196.;  pravus  et  turpis  27,  91.;  duo 
pravi  conjuncti  1,  453.  9,  36.;  vituperio  digni  26,18.;  non 
pmnino  corruptus  1,  153.;  perniciosus  1,  93.  275;  ingratus 
in  benefactorem  6,  40.  18,  206.  28,  63. ;  beneficiis  in  ipsum 
CQHatis  indignus  23,  91.;  ingratus,  inobediens  1,  399.;  in- 
gratus  noxam  inferens  23,  t58.  552.;  is  cujus  natura  ma- 
ligna  est  in  defendendo  25,  32.;  ad  malum  infereudum 
paratus  3,  92.  Malefaciens  alteri  ex  more  suo  15,  9 .;  is, 
cujus  mala,  quae  infert  majora  sunt,  quam  bona  28,  142.; 
perditores  18,  44.;  corruptores  duo  27,  21.;  se  praeparans 
ad  malum  inferendum  2,  62.;  lis  cujus  noxa  tiinetur  2^ 
308«;  multum  cavendus  1,  374.;  castjtatem  ostendens  dum 
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ejus  propinquitas  caveatnr  necessc  est  13,  93.;  timendus 
14^  18.;  rapax^  pcriculosus  12,24.;  pcriculosissimi  15^  35.; 
duo  vitia  hahens  3^  103.  6^  83.;  multis  vitiis  laborans  18» 
43.  iSj  373.;  omnino  perditus  22,  326.;  non  corrigcndus 
4,  14.;  turpis  28^  74.;  turpis  sub  specie  probi  9,  70.  71.; 
amore  sui  impletus  23,  606.;  turpis  verbis  et  factis  28, 
165«;  petulans  23^  9.  25,  II.;  vcrsatissimus  in  lenocinio 
28,  147. 

Omnibus  cognitus  1,  120.;  potens  19^4.;  potensfactus 
4,  9.;  potens  e  vili  ractus  1,  8.  22,  1.  2.  274.;  potens  et 
fortis,  ut  nemo  ad  eum  perveuire  possit  24,8.;  potcns^  cui 
parvum  opus  cst  1,  466.;  potens,  ut  alios  adversantes  op- 
primat  24,  9.;  potens,  qui  alios  non  bcne  adjuvat  24,  351.; 
potentissimus  23,  545.;  dignitatc  pollens,  qui  contemtus 
factus  est  10,  211.;  difficilis  accessu  6,  5!.;  is,  qui  vinci 
non  potcst  l^  312. ;  non  victus  2,  74  ;  superbiens  in  pro- 
viucia  sua  14,  124.;  libera  polestate  utens  10,  175.  24^ 
240.;  in  socium  potestatem  habens  23^  564.;  is,  cujus  gloria 
diminui  non  potest  2^  12!.;  is^  in  quem  nemo  potestatem 
habet  24,  61.;  omnia  defendens^  quae  pone  eum  sunt,  ut 
nemo  iis  potiri  cupiat  24,391.;  custoditus  23,619.;  ii,  auo- 
rum  rcs  bene  dispositae  sunt  27^  37.;  ccleber  sua  agendi 
ratione  25^  1.;  laude  ornatus  18^  16.;  honoratus  24,  163. 
26,  133.;  is,  qui  in  magno  honore  est  27,  193.;  is,  in  cujus 
honorem  orones  res  pretiosae  exhauriuntur  23,  269.;  houo- 
ratus^  postquam  vilis  fuerat  14,  23.  24^  244. ;  apud  nos 
summum  diguitatis  locum  occupans  l^  246.  390. ;  duocxterna 
diguitate  praeclari,  sed  parum  boni  adfcrcntes  25,  76.; 
Nobilis  22,  126.  23^  457.  27,  86.;  nobilis  a  vili  oppressus 
14,  83.  24,  197.;  nobili  loco  natus,  sed  factis  turpis  21^ 
105.;  nobiles,  qui  viles  facti  suut  18^  205.  A  stirpe  mixta 
oriuudus  1,  132.;  is,  qui  cursu  non  vincitur  24,  236.;  rem 
suarn  dcjiciens  et  digtiitatem  diminuens  23,  331.;  potentia 
carens  24,  213.;  vilis  l^  54.  9^  30.  31.  35.  74.  11,  5.  23, 
35.  628.    24,  77.;  vilis  et  avarus  l^  181.;  vilis,  cui  ml  ro- 
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boris  restat  26^  22«;  vilis^  quem  fortis  custodit  2,  134.  S^ 
133.;  vilis  custoditus  18/  177.;  vilis  factus  16,  31.  22,88.; 
vilis  factus  postquam  potens  fuerat  3,  26.  22^  1^8.  24; 
45.;  vilis  a  viliore  adjutus  18, 5.;  vilis  dives  factus  et  ho* 
Doratus  21,  75.;  vilis^  qui  e  stirpe  vili  prodiit  l^  72.;  vilis 
natura^  quamquam  parentibus  nobilibus  iiatus  est  7y  71.; 
'  vilis  origine  turpiter  agens  2,  106.;  maxime  vilis  27^  63.; 
vilissimi  27^  136.;  is^  cui  origo  non  est^  ad  quam  redeat 
16,  24.;  tnrpem  originem  habens  23,  453.;  is^  cui  nuHa 
di^nitas  cst  5,  200.;  is,  cui  nulla  ratio  habetur  2,  46.  23^ 
146.  152.  24,  33.  34.  25^  21.;  is,  cujus  curaivnemohabet  - 
24,  233.;  humilis^  qui  elevaiur  14,  118.;  contcmtus24,  17.; 
contemtus  sed  contemtu  haud  digfnus  i,  251.;  despectus 
6^125.  24,  117.  215.  504.;  despectus,  quum  honoratus  esse 
dcbeat  l^  365.;  primo  adspcctu  dcspectus  8^  43.;  is^  qui 
se  defendere  non  potest  20,  41.  23,  59.;  opprobrio  ad-' 
fectus  27,  181.;  omnino  ignotus  14^  65.;  is,  cui  omni  modo 
malum  inferre  cupiunt  homines  23,  212.;  arbitrio  suo  non 
utens  14,  59.;  is,  qui  servitio  adhibetur  27,  129.  28,  15.; 
is,  quo  tanquam  famuio  usi  sunt  3,  65.;  opus  suum  ipse 
faciens  18,  132.;  servus  27^  5.;  serva  15,  34.;  is,  qui  se 
submisit  5,  145.;  obsequen.s,  postquam  rcfractarius  fuerat 
6,  75.  8,  1.  9,  34.  16^  25.  21,  116.;  obsequens  27,  41. 
43.;  obediens  factus  12,  8.;  inobediens  factus  21,  159.  23^ 
153.;  rcfractarius  10,  131. 

Dives  factus,  ut  commodo  viveret  2,  120.;  dives  et 
commode  vivens  3,  99.;  'dives,  cui  edentes  non  sunt  12, 
98.;  dives  haeredibus  opes  suas  relinquens  3^  90,;  divcs 
quocum  pauper  certat  13,  9i?. ;  dives  ad  quem  pauper  con- 
fugit  13,  iOUy  is  cujns  res  magna  evasit^  postquam  parva 
fueratl9.  3.;  opes  majores  habens,  quam  neccssitas  poslulat 
13^  49.;  tantas  opes  possidens,  ut  eas  non  bcne  tueri  possit 
21,  103.;  magnas  divitias  possidens  14,20.;  divitiis  potitus, 
quibus  haud  dignus  est  18,  7.  8.;  opes  acquirens,  quibus 
non  fruitur  21,  101.;  is,  qui  opibus  suis  parum  tantum  frui 

6* 
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pptesl  22»  186^  187.;  opaleM  23^  109.^  opnleiUF  tonpora 
monia  24»  37.;  dtveo»  cujuo  opibus  neaio  fruttor  34,  95.; 
dives  ol  prodiguo  24^  270. ;  dives,  qpi  eaeteroo'  divitos  eose 
piUat  28y  39  ;  dives^  qui  tuvpon  ori^ioeiii  babot  4,  10.;  is^ 
qmem  opes  ouae  e  periculo  liberaruut  25,  18.;  opes  habom 
postquam  pauper  fuorat  1,  122.  14,  66.;  eonditioDe  boa& 
utons  8>  21.  18»  166.  24^  9t.;  is,  cujus  conditio  bona^ 
evasit^  postquam  prava  fuerat  IS^  35.;  moUi  vita  cut  «I* 
suefactos  non  est,  uteus  12,  18»  21,  18.;  rebos  prosperts 
usns  22,  287.  27^  13.;  victus  copia  abundans  7»  33.; 
pabuli  copii  gaudeos.  20,  24 ;  alimentis  abondaus  post  ino- 
piam  12^  46»;  alimentis  almndana  26^  35.  27,  14.  68.  pul- 
cbra.  conditione^  qua  indSgnus  est,  uteno  24,  11.;  comroode 
vivens  dum  captivus  cst  21»  37«;  votorum  compos  10, 158.; 
is»  qui  res  necessarias  assequi  potest  7,  27»;  is,  qui  in* 
strumentum  ad  desiderium  suum  implendum  iuveuift  26^ 
16«;  rei  propinquus,  ut  eam  facile  assequatur  16 ,  50«; 
is,  quem  omuis  res,  qua  nititur,  sustinet  22,  59.;  paupor 
2,126.  3,180.  6,99.  11»'4  12.159.  13,173.19^65^ 
24,  25.  46.  51.  53.  55—58.  211«  230.  279.;  pauper  in  po-^ 
tentis  tuteism  se  rccipiens  15»  37.;  pauper  in  aliam  regionem. 
migrare  coactus  23>  463.;  pauper  qui  dives  putatur  9,  13.* 
nil  possidens  24,  51.;  is  cui  nil  opuni  reslat  24, 162.;  rebusi 
omoibus  carons  3»  2.  111.;  omnibus  bonis  carens  3,  4»; 
penuriam  questus  13,  96.;  magua  fame  adfectus  15;»  32«; 
tenui  victu  et  sordido  amictu  contentus  18,  200.;  sortem 
suam  bonam  esse  ostendeus ;  dum  omses  miseram  eam  esse 
sciant  14»  67.;  parum  possidens  24»  35.;  exiguam  opum 
partem  possidens  2,  88.;  conditione  difficili  utens  24,  27.;. 
vita  molesta  frueus  26,  87.;  familiae  cura  occupatus^  ut 
dona  dare  uon  possit  13,  2. 

Fortunatus  2,  194.;  felix  6^  41.;  felices  26,  56.;  rem 
inveniens,  quae  ei  invidetur  10,  16.;  inveniens  rem  haud 
quaesitam  10,  125.;  rem  facilo  consequens  28,  69.;  aliam 
rfem,  quam  sibi  proposuerat,  assecutiis:  23,  2.;  bonum,  quo 
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€k  non  opos  est,  assecutttS^^^SOO.;  reoi  de«  idemtam  asse^ 
mtiis  24;  350.;  re  Mcessaria  poiitaSy  licel  a  nemine  adjtttos 
erat  23^  258«  j  rem  post  longum  temperis  spatium  assecntas 
2i,  234*;  rem  consecutas  quam  antea  coBSecutas  noa  erat 
23^  237.;  contentas  eo  quod  salvus  evasit,  dum  re,  quam 
petierat^  potitus  aoa  erat  9^  41.;   a  fiojut  remotus  27,  39*; 
is    cujus   conditio  talis  est  y    ut   Deum  eum  tuitum  esse^ 
coi^noscatttr  i8>  176.;  cttris  liber^  ut  rei  suae  vaeetS^;  198.; 
18  CttjttS  conditio  melior  evasit  l^  349.;   is  qni  e  pericttlo 
Gbcratttr^  in  quo  socii  retinentur  25^  68.;  e  magne  periculo 
liberattts  3,  82.     lO^  24.;   vix  e  periculo  evadens  3^   176.; 
utilitatcm  e  re  capiens^  quae  aliis  molesta  fait  24^  354.;  is 
cujus  conditio  aotea  pessiraa  fuit  l^  484.;  is^  cujus  conditto 
bona  evasit^  autequam  pcssima  fuerat  28,  84.;    infelix   qui 
in  re^  quam  assequitur^    interitum  suum  videt  28;  93«;  is 
cujus  fortuna  adversa  facta  est  13,  58«;  is^  qui  in  infortu*- 
nium  incidit  ll^  10.  27,97.;  io  raalum  incidens,  dum  bouttm 
quaerebat  23,  5»;   is  cujus  status  in  pejus  semper  rnit  23, 
240,;   in  res  adveirsas  incidentes,   qui  salutem  uegligebant 
22,  79.;   in  calamitatem  incidens    1,  57.     9,  25.     12,   13. 
18,  95.    20,  Ua    Sl,  35.    23,  121.  231.    26,  41.  48,  71. 
79.;  calamitate  adflictus,  ut  aliis  opcm  fcrre  non  posset  i, 
56.;  in  calaraitatem  iacidens  quam  effugere  non  potest  14^ 
52.;    dctrimento  addicti,  ut  res  male  se  habeat  14,  16*; 
adflictus  ex  adflicto  solatium  capiens  26,  51.;   in   malum 
conjectus  bono,  quod  possidebat  15,  17.;  temporis  calami- 
tatibus  adflicti  18^  57.;  magna  ealaroitate  adflictus   10,   38. 
84.;   calamitate  adflicta  (gens),    qaae  in  alios  superbe  se 
gerit  7,  75.;  calamitatibus  iteram  iterumque  adflictus  23^ 
262.;  in  angustias  redactus  3,  39.;  rebus  ingratis  ab  atro» 
que  latere  propinqoorum  adflictus  24,  174. ;  is  cui  res  ingrata 
accidit  24,  409.    25,  55.    26,  81.  82.;  iu  dttas  res  ingratas 
incidcns  7,  44. ;  is  qui  dcsiderio  adfectus  res  sibi  ingratas 
videt  25,  51.;  ad  rem  ingratam  coactus   24,  328.;   in  an-. 
gustiam  redactus  per  mendaoium  28,  157.;  is  qui  io  loco 


a8t,  iibt  paucam  boni  25, 84. ;  ro  adfcctus  et  inquietus  factus 
ilp  l8.;  18  qui  in  litigando  ab  adveraario  urgctur  23>  204^> 
18  qui  pari  aibi  occurrit  23,  207.;  malo  adflicti  26,  2—7« 
iO.;  magno  malo  adflictus  14,  66.;  magno  malo  a  tcmpore 
adflictus  11,  27.  18,  159.;  in  magnum  malum  incidens, 
dum  ro  leviore  querebatur  32^  22  ;  in  majus  malum  incidens 
dum  levius  fugiebat  13,  90.  2Q»  112.;  iu  alterum  malum 
incideos  dum  unum  fugiebat  20,  113.;  magno  malo  scmper 
adflictus  13y  15.;  duobus  malis  modo  hoc  modo  altero  ad- 
flictus  27,  67.;  in  magnum  malum  diu  durans  incidens  21^ 
96»;  detrimento  adflictus  14,16.;  malo  summopere  adflictos 
25,  34«;  temporis  vicissitudinibus  adflictus  l^  348.  25.  56.; 
ii,  quorum  habitacula  dcstrncta  erant  3^  109.;  e  pericolo 
liberatus  sed  damno  adflictus  25^  54.;  is  cnjus  damnum 
parva  rc  non  reparatur  24,  78.;  is,  qui  iu  summo  periculo 
erat  21,  73.;  periculo  cxpositi  25, 152.;  rei  optatae  parliceps 
non  factus  18,  49*  23,  161.;  is,  qui  re  necessaria  potiri 
non  potcst  7,  80.;  non  assequens  rem,   quam    petit  7,  69. 

10,  93.  102.  24,  303.;  is,  cqi  portio  non  est  20,  1.;  nulla 
portione  potitus  quum  absens  esset  1,  353.;  utilitatcm  ca- 
piens  e  re^  quae  postea  damno  est^  5,  108.;  is  cui  res, 
quac  utilitati  propinquior  erat,  nocuit  13,19.;  is,  cui  res  ab 
una  parte  profuit  ab  altera  nocuit  13,  23.;  inipcdimentis  a 
proposito  retentus  23,  263.;  impeditos  a  re  12,  4.;  omuino 
frustratus  5,  23.  9,  12.  10,  43,  49.  20,  122.  24,  226. 
694.;  jure  frustratus  26,  28.;  omuino  spe  frustratus  5.  143«; 

11,  15.  23,  578.  24,  548.  26,  70.  27,  81.;  bouum  ex- 
spectans  malum  assccutus  est  16,  16.;  desperans  5,  118. 
24,  281.;  statu  mutato  et  corrupto  utcns  ll^  21.;  iropune 
injuria  adflictus  8,  48.;  re  gravi  adflictus  23,  113.  213.; 
molestia  adflictus  27,  24.;  c  loco  securo  obrutus  13,  89.; 
ro  implicitus,  e  qua  se  expcdire  tiescit  6,  50.  13,  54.  19, 
25.;  ad  rcm  ipsi  inconviniehtem  coactus  24,  368.;  in  turbas 
incidens  ut  quid  agendum  sit,  nesciat  7,  21.;  diu  adflictus 
et  fatigatus  23,   310^;    iujuria   adflictos   ct  adjutorem    noo 
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babeos  3,  117.5  ^^  adjatore  iDJuria  lacsus  18^  40.;  is  eui 
res,  quam  a  viro  petiera^  eripitur  22, 163. ;  commodo  carcDS 
io  re  sua  12^  78.5  e  longa  absentia  nil  commodi  percipiens 
189  71«;  solus  et  ab  omqibus  reiictus  3^3.;  relictus  in  looo 
deserti  3^  64»;  relictus  in  periculo  3^  141.;  interitui  se  ex- 
pooens  22j  60.;  ob  faisam  spem  in  interitum  irruens  14^ 
31.)  tot  negotiis  oneratus^  ut  ei  percundum  sit  23^  64.; 
miser  semper  adflictus  18,  125.;  infelicissimus  22;  47.  23, 
553.  568.  576.;  pecomm  interitum  ferre  adsuetus  27,  78.; 
infaustus  24,  577.;  dispersa  (gens)  in  varias  regiones  18, 
107,;  diapersi  7,  26.    9,  4.    15.  18.  38.    13^    85^    16,    21. 

24,  406.;  omnino  perditus  3,  118.  6,  45.  12,  162.  14, 
27.  16,  2.  26,  26.  29.  30.  34.  27^  145.;  periens  suaculpa 
6,_5.  23^  147.  28,  17.;  periens  per  eum  (id),  in  quo  fidu- 
eiam  posuerat  23^  66.;  ob  falsam  spem  in  interitum  irruens 
14,  31.;  calamitatibus  periens  14,  55.;  is  cui  mors  super- 
venit  16,22.;  periere  26,  27.  45*;  is,  qui  per  suam  culpaite 
in  iutcritum  irruit  23,  147.;  fato  periens  7,  47.;  occisus  18> 
19.    21,  42.;-mortuus   12,  75.    14,  120.    24,  23.  36.  54. 

25,  35. ;  magua  tristitia  mortuus  24,  62. ;  mortuus,  qui  plo- 
ratum  non  valet  27,  177. 

Familiae  snae  amore  plenus  22,  26.;    familiam   secum 

ducensS,  41.;  sincerum  amorem  erga  alium  ostendens;  sed 

ejos   benevolentia   careus    1,  355.;    intimi    amoris  vinculo 

coujuncti  27,  114.  115.     Totuni  se  amore  alteri  dicans  23, 

11.;  propitius  in  nos  et  misericors  21,  94.;   propensus*  ad 

sui  similem  6^    146.;    is,   qui  alterius  commiseratioue   non 

•  commovetur  24,   151.;  is  e  cujus  agendi  ratione  malevo- 

Jentia,   quam  in  animo  abscondit,   cognoscitur    lO^   160.; 

'amicitiam  ostendens ;  sed  animo  odium  occultans  6,  27. ;  is, 

qui  tibi  iugratam  rem  semper  facit  23,  435. ;  maxime  odiosus 

'Ct  iugratus  5,  14.   13,  106.    18,  15.  24,555.;  magisexosus 

factus  18,  14.;  malam  opinionem  concipicns  10,  7.;  suspi- 

eans  jO,   214.;    cognatus  6,   143.;   amicus  verus   1,   137.; 

amioas  sincerus  21,  44.;  amici  10,  15.;  amici  intiilae  con«« 


^ 
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jwoti  %  16«;  aoHci  woUta/SmAm  2,  53«;  amicii  piivmtai 
21^85.;  dao  oonseQtieiitM  in  uMro  22,158.;  ooaMotiejiM 
10  ro  ottori  iogrolo  S»  115.;  eom  qaolibot  oaasootaons  21 , 
72«;  o4  tiirpio  eoovemoolee  IS^  68.;  ooajmioti  oontro  olta^ 
ram  10!i44.  27.46.;  pluroo  natara  diversi  eonjanoti  2»  4L{ 
intime  ooigiuicti  et  non  diosootienteo  27,  96.;   coi^anctiio 
oaoi  adversario  23,  54;  oum  pravp  jooctas  10,  55.;  omto 
com  oltero  coogruens  26^  1,;  adhoereno  sompor  okeri  S3, 
563.    27,  10*    li,  qui  unum  consiliom  coperunt  20,  60.;  ii, 
qoi  unum  finem  aosequi  studient  27,  55. ;  Is,  qoi  pro  oiloro 
res  iofratas  ferr e  poratus  ooi  23, 575. ;  is,  qui  oobts  maximo 
opus  eH  23,  573*;    adjotor,  in  quo  alter  fiduciam  ponere 
«potest  1,125.;  is,  cni  adjutores  sunt  24,275«;  is,  quimuKos 
adjotores  habet  24^  412.;  socii  duo  io  se  invicem  irrueoteo 
5»  114-;  io^  cui  cum  ppuleuto  avaro  consortium  osi  28,  75»^ 
vicinum  mslum  habens  2,  82.;   vicinus  optimus  5»  27«;    io 
oajus  vicinns  ab  omnibus  laeditur  5,  116. 

Omoino  aliis  contrarius  lOi  162.;  duo  contraril,  qui 
C^ngregantor  12^  156.;  hominibus  omoino  contrarius  1,87^; 
repugnans  fido  monitori  6,68.;  refractarius,  ut  summa  paii«- 
pertate  pressus  se  non  submittat  28,  134.;  dissentieates  7, 
15«  13,  59.;  sibi  invicem  adversantes  1,  14;  adversarii  in 
uqa  re  consentientes  2,  13L;  duo  sibi  oppositi  22,  141«; 
inimicus  et  nobis  iavisus  1,  138.;  bostes  2,  19&  14,  12^; 
natura  dissentientes  1,  180.;  molestus  alteri  propter  odium 
27,  12.;   noxius  nobis  a  quo  liberari  non  possumus  27,  86. 

/^imilis  patri  2,  59.  13,  20.  20,  28.;  similes  in  malo 
25,  42.;  simillimus  27,  147.  148«;  aequales  intor  so  6,  26. 
12^  9,  26,  24.  27,  56.;  aoqualos  in  malo  25,  196.;  doo 
Inter  se  aequales  2,  11. ;  duo  vehementer  similes  24,  81«} 
qoodammodo  simUes;  sed  re  vera  diversi  23,  107« ;  diosi^ 
milis  23,  186.;  adversario  dissimilis  22,  l96.;  diversi  21« 
187»;  omnuio  diversus  27,  26.. 95.;  diversi  uno  loco  mixti 
2,  182«;  duo  iater  so  cupiditatibus  discrepautes  23,  170.; 
soltts  3^  13.  14    23,  139. ;  numerosus  5,45.;  paucil,  189*; 
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•ifHte»  i,  t».    24,  63^,;   iwiiW  24>  19-51.  5?.  104.  14*. 
f57.  219—221.  232. 

§.  2.  StfttuJtet  condftionfs  de»erip!io.  Ai&^ 
rescen^  13^  63,;  aKiolescentia  «fiiiran»  12,  8.;  m&turitas 
adolescentis  ad  prudentiam  2^  100.;  s^enecfasr  13^  62.;  dl^ 
rersitas  maris  et  feminae  22,  112.;  habitus  exforuus  tafitf 
em,  nt  ejus  tnfernft  condttio  cognoscatdr  3>  22.  28,  37^  i 
bona  conditio  1,  73. ;  pulcjier  cujtis  status  dcterror  evasit 
t8y  36.;  conditio  prava  in  meliorem  ihutata  24,  380.;  mif* 
t^ta  vitae  ratio^  ut  maluin  cum  bono  conjunctum  esset  26, 
74.;  pulchrituda  cum  pinguediue  conjuncta  est  10,  140.; 
opulentia  6,  48.  22, 190.  ;penuria  maxima  13,  64.;  molestkl 
ittneris  12,  78.;  molestiae  1,  255.  429.  13^  43.;  occurris 
pari  tibi  18,25.;  occuristi  pari  tibi,  ut  eum  vincere  nequeas*' 
22,  119.;  periculum  iustans  2,  37.;  periculum  ma«:num  S5, 
30.;  periculam  subeundum  1,226.;  periculum,  quodinloco, 
ufii  Securi  dumus,  oriri  potest  22,  200.;  bonum  breve  et 
malum  diuturnum  2,  54.;  malum  et  noxa  2,  79.;  malum^ 
hoBiiini  inetans'  5j  100.  Il9.  28,  6.;  malum  magnum  6,  l7i 
fS^  14.;  malum  iiivalens  2)  21.  6,  150.;  malum  unum  pef 
Hllerum  repulsum  14,8.;  malum  cujusdam  bono  non  com- 
pcnsatur  23,  128.;  maluiti  grave^  qued  depclli  non  potest 
19^  31»;  raaluffi  cui  nullum  remedium  est  1,  262.;  mali  in- 
dicium  13,  81.;  mali  initium,  quod  adest  1,  347.  2,  73.; 
iliala  majorar  timenda  23,  78.  79.;  mala  duo  eonjuncta  l9, 
10.;  mala  duo  commixta  28^  85.;  calamitas  5,  68.  77.;  ca- 
lamitates  2,  13.  5,  35.  44.  14,  46.;  calamitas  magna  1, 
398.  13,  4.  14^  47.;  caiiimifa»  summa  2,  35.  5  50.  15, 
4.  18^  157.;  calamitas  gravls  1,  184.  5^  82.  6,  74.  10, 
38.;  calamitas  instans  6,  122.  8^  28.;  calamitas  magna 
instans  5^  69.  104.  112.;  calamitas  subito  irruens,  utnullum 
in  eo  dubiuin  sit  l^  186.;  calamitas  oui  extremitas  non  est 
5r  105. ;  calamitas  quacum  idtera  parvtf  cdnjiliigitur  22,  98. ; 
edaniitas,  quae  eflfugj  non  potesC  1,  220. ;  cKlaiiiiitafM  mtilu> 
tM  ty  31« ;  calftftiitatum  tempus  23, 330. ; 


eMiODO  attingendi  praotermiBsa  reni  oapit  12,  28*;  ipM 
eanctanft  alios  «d  footinandum  impellit  28,  35.;  cr«g  isUmi 
rom  perficiam,  oi  nil  me  impedit  19^  22.;  excasat,  quod 
agendi  tempua  practermiserit  1,  247.;  cxcusat  intermiasio^ 
liem  facti  ob  instrumonti  defectum  2^  29. ;  concessisti  ei  moram 
longam  24,  285. 

d)  Oo  vchcmentia  in  agendo^  fortitudine^ 
limoro,  fuga.  Cum  vehemontia  rem  tractavit  28,  79.; 
fortitudinis  indicium  3,  168»;  petit  tales  rcs,  quales  viri 
fortes  petero  solent  25,  79.;  unus  altenim  timuit  20^  63.; 
ftaga  acerrima  25,  82 ;  fugae  causa  adest  l^  205. ;  fuga 
tnrpis  20^  114.;  fugis  post  quietem  24,  322.;  fugit  vohe- 
menter  18,  99.;  Umiditas  negatur  l^  124.;  timidus  fuga  fie 
ioripuit  16,  7.    20,  9.;  timidus  qui  fligit  22,  62. 

§.  2.  De  recta  agendi  ratione.  a)  Gen.  Beno  et 
eoleriter  perfecit  rem^  quam  justo  temporc  ante  alios 
aggrederetiir  8^  23.;  omnes  ro8|  quas  suscipit  ad  fincm 
.perducit  23^  137«;  statum  rei  omoino  mutat  bene  (ractando 
15,  11.;  primum  bonum  opus  faciens  l^  304.;  opus  facit 
rectum^  ut  nobis  probeCur  24^  14.;  virtuce  reparatmala  alte- 
rius  18,  59»;  rem  nocessariam  porfeoit,  antoquam  petebatur 
22^  53.;'  rem  necessariam  petiturus  erst  5,  111.;  rekn  sibt 
aecessariam  petens  dulcia  verba  proferre  solet  22,  10  U; 
duas  res  necessarias  uno  raodo  colitgit  28^  40.;  recedita 
re,  qua  non  eget23j  471.;  relinquo  rem,  cnjus  finem  malimi 
esse  scio  lO^  83. 

b)  De  prndentia,  diligentta^  cur a,  studio  et 
solertia  in  agendo.  Traciavit  rem  cum  prudeittia  21^ 
0,;  iu  re  perficienda  prudeiites  occupati  criint  14,  22.; 
astute  egit  15^  1.;  rem  videns  veram  conditioitem  cogoovit 
18>  13.;  magna  in  re  diligontio  adbibetur  10,  12.;  diiigeit- 
tiam  in  re  adhibuit  iO^  63.  150.  22>  90.;  feci  id  diiigenter 
et  data  op^a  ,20^  57. ;  summa  cum  diligentia  facit  nego-> 
tium  28,  77.;  diligentiam  cum  studio  conjunxit  21^  11«; 
mttentus  est  ad  rem^  qualn  «ntea  neglexerat  3,  16«}   cwsfi 


tdhibita  est  in  re  8,  8.;  stadio  et  celerilate  utittir  id  re,  1, 
87.;  cum  multo  studio  ag;M8,  sett  rectum  agendi  moclum 
Bon  iiivenieDB  l^  256.}  oiunino  m  so  dedidit  13,  60.;  so- 
lertem  se  osteiidit  contra  ipso  aolertiorem  23,  290. 

c)  De  constantia.  Constans  in  re  34,  182.;  con- 
Btanter  permansit  in  re  2,  95- j  rem  semper  anto  oculos 
babuit  5,  98.;  rem,  quam  mihi  proposui,  semper  ante  oculos 
habeo  28,  39' ;  adsuerccit  se  ad  rem  15,  3.;  adhaesit  semper 
rci  23,  563.;  eonsueto  mori  adhaereus  9,  f7.;  conailium 
quod  ceperat,  non  mulavit  16,  36-;  a  re  se  nunquam  se- 
parat  27,  33. ;  rcm  non  descrit,  quain  ags^ressus  cst  S7, 
143-;  constaus  eras  in  re  asscquenda  1,  29.;  rem  potit 
eique  insiafilj  donec  desiderio  poliatur  19,  20.  22,  167.; 
firmo  cum  proposilo  rcm  a^g^reditur  1,  253.  Sl,  91>;  cfB- 
eiam,  ut  poaterior  pars  priorcm  attingat  23,  27. 

d)  De  fiducia  in  aliis  poaita  et  auxilio.    Nul- 
Itm  in  hominibus  fiduciam   posni   24,    39.;    fiduciam  in   eo 
ponere  non  poasnr>i  11,  51.;  coafugis  ad  multas  opes  elius  ' 
i,  330. 

§.  3.  I>e  falsa  agendi  ratione  a)  Gener.  lu  er- 
roris  via  incessit  9,  41.  10,  36.;  errarunt  i,  264.  12,  65.; 
aaepias  errans  et  semc)  rcetnm  inveniens  24,  113.;  voln- 
plalibi»  occapaius  ab  omeio  distrahitur  3,49.;  malcractam 
eiri  pcjuB  anteeossit  10,  58.  1?,  32.  34,  67.;  malumeli^it 
fcomim  relinquens  21,  48.;  malum  sibi  intulit  18,136.;  raodo 
fthe  modo  rccte  agit  97,  119.  28,  26.;  rectum  rei  modum 
non  invenit  15,  8.;  vitium  qnod  a  prudento  et  cauto  com- 
mittilor  11,  3?.;  rem  noo  bene  tractavit,  lum  cam  corro- 
etariia  pejorem  fecit  12,  30.  j  se  fcrellit  iu  re,  quamcupivit 
6;  224. ;  in  re  tibi  necossaria  «lon  agis,  qucmadmodum  decet 
93,  363.;  negolium  perdidit  antequam  ei  perflcieDdo  par 
erat  6,  79.;  corrumpit  rei  majorcm  partcm  15,  24.  26.;  re» 
cerrumpil  et  iion  rcparat  S4,  47.  28,  34;  corrumpit  res, 
qoaa  aller  eicatruxit  38,19.;  nequs  rem  benc  tractat  neque 
relioquit  24,  60.  (    verba  pulchra  proferena  ageodi  ralioaem 
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prayam  sequitur  3^  43.  i  plura  bona  faeta  uno  pravo  delevil 
14,  127.;  malerocit  autoquam  benerecerat  12,  34.;  minu» 
fecit  in  re  quam  debuit  26^23.;  perturbarnnt  omnino  res  6p 
33.;  incidit  in  rem^  quam  alteri  objecerat  5,  38.;  duae  ma«» 
lefaeiendi  proprielates  contra  eum  conjunctae  erant22yS4.; 
excusat  se,  quod  unum  peccatum  camniiserit  12,10.;  culpa 
tua  est  1,  24 i.;  ad  pravam  agendi  rationem  rcditt  lO^  132* 
18,  4,  100. 

b)  De  rebus  inconvenientibuSy  vanis^  inuti-» 
libus,  noxiis,  de  tempore  rei  non  apto,  loco  noQ 
apto^  et  eo^  quod  quis  fines  transg^reditur.  Con- 
ditioni  suae  non  convenientem.  rem  agit  12,  23.;  aliter  se 
gerit,  quam  naturae  et  conditioni  suae  convenit  3,  101.; 
res  tractans,  quae  ipsum  nou  decent  17,  34.;  qoaerit  rein, 
quam  babet  2,210.;  quaerit  rem.  quam  initio  amisit  20,2»; 
petiit  rem  impossibilem  16^  8.  22, 139.;  rem  aggressus  est, 
quam  perficere  non  potest  3,  140*  5,  138.;  peragens  rem^ 
qusm  non  bcne  callot  6,  8.;  rem  tractat  cujusperficiendae 
ignarus  cst  28,  87. ;  iucipit  rem,  quam  prima  vice  non  bone 
pcrficcrc  potcst  I,  150.;  vanas  res  adduxit  5,  66.;  vanis 
rebus  occupatus -crat  5,  85.  21,  50.  69.  24,  388.;  accurrit 
ad  rem  sibi  ignotam  et  in  re  vana  5,  65.  66.;  occupatus 
fttit  re  ipsum  nou  spcctante  l^  340l  2j  19*  22,  162.  24^ 
398«;  baud  occupatus  rebus  ipsum  spcctantibos  16,  105«; 
rem  petit  ipsi  haud  necessariam  6,  54. ;  rem  facit,  quae 
ipsi  magno  commodo  non  est  22,  100.;  rem  iuutilem  agls 
27,  19.;  tractat  rem  sibi  noxiam  1,  249.;  rcm  ei  ingratam 
et  noxiam  peregit  6,111.;  quaerit  rem  ipsi  perniciosam  22, 
132.;  rem  petit,  quae  in  causa  est,  cur  in  interitum  irniat 
22,  42.;  rem  vis  ante  tempua  suum  24,  246.;  res  anta 
tempus  suum  acta  est  18,  118.;  ante  tempus  conveniens 
re  occupatus  est  5,  5.;  agendi  tcmpus  praetermisisti  18^ 
195.;  voluptatibus  a  re  agenda  abstrahitur  3,  49.;  rem 
alieno  loco  petis  3, 124. ;  quaeris  rem  in  loco,  ubi  quaereadA 
non  est  22^  41.;  transgressus  es  fines  propositi  10>   102.1 
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pltts  feeit,  qoam  imperatum  erat  27,  65.  i  in  re  fines  a  nfim 
tara  praescriptos  transgrederis  6^  119.;  terminum  suum 
(ransgressns  est21,  110*;  limites  auos  transgredicus  12^50.; 
moduro  ipsi  teneudum  transgressusnoxam  sibi  intulit  15. 16* 

c)  De  prudentia  neglecta^  diligentia  omissa, 
socordia,  incuria.  Rcm  sine  prudentia  fecit  2,  104; 
recedit  a  re^  ut  ejus  notitiam  non  liabere  videatur  et  sine 
prudentia  in  ea  proruit  28^  22. ;  res  magnas  non  satis  prae-' 
paratus  aggrediens  24^  362.;  abscondere  so  Vult  loco  ad 
oceultaudum  baud  apto  lO^  126.;  diligentiam  non  adhibcns 
corrupit  rem  cui  praefectus  erat  10>  1.;  invitus  quum  rem 
aggressus  esset,  diligentiam  uonadhibuit  1243;  negligorem 
12;  57. ;  socors  est  12,  69. ;  socors  fit  multa  laude  12^  68. ; 
malo,  quo  remotus  est^  propter  incuriam  se  exponit  24^  114«; 
sermonis  mei  uullam  rationem  habuit  5^  32. 

d}  De  inconstantia.  Levis  et  inconstans  16,  28.; 
iuconstans  est  aut  timore  ad  festinandum  impeilitur  11,  8»; 
ab  agendo  desistere  videtur,  antequam  ad  iiucm  res  per- 
ducta  est  1%  103.;  praefectus  rei  cam  fcliquit  13^  lll.j 
levis  et  inconstans  in  rixa  est  25^  67. ;  multum  mutabiiis 
est  289  114»;  scmper  routans  agendi  rationem  l^  228.;  rem 
prehendens  sed  statim  dimittens  1,  368.;  arte  couditioueiki 
suani  mutavit,  »um  ad  naturam  rediit  28,  103.;  ihrequae- 
renda  diligentiam  adhibet,  tum  lassus  desistit  14^  25. 

e)  De  auxilio  aliorum  male  adbibito  et  fidu- 
cia,  quam  in  aliis  non  recte  ponimus.  Adhorta* 
tiones  non  admisit  21  ^  161.;  in  alius  commeatu  fiduciam 
ponit;  qui  lucrum .  facere  non  potest  24^  512.;  bonum  pctis 
ab  eo,  qui  boni  expers  est  6,  124«;  adjutorem  stultum  sibi 
comparavit  22^  116.;  auxilium  petit  ab  eo^  qui  auxilium 
ferre  non  potest  24^  24.;  ipso  dcbiliorem  in  auxilium  vo- 
cavit  18,  140.;  ab  homine  calamitate  aclflicto  opem  petit 
2S^  97«;  a  paupere  petens  ad  locupletem  impellitur  28, 102. ; 
ADxiUo  petiit  id^  quod  ipsi  peroiciei  erat  19,  21.;  fugit  ad 
vifttm  flducia  indignam  i,  3&2,}    njj^.te  fallet,  si  in  m» 
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fldaciiiiii  pasoeris  l^  55. ;  in  homiao  fldocia  indtgno  fldoeitm 
poooi  i%  178«;  is,  iu  quo,  a  nobis  posita  spes  nos  fefollif 
3»  44  22,  54.;  eommisisti  ei  rem,  qui  perficiendae  impar 
est  6,  117.;  mistt  ad  rem  dirficilem  virum  debilem  20^68.; 
praefecit  viram  haud  fidum  rei  2ij  282. ;  conquereris  cum  eo, 
qai  querelae  tuae  nullam  ratiooem  habet  3^  34. 

§.4.  De  agendi  rationo  in  rcbus  et  condi« 
lionibus,  quibtts  felicitas  borainis  aut  promove* 
tur  aut  turbatur.  a)  De  divitiis  et  pauportate* 
Infcriorem  vitae  ^ortem  in  se  suscipit,  ut  opibus  potiatur 
80»  88.;  bono  potiturus  cst,  l^  202«;  alius  opes  cupiens 
■oas  perdit  19^  11.;  divitias  modo  haud  convenienfe  adhi- 
bet  24,  269.;<opo}entss  pecumam  mulfam  erogat  28^  160«} 
Dpos  dilapldat  5,  89«  20^  21.;  opes  perdit  quas  iDvenit  7^ 
10.;  opes  suas  non  bene  admioistrans  26^  75.;  suas  aot 
aKas  opes  perdit  23,  105.;  perditor  opulenti&  nisus20,  72.; 
diiapidator  fortunatus  5^  176.;  perditorcs  18^  44.;  opes  vitio 
perdidisti  27,  90.;  lucrum  desiderans  opum  sommam 
mmittlt  28,  52.;*  majore  opum  parte  reBqoam  conservare 
studet  2,  12«;  paupertate  pressas  opes  acquirere  studet24^ 
102. ;  ad  sommam  paupertatem  redactos  ultra  vnodum  pettit 
U  369. 

b)  De  honoro,  gloria^  dignitate  et  contemtu. 
In  hoDore  eum  habeo  27,  .44 ;  honore  te  adtlcit^  quod  tu 
€•  aecessafius  es^  aon  qoed  te  araat  24^  337.;  ia  honore 
^m  non  habeo  27^  45.;  tibl  huno  honorera  paravi23, 179») 
de  gloria  oous  eum  altero  certavit  12^  33. ;  ad  certamen 
d^  cxedlentia  provoeans^  qui  iiidignus  est  24,  125.;  coq«« 
teatim  dignitati  praofert  18^  73.;  eum  non  euro  24^  89.; 
despicis  hominem  magnise  facientem  3^  28.;  parvi  habet 
rem  ob  consuetudinem  Id^  83.;  desiderium  hominis^  qoi 
looo'  palam  detestati,  oed  oecolte  hooorati  esse  eupil 
28,56. 

c)  Do  ealomitato^  infortonio,  malo^  vi,  pe* 
rrcttlQ.    Infortunio  magno  eomadfiixit  10^164.;  calamitailo 
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Mnttiia  eum  adflixk  Sl,  58.;  gens  in  regiono  grasfiaiis, 
qnae  a  principe  non  punitur  7^  77.;  adflixit  eum  caiamitate 
fiermonis  16,  20.;  boni  portio  periens  13^  37.;  patienter 
tnli  illad  et  occultavi  18^  22.;  rc  ipsi  accidente  adflictud 
multum  clamat  22^  43.;  vi  oppressus  amantem  intuitus  esi 
25^  36.;  periculo  me  non  exponam  23^  473.;  e  pcriculo 
liberatus  celeriter  surrexit  22^  9.;  in  rcm  difficilem  (peri- 
eolam)  eum  conjecit  6^  129.  130.;  in  angustias  nos  redeg^it 
7^  142«;  ad  angustias  redactus  benefici  tulelae  sc  committit 
1,  329.;  se  defendit^  ne  periret  5,  51.     18,  95.  119. 

d)  De  contento  animo  et  aviditate.  Pauco 
conteutus  animns  l^  183.  23^  114.  173.;  pauco  contcntas 
est  5^  78.;  contentus  rebus  necessariis^  quae  pancae  sunt 
23^  135.;  una  re  contentus  alteram  non  expetit  2^  17.; 
parvo  dono  conteutus  est  contra  expeclationem  24^  180.'; 
1e  contentum  reddam  23,  210.;  avidus  mullum  rei  pctens, 
qua  potiri  potest  26^  53.;  illam  rcm  cupit^  in  qua  ei  feli* 
citasnon  estl8, 167.;  inter  utramque  rem  eligcndi  potestate 
eencessa  utramque  petit  22,  99. 

§.  5.  De  agendi  ratione  erga  alios.  a)  De 
aaxilio^  solatio^  quod  aliis  ferimus^de  noxa  eto. 
Auxilium  pulchrum  25,  155.;  aliorum  causa  se  fatigat  22^ 
129.;  parum  adjuvare  20,  125.;  sero  auxiiium  fert  ct  pro« 
mittens  moram  trahit  24,  327«;  adjuvit  eum  infirmum  27^ 
118.;  debilis  alteri  ipso  debilioriopem  fert  17^  12.;  debilis 
debili  opem  fert  18^115.;  viiis  ad  vilem  confugiens  9,  18.; 
-qni  aoxilio  destitutus  aliis  auxilium  fert  16^  87«;  fecisti  id^ 
quod  milii  auxilio  erat  26,  37. ;  etsi  tibi  omniuo  satisfac^re 
nim  possum^  tamen  pro  facultate  studeo  ij  286.;  plurcs  in 
jre  tibi  ingrata  mutuum  auxilium  sibi  praestarunt  2,  49,; 
omnibus  viribus  nos  defoudit  28^  168.;  custodia  optima  26^ 
25»;  dum  aiteri  auxilium  fcrre  videtur,  suo  commodo  inservit 
28,  42.;  sui  tautum  curam  habet27^  187.;  reparat  id,  qudd 
'aUus  corrupit  1,  283.  14,36.;  eensolatur  una  alteram  mutua 
triaiitia  4,  7. ;  ejus  sincerum  consiUum  est  periculosum  S0| 
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117.;  ntinani  tibi  solatiaoi  adtalit  24>  229*;  omniiiicNlo^  ot 
si  ipso  noxa  adficior,  alteri  nocere  volo  21>  56.;  nocero 
mihi  capivit  re,  qaae  in  ipsam  cecidit  lO^  105.;  operam 
dat^  ut  omnimoJo  noxam  inferat  20^  44.;  alteri  re  liaud 
noxia  noxam  inferre  capit  23^  1^90.;  adjutarus  qoi  noxam 
fert  i,  393. 

b)  De  mutua  consuetndine.  Cum  uno  qiioqtto 
est  personae  nullam  rationem  habens  2,42.;  cibi  cnpidus  el 
hanc  ob  causam  societatem  coleus  13^  110.;  domi  semper 
mansit  14^  57.;-  solus  mansi  quum  scirem^  quales  hoinines 
essent  3,  8.;  e  loco  suo  non  prodiit  27,  105.;  natura  alie* 
nas  ab  hominum  bona  consuetudine  signis  aiuoris  mani« 
festati  propitius  non  redditur  20,69*;  geuerosum  reiinqueiia 
ad  vilera  se  convertit  3^  35. 

c)  De  justitia  et  injustitia.  Par  pari  referl 
28,  117.;  par  pari  tibt  reddidi  27,  124.;  jus  ad  eos^  quibus 
debebatur^  rediit  18;  63.;  alios  opprobrio  non  adfeci  ob 
peccatum  quod  ipse  commiseram  S3^  242.;  rem  similem^ 
quam  a  me  petis^  ego  a  te  peto  8,30.;  injuriam^maximam 
jntulisti  l^  376.;  ob  vilium  suum  ei^m  punivit  15^  66.;  ob 
alius  peccata  poena  a  viro  exigitur  22,  57. ;  rem  quam  ipse 
agit,  alii  tribuit  28,  20.;  poena  alteri  grata  eum  puulvit  .5^ 
26.;  remunerattone  injusta  remun^ratus  est  5^  8.;  portare 
onera  sua  alterum  jussit  23^  180. ;  injuriam  mihi  dum  infert, 
quaerelae  meae  causam  ignorat  28,  171.;  posterior  Ucel 
indignus  praeccssit  anteriorem  14,49.;  injustus,  qui  ioj^ria 
se  violatum  simulat  2;  77.  3,  33. ;  injusti  contra  alium  27, 
99.;  injustitiae  ct  iguominiae  sc  submittit^  ut  aliis  plaoeftt 
10,  30.;  ab  injusto  se  noii  vindicavit  26.  91*;  ad  rem  per-> 
ficiendam  te  cogit^  cujus  fiuis  tibi  gratus  non  est  24/200*  J 
judicium  quod  nonnisi  opiuione  nititur  17,  9. 

d)  De  promissis  et  fide.  Promitto  tibi  rem^  quao 
praesens  non  est^  patientii  igitur  utaris  14^  69.;  rem  pro-> 
mittit^  quam  eum  antea  fecisse  nemo  scit  37^  74*75«;  pro^ 
missa  non  impleta  24^325.;  promisit  ei  modo,  qiio  plejades 
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lime  pfoinittiiiitnr  26,  58.;  proiuidsa  non  perficitintur  6^ 
IS&r  non  omnia  promissa  iinplentur  34^  446.;  rem,  quam 
promittit,  in  scrius  traipus  differt  1,  239«  240«;  non  bene 
perficit  rem,  jquam  promiserat  9^  33v;  vanum  promittit  15» 
21«;  promissa  non  servat  2,  197.  22,  324.  28,  136.;  cqn-- 
tentus  est  dare  paucom,  si  promissis  staro  non  potest  lO^ 
85.;  promissis  non  stautes  22^  64. ;  multum  promittens;  sed 
parum  pracstaas  6^  105.;  multum  promittens^  sed  nil  prae- 
stans  10,  120. 

e)  Dc  fraude,  dolo,  perfidia  etc.  Deceplio  9, 
7.  23,  294.;  blanditiis  decipere  studens  1,  105«  20,  7. 
adulator  27^  101.;  verbis  pulchris  dccipitur  24,  590.;  malo 
eum  kdftigit,  quum  bonum  spcrarct  22>  205.;  spcm  aliorum 
falleus  7,  73.  27^  25.;  debiiis  robustum  decipere  cupiens 
6^  100.;  is  qui  te  decipcre  vult,  quomodo  alium  doc^it 
23^  148.;  benoficiis  eum  decepit  21^  67.;  dolose  agere  vult, 
dum  ia  vinculis  est  24,  309.;  lcnitati  tuao  fraus  subest  1, 
34.;  fidum  se  ostendit,  quum  perfidus  sit  23, 433.;  perfidus 
et  fraudulentus  9,  45.;  dolosus  et  perfidus  3>  125.;  hypo- 
crisis  12,  45.  20,  118;  24,  222.;  astutiam  adhibet,  lit 
aliis  calAniitatem  infcrat  1,  313.;  perdere  eum  vult,  dum 
eum  se  honore  adficere  de  se  palam  facit  9,  9«;  aliam 
rem  ostendit  aliam  intendit  2,  14. 

-  ODe-  duritie,  riolentia^  vehomentia,  vi.  Modo 
duriter  medo  leniter  in  eum  agit  28,  11& ;  duriter  traotavlt 
eum  vel  aine  labore  vicit  17^  91.;  domaro  tc  volo  23^  19.; 
vehementer  et  cum  duritic  eum  traetavit  18, 180. ;.violenter 
trflclatiir,  ut  ci  res  ertpiatur  13,  50;;- vehementer  cepit  et 
oeiridit  1 ,  92. ;  vehemenler  puait  1,  86. ;  mansuetum  et 
mitem  ad  impetam  iastigas  1^364.;  rpcusantes  vi  cbgontar 

5,  136. 

g)  D^  generos'itate,  libcralitate,   beneficen<» 

tiw,  hospitalitate  et  lirilTitia.  In  rebus,  quais  agit, 
alius  commodi  ration^em  habet  27,  109.|  praeferimus  aHos 
nobis  1,  351.   '23*  fSl.;    generosiis  est- et  vicinte  seciiri-* 

7* 


%i 
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laleiii  dat  7»  74.}  ego  noiiiiitt  medo  generowiriim  ago  ST^ 
?&{  libendis  eei  io  aliorom  opibus  iy  &;  Hberaliter  dona 
dero  solet^  qoi  de  re  in  loemi  soooedente  seourus  est  24, 
604.  i  beneficium,  quod  pro  novo  hsbetur  24^  SQl  ;  benefieium 
viri^  qui  rarissime  boneficia  confert  l^  84.}  beneficnim  dm-. 
uibus  clarum  29^  81.;  beneficium  praecipuum  in  vimm 
conrert;  huno  ajiis  praeferens  8»  34.;  beneficium  in  i^Iiuni 
contra  ejus  voluntatem  conlert  22^  160.;  benefida  majoim 
lu  nos  confert  quam  alius  22;  173^;  bcuefacit  ipsum  noB 
amanti  eto.  22^  Si.;  beneflcum  te  osteudis,  beneficii  virtu- 
tem  aodiens2;  27«;  beneflcus  est  in  hominem.  qui  beneflciis 
haiid  eget  1,  288«;  ut  commodo  mihi  esses^  beneficia  in  te 
Gontuli  23^  102.;  aliis  dum  benefacit,  bonis  ipse  caret  22^ 
206«;  beueflcqs  haberi  vnlt,.  dum  opes  in  suum.  aommodiim 
erogavit  i%  37.;  beneflcium  exprobrationibus  corrupit  13^ 
12.;  beneficii  loco  escam  dare  22^  316.;  douo  mihi  dedit 
partem  reduudantem  commeatus  23;220.;  bona  hospitalitete 
008  exefpit  6^  31.;  parum  e  multo  dat  27,  108.;  direiG^ 
rpmp.  sit  iu,  alios  beneficia  uon  conferi  7^  72.  10>  UK). ; 
dbo  millo  eum  exo^t  l^  342«;  exeq^at  Si^,  quod  sit  aya-r 
riliae  acGusata  2,  16. ;  ayarum  ursit,  ut  dona  daret  8>  12» 
IB^  56.;  avai^us  reT)  dare  cogitur  15,  20.    2}^  86. 

h)  De  gratitudine  et  ingr.atitodioo*  PoseibiilitiiB 
pcnsandi  2%  54&;  gratias  summas  persolvit  21^  WX;  in- 
gratos  est  6>  40»;  ingratitndo  1,  99.;  bene  faciena  vitoperT 
ratur  7By  21.;  pra.va  est  rei  restitntio  2^  50«;  nega^es.  io 
te  beneficia  eollata  6,  249. 

i)  Do  falsa  gloriatiooe»  arrogantift^  Siiftpiejc^ 
bia^  impudentia*  Glonaas  de  re  22>  36«$  a0  ipsum 
Uuidana  22^  165.  166.;  prae  se  fert  rero^  quam  Mn  ppssidet 
3;  21.;  proptcr  dcbilitatem^  quura  aliis  noxam  inferre:  iipo< 
poasit,  se.  bmdat  2ISly  201.;  se  jactat:  ah  cm^iion^fm  bonam 
i%Vn  f^^Pi^^^^  ^  <^li^>M|  aewpana,  1,  18^;  glorjfM»^  4^ 
aUua  bqoQ.^^^SS^*;  gtcimns  de  viro  ipsiuii  nu||§in.ratipnoif|. 
habt^nAo  22,  206.;  arrogat  sibi  res,  quas  non  possidcit  l^ 


383.  18,  85.  HS,  159.  i  )^iiaestiintlorcn|  se  putaiis  ^Kis,  licet 
ki  i^i^  lid  pra^ttoiiA^  sit  18^  6.;  dam  sdhis  est^  sibi  ftrro^ 
giEtt  r^m,  qbaifi  perfit^ere  nm  valet  9>  43.  >  anidre  mi  ini- 
pl^ii^  23,  60@.}  saperbuiii  1^146.  13,91«  22,273.;  ^uperbus^ 
qui  stirepietim  frdit  13,  28.;  superbia  et  etegantia  niagini  3^ 
19.  >  calattiilaf^  addietus^  qui  crga  «lios  supeibe  se  gerit 
7^  15.^  iiisilit  ia  homines^  quannquaih  genere  ignotuS  est 
16^  15.;  Iieminem  Veneratur  el  a  nemiiie  abstiiiet  24,  470,; 
sequitur  semper  aHerura,  ut  desMerto  satisfaciat  3,  94.; 
do^ttm  pebtts  id  (impiidentia)  asseqiti  stbdet  2,  58.;  im- 
j^ortUfids  itt  petendo  et  cunctans  in  doiiando  1,  104. 

k)  Dt^  conse^iku^  amore^  mihicltia;  Cum  quoli- 
bet  coOsentit  27,  79. ;  duo  viri  in  uiia  rd  consentieiites>  qiti 
so^etHfem  inferotit  1,  397.;  s^mper  adnait  invitanti  2,  123.; 
<^bedien«  postquam  refracliarios  ftierat  21,  116.  26^  12.; 
pavidi  obedieutia  3,  10.;  amore  tenerb  enm  amplexus  est 
i,  62.;  totum  se  amore  ductus  ei  dcdidit  23, 11 — 13.;  acce- 
dere  cupit  ad  emm;  qui  eum  a  bono  prohibet  28,  89.; 
•maBtis  est  adspectus  25^  4«;  amor  et  amicitia  eorum  sin- 
cehis  non  eral  8^  25.;  neqiie  amicttiam  ostendit^  neque  se 
sineerum  amicum  esse  2,  93«;  amicitiam  contrahit  cum 
ioimico  ob  qu^udam  caiUsam  11  j  3.;  ob  negotia  non  evi- 
tanda  amieum  non  visitat  28>  108. 

1)  De  4isaensione>  ira^  odio,  inimicitia^  su« 
spieiotte^  vindicla,  invidia.  Dissensioiiem  inter  omnes 
exeiiat  28^  151«;  eonsensum  hominum  sustnlit  13^  35«;  se^ 
^tur  aliiS  diversam  ratiouem  28,  162.;  celeriter  irasQitmv 
i^  ab  ira  celeriter  reeedit  16,  14. ;  ira  mflammatur  4, 15,; 
iva  ejns  sedala  est  3^  132«;  exeitavil  inler  eos  bellum  et 
lym  aUxUinm  non  praestavit  27,  130.;  odium  manifestum 
23^  437.;  odi#  hnbemus  agendi  ratioiiem  vestram  21>  29«; 
odium  aperte  ostendit  28^  158.;  odiens  eiim  perdere  eupit 
quem  odit  23,  275.;  inimicitiam  et  odium  fovit  27^  11.; 
ostendil  palam  cqntra  eum  inimicitiai^  9>  42.  23;  34.; 
palam  inimicitiam  ostcndam^  si  secrelo  nil  obtinere  possuni 
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24^  310.;  inimioi  facti  sunl  26»  155.;  primani  inter  eos  iBi<« 
micitia  mutiia  crat^  tum  cessavit  2y  104. ;  ioimicitiam  animo 
occultat  22;  168.;  iiigit  qooquo  modo  virum  2,  130.;  se 
aeparavit  ab*€o,  ut  nunquam  conjungi  posset  20,  61.;  turbae 
inter  gentem  ortae  sunt  17^  7.;  primum  adversatur,  tum 
ad  consensum  cog^tor  25^  38^;  tihi  adversatur  haud  prae- 
paratus  25^  57.;  mihi  'adversatur,  sed  noxam  ioferre  non 
potest  17;  13.;  rebellavit  postquam  obediens  Aierat  23^ 
227.;  te  palam  ag^ressus  sum,  quod  decipiendi  occasionom 
non  invenircm  23,  192.;  adversariam  non  aggreditor;  quum 
ejus  notitiam  habeat  18,  131.;  insidiatus  est  sui  simili  in 
malignitate  15,  14.;  'incursiooem  hostilem  i;i  eos  fecit  ia 
medio  domorom  14^  Si.;  impetus  hostilis  haud  interruptus 
i9j  6.;  bostem  tuum  adjuvat  27,  71. ;  gladio  pugnabimus, 
donec  unus  o  nobis  pereat  15,  25.;  invidi  agendi  ratio  526« 
170* ;  invidens  alteri  invidiA  baud  digno  18,  14  • 

§•  6.    De  agendi  ratione  erga  socios^  amicos^ 

propinquoS;  cognatos;  gentem.    Res  socio  ingratas 

egit  21,  10.;   molestias  socii  sui  non  curavit  24^  385.;  rea 

socii  sui  parum  curat  27,  61.  175.;  socium  decipit  28,  38.; 

amicum  suum  omnino  reliquit  3,   1.;    vir  amico  suo  rem 

revclat,  quam  alii  occultat  23^  241.;    propinquum  summa 

cum  diligentia  educat  11,  24.;  is  qui  re  ingrata  ab  utraqoe 

parte  propinquorum  petitur  24,  174.;  tu  es  generis  miei  23, 

245.;    multos  quamquam  cogiiatos  babcbat,  ab  aliis  tamea 

anxilium  petiit  20,  67.;   cognatus  cognato  auxiliuui  fert  l^ 

165.';    interrogans  (sollicitus)  dc  cognatis   12,   5.;    fratrem 

caeteris  praefers  1,   166.;   geiitis  res   omnino  cornipit  18^ 

185.;   gentem  suam  reliquit,  quam   ipsi  injuriam  hilaturam 

esse  cognoverat  20,  43.;  familiae  honorem  panim  defcndit, 

sed  commodum  tantum  suum  sequitur   6,   43.;   conjunctio 

intima  cum  familia  5,  95. ,  .       m>  . 

g.   7.     De    sermone    ejusque    variis    mbdis* 

•  *  * 

a)  General.    Sermones  continuos  faciunt,  quum  disseii^o 
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«t  ly  148.;  Bumma  cum  celeritite  cum  eo.  locatus  sum  34, 

238. ;  coram  tii|llo  intercedente  .mecam  locutus  est  6,  38. ; 
neqae  JDMit  neqae  ioterdixit  33,  409. ;  ciamor  magous  24, 
116.;  clamans  qaum  orBcia  exsequi  deberet  l^  12d.>  aliam 
rem,  quam  quae  v«bi8  ioest,  sigDiflcare  vult  1,  187.;  per 
metonymiam  aliam  rem  indicare  vult  18,69.;  matato  seasa 
vocift  vitium,  ctued io sermoDe  fcot,  eeiTigit21,  20.;  locutus 
est  aoBigmatis  modo  23,  10.;  ut  dubium  tollat,  operam  dat 
3,  S.;  verba  tM  parum  iotclUf^  u,  quem  alloqaerts  18, 
153.;  iatorrngatns  de  origine  clfinim  respodsum  dod  dediC 
1,  223.;  nuotiat  rem  aqte  tempus  12,  36.;  nuntii  haud  data 
opera  adferoutur  28,  119.;  Duatius  divulgatus  12,  160.; 
nantiavit  ei  rem,  postquain  cuDCtatus  eral  5,  37-;  patefedt 
rem  de  se  l,  33.  1,  232.;  palcfeci  ei  taui  vitia  extcrua 
qaam  ioterna  7,  17.;  iDternam  rei  meae  conditioncm  ei  pa- 
tefeci  20j  119.;  clare  et  rem  mei(m  cxposui  20^  49.;^  dc 
statu  meo  eum  certiorem  feci  7,  64. ;  iudicavit  mihi  aDimi 
cogitationes  14, 26. ;  indieavit  mihi,  quomodo  res  se  habcret 
14,  60.;  forma  exteriore  quandam  indolis  tuae  partoin  ia- 
dicas  28,57.;  excusat  manifcsta  excusationo  18,  111.;  rcs 
aotas  mihi  oarras  8,  50.  21,  64.;  narras  mibi  rem,  quam 
melius  quam  tu  scio  3,24.;  addit  ia  uarrando  rcs,  quaead 
rem  noD  pertinent  27,  89.;  narras  rem  aliis  dubtam  18, 137. ; 
narratio,  qua  altcra  in  meutom  revocatur  6,  29.;  una  re 
alteram  in  memoriara  mihi  revocasti  9,  19.;  verum  Bermo^ 
nem  esse  tesUficatur  21,  61.;  multum  loqui  24,  265.;  a 
sermoae,  dum  omaia,  quae  iu  menlem  veniuut,  profert, 
retiaeri  non  potcst  1,  359.;  omuia,  quac  in  animo  habe^ 
loquitur  18,  180..  34,  179.;  tam  parvom,  quam  magDum 
dixit  28,  133.;  loquax  es  8,  10.;  multa  verba  faciens.aS, 
443.;  Bocreta  mea  ei  dixi  20, 14.;  divulgavil  secrotum  mcum 
16,  89. 

b)  De  sermone  stulto  et  improbo.  Dclirans  et 
liegligens  in  sormonc  23,  315- ;  stulte  loquviUi  alii  adseu- 
tinnt  21,  24.;    improbo  loquiinr  12,  157.    IS^^I^^^mwa  ^^ 

_    Tl 
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Uius  tarpto  M  6;  88. ;  dkscoentt  tuiuis  dotfim  altenim  proferl 
inioiicitk  inler  eos  neiMa  27>  66« 

e)  De  serMone  Bnspedto^  fslso  el  meiidaOie. 
Verba  tua  saspecta  sunt  23^  39.;  Mltngtiis  est  8&,  156. 
diversa  saot  sermo  et  factum  2!^^  18.;  porlurbiit  odflifa 
misoens  5^  135.  2f,  93.  28,  148.  149.;  MrilparationiS  Iik 
stitiita  ratio  rocta  noft  est  24,  2. ;  magmim  oum  paivo 
Oompsfat  24j  41.)  falso  respoodit  ftiale  audienii  i2j  U.) 
joramentam  temorsrium  3^  105»  5,  7.;  jlH^&menttMn;  ^od 
jorantom  rom  poricoro  non  cogit  riis  eAigii  reKetiS  fBy 
76.;  praetexta  iiiiso  uteris  23^  34l<;  coiisiBam  datij^  oi 
contrariam,  quod  faciendam  14,  13.;  catisiliuM  pemiclosiitt 
dat  28,  143.;  verbis  adulatas  es,  sbsens  autem  me  coi^ 
lemnis  8,  5.;  interrogatiis  comiter  respOndet,  sed  alSteir 
cogitat  3,  138.;  confirmat  reMi,  de  qtia  alter  dobJtat  19, 
123.;  meudax  8^  93.  11^  49.  26,  140«;  m^udax,  quimeiir 
dadi  sui  oblitus  est  l^  966.;  meHdftx,  cojtrs  facta  dtctis  n^n 
respondent  23,  178*;  preferens  turpe  ukcfndacium  i,  30«; 
mendacium  proferens  22^  156.;  raentiens  et  aetate  pro- 
vectus  18,  M. ;  is  cnjus  dictis  fides  habeada:.tlon  est  28^ 
100.;  mendax  absurda  profert  1, 470.;  tn  narrando  mentiens 
S7^  87«  88.;  sliam  se  odtendens,  ^uam  re  verS  est  22,91.; 
satietat^m  prae  se  ferens^  qmnn  Bftliatns  non  sit^  S^  215. ; 
mendacia  sont  6,  120.;  mtodatium  e^^  quM  prt^fiN-s  l^ 
71.  27,  27.;  n  endacium  et  absiirdum  pt6tti\k  5^  52. ;  Ve-^ 
ritatem  manifestam  celat  28>  112.;  dlxit  se  l^ene  f^cMSe^ 
qiium  aialo  fece^t  6,  53. 

d)  De  mtnis,  rixa  et  litigatione.  Mlnum  ^, 
15.  28,  19.  J  mrnatur  Sed  ioinaS  |)erdcere  tfon  |iol^iit  2&, 
41«;  minans  minas  fion  «x^equitur  3,  116.  10,  35,  f&l. ; 
timiftns  minatur  tum  minas  abmmpit  5>  11;  ^  mfhtte^  qifats 
factum  noii  sequitur  5,  76.  81. ;  minae  debilis  contra  fortio^- 
rom  26,  26.;  minao  ftictum  ejns  prseoedunt  12,  35. ;  roi- 
nanSy  ctijus  fkcta  non  sequuntur  6,  7.  22^  149. ;  tiiinans 
potentiori  8,  47. ;  ininae  deridontur^  minas  tuas  eohtetttiio 
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7,7.;  litigans  de  re  ipsi  pvorsus  alieua  1^284.;  titigat  cuiti 
aliquo  de  re  futili  15;  27«;  duo  in  re  inutili  iitigantes  1,  78.; 
stulti  inter  se ,  concitati  24^  280. ;  duo  in  litigando  se  mutuo 
repulerunt  10,  92. ;  unu»  de  altero  in  litigando  victoriam 
reportavit  ll^  6«;  advcrsario  ita  respondit^  nt  ad  silentium 
redigeretWr  1(^  45  ;  argumentis  soift  adversarium  vicit  25^ 
2S«4  arguiQentiiitt  haud  rectum  proferens^  se  expedirc"iie«« 
quit  1,  243«;  oblitus  est  argumenti  inter  iigitandiuu  ]5,  & 

e)  De  pcecibus  et  quaerimotuiis.  Preces  facit 
2»  207. ;  rqgatur^  qt  rem  det,  qua  earere  non  potest  13, 1 12. ; 
instaut^r  in  p^tendo  urgen^  19,82.;  paruhi  rogans  7,  148.; 
pwrum  pet^ns  magnn  quoque  cupit  28,  101.;  parum  petens 
ob  pudicitiam  %  52.;  noxa  laesus  qui  querilor  22,  110.; 
aUitum  Buum  semjper  querens  13,  94 ;  altis  malum  inferenS' 
qiM»rituir  289.58»;  qpaerela  sioe  causa  25,  83.    28i  95.' 

f)  l)e  vituperio^  ludibrio,  sermoae  contu- 
melioso,  Pvavam  ageodi  rationem  vituperal^  du«  ipse 
pejjpFi  de^ittts.  est  94,  391)[. ;  vituperaos  aliuiu  quaraqnam'  m 
ipso  yatia  sunt  7^  70^;  me  semper  laedit  dictis  23,  4S4«; 
hiu4  animadveKtftntem  ludibrio  babet  lO^  215.;  deridet 
verbis  i|i#a  pfaes^ntienem  10,  25.;  obtreclalor  est  8^  42.; 
tifi^^Qoit  ab(i<^tem  28^  139;;  sine  cauaa  alios  coatumelia  ad^ 
ficit  1,  388.;^  clam^  contuimeliis  bos  adAixecuuti  12^  3.;:  pa^ 
tiealer  fers  vepba  contomeJiosa  3,  143.;  ceaitumeliaa  i« 
hoQiiBes  dwt. .  289  50^;  mitjori  coatumelia  quam  me,  eum 
adficere  pat4iissem  24,  38,;  vitia  aua  aliis  objeeit  10,  2.; 
tribuit  alii  r^o,  qttam  ipse-  fecerat  28,  2. ;  dlack  me  fccikse 
qv^nQ^fetC^  13,  70^;    malum  intef  hoatincs   disseminat 

t0,.10i. 

g)  Be.  silN&ntio.  Sileniivm  teiiens  22,  289.;  obiit 
qivfam  rwi  volontatMi  noa  patlefaciena  6,  76.;  tacui  tan*» 
qnaiiit  SQCors  qaasi  nil  ttudivissem  23,  18.;  ad  sileirtimHr: 
ewQ  re4egit(  22^  93.^  ia  qut  arcanum  oceuUare  nonpoteat 
14U  41.  21  y  103.;  infimi  ordiQia  bomo,  qui  taiCoiie  debeal^ 
loqnitiir.  21,  25. 
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Cap,  IV, 

••  rebiM  et  rerum  Mii»flUlouiliu%  ^iiae  iM    .  . 
proTerbUs  deacrlbiuitur^ 

§.1.  De  rebuB.  Re«  impedirl non potest iy 345. ;  res ad 
iepenreoit  1,  l92.;  reshaadctta  exBpectftndAiiiimiaetlO^SS.; 
res  exspectanda  hand  propinqua  est  lO^  33.;  res  nna  per 
alteram  in  memoriara  vocata  est  9,  19/;  rcs  nonnisi  post-- 
quam  apparuit  cognosci  potest  2^  110.;  t^s  ei  coramissa, 
qui  eam  perficere  pofest  18^  72.;  res  qttae  ad  extremnra 
pervcnit  21,  8.  23,  6S.;  res  pono  quam  nulla  res  est  38, 
533.;  res  ullra  lines  transgressa  2^  9.  21,  113.;  res  quatri 
Bon  assequimur  22,  99.;  res  ad  quam  perreniri  non  potest 
27,  73. ;  res  quam  non  accipio  et  non  adducO  27,  58^ ;  rM 
quae  evannit  26^  52,;  res,  qua  altera  subs^istit  24,  99.;  res 
haud  praeparatis  subito  superveniens  l^  114.;  res  ^nblto 
occurrens  13,  100.;  res  ad  qnam  omnino  praeparaii  ei^aM 
1,,{115.,;  res  celeriter  accidens  23^  203.  26,  39.  W.;  res 
antiquo  tempore   focta  1,  40.;  res   contiugens  desideranli 

6,  73«;  res  semel  tantum  accidens'  29,  5. ;  res  quae  semdl 
tautom  cxsistit  2,  39«;  res  coufccta  14,  24.;   res  C8picfttd& 

7,  3. ;  res  quocunque  modo  perfiei^nda'  8,  14. ;  res  susei*- 
pienda  23,  429.  43l.;  res  neressario  perag^enda  18^  46.*; 
res  manifesu  1,  112.  2,  80.  84.  14/ 2&  61.  62;  20,  52. 
21,  30.  33.  34.;  roi  maniresiae  et  occultae  discrimon  93« 
172*;  rcs  omiiibus  hota  24,  239i;'  res  eogtiita  ^7,  46.;  res 
nemtiit  occultft  23^236^;  res  de  Oujiisr  geuere  fnebrti  'dunm 
14,  45.;  res  abscondita  22,  193.;  res  abscondita,  qua^afH- 
parfebit  14,  63.;  res  oecuka  appatuit  2,  82i  33-  80.;  res 
dttbia  1,  321;  23,  466.  482-1  res  dubia  nodu  1,  252. 320:, 
res  omnibus  ignotae  5,  110.;  res  quae  omnino  disparBil 
23,  385.;  res  quae  evanuit  etc.  26,  43.;  reSiti  pmaetierita  et' 
non  reparanda  21,  1.  27^  23^;  res  quae  p^rdita  reparaH 
non  potest  21,  76.;  res  rubra  22^  88.;   res  valdo  rubra  l^ 
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128.  S?,  103.;  r«s  alba  teAuis  22,  77.;  res  hmd  stftbilis 
et  firma  23j  329.  j  res  qaae  spurca  habetur  35^  37. ;  tia 
pulehra  2,  138.;  res  floridae  27,180.;  res  pololum  a  vilibas 
cormpta  5^  197. ;  res  bona  2i,  209. ;  res  bona  prtmnm  ^* 
pareos  1,  85;  res  bona,  sed  alterik  inferior  24,  92.  98.;  res 
bona  et  paeis  eonditio  turbata  27,  40;  duae  res  bouae  26, 
8;  res  bona,  ul^ea  homines  contenli  sint  et  praeteritao  obli- 
visoautnr  18,  38;  res  oplima  26,  15;  res  laudandaj  7,  8I4 
rea  gentis  beae  dispositae  27,  37.;  res  duae  iu  homine  prae- 
ejpuae  28,  66.;  res  recta  et  noa  perversa  1,  139.;  res  tte* 
dia  inter  eximiam  et  pravam  22,  122.;  res  duae  malae^ 
qnarum  uua  alter&  pejor  est  l9,  7.;  res  prava  in  locum  rei 
booae  succedens  2,  6.;  duae  res  pravae,  ut  peutra  praefe- 
renda  sit  23^  171.;  plures  res  pravse  gradu  iuler  se  aequa- 
ies  22,  96.;  res  prava  ab  utraque  parte  22,  72.;  res  sum- 
mopere  Cflrrapta  10,  50.;  res  duae  turpes  21,  119.;  res 
non  bcne  perfeota  14,  7.;  res  pretioaa  14,  51.;  res  pretioSa 
cum  viti  conjfiacta  24,  43>;  res  uullius  pretii  23,  17.  554.; 
res  vilis  23,  605.;  24,  217.;  res  pro  parvo  pretio  data  2, 
125.;  res  ueglecta  et  eontemta  14,  81.;  res  contenta  24, 
154.;  res  de  qna  nemo  soUicitus  eat23,  328.  329.;  reS  par^ 
vi  babita,  quae  in  oblivionem  venit  3,  37.;  res  magna  e 
parvi  orta  t,  78.  267.  5,  72.  8,  46.  18,  283.  23,  414; 
res  magua  qnae  attiog;i  non  potest  3,  32.;  res  magmae  in 
quibns  ferendis  patlentia  utendum  est  19,  8.;  res  magnae 
et  parvae  5,  19.;  res  parva  cujus  desiderio  capimlir  35,77.; 
res  parva  pntata,  quae  augetur  26,  60.;  res  parvi  moment' 
I,  280.;  res  parva  cum  magna  conjancta  7,  9.;  res  minima 
24,  126.  134.  135.  26,  126.  13^-  135.;  res  pauca  24,  228.; 
res  paaca,  qna  nes  ab  inopia  defendimus  12,  44.;  res  paaea 
et  parum  utiBs  24,  235.;  parum  de  multo  19^  15.;  rcs  bti» 
1,  131.  23,  156-;  (ola  res  imllo  pretio  acceplo  liata  IS,  10.; 
res  omnes  5,  49.;  res  milla  23,  410.  24,  -16.  51.  55.  124. 
140-142.  199.  229.;  rcs  nunqiiam  fuliira  fl,  liO.  I27.;  res 
cujas  cxidtontia  omnino  negatur  18,  l.'il.:  rcs  tuipossibilis, 
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tti  Bpes  non  iinpleatQr  6,  67.}  re«;  qoae  fieri  nou  poiest  6^ 

2,}  res  optatEi  quao  attiogi  nou  potesi  1,  102.    13,  S^^res 

qoae  in  nostra  potestate  est  13»  38.;  res.reUcta^.ut  alteriu 

ealibere  agere  poMei  6,21.;  res  diffieilis  l^  204.  404v    16, 

49.    22^  !!•>  res  difficilis^  quam  se  cousequi  posse  sperant 

22;  189.,  res  diricilis  inveutu  3,  100.    22,  70.  71.;  res  dif- 

ficilis  et  molesta  19,  38.    23^  579.3  res  diflHcilis,  ut  multiin 

ca  dissentiaut  21>  4U.;  res  perdifficiiis,  ut  ad  bonumfiuem 

perdoci  non  possit  lO^  149^  res  difficiiiima  8,  46.;  res  rao- 

lesta^  ut  eam  nemo  ferre  possit  23^  407.;  res  ad  quam  non- 

nisi  magna  cum  molestia  pervenilur  27,  .28«;  res  ab   utra* 

qae  parte  molesta  1,  429.;  res   rara  e(  difficilis  acquisitu 

8,  2*4.;  res  cujus  pars   difiiGile   quaeritur^   pars  facilc  iu^ 

veuitur  6^  98.;  res  uua  facilis  altcra  difficiiis   l^    271.;  rcs 

quae  facile  attingitur  27^  18. ;  res  levis   et  facilis  2i,  34  ; 

res  facilis  pcrvenlu  24,  183.  184.;  res  ad  qnam  duabus  viis 

facile  pervenitur  22^  76. ;  res  facilis  perfectu  26;  40. ;  rea, 

quae   siue  niolestia   attiugitur  27 ,  35.  104.;  rea  gravis  18; 

70.    23;  252.;  res  gravis    et  periculosa  2,  70.    23,   124.; 

res  gravis  exspcctanda  l^  379.;  res  gravis^  quae  ferri  non 

potest  27^  62.;  res  est,  quae  mali  timeudi  suspiciouem  nobis 

dat  18,  54.;  res  timenda  et  fugieoda  10,  14.;rosreIinquenda 

27^  32. ;  res  calamitosae  24,  286. ;  rcs  infausta  22^  49« ;  xes 

periculosissima  24^  263.;  duae  res   cavondae  23^  48.;  rero 

haud  pcriculosam  subire  6;  13 h;  res  iuuoxia  23^  327«;  res 

Valde  ulilis  l^  145.;  res  utilissima;  quae  vilipenditur  8,83«; 

res  iuutilis  21,  148.;  res  innoxia,  si  eam  tecum  portas;  sed 

otilis  tempore  necessitatis   24,  97.;  rcs  vaoa  9,  22.    10, 

213.    15,  21.;  res  va;.ac  I,  308.;  res   futiles,  nugae  5;  53. 

6-1.;  res  omni  veritate  destituta(^  6,  66.;   res   iucrcdibilis   6, 

13*;  res  necessaria  14;  39*;    res  necessario  perageuda   14 

48.;  res  necessaria  et  nou  evitauda  23,  444.  445.;  res  haud 

repellenda  quum  accidit  23^  344.;  res  alteram  impediens  l^ 

193.;  res  hominem  impedieutes  24;  338.;  res  nou  impedienda 

"^    345.    24;  345.;  res  duac   convenientes   16,  18.;  res  ad 
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qaam  pdrficiendam  omiies  parati  erant  l^  45.;  res  nou  aiu*^ 
plina  cooveniens  csC  22,  37. ;  rea  cuidam  non  conveniens  23 
338.)  res  non  decensetalteno  loco  posita7,30.;  res  ingrataet 
iion  evitanda  7^  76. ;  res  alteri  ing^ra(a  34,  122.  564.;  rcstam 
iiigrata,  ut  cam  tolerare  nolimus2l^  111.;  rcs  ingrata  etmo- 
lesta  18,  120.;  res  ab  utraque  parte  ingrata  22,  65.  28,5. 
70.;  res  ingrata^  quae  alteri  imponitnr  23^  198.;  res  duae 
ingratae  18>  45.^  res  ad  rem  ingratam  impcllens  21^  14.; 
res  omnino  similis  22,  124.;  duae  res  vatdc  sirailes  3,  104. 
24,  86«;  res  dissimiles  23,  542.;  rcs  multura  diversae  1, 
483.  485.  24,  59. ;  res  alitcr  se  habcns  ac  dictum  fiiit  i, 
208.;re9,  cui  insunt  indicia  contraria  aliorum  sermoni  20^. 
18.;  res  omnino  aequales  6,  15.;  respacne  aequales  13,3].; 
res  duae  apquales  6,  15«  21,  98.  22,  140.  172«;  rcs  altert 
Don  aequalis  23,  36.;  res  propinqua  ut  facile  capiatur  27, 
42.;  res  duae  inviccm  propinquae  2,  92  ;  res  dissita  et  re- 
mota  5,  73.;  rcs  dispersa  9j  26.;  res  disgregatae,  quae  con«* 
gregatae  sunt  28,  59.;  rcs  incepta^  quae  periculosa  est  3^ 
136»;  res  incepta^  quae  neque  abrumpitur  noque  finitur  6, 
84.;  res  incepta  quae  non  recte  aptata  est  24,  109.;  res 
oeque  cresceus  neque  diminuta  22,  294.;  res,  cujrs  statns 
omnino  mutatus  ost  22,  106.  23,  57.;  res  permixtae  et 
confiisae  7,  32.  21,  17«;  res  perturbata  19,  29.;  res  gentis 
perturbatae  21,  81.;  uiia  res  alteri  pracferenda  20,  26.  29. 
23,  218.  24,  127.;  duae  res,  quarum  altcra  alteri  partim 
praestat  27,  60.;  res  mira  15,  12.;  res  roetonymice  appeU 
lata  11,  1.;  una  res  cum  altera  compensata  3,  78.;  res  in 
alterius  locum  succedcns  1%  67.;  res  quae  non  urgetur  18, 
31.;  una  res  .vehemeutior  altcra  14,  79.)  res  celeriter  abso- 
luta  22,  69.)  res  palara  tractanda  25^  75. 

Rci  cognitio  18,  2.;  rci  apparcntis  indicium  23,  4.  125. 
25,  24.;  rei  unum  indicium  sufficit  ad  cam  cognoscondam 
20,  111.)  rei  evcutus  exspectatus  propinquus  est  22,  182.; 
rei  gravitas  et  gbiitis  interitus  22,  184.)   rci  utilitas  magna 
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22}  144««  rei  conseqtiendae  spes^  qaae  fkHitar  23.  82.  y  rei 
eonditio  corrapta  20,  31. ^  rei  inilium  20,  36.;  rei  agendae 
lenpoB  disparnit  2,  4.;  rei  perfldendae  occasio  elapsa  est 
I89  195.:  renun  similitudo  et  cognatio  i,  152.;  rerum  stmi-* 
ytodo  roaxima  1.  163.;  rei  finis  celer  13^  87.;  rei  defectm 
22^  95.;  rerum  diversitas  3^  48.;  duamm  rerum  differentia 
24,  198.)  rei  otilitatem  evanaisse,  molestiam  remansisse  9^ 
78.;  rem  omnino  evanuisse  1,  190.)  rem  hominis  roag;nam 
faetam  esse  18,  3.;  rei  graviorem  partem  restare  2,  63. 

Negotia  molesta,  quae  continua  serie  sequuntnr  1, 
102.;  reditns  Hohammedanorum  magni  8,  16.;  donum,  quod 
neque  roultum  neque  purum  est  ab  exprobratione  24,  176«; 
magnum  donum  37,  106.;  dona  parva,  quae  magna  fbtura 
esse  sperantur  9,  28.;  copia  magna  5,  139.  141.  199.Y  co- 
pia  bonorum  36,  9.;  opes  24,  25. >  opes  multae  5,  62.  86«*, 
opes  optimae  7,  60. i  opes  aequali  modo  divisae  24,  93.  i 
opes  pessimae  13,  11.  i  divitiae  magnae  23,  71.;  divitiae 
maximae  18,  12;  boni  magua  copia  et  boni  paucitas  24, 
111. }  paucum  e  roulto  2,  45.;  apparatus  debilis  6,  237.  > 
pabttli  copia  3^  98.;  pabuli  roaxima  copia  23^  190^192;^ 
pabuli  copiosi  indicium  7,85.;  herbarum  copia  3,70.;  cibus 
et  potus  5,  87.;  coelum  et  stella  6,  89.;  tenebrae  et  luna 
6^  90«;  pluvia  vehemens  14,  9.;  sagitta  in  arcu  10,  106. 


Cap.  V. 

S  1.  Do  loco.  Locns  vacuus  23,  51.;  locus  in  quo 
bene  vivitur  35,  81.;  locos  pabulo  abundans  (aut  omnino 
desertus)  3,  98.)  locus  densis  herbis  obt^ctus  3,  97.;locus 
in  quo  injusti  et  debiles  adjutoribus  destituti  sunt  26,  83.^ 
de^^rtmn  omnino  vacuum  23,  52.;  via  manifestaet  a^qu%- 
bilis  3,  121.;  e  propinquo  23,  166.  167.»  palam  34^  342.^ 
vttltu  in  oum  directo  23^  165. 
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*  §.  2i  De  tempore*  Tempas  praecedens  23^  45.  t  par- 
vum  temporis  spatium  24^  42.  44.;  temporis  magnum  spa- 
tium  24  66.)  tempore  cujusdam  27^  47.)  tempus  secuodum 
est  8,  55.;  tempus  dolorem  lenivit  22,  4.;  spatiis  in^crce- 
dmt^us  23  9  140. 9  post  loogum  spatium  23,  158. «  post 
spatium  nonnullorum  dierum  33^  157.)  annus  sterilis '  14, 
58«;  dies  calamitosus  28^  169.;  dies  cujus  maium  diutur- 
oum  est  28,  83.;  alto  die  23^  174,;  altissimo  dic  23  ^  176.) 
medio  die.  23^  1 75.  \  aute  ortum  Aurorae  23|  42. «  summi 
meridiei  tempiis  23^  43.;  uox  calamitosa  14»  50.  i  uoxpro- 
sperrima  7 ,  28. ;  semel  per  mensem  23^  206.  h  anto  omnia 
21^  22.  23^  14.  22.  235.  253-255.,  subito  23^  164.  \  nun- 
quam  6,  149.  151.  23,  271.  272-274.  284.  299.  315.  316. 
S22.  326.  331.  335.  336.  345  —  350.  361.  376.  383.  427. 
27,  183. 


8ect.  2. 

Sententiae  et  Judleta. 

Cap.  I. 

JDe  Homiiae* 

§  1.    Genen    Homo  ex  se  ipso  aut  bene  aut  male 

judicare  solet  24  9  169. 9   homo  necessitate  jubente  ad  rem 

sibi  ingratam  cogitur  6,  32.  \  bominis  sors  ex  ejus  alimen- 

tis  cognoscitur  5,  103.)  bominis  natura   ex  ejus   consortio 

cognoscitur  5,  102.;  hominibos,    quorum   exterior    babitus 

parum  se  nobis  commendat,   interdum    virtutes  insunt  2, 

190*9  ox  bominis  intuita  odium  cognosci  potest  13,  22; ; 

^  homines  per^homines  25,  175»)  homines   sunt  narrationes 

25y  114.)  homines  dum  commode  vivunt  insolenter  se  ge-- 

runt   10,  152.1  quum  homines  congregantur,  disoordia  et 

malam  nasoi  solent   24,   326.;   anima  res  ingratas,  si  ab 

aliis  auxilium  non  exspeetat,  patienter  fert  26,  9. 
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Vir  per  fortuuam  ia  curFum  «gUur  24*  584.)  vir  per 
Gor  ct  liuguam  cst  perfectus  24^  237m  vir  ab  omni  re  nisi 
a  se  ipso  custodiri  potest  2S^  86t|  vir  non  peribit,  qui 
quantum  valuerit,  cognovit  23^  47  \  vir  non  semper  con* 
sequitur,  quod  optat  3,  173.;  vir  noDnisi  per  propiaqum 
cum  ipso  juuctos  potens  est  23^  81.;  vir  quum  tentatur 
aut  honoratur  aut  despicitiir  18^  174.;  vir  melior  nobis  vi*- 
detur  rumoribus  ad  nos  perlatis  quam  quum  oculis  eum 
viderimus  3^47.)  vir  quilibet  tandem  vincitor  22,  17>i  vin 
iugenium  ex  cjus  opinione  cognoscitur  17,  10.  \  viri  optima 
arma  filii  sunt  7,  65.;  viri  meritum  probat^  quod  cjus  vitia 
enumerantur  %%  267»  \  viri  in  rerum  vicissitudinibus  cogoo- 
scuntur  2Q,  121. 

§  2.  De  homine  conditione  ct  statu  insigni. 
a)  Corporis.  Actate  decrepitum  condoccfacere  molcstum 
est  24^  277. )  qui  ad  aetatem  septuaginta  annorum  pervenit 
sine  causa  queritur  24^  458o  diu  vivens  calamitatcs  effu- 
gcre  non  potest  24^  84.  \  debilis  robustum  vincere  nequit 
24.  596.;  dcbilis  lucrum  faciens  pracferendus  est  robusto 
pigro  22,  63.;  ultra  posse  nerao  obligatur  1,  318.;  absens 
argumentum  suum  secum  habet  19,  78  ;  praesens  videtid, 
quod  absens  non  videt  28^  172«;  qui  in  potestate  toa  non 
est^  cum  puniro  nou  potes  l^  462.;  quilibet  e  majori  pe- 
riculo  salvus  evadcns  ^  maium  minoris .  momeati  contento 
animo  tolerat  28,  104.;  dormiens  somnia  videt  24,  510.; 
vivens  invenit  alios,  quorum  commeatu  ad  suos  perveniat 
23,  417.;  mortuus  dolorem  nou  sentit  13,  179. 

b)  Animi.  9i  prudentem  legatum  mittis,  ei  mandata 
dare  neccsse  non  est  10,  87.;  multum  stupidus  tamen  orani 
intelligentia  non  caret  18,  33.;  stultus  interdum  adproposi^ 
tum  veuit  6,  71.;  stultus  nulla  re  laetatur  11,  58.;  stulto 
non  medicamur,  si  ab  eo  declinaraus  24,  443«;  dpcti  lapsus 
causa  cst,  cur  alii  labantur  1,  133.;  docti  lapsus  omnibus 
notus  fit  11,  29»;  quilibct  animi  sui  cogitationes  melius 
scit   quam    alius  25)  3.;    intelligentis  opinio    melior   cst. 
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quam  cerUtttdo  i^norantis  17,  19';  inteUigens  pntat  homines 
esse   suos  adjutores  coutra  ignorantem  6^  225«;  interdum 
ignorans  inteiligentom  vincit  23;  413.;  fieri  potest^ut  impe«- 
ritus    rectum  attingat    lO^  62«;   Is   cujns  opinio   bona  est, 
^us  vita  bona  est  24,  513.;  cujus  animiarcanum  aegrotum 
est^  ejos  respublica '  ingemit  24;  486.  couf.  602.;   socors 
iaterdum  invenit  viam  suam  10;  142.;  fortis  magno  hoslium 
numerp  nou  terretur  21  ^  179.    22;  256.  257.- fortis  non  timet 
debilis  clamorem  23^  637.;  fortis  et  haud  attonitus  e  peri« 
culo  liberatur  3;  86.;  fortis  est  custoditus  13;  36.;  id  quod 
forti  utile  est;  debili  nocet    16;  93.;  par   cum  pari  se   con- 
jimgit  16;  100.;  qui  virtute  carct;  ab  eo  nil  postulatur  10, 
237.  timidus  terrore  pcrculsus  contra  fortem  audax  est  21; 
157.;  generosus  familiam  contra  mala  omnino  defendit  20^ 
17«;  generosus  etsi  dcbilis  est,  gcneroso  agit  7;  J8.;   ge- 
neroso  in  pabuli  copia  contentus  animus  est  1,  169.;  gene- 
rosum  nou  decet  precibns  urgere  ^l,  36.;  ingcnuus  ingenuus 
est,  etsi  calaraitas  cum  adfiligit  6;  92.;  ingenuo  signum  nutu 
faotum  sufiicit  6;  247*;  fidus  sacpe  iii   suspicionem    incidit 
et  suspectus  pro  fido  habetuf  10,  47.;  confidcns  saepe  pu- 
dore  coufusus  cst   10«   221.;   benignus   ct   coraes   reparat; 
stupidus  lacerat  24^  534;   impius  victum   quotidiauum   ac- 
cipit  S2,  322.;  impios  clistoditur;  Mohammedanus  excipitur 
22^  321.  conf.  24;  94; ;   pravus  res  pravas  aliorum  meiio- 
ribus  praefert  6,  254.;  ex  avaro   interdum    donum    elicitur 
21^  115.;  irascentes  si  excusalionem  admittuut  ira   sedatur 
169  26.;  zelotypus  nunquam  gloriatus  est  24,  218.;  iuvidus 
non  dominatur  6;  258.;  invidi  medicinam  tibi  adfcrt,  quod 
is  ob  iaetitiam  tuam  moerore  adficitur  28;  154.;  curis  pressus 
ab  eo;  qui  curis  liber  est,  auxiiium  non  accipit  25;  69.  26;  44.; 
auxius  a  curis  Hbero  solatium  non  accipil  24;  69. ;  amans  rem 
in  ea  acquirenda  solers  cst  24^  283.;  amans  adspectum  suum 
Ofiiat  5^  10.;  cupidiores  sumus  rerum,  quas  non  possidemus 
22^  158.;  amans  rem  in  ea,  acquirenda  solers  est  24;  283.; 
qui  rem  amat.  '^ins  multara  raentionera  facit  24,  521. 
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c)  SocieUtifl.     Dive»  dhritittt  wlhre  imi  peteel  !> 
135.;    dives  niae   neeessitftte  opes  eroget  24,  592»;  dives 
oimiis  superbos  eet  22^  23.;  opiims  abuodane  eaepe  gene* 
rosae  eoi  IQ,  148»;  qai  desiderio  potitur^  celeriter  dcsperare 
solet  24^  598.  y  qui  commoda  vita  utitur^  ad   eum  homines 
facile  adsuescunt  3^  179«;  qui  re  uecessaria  nou  eget^  ea 
carentes  deridet  2y  64.;  paapertate  pressus  opes  acquirefv 
studet  24»  402«;  qui  necessario   eget   re^  caecus  est  14^ 
117«;  panper  boiieticia  conferre  solot  22^  154.;  potetrs  ira- 
tus   timendus   est    23^  333.;  magnus  si  magnum  consequi 
non  potest^  parvo  contentus  est  l^  452.;  qui  cum  potcnti- 
ere  rem  habet^  vincatur  necesse  est  23^  557.; 'qui  bonnm 
non  noscit  ci  pravum   placet  24^  474.;  qui  re  caret    eum 
deridere  solet^  qui  eam  possidet  7,  150.;  vilis  a  ealamitate 
gentis  Gommodum  saepe   pcrcipit  25^  19.;   a   viii  inlatam 
iguominiam  fcrre  non  possnraus  23^  1.;  vili  nobis  interdum 
opus  est  l^  446.;  qui  a  vili  rognatur  ejus  conditio  pcssimii 
est  7,  79.;  adjutores  non  habens  in  patria  peregrimis  est 
20;  74.;  cui  pauci  adjutores  sunt^  is  vincitur,  at  cujuspro^ 
pinqui  muiti  sunt^  cjus  iuimici   pauci  sunt  24,  313.;  si  in^ 
juria  laesus  queritur  excnsandus  est  23^   151.;  qui    malnm 
expertus  est^  timet  24,  383.;  miser  cum  mtsero  se  conJtlti'>- 
git  iy  322. ;  amatus  convicto  petitur  24>  579. ;  adversaritiiii 
non   habeus  sibi  vinccre  videtur  22,  27.  29.;   vltuperaids 
iutcrdum  sine  culpa  cst  lO^  109.;  amicus  patris  patruusesrt 
filii  14,  125.;  quilibet   amicus  iton  est    amicus    unicus  212, 
195.;  qdot  amicos  lacryma  mihi  acquisivit^  tot  notitiiet  eri*- 
puft  22;  262.;  qui  totns  pro  te  est^  is  totus  contra  te  edt 
24;  444.;  qui  commodi  tui  particcps  est;  ejus  noxa  quoqae 
ad  te  perveniet  5;  70.;    viiiculo  quodam  tecum  non    con- 
junctus    nonnisi   tantum  auxiiium  ttbi  feret,   quantum   sibi 
otile  est  18,  192.;  fit  saepe^  ut  qui  cOiljuncti  odio  se  per- 
sequantur,  separati  se  amcnt  20^  3.;   saepe    ea^  quae   odit 
tibi  molestior    est;  quam  mater  10;  75.;   pcregrinus  pere- 
grino  cogiiatus  est  22;  253. ;  peregrini    regiomim   tabeHarii 
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9Q0t  Id^  81*;  pro^iiiqiii  nobis  nen  semper  anxilium  feriuit 
lO^  143.;  propinqui  sibi  matQom  au2i:iliam  praeslant  2^ 
323«;  pater  etsi  noxam  tibi  intulerit^  optimus  tuus  amicfos 
est  33;  603.;  ut  pater  sic  filius  23,  357.  625.;  qiu,  patrem 
i^orat^  is  re  vera  igDoraas  est  24,  607*;  matris  amor  erga 
filios  (anta  est,  ut  amet  eum  qai  ipsi  malefacit  3^  55. ;  fili- 
us  patri  pulcher  videtur  ll^  3.;  filiuS  matri  pulcfaer  videtur 
21^  86.;  filius  tuus  est,  qui  in  atrio  tuo  uatus  est  S,  69»; 
filius  alter  a  matre  alteri  praefertur  28^  12«;  fiiium  suum. 
amans  erga  orphanos  misericors  cst  24^  540.;  quem  fiUi 
laetitia  adficiunt^  ei  anima  sua  displioet  24^  272.;  cui  pudor 
est  filiae  patrui  sui^  ei  filii  non  nascuntur  24,  473.;  orpha* 
aus  ploratum  non  discit  23^  402«;  infans  fructus  cordis  est 
26^  136. ;  fieri  potest^  ut  qui  frater  non  sit,  tibi  tanquani 
frater  auxilium  praestet  lO^  27.  76.;  majores  praeferendi 
sunt  posteris  23^  217»;  quod  fur  rclinquit^  divinator  samit 
24>  494*;  rex  scitur  et  non  discitur  12^  176.;  regis  umbra 
citius  cessat  17^  17.;  iraperator  forum  est,  ubi  tam  bona 
quam  mala  emi  possunt  1,  428.;  princeps  gentis  socios 
Bon  decipit  23^  223.;  qui  princeps  factus  est,  ei  meritum  et 
dignitas  non  desunt  23^  144. ;  principis  jusculum  qui  edit^ 
labium  laedit  24^  597. ;  quando  principes,  ad  quos  in  periculis 
confugiuntf  desunt,  homines  metuunt  26,  76«;  judicis  cura' 
melior  est  quam  duo  testes  18^  275. ;  apud  medicum  facundia 
est  1,  451.;  sponsus  maxime  honoratus  est  22^  143^;  liber- 
quando  cupit^  servus  est;  servus  quando  contentus  est^ 
liber  6,  241.;  nobilem  experientiae  intelligentem  nonreddunt 
22^  320«;  inobediens  saepe  ad  obedientiam  cogitur  10,224.; 
aervQS  res  eligere  non  potest  23^  538.;  serx^os  est  pul- 
chritndo  et  non  est  opum  pars  10  ^  144.;  ex  omni  exercitu 
malum  aliis  oritur  23^  190. 

§  3.  De  homine  agente.  Qui  rem  saepius  facit^ 
is  per  eam  cognoscitor  24,  484«;  qui  agit  rem  magnam^ 
absconditus  esse  non  potest  24>  278. ;  excitans  ad  agendum 
ei  simiiis  est,  qui  agit  23^  120.  123.;  qui  necessitate  coa- 
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tMB  fem  aggreditar,  ezcuMuiditfi  est  Wy  95.i  qui  ^rvuiir 
hAoreai  reMsat,  ei  major  imfonendus  eel  15,  30t  4l.f 
qmUbel  operi  wa^  similiB  est  22,  153.;  qailibet  aut  bonam 
aut  pravmm  naturam  agendo  ostendit  22,  179.  23,  130.; 
nemo  altius  salit^  quam  viros  permittunt  26,  138«;  qui  rem 
eorrupit,  ab  eo  reparatio  exepeetatur  24^  106«;  omniiutratt^ 
aliipor  est  S3,  75.^  qut  in  loca  malft  intraty  suapeotoa  eef 
24,  466. ;  non  omnis  jaculanB  scopum  ferit  24,  79. ;  aolno 
ad  jttdieem  venieiMi  demderio  potitur  24,  324.;  fieri  potest> 
ut,  qui  featinet,  redeat  28,  115.;  interdum  ia,  qui^naaam 
tuetiir,  eum  amputat  10,  20. ;  indieium  roi  faeiens  omiiito 
gMiro  simiHa  nou  est  23,  540.;  qui  indioia  rei  videt,  rem 
•eit  10,  37.;  unue  qui  alterum  renlf  faoientem  videt^  aA 
idem  indtatur  18»  28.;  qui  viris  servit,  ei  servitia  prae- 
itaiituf  24,  601«;  qoi  sibi  non  besefacit,  ts  aliis  iion  benellH- 
oit,  24,  520«;  suam  rem  eualodire,  quemfibet  maxime  deeet 
12^  90.;  qui  vineit  rapit  24^  509.;  qui  certamen  OoAtraalios 
omiltit,  virtute  integra  est  24,  248. ;  qui  pulobritodmem  pe^ 
tit»  ia  molestias  perforre  debet  6,  33. ;  qni  vilium  quaerit, 
id  invenit  24,  575.  f  qni  ab  aliie  commoda  pelit,  eis  antoft 
utilis  esse  dobet  6,  255.;  quif  e  calailNlate  gcBtis  suae 
cMimodum  petity  vituperandue  eet  12,  40;;  qoi  viris  for^^ 
tftbus  oceurrii^  is  vulnGiratur  24»  33, ;  qui  aiiis  p#odest,:  se 
perdit  22,  130L;  qui  primum  rem  conoessil»  postea  eamae^ 
gare  n<m  debet  1,  51.;  muki  sibi  mulmm  auxiliom  noiv 
praestant,  dum  panet  se  invicem  defendunt  l^  289^;  miUH 
taum  rogantis  pedes  celenores  siint  quam  solventis  JO^ 
74;  qni  optat,  muilum  optet  1,435»,  qui  rem  Ittam  ^stpet^ 
lus  non  est,  rei  tuae  curam  non  babel  13»  73.;  qui  oeeiBmM 
pafvi  facit,  is  ejus  oeeisovem  parvi  faeit  24,  ()0& 
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Cap.  IL 

S  |.  Geuer.  Staias  saepe  fMaadior  osi  quaiii  lioe* 
gua  lO^  172.;  statos  praesens  tenipore  inQtatwr  IB^  82.9 
inutata  cooditio  edFicit^.ut  rem  luuid  /^oseanius  20^  71*;  ia« 
teri^a  i^oiiditie  ex  signis  externis  eojfnosci  potest  25^  26*  i 
/p  iiHHyore  pi»vo  potest  esse  aoiiiHis  aeeendi  prAvus  14» 
30m  cujus  Vita  iM>bis  non  predirst^  ojus  mors  cenvjviss» 
nMpliate  est  fU,  506.  i  quaindiu  vtvis  res  admtrabUeiB  vJ49^ 
Ms  24,  224. 

$  2.  Cerporis.  Caeder  dimidism  pulcbritadieis est 
2,  213.;  quie^  sine  opulentia  inutilis  est  28 ,  65.;  debilitas 
^t  duj^iuoi  18,  194  >  sanitas  leso  inosptatoris  est  20,  62..^ 
iocolumitas  praeda  est  12,  174.;  pulcbfitudiiie  cerpor^  viri 
merituni  lisud  nUitur  3,  77.)  juventus  insania  est,  cujss 
fMmatio  senectus  13,  177«;  faetea  juveuilis  cemmendat  26^ 
137«;  ex  oqulo.  qualis  vir  sit,  cognosci  potest  16>  48. 

§  3.  A  u  i  m  i.  In  amplitqdine  naturarum  sunt  thesauri 
rerum  necessariarum  20^  106»;  naturae  pravitas  irontagio 
ad  alios  transit  12,  154. ;  saepe  animi  affectio  ex  uno  oculi 
latuittt  oritur  lO^  219.;  quum  cor  vulneratur^  oculi  plorant 
1,  385.  {  ingenium  virorum  sub  cuspidibus  pennarum  est  18, 
285.;  ingeoiom  magis  venerantur  quam  ensem  18^  295.; 
viri  prudentia  ex  eo,  quod  eligit,  cegnoscitur  6,  72.;  co-!- 
gnitio  est  caput  religionis  10  >  206«;  saentiae  pestis  est 
oblivie  1,  968«;  optima  seientia  ea  est;  quae  omni  tempore 
prMSto  est  7,  37* ;  dootrinae  (s.  elegantiae)  non  est  osten*^ 
dere  doctrinam  (s.  elegantiani)  24^  578.;  ignorantia,  quae 
me  alit  melior  est,  quam  prudeutia^  quam  ego  alo  5,  193.; 
ignorantii^  tua  gravior  est^  quam  paupcrtas  tua  5^  204. 
oldivio  est  aiQUletiim  sterilitatis  ifi  scieatia  I89  147.;  dabi- 
tatio  multa  oritar  e  siueeritate,  qua  eertum  caatodimus  22, 
%^Ui  ffU  4l)d^ii  roftat  ta  animo  tue,  qavm  veritas  maaiffsta 
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est   18,    126.;    metus    ad  rem  invitam  cogit  16,  17.;  qnod 
nos   mctuunt  melius   est,   quam  quod  nos  amant  10,  57.; 
qnod  nos  metunnt^  melius   cst,    quam  quod   misericordiam 
nobis  impertiunt  iO,  8.;     pertinacia  tum  nocet  tum  prodest 
24,    316.;  amor   eflficit,  ut  molestias  perferamus  i,  203. ; 
in  amore  consilium  non  est  23,  528. ;  in  amore,  qui  per  in- 
tercedentem  oritur,   nil  boni  est  23,  592.;  amoris  oculas 
verax    non  est  18,  276.;  quo  magis  rei  dediti  sumus^  eo 
magis  eam  amittere  timemus  12,  90. ;  in  amore  electio  non 
est  1,  481.;  odium  e  sermone  et  facie  cognoscitnr  19,  72.; 
odinm  inimici  e  faeie  eognosci  potest  26^  65.;  ira  amaati^ 
nm  cito  cessat  19,  67.;  ira  est  indicium,   quod  quis  rem 
expedire  nequit  1,  215.;  desperatio  a  desiderio  eum  retine^ 
28,  l4i.;  in  invidia  invido  nulla  est  utilitas  23,  191.;  invi-- 
dift  est  noxia  10,  142.;  hypocrisis  e  vilitate  oritor25,  158.; 
consuetndo  efficit,  ut  a  re  ingrata  nos  separare  uolimus 
10,  117.;  consuetudo  est  naturae  soror  28,  288.  290.;  con* 
suetudinis  remotio  difficiUs  est  1,  439.      18,  298.    20,  130. 
25^  74.;  oonsuetudo  pejor  est  quam  debitum  18,  86«;  som- 
nium  et  vota  fratres  simt  6,  145. 

§4.  Socictatis  humauae.  Hominum conjunctione 
utilitas  paratur  8,  15.;  qui  est  laetitiad  modus  in  con- 
junctione  idem  in  separatione  est  2,  127.  201. ;  congregati* 
Otti  omni  separatio  23,  127.;  principatus  initium  dulce  est, 
finis  amarus  1,  473. ;  imperium  ei  non  est,  cui  non  obeditur 
23,  292. ;  propinquitatis  vincula  rumpuntnr,  si  gens  de  regno 
pngnat  24,  320«;  remotio  a  munere  virorum  repudium 
est  18,  289.;  absentiae  diuturnitas  causa  est,  cur  mutuus 
amor  cesset  16^  41.;  opulentia  est  inc^antamentum  scortati- 
onis  19^  79. ;  abundantia  est  additamentum  ejus,  quod  satis 
est  20^  123.;  necessitas  nos  cogit  ad  res  ingratAs-  6,  98.; 
necessitas  astum  rumpit  6,  245. ;  distinctio  est  iiifelicitas  3^ 
185. ;  calamitas  una  lovior  est  quam  duae  26,  62. ;  una  ca-> 
lamitas  alteram  addncere  solet  1,  333. ;  malum,  quo  plures 
adficiuntur^  facilius  ferri  potest  13,  72. ;  pericdum  in  loco» 


ubi  seeiiri  sumus,  oriri  potest  18^  39. ;  bellum  injustum  cst 
6>  77. ;  beUi  ignis  muitum  ardet  25^  90. ;  bellum  civile  tri- 
stitiae  fons  est  20>  128. 


Cap.  ni. 

De  a«tl#ne  et  Heraieiie. 

$1.  Deactione.  Factum  laudabile  cum  molestia 
conjunctum  est  3,  116«;  negotia  sunt  vicos  7,  163.;  facto- 
rum  testimonia  justiora  sunt  quam  virorum  13^  176.;  labo- 
ris  fructum  saepo  non  percipimus  iO^  166.;  pertinacia  tum 
prodest  tum  nocet  24^  316.;  migratio  est  poena,  quae  in 
exemplum  sumitur  25;  165«;  iter  magnis  molestiis  conjun- 
ctum  est  12;  88.;  inspectio  nuntio  praeferenda  est  6,  203* 
93;  46*;  yisus  saepe  disertior  est  quamlingua  10.115.171.; 
risus  multus  verecundiam  tollit  22;  301.;  coitus  amorem 
corrumpit  S5,  167. ;  venditio  cum  pecunia  parata  melior  est, 
quam  magna  summa  cum  solvendi  mora  i\,  183,;  venditio 
modo  magni  modo  parvi  pretii  est  l^  43.;  quaestus  pravi- 
tas  impedit^  quominus,  qui  simuS;  aperiamus  12, 71«;  electio 
inter  duas  reS;  quas  ambas  cupimuS;  difficilis  est  Tl,  45.; 
victoria  de  debili  reportata  fuga  est  17,  18.;  injustitia  pro- 
pinquorum  magis  laedit;  quam  gladii  ictus  17;  35.;  male 
ferre  paupertatem  nobilitatem  diminuit  12;  39.;  perfidia  li- 
brorum  ex  infirmitate  virtutis  viri  oritur  19;  73.;  error  re- 
dit  19;  80. 

§2.  De  sermone.  Lingua  est  serva  cordis  23; 
571. ;  lingua  vani  haesitat  in  re  apparente  23,  572. ;  lingoao 
diflficnltas  miserior  est;  quam  manus  ariditas  18;  2l.;senno 
mas  est  ot  responsio  femina;  e  quibus  fetus  gignatur  ne- 
cesse  est  22^  178. ;  sermoni  conveniens  locus  est  23,  169. ; 
e  sermone  calamitas  oritur  1,  35.;  qui  e  sermone  volupta- 
tem  capit;  is  per  responsum  infelix  est  26^  614;  omniver- 
bo  responsum  uon  est  24,  551«;  verba  verbis  repeliere  res 


—    116    — 

fadlis  esl  12,  73. ;  loqueiM  modo  errat  modo  reetuni  dicit 
13^  13.;  uarratio  ad  imitanduai  iucitat  6,  181.;  narratioui 
aromata  nocesaaria  sunC  23,  599.  >  rumor  etsi  falsus  est, 
tamen  nobis  nocere  potest  24,  49!;  rixa  interdum  utilis  est 
28|  73.;  quum  inter  si  disputant  litigantes^  stuitos  se 
ostcndunt  pnidcntes  1,  387.;  meudacium  non  est  res  nova 
24^  82.;  minae  sine  factis  contra  hostem  inutiles  sunt  14^ 
29.;  reprehensio  inutilis  est,  se  res  corrigi  non  potest  12^ 
1«;  repreheiisio  maxime  ingrata  est  10 ,  216*;  yitu|^ran8 
interdum  vitiiperatipne  digous  est  10,  60. ;  oiyurgviM/^  inutir 
lis  est,  si  non  adinittitur  23^  88.;  objurgpuio  me^or  est 
quam  odium  occultum  IS,  142.;  objurgatio  post  iviurtspp 
non  est  23^  591.;  quamdiu  unus  ^lterum  objurgat,  «^m 
amat  18^  130.;  monitor  nobis  ^uspectus  est  23,  424;  qi|i 
tacet  confitetur  21;  99. 


Cap.  IV. 

II  e    r  e liu «• 

$  1.  Genpr.  Res  a^ctori  similis  e^f.  Z^,  533.;  refi 
ex  eventu  cognosciintur  2}^^  33.;  re^  upnuisi  pp^tquam  ap- 
paruity  cpgQpsci  potpst  2,  110.;  res  a4  eos  maxfnie  ^p^i- 
ctat,  qui  4«  ea  soUiciti  swt  1,  147.;  ros  ^J  qn^^ 
adsuefacti  sumus  qon  terret  i,  309«;  re%  quam  ad  fioo^ 
perdttximus^  abjicere  solenius  12,  t71*)  uni^  rei  pars  aAtpA 
apta  esse  dcbet  6^  232.;  rem  quam  parvi  facimu^  peiici^lp 
exponere  debemus^  ut  |)ommodum  ii^^p  fsapji^mus  ^,  37»; 
omuis  res  initio  sup,  qualis  futurfi  sit,  4ocet  16|83..{  pippm 
res  origipem  babpt  ii,  169.;  oipnis  ref  et  ejus  pri»tiumS&, 
246.;  omnis  reo  vendil)ilis  est,  si  pretiuni  datuv  23,  377«; 
quaelibet  res  UQStra^  si  eam  cqm  fiUera  hfifid  compfurf miM^ 
optima  videtur  22, 27. ;  rqs  quae  parvo  suH^ft,  m§gno  Jiau^ 
Sttf&cioos  ept  i,  331*;  omiM  rei  nppfyrepti  fst  iu^rpi^  coft- 
ditio  Mtiirae  apta  23^  S03t ;  sfippp  re^  «BigHlit»  ftfi  9m^ 


—    187    — 

lO^  226.;  res  parvae  magnae  fiunt  28^  121«;   parvum  cum 
parvo  Gonjunctum  magnum  fit  9,  6.;   saepe  res  vilis  cara 
pretii  est  lO^  225.;  res  pretiosae  admodum  paucae  sunt  l^ 
302*;  res  difBcilis  e(  facilis  inter  se   conferri  non  possunt 
24^  159.;  o^nis  res  prohibita  desiderata  est  22^   248.;    res 
praesens  tempore  mutatur  18,  52. ;  rem  naturae  contrariam 
nemo  ferre  potest  23^  589*;  si  res  nobis  utiles  bono  statu 
sunt;  minu|9  utiies  sine  dolore  amittimus  iy  69.;  sire  i  iui- 
tium  bonum  est^  ejus  qnoque  finis  bonus  est  24, 173.  28^62. 
$.  2.  Special.    Bono  carere  raelkis  est  quam  malute 
habere  il^  56.;  bonum  cst  cousuetudd  7.  83.;  malummalo 
similo  est  13i  66.;  maximo  malo  parva  causa  esse  potest 
13>  99.;  malura  est  antiquum  13^  178.;   saepe  mala  homini 
commodum  parant  lO^  228. ;  prava  res  nonnisi  pravam  pro-* 
ducit  5;  127«;    omne   veniens   propinquum   est  22^   254.; 
omni  antiquo  est  reverentia  23^    583.;    novum  non  vincit 
antiquum  18^  173«;  omni  novo  est  voluptas  23^  582«;  omne 
auctum  diminuitur  22^  250.  ]  omni  capiti  cephalaea  est  22^ 
255.;  caro  et  vinumhomines  corruperunt  20^53;;  alimentum 
optimum  est  id^  quod   sufficit  et  oplima  laus   cst  occulta 
7y  87.;   nobilis   viri  sanguis   est  vindicla,  quae  iram  sedat 
8,  53.;  nummi  ^nimae  sunt  quae   fluunt    (currunt)   8,  77.; 
mitanr  emplastra  sunt  8^  80.;   nummi   nummis  acquimntur 
89  84«;    nummtis  aureus  parvus  multos  argenteos  aequat  8^ 
84.;^  pecunta  eit  optimuS  legatus  23,  640.^  pecunia  parata 
est  animorum  sapo  25,  169.;  pecunia   parata   pauca    aer? 
alieno  incerto  praefercfnda  est   13,   98.;   opibus  est  incrd- 
mentum  5 ,    147. ;    nua   opulenttarum  est  parvus  familiae 
numerus  21^  169.;    ubi  divitiae  suiit,  ibi  p^teates  sunt  1^,. 
98.  ^  ibf  homine^  conveniunt  l^  332.^  pi^rvum  dbnum  ab 
Avaro  datum  'gratum  est  8,  38.;    parvum  donum  ab  avaro 
datum  multum  habendum  est  22,  28.;    dona,    quae  judici 
dantur,  ipsi  pcrniciosa  sunt  23^  199.;   quum  gladius  acutus 
eat^  efficitiir  ut  vagina  attrita  sit  21^  176»;  sol  inpanperero 
magis  misericors  est  13^  104. 
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Cap,  V, 

De  loeo  et  tempore* 

§  1.  De  loco.  Non  omnis  locus  haud  custoditus 
talis  est^  ut  pef  eum  in  hostium  terram  intrcs  24,  75.;una 
regio  prosperior  alter&  cst  2,  109.;  fora  sunt  mensae  Dei 
cibis  obtectae  12,  168.;  in  foro  aut  mercatura  friget  aat 
mulu  est  23,  14^; 

§2.  Detempore.  Tempus  nunquaui  senesdt  SO, 
S3,;  tempus  omnes  res  mutat  8^  54.;  tempori  vicissitu- 
dines  sunt  l^  118.  182.  261.;  omne  tempus  rem,  quae  in 
eo  exspectari  potest^  adfert  23y  44»;  omni  tbmpori  viri  sont 
23^  201.;  dics  profectionis  tibi  (antam  molestiitm  adfert^ 
quantam  dimidium  itineris  28,  167.;  nox  caeca  est  23^ 
49.;  nox  omnes  res  tegit  23;  56.;  nox  est  clypeus  fugien* 
tis  23;  588. 

Sect.  3, 

De  optatlS)  adhortotionlbiis^  mandatte^ 

Interdlctls  mliiisque* 

Utinam  louge  a  me  remotqs  sis!  23^  58.;  utinamom- 
nes  homines  praestantia  inter  se  sint  aequales  23^  77.; 
o  Deus!  faC;  ut  alijl  felicem  me  esse  opinentur,  non  mei 
miseratione  moveantur!  23  ^  265.;  ^recens  natus  infans 
eommodo  tibi  sit!  27^  139.;  conjugium  cum  concordia  et 
liberis  conjunctum  sitl  2,  68.;  conf  5^  97.;  sit  ejus  initium 
bonum  et  felix!  18^138.;  Deus  ,a  nobis  inopiam  postabun- 
dantiam  retineat!  25^  52.;  ne  res  perficiaturl  12^  92.;  in- 
tres  et  agasl  23^  86«;  vinum  gustes!    9,  20. ;  opertet  ita 


*)  Lectores  monemus^  in  capite  quae  de  cogitandi  et  agendi  ratio- 

ne^  qualis  ex  Arabum  proverbiis  cognoscatur,  agat,  plura  pro- 

verbia  reperiri,  quae  ad  optata^  adliortationes^  maadata  et  inter.- 

dicta  pertineant.    Quae  generaliorem  sensum  praebeat^  hoc  loco 

adnotavimus. 


aga»i  6y  t4&;  prodi  coolxa  me!  6,  236^;  fao,  ut  (j^aisqu^. 
rem  suain  agatl  24^  88.;  imple  omnino  viri  desideriun^I 
10)67.;  absconde  id^  quod  Deus  abscondit  I  I^^IS^.;  vehe- 
menter  agas  et  tibi  praemium  erit!  14,  76.;  libero  arbitrio 
utaris!  6^  230.;  bono  animo  sis!  23^  257.;  curis  liber  sis! 
20^  66«;  ex  externis  sigtiis^  qualis  sit!  cognoscere  studeas^ 
23^312.^  mafaim  ei  inferl  18,  154.}  relinquas  virum  ejusque 
opus!  22^  56.;  loca  aliis  suspecta  evita!  8,  45.;  bene  in- 
terroges^  ut  scias!  24^  498;  ia  dubio  interroges!  27»  194.} 
uuntia  ci  rem  sensim  scnsimque!  7^  56.;  explica  raihi  rem^ 
tum  rebus  meis  prosper  successus  eritl  25^  31.;  omittas 
rem  decretam!  8^39.;  ne  rem  dissipes  et  laceres!  23^4^2. 
ne  rem  omnino  manifestam  abncges!  2,  90.;  ne  ita  agas^ 
ut  amicitia  uostra  rumpatur !  23^  352. 

Minae  autem^  quae  in  proverbiis  occurrunt^  variae  sunt 
et  Arabum  conditiooi  aptae.  Sic  in  locis  C  23^  20.  23.  24. 
31.  62.  76.  90.  93.  115-117.  141.  142.  160.  181.  i84.  194 
214.  219.  221.  232—234.  250.  374 


He  Umd^^}  9  adiiilMi<lmi«  ibi  b<!tteiii- 

Ars  divinandi  laudatur  24,  603^.;  securitas  (Ititidattri^j 
23,  447.;  Vir  laudafur  24,  112.  ^7,  51.;  agendi  ratio 
laudatur  iy  305.;  res  adrairatione  digfia  e^tt  t^,  ^7.* 
Res  bona  et  admiratione  digna!  23,  106.;  ihendkcidtti  ad- 
Ibirabile!  28,  7.;  In  benedictionibus  aut  longa  vita  optittiif 
2,  136*  16,  38.;  auf  pulchra  vifae  condfiffio  fy  35.  16,  6; 
f8,    78.    24^    40.    27,   30.   49.;    interduto   fteatfttirfo    iA 


inveniri,  jam  suf^a  obsorvavimusf  benedictiones  autem  cum  oy- 
tatia  quodammodo  consentiunt^ 

9 
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altera  vita  10,  173.;  Provcrbia  autem  in  quibnsDoi  noifieif 
in  benedictionibus  occurit ,  post  Islamismum  orta  putanda 
sunt. 

Sect.  5. 

De  coiiwiciis^  indibrio^  isarcauiiilo  ei 

eiLiiecratioiiibiis. 

Et    couvicia    dicta  in   proverbii  consuetudiuem   vcne- 
runt    Aut  a  matre  et  patre,   ut  23,  428.  456  28, 67. ;  aut  a 
corporisj  ut  28, 80.  145.;  et  animi  conditrone  C.  28, 82. ;  aut  ab 
agendi  ratione^  ut  28, 165.  dcsumta  sunt.  Deridetur  quoqud 
in  proverbiis  tum  conditio  tum  agendi  ratio  in  homine.     Ad- 
flictus  et   frustratus    deridetur  C.  13,  47.;  infelix  10,  95.; 
timidus  10,  13.;  odiosus  26,   57.;  deliraus  27,  82.;  et   bo- 
num  consilium  non  admittens  26^    50.;    et  potestatcm  sibi 
arrogans,  quam  non  habct  1,  224.;  et  minans  23,  95.  387. 
24,  393.    25,  142.     Exsecrationes  inprovcrbiis  aut  gene- 
rales   sunt  aut    ad    Deum   dircctae.      Calamitates    impre« 
cantur  vario  modo  ex.  gr.    Adtligatur!  2,  2.  3.  11.   12,84. 
14,  17.    18,  280.;  infelix  sit!  4,  22.    14,  14.    23,  37.  401. 
24,  130.  206.  212.;  ne  gaudio  adficiatur!    12,  41.;  paaper 
8it!  21,  48.;  morbo   adfligatur!   2,  24.  36.  108.    26,  80.; 
prole  carcat  (ipulier) !  5,  97.;  occidatur!   10,  3.;  pcreat! 
2,  36.    18,  77.  179.  188.  189.  279.    19,   34.    20,  11.    23, 
243*  548.  549.    27,  141.  144.    28,   123.;  mortuus  sit!  2, 
35.  36.    3,  54.  91.    i,  20.  21.  10,  6.    Ea  autem,  in  quibus 
Deus  tanquam  auctor  nominatur,  non  multum  diversa  sunt, 
ex  gr.     Dcus  eum  calamitate  adfligat!   10,    127.   138.;  ne 
Deus  eum  a  calamitate  h*beret  1    23,  332. ;  dedecore  cum 
Dcus    adfligat!  5,  67.;  paupertate   Deus   eum  premat!  2, 
105.    5.  113.;  Deus  eonimbona  perdat!  2,  83.;morbocum 
Deus  adficiat!  24,  59,;  stultitiam  ejusDcus  augeat!  19,11.; 
Deus  eum  perdat!  1,  307.    3,  52.    5,  71.  123.    10,  4.  5: 
99.  134—137.    12,  83.    14,  54.  64.    23,  32.  460.  465. 


liib.  fU. 

De  modO)  qtio  proTerbla  pjfpolato  ftnitt  et 

proTerbloram  forma» 

CUp.  1.  • 

He  modOy  quo  proverbla  prolata  isunt. 

Venienti  mihi  ad  tcrtiam  disquisitionis  partem^  moSum 
sc.  quo  prolata  sint  proverbia  ot  formam,   qua  gaudeant^ 
primum  observare  liceat^  proverbiis  omnes  loquendi  modos 
eoutineri^  ut  describentis  et   narrantis  tam  negantis  quam 
affirmautis  verba  sint  C,  21^  44. 64    24,  35.  aut  imperantis 
21  56.  23^  266.  aut  optantis  18,  111.    S3;  173.  aut  inter- 
dicentis  23, 339.  >  aut  rogantis  et  respondentis  27^  2.  74. 75. 
133.  28^  9.   aut  exclamantis  23,73.  28,7.85.  aut  invocantis 
28^  13.  80.    Cottditio  quoque  interdum  verbis  incst^  e  qua 
aKera  tes  pendet.  23^  170.  362.     In  proverbiis  eilipses  aut 
majores  aut  mmores  saepe .  invenimus  l^  88.    22^  103.  24, 
394.;  Inhisce  rebus  proverbia  Arabica,  uisi  quod  Arabibus. 
diversus  loqucndi  modus  esty  ab  aliis  non  diffcrunt.    Inve- 
niuntur.  quoque  proverbia,  quorum  sententiaepropriis  verbis: 
expressae  sunt  conf.  24^381.  sq« ;  magna  autem  proverbiorum 
Arabicorumdifferentia  in.eo  ceriutur,  quod  Arabibus  proprius 
eomparandi  et  mctQnymico  loqnehdi  modus  saepe  adhibitus 
est^    Istae  autem  compar^iones  et  metonymiae  tum  e  vita 
Arabum  derivatae^  tum  cogitandi  et  loquendi  rationi  aptatae 
sunt.    Quaa  quiim  variae   sint,  exemplis  illustrare  nocesse- 
est.     Ab  hominibuS'^   quorum  status  agendiquo  ratio  cum' 
hominibus,   bestiis  rebimque  comparantur,  initium  facimus. 
•  Honio  probQs,  qoi  vitium  semel  commistt,  eum  pulchra. 
femina^  quae^  menstraift  subf ecta  est  6,  55.;  bonus   vieinas 
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eum  Cahbo  ben-Mamah  5^  27.;  is  qui  promissis  nou  aa- 
tiafacit  cum  Ohrkubo  7,  103. ;  secrcta  bene  scrvans  cum 
eo,  qui  aquam  in  utrem  indit^  bcne  consutum,  ut  humorem 
non  transmittat  S^  55.  comparatur.  Qui  res  suas  bene  ac 
firmiter  instituit^  is  utrem  iuun^  I4o|o  non  facile  solvendo 
liffftre  dipjtur  23,  296.}  ^ui  autem  rem  non  diUorenter  tra- 
ctat,  is  cum  eo  coiifertur,  qui  cameUm  toto  corpore  unguen- 
dum  nonnisi  in  quibusdam  corporis  partibus  unguit  23^  69. ; 
conf.  20,  1.  21,  67.  0«^  >'««>  ^1*«'»  ingratam  peragit,  is 
eameli  annulum  ligneum  movere  dicitur  23,  296. 

Hominis  cohditio  cuni  besftls  ebrumque  parttfods  mem- 
brtsqoe  compara^.  Qui  opmibus  rabus  ^estituCus  oat,  ejus 
statiis'  similis  perinaeo  asini  est  3^  llL  O^i  omdibiis  imitilis 
est  cum  ventre  asini  3,  66. ;  homo  iuqoietus  oum  Corvo  de«* 
ddmte,  qui  mox  avolat>  22,  69.  comparatur;  homines 
antem  deleti  cum  corau'  reaeoto,  dujus  vestigium  vix  aupereet 
3,  118.;  hominum  <M>mmoda  vita  cum  cameli  popiBa  27, 13- 
cenferuntur, 

Dives  avarus  cum  cApra  quae  laete  abundat;  ^ed  pa^ 
pillfunim  foramina  angusta  habet  1,  ^3. ;  gene)resui9  vitiorm 
expers  qura  admissario ,  cujua  latera  iiberil  annt  fuaifcm 
cofttortis  21,  106.;  multis  vitiis  laborana  cum  capris  multis 
morMs  expositis  18,  43,  qvfi  »1  emniqo  dodttus  eAt,  uX  ab 
ea  nen  recedal,  cum  ehamiieleoate  arboris  Taadhohah  6^ 
If 6« )  qm  i|Uter  qdam  modo  eonsueto  se  gerit  ciiai  rupiear» 
pra,  qme  in  oampo  depresso  pastum  it  16^  157«;  qi»  wA^ 
tum  ^porfumpit^  eum  locuatisy  teredine,  tiaea  eto  eett|ui<<i* 
raAmr  20,  78.;  aqq.  Qui  ne^otium  Qpietat^  frhettum  ex 
ore  dejeoisse  dicitur  5,  21«;  qni  e  loculo  auo'  alitur^  m 
casaelus  eat,  qui  e  veotr^  auo  ruminat  &,  108*|  «mnC.  !> 
359;  Qui  alteri  ipei  b^nefaeienti  malefaoit.^  oum  beatia 
Qompai^atiiry  quae  fimo  ipai  foemim  porrigentem  cod^urpat 
6,  40» ;  ciii  negottum  difficile  impeeitttm  eat,  q^od  pcttfiMM 
neqiuit^  ctiwpeidea  trafa^e  tanqiuim  ooere  gfavatuiH^ttimal 
5,  3[&    Qui  negotium  iptt  imfMitaai  peaftCQf»  ^H 
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tmuLt,  is  €um  camelo  compamtur,  qai  omis  portms  magit 
et  cujus  onus  eam  ob  causam  augeturjl,75»  76.;  couf.  l^ 
1».  312.  343.  3,  33*  39,  84,  110.  5^  2.  40.  9,  45.  10, 
ISa  134v    IS,  60.  79.  100.    18^  Sa  30.    24,  177.    26>  26. 

Qui  magno  honori  Arabi  est,  eum  inter  aurcm  hume- 
fumque  sibi  esse  dicit  t,  246.  Vir  ]>rudentia  aliis  utilis 
trunCus  appelfatur,  ad  qiiem  cameli  se  friCAnt  5  12.;  ava- 
rus  autem  c^st  igniarium  lign!  duri  11,  13.  14,  Sl.  Duo 
mtime  conjuncti  amici  cum  baculo  ejusquo  cortice  iute- 
riore  comparantur  2j  16.  Homo  gratias  agens  cum  ai1>ore 
Barwakah  13,  i39.;  pravus  qui  honore  adficitur  cum  arbore 
Ohrfuthah  pluvia  irrigata  18,  196.;  duo  diuturna  societate 
conjuncti  cum  duabus  Hulwani  palmis  16^  2. ;  aut  cum  lo- 
ds,  sideribusque  16/  60.  61« .  conferuntur.. 

Qui  obedientiam  praestat^  postquam  rem  recusaverat> 
de  00  dicuut:  submisit  se  hasta^  quum  instrumentum,  quo 
recta  redditur,  eam  momordissct  8,  1.^  qui  autem  summo- 
pere  adfiicto  rem  imponit,  cum  sella,  quae  verticem  gibbi 
Tulnerati  adficit,  comparatur  lOj  159.  Homo  denique  furi- 
bundus  cum  torrente^  qui  arbores  obruit,  confertur  19,  4. 

,  Amicitiam  iater  bomines  .firmissimam  eo  designant, 
qfjiQd  cophinvim  laqueoUs  invicem  iosertis  clausum  esse.  di* 
c^nt  ;tjil54.;  iramcam  prunis  ardeotibus  27,  |12.  conf.  19j 
2^^  beoeficium^  cujus  utilitas  statifi  adparet,  cnm  pluvia^ 
^|U«,  planta  Arfadj  irrigatur,  comparant  22^  81. 

Hariuii  bistias  oum  hdminibas  comparant,  tit^ia  pro- 
Veibio  i>  73.'^  faotum  esM  vidcM^y,  obi  cameli  pulehrty 
^flon  poSQcisaoir  mactare  reoaset^  laaoeas  suai^  oumamse  M 
l^cbritadiae  i^uasi  dofendelites  dicuntttr. 

Rem  tam  bfstiio  rariiis^  oum  rebus  Baephis^  dom^^ 
rontar.  Rm  multae  cum  loeostiB  5^  86.^  compatan^i 
Prilus  aiioi,  qni  oimgrp  otpponitor^  rem  paaottm  desigiNii 
Si  42.  Posorihant^  fem  parvam^  qaae  magM  W^flt, 
ja^eiiwm  490^mm  csm  aihiriBsarium  diottiil  ly  78.    Ltoos 
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herbis  deusis  tectus  cuin  siniiliiocaiiiela  in  pectore  decuin*^ 

bente  comparatur  3,  97« 

Res  Himilee  et  cognatas  dicunt  esae  corrigia  e  corio 
mo  dissecta  U  152*  3,  121.  Res  difllcilis  cum  ovis  avis 
Sammah  22,  70.;  res  clara  cum  lacte  puro  14,  62.  63.  j 
res  excellens  cum  dactylo  corvi,  quod  corvus.optimosdao- 
tylos  sempereli^it  14»  51.;  res  pauca  cum  gruma  lactis  12^ 
44.;  res  impossibilis  cum  lacte,  quod  in  mammam  reduci 
non  potest  14,  100.;  res  duae  aequales  cum  genibus  camelt 
22,  140.  comparantur.  s 


Cap.  11. 

He  prolierbloipum  forma* 

Quod  ad  formam  adtinet,  proverbia  in  tres  classes 
dividere  licet.  Habent  aut  versus  metrum  aut  homoioteleu- 
tum  sive  magis  perfectum  et  cum  membris  conjunctum  sive 
minus  perfectum,  ut  ih  singulis  vocibus  reperiatur,  quibus 
interdum  lusus  inest  aut  pi^osa  et  simplici  oratione  constanti 

Poetae  antiquissimis  temporibus  iu  magna  erant  au- 
ctoritate  (couf«  libr«  meum:  Darstellung  d.  Arab. 
Verskunst  p.  374.  sqq.^,  ita  ut  eorum  verba  legum 
et  oraculorom  loco  haberent.ur.  Mirum  igitur  non  videtur, 
quod  singuli  poctarum  versos,  qui  viin  in  hominum  ant* 
mos  maximam  haberent,  in  proverbiorum  consuetudinem 
veaireat.*  Sed  ob  indolem  gentis  poeticam  hiiud  irarO  fa- 
ctum  videtur^  ut  qui.poetarum  nomine  non  uterentUr,  haud 
aaimadvertentes  versus  dicerent  Non  omnia  igitur  pr^ 
verbia,  quibus  metrum  est^  poetis  adscribenda  sunt;'  Qiiod 
proverbia^  quihus  metrum  est,  inter  ea.  praeaertim'  Ibcum 
hAbent,  quae  abArabibus  genuinis  originem  traxerunt,  ha^. 
jus.  rei  causam  in  leo  ividere  lioet,  quod  inter  Arabes ,  de^ 
ser.ti  Micolas^  poesia  m^xime  floreret  et  poetae  maximaiii 
auctoiritatcim  hsbereot      In   proverbiis,   qiiorum    mctnet^ 
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Arabes  hand  gentijui  sunt,  metruin  non  tftm  frequenter  in-* 
venitun    Difficiie  ftutoih  est  dictu^  qnihnsnftm  semper  ^o^ 
verbiis   poetarum    versns  subjaceant;  fieri  enim  potuit^  ut 
verbis  aut  mtitatis  aut  auotis  aut  dimiuutis  metrum    cor- 
mmperetnr  conf.  C.  1,  62,  64.    2,  62.    18,  64.    2t,  61. 
23^    97.    333.     24,   112.    150.   263.  277.    329.     26,   22. 
Poetae  quoque  quum  versibus  suis   proverbia   intexerent, 
non   omnia  proverbia,  in  quibus  metri  pedes  conspiciuntur, 
poetis  tanquam  primis  auctoribus  adscriboiidi  sunt.     Sic  in 
provcrbio,  quod  C.  t,  64.  legitur,  res  dubium  habet,  poeta 
enira  iste,    quemadmodum  ex  aliis    locis   intelligimus^    in 
istam  consuetudinem  se  adduxerat.   Quamquam  plures    au- 
ctores  nonnisi  proverbiis  e  poetarum  versibus  derivatis  ope- 
ram  dedernnt,  ita  ut  caeteris  exclusis  ea  tantum  colligerent, 
Meidauius  tamen  aliiquc  auctores  huic  rei    parum  tantum, 
carae  impendisse  vidcntur^  quippc  quum  proverbium  e  poe« 
tae  vci-su  desumtum  esse adnotare  interdom  neglexerit :  co  n f. 
Harir.  schoL  p.  555,  quo  in  loco  proverbium  C.  3^  30.  expli- 
catur  tanquam  e  versu  derivatum.     Inter  provcrbia,   quao 
ab  Arabibus  genuinis  originera  traxerunt,  septingenta  septua- 
ginta  septem  reperiuntur,  quae  ad   metrnm  revocare   licet; 
inter  proverbia,    quae  Arabibus   haud   genuinis  tribuuntur, 
unum  et  septuaginta.    At  vcro  quaedam  metra  in   singulis 
pedibus   aequalia  sunt,  ut,    ad  quaenam  metra   proverbia 
pertincant,  intcrdum  non  Iiqueat.     Metri  Monsarih  appellati 

pedes  --o-  I cum  metri  Sarih  etmetri  Redjes  pedibus 

consentiunt,  tumpedesmetri  Camil --o-  |  --  pedibusmetri 
S&rih  et  pedes  metri  Wafir  o*--|o--  pedibus  metri 
Hesedj  conveniunt.  Saepissime  autem  quum  accidat,  ut 
pedes  metri  Sarih  et  metri  Redjes^conveniant,  non  dubi- 
tamus,  quin  inter  proverbia,  quae  ad  metrum  Sarih  retu- 
limus,  plura  metro  Redjes  accensenda  sint.  Quae  voro 
dubitatio  inde  orta  est^  quod  in  proverbiis  neque  finalis 
enuuciandi  modus  certus  est  neque  semper  omnes  metri 
pedes  continentur.  Quo  autem  minus  recedit  metrum  a 
sermonis  eommunis  modo  et  ratione,   eo /pluribus  prover- 
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biiii  impriaal  mL  laiti  faetam  Mt^^ut  ntetri  ftedic6 
«ppellati  pedes  treeenta  «exi^nta  qttfltnor  prorerbift 
iHibeaiit^  mefri  Sarik  daceiita,  qoadragiata  aex^  nietri  Gamel 
apfellai  sexagiata  quinque^  motri  Ranud  trigjnla  ooto^  iMetri 
Baaith  trigiata  quiaque^  metri  Wafir  triginta  diiO'^  Hielri 
ThawS  vigiiitL  septem^  motri  Chafif  viginti  et  ttnum^  metxi 
Motakarib  8adecii%  metri  Monaarth  duo  coof.  C.  7^  24  iu 
quo  dobiam  est^  el  ll^  3.>  metri  Madid  imiun  C.  26^  i& 
ct  metri  Hesedj  iiiram  3|^  77>  qiiod  utruitM|ae  dnbium  est 

In  ^(mbesdam  proverbiie  ex.  gtf«  C  2,  85.  3>  77^  1&9. 
iy  m.  21,  103.  23,  122.  357.  24^  234.  523,  28,  4& 
quum  et  mctfi  pedee  et  homoioleleut9ii  iie0  non  verborufli 
Mirilem  Mnune  obflervemi%  ia  iis  noft  taw  a^tri  qiKua 
beiaoioteleuti  ct  verborum  soni  rationem  babuisae  yideiitur 
auctercs. 

Magna  quoque  ^um  eit  henroioleleuti  facilita»  in  Im-^ 
gua  Arabica^  ut  in  ipsa  prosa  oratione  obviam  ^aepo  sit^ 
in  proverbiis  omnium  quidem  temporum;  sed  ia  {Mroverhiiar 
sorioris  temporta  freqaentiu8>  ocGurritt  Quod  homoiotelei^ 
ioii  aut  nBagis  aut  miuus  perfectum  e&t^  aut  membra  babet 
C.  22,  72.  112.  aut  nonnisi .  verborum  simili  sono  nititur 
a  23,  176.  24^  265.  401.  488.  27,  145.  Interdum  fit,  ut 
vtiraifae  res  conjiin^Bta  sit  conf»  24^  534.  In  qnibusdam 
dettique  proverUts  lusus  in  verborum  sono  observatur  cooL 
3,  32.  18^  118.  24,  459.  526.  586.  lUud  autem  tum  ha- 
moiotelcttten  lem  verboi^um  similis  soaus  in  trecentis  octo- 
ginla  Bovem.  praverhiis,  quae  Arablhus  genuinis  tribuuntur^ 
invenitttr;  in  proverhiia  eeutiutt  et  quinquaginta,  ftta» 
Arabuaii  hiiiid  genuiiiorttm  SMiit,  eadem  res  exsistit. 

Hisoe  autem<  sebiia  diligeaater  perpensis  sequitur,  pana 
qvaetao  QBMium  provevhiorun»  Arahicorum  parti^  quae  rea 
majeris  momenli  videtur,  tum  melari.  pedibui^  tum  homoio'^ 
teleutb  et  Ywhermn  sknilL  sono^r  poeticum  colorem  et 
Honem  iaesfie. 


liib.  IV. 

JDe  cosltaiidl  et  ageiidl  ratloiie^  qualis 
ex  Arabum  proTerbils  cosnoseltur* 

8ect.  1. 

De  DeO)  mundo  et  homlnlbus^  tempore^ 

fortuna^  fato  et  morte. 

Cap.  I. 

n  e    D  e  o. 

Deo  est  summa  potestas^  contra  quam  Iiomo  nil  valet 
\,  445.;  et  omue^  quod  fecit^  bouum  est  7^  167.  24^  554. 
Contra  Dei  decreta  homiuis  diligentia  nil  valet  \,  32?.  et 
nemo  diutius  vivit,  quam  a  Deo  decretum  est  l^  440.  23, 
537.  580.  Quivis  dies  homini  a  Deo  decretas  res  adfert 
28^  30.^  quae  ei  contingunt  12,  165.  Infortunium  ab  eo 
destinatum  ncmo  effugere  potest  2,  128.  ll^  57.;  cautio 
igitur  in  rebus  a  Deo  destiuatis  iuutilis  est  5^  91.  23^ 
343.  415.^  nec  uon  labor  a  nobis  susceptus  lO^  174.  ct 
astutia  24^  189.  Sed  in  ipso  Dco  supplementum  omnis  rei 
invenitur^  quae  e  raanibus  nostris  elapsa  ost  20,  54. ;  qua- 
propter^)'  Deum  timcre  debemus  3,  85.  ct  in  eo  fiduciam 
ponere  3^  167.  23,  200.  In  Dei  auxilio  spes  ponenda  cst 
iZy  86.;  nam  si  Deus  nos  servat^  mclius  est^  quam  quod 
incantamentis  Qtimur  6^  140.    26^  69.     Quum   Deus    animi 


^)  Proverbia  singula  sensu  tnter  se  non  cohaercrc  ncino  aon  Tidet^ 
'quae  si  vero  tanquani  cohaerentia  dcscripsimus^  id  eam  oh 
factuni  esse  putetis,  ut  cogitaudi  et  agcndi  causam 
legcnti  intnus  iustidii  oriatur. 
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propositum  iioscat  23,  55.^  erga  eiim  sincerc  nobis  agea^ 
dam  est  24»  253.  Religio  nobis  sinceraui  monitum  est  8^ 
51. ;  sed  si  panis  non  faisset,  Deus  caltus  nou  csset  23»  567. 


Cap.  IL 

De  maiidi»  ei  iMmiiilbini* 

Hundus  hic  cst  aes  alienam  ct  compenBatio  8^  81. , 
nec  nonpons^  pcr  quem  in  altcrumCqui  pulchcr  est  6^  206.) 
transimus  8^  79.  Ne  raagna  ob  res  mundanas  tristitia  ad- 
ficiaris,  quum  mundum  relicturus  sis  27,  135.  Qui  a  rebus 
mundi  liber  esse  vult,  eas  relinquat  l^  28. 

Homimun  naturae  diversao  sunt  13^  1.  34^  121.  190. 
199.  25y  13.  86^  ut  eandem  ob  rcm^  etsi  minimi  momenti 
sit,  alii  tristes  alii  laeti  fiant  24^  115.  Res  quoque  unino- 
cens  alteri  utilis  est  24,  546*  Hominum  naturae  in  itinere 
se  ostendunt  12^  89.^  natora  ipsa  difficilis  mutatu  est  18^ 
291.  294.  £98.  Omnes  qnum  sint  peccatis  subjecti  l^  65. 
22,  107.  183.  33,  276.  35,  42.  47^  optimus  quisque  la- 
bitur  23,  73.  74.  et  in  magno  hominum  numero  parum 
boni  est  25^  44.  26,  16.  Viles  numerosiores  sunt  2^  187. 
Homincs  vitam  commodam  ferre  nou  possunt  2,  811.  et 
res  ipsis  denegatas  maxime  cupiunt  2,  216.  3,  31.  24, 
136.  Nemo  igitur  eis  satisfacere  potest  10,  65. ,  ut  melios 
sit,  ab  horoinibns  metui  quam  amari  7,  91.    20,  35. 


Cap.  111. 

De  tompore>  fortmi»^  iWto^  morte. 

Tempus  maximam  vim  in  homines  exerceiy  ut  eisimi- 
liores  quam  parentibus  sint  25 ,  168.  Quamqtiam  leniter 
ligere  videtur;  tamen  omnes  res  perficit  8,  56.,  ut  efBca- 
cissimura  sit  in  rerum  permotatione  ^  54.  Dies  omnem 
statum  mutant,  ut  novaresvetus  fiat  22,  35.;  nam^  quando 
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res  perfecta  est,  diminui  incipit^  12^  74.;  et  res  peregrinas 
mirasque  nobis  ostenduht  28^  33,  Tempus  omnes  res 
pcrdit  23^  209.^  a  modo  recto  declinat  et  in  una  ratione  non 
perseverat  8,  57.,  nam  ei  yioissitudines  sunt  28^  46.71. 
tli.  120»  Tempus  hominem  rem  poragere  cogtt^  quam 
antea  noluit  28>  32.  Qui  igitur  cum'tenipore  certat,  pedem 
offendit  24^  471.  et  vincitur  24^  612.  Contra  tempus  pa- 
ticntia  tanquam  medicioa  adhfteada  est  27^  192.  Qui  ob 
tempus  plorat^  is,  qui  deploretur^  dignus  est  24^  497.^  et 
qui  tempus  objurgat^  ejus  objurgatio  longa  est  24^  290.  344 
Nihilominus  optimus  est  praeccptor  25^  180. 

Fortuna  multum  adjuvat  5^  208.  et  scieatiae  -  praefe* 
r^oda  est  23^  265«  Fortuna  vcra  ea  appellanda  est,  qaae 
a  nobis  res  ingratas  depeliit  23,  288b  Fortuna  dormienti 
laverc  potest  23,  480.;  eadem  multum^  molestia  parum  ju- 
vat  5,  83.  Eaque  cessanto  hostis  valet  1,  101.  Sed  for- 
tuna,  quam  sequens  infortunium  delet^  cotnmodo  uobis  noK 
est  23,  100. 

Fatum^)  virum  optimc  custodit  6^  140.  Omnifatoest 
adducens  23^  211.  Dei  praedestinatio  una  lucrificantium 
est  3^  189.  Ne  atttem  fato  deditus  sisj  nam  te  impcllitad 
male  facieudum  et  te  incitat  ad  minus  faciendum^  quam 
debes  23;  644.  Hortem  nemo  effugero  potest  l^  48.  284« 
22;  137,  23,  413.  24,  585.  25,  62.;  nam  cuilibet  mors 
subeunda  est  23^  202.  Qui  mane  vivit,  certus  esse  non 
potest  de  vita  tempore  vespertino  lO^  231.  Praeclarus 
clypeus  est  vitae  finis  tardans  25,  64.  Quam  pulchra  est 
mors,  quando  vitae  finis  adest!  2i,  550.  et  mors  in  agmine 
bona  cst  24  580.  Post  mortem  dolores  non  sunt  24,581.) 
et  qui  mortuus  est,  in  vitam  uon  redit  22,  302.    23,  40. 


*)  JNoa  Juibfit  aifniflinittonem,  qaamlQmeci  aut  JMial  nimWmwii  a^ 
praedestiiiationiB  «t  decreti  djvinj. 


«      ■ 

It 


^ 


«1 
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Sect  9. 

De  -wheiMiie^  offlrUs^  peecatlS)  poenltentl» 

et  capidltatlbiu* 

Cap,  1. 

De  Tlro  bono  et  pr»TO« 

Vir  bonas,  cajus  famaobscura  est,  eipraeferendosest, 
qui  ob  nialefacta  iu  hominum  ore  est  7,  43.;  optimus  aa« 
tem  18  putatur^  qui  de  salute  hominum  laetatur  7,  IGl.^ 
sibi  optimus  cst  7»  160.  et  viam  in  medio  positam  tenet 
7«  61.  Pravus  autem  jumentum  suum  non  aequat  10;  235* 
et  pessimus  is  est^  qui  levis,  ad  iram  pronus  et  perfidns 
est  13^  76.9  (um  is,  quinon  ciirat^quod  ipsum  praveagen* 
tem  aKi  videant  13^  175« 


Caf.1L 

De  Tlrtute  et  oflnieto. 

Probum  id  factum  appellatur,  quo  homo  tranquillus  et 
contentus  fit  22,  219.;  et  optima  opera  sunt,  quae  diu  du- 
rant  7,  158>;  vulus  est  animi  interna  conditio  23,  531.  532* 
Locus  ofBcii  portioni  homini  datac  aptus  est  24^  400*  Est 
autem  hominis  ofBcium  se  ipsum  cognoscere  3,  79*  et  bo«- 
num  a  malo  discernere  20^  16.  In  agendo  id  nobis  caven- 
dum  esty  :de  quo  excusare  deberous  l^  172.  13^  71.;  et 
ita  agendum  est,  ut^obis  honori  sit  1,  265.  5^  117*  6;  36. 
Ne  id  facias  quod  te  indignunii  est^  quum  te  alii  in  agendo 
sequantur  23,  423.  Recta  via  nobis  incedeiidum  est,  dum 
veritatem  sequimur  23,  226.  Viam  mauifestam  relinquere 
non  debemus  via  dubia  incedentes  23,  467.  Castitas  vitae 
maximum  homini  adjumentum  est  18>  293.  et  si  quis  probe 
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egit,  in  ipso  damnq,  qnod  tenipus  ei  intulit,  solatium  habet 
20,  37.  Bene  igitur  agat^  ut  fructum  sibi  ferat  28^  83.  et 
paradisum  sibi  petat^  nam  ignis  infemus  in  manu  est  18^ 
277.  Sed  ante  alios  bene  agas^  uam  incipienti  praestan- 
tia  est^  etsi  imitans  pulchre  agit  20^  126.  Mohammedano 
autem  non  licet  in  incredulorum  regione  habitare  23;  362. 


Cap.  UL 

Timor  Dei  a  rebus  illicitis  honinem  retinet  3^  85.  M a- 
lefactum  quodlibet  punitur  3^  7.  71.  142^  22,  15.  18.  24. 
231.  28^  173.;  nam  omni  operi  retributio  est  23^  565«  25," 
59.  Qui  res  pravas  consulto  aggreditur^  vituperatione  di- 
gnus  est  10;  54  conf.  1,  263.  Patientia  autem  in  rebus 
illicitis  evitandis  facilior  est  quam  in  ferenda  poena  Dei  14^ 
129*  Excusandum  quidem  est  peccatum  ob  res  ad  id  ex- 
citantes  2^  34.^  et  bonus  vir^  qui  semel  peccavit^  excusa- 
tionem  meretur  6,  55.;  nam  optimus  quisque  errare  potest 
lO^  71.  et  generosus  interdum  peccat;  sed  peccatum  itemm 
non  committet  23,  287.  Nihilominus  tamen  vitii  contem- 
platio  vitium  est  3,  l%9*y  et  pudor,  quo  quis  a  rebus  illicitis 
retinetur,  pars  religionis  est  6^  113.  Sia  crimine  liber  es, 
propinquus  esto  22,  152.;  sicrimen  commisisti,  procul  abil 
22,  151. 


Cap.  IV. 

De  peenitentl»  et  peeeatie  eorrtsemlie. 

Qui  pecca^nit^  peccatum  confiteatur  et  ad  Deum  se 
Gonvertat  25,  58.;  poenitcntiam  agat  3,  126.  162.  13,  174 
0t  peccati  veniam  petat  24,  255.;  nam  poenitentia  crimen 
delet  23,  632.  Se  corrigat  homo,  priusquam  magna  cala- 
mitate  adfligatur  20,  27.;  qui  ad  prisliiuuii  pafnrsff  redi^ 
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V  taperandm  esC  10,  170.  8ed  potius  vitaperiiim  et  malom 
fagiat  13^  41.;  nam  crimen  ^mittere  raeilias  est^  qoam 
poenitentiam  agere  3,  7.  Pravus  aatera  natnri  flemper  me 
manebtt  10,  236. ;  nam  cujua  interna  eontfitio  cormpta  est^ 
ei  nullum  remedium  est  24,  364. 


De  euiitilitoaibiis  wirtutl  eeutrmplls. 

CttpiditateSy  fuae  diversae  in  hoflmiibus  sant  23,  177.9 
heminem  in  senritutem  redigant  24,  485.  Consentientibus 
oopiditatibus ,  in  quibos  litif(atio  jkWi  est^  33,  529. ,  ratio 
vincitur  22,  176.  Resistendum  igitm  nobis  est  1,  273.  7, 
162.  174.  23,  593.,  qaam  sint  pernioiosissimae  3,  lOL  10, 
80.  89.  123.  11,  48.  12^  2.91.  10.  97.  98.  SO,  51.  2% 
176.  23,  425.  24,  376.  27,  190.  J  aam  desiderium  saepe 
ad  mortem  duoit  10,  78.  79.  229.  Vioculum  quoque  sunt, 
qno  homo  maximo  dedecore  adficitur  20,  51»  Bona  autem 
eontra  eopiditates  jaattriz  dmisfiio  ocuiorum  est  25,  156. 


Sect.  3* 

De  asendl  mode  et  ratlone* 

Cap,  VL 

De  prMeipu»  aseudi  eauea. 

Omnls  vfar  commodo  suo  ioservit  22,  253.  et  bonum 
sibi  eomparare  vult  22,  109.  Operam  igitur  des,  at  com-* 
modum  assequaris  ^,  507.  et  laetitiae  occasidnem  arripias 
8T.  138.  Sui  quisque  ipsias  rationem  hafoeat,  priasqaam 
*&IKos  cut^  1l8j  ?.;  t^  qui  virtutis  specie  suo  tantum  com- 
tttodo  toetvit,  vHuperandus  est  S4,  144; 
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Cap,  Vll, 

De   labore  et  indnstrla. 

Labor  commendandus  cst  456.  6^  231.  et  industria  23^ 
278,  nam  qui  opus  semper  facit^  postea  quiete  frui  po^est 
24^  613.  et  qui  operam  dat^  is  pascit  24>  506.;  ^ed  ue 
continuo  operc  tuo  aliis  molostiam  crees!  10,  10.  Ignavia 
vero  est  vituperio  digna  18^  193.  Qui  bonum  assequi  vult, 
clamorem  tollat  10,  48.  et  qui  bono  frui  vult ,  molestias 
perferat  6,  253.  23,  634.  conf.  22,  80.  6,  93.  Ut  ad 
laetitiam  pcrveniat,  res  ingratas  bomo  suscipere  debct  1, 
376.;  quamquam  in  voluptate,  quae  nobis  grave  onus  im- 
ponit^  nil  commodi  est  24;  568.  Res  autem  gravis  pauco 
labore  non  perficitur  23,530. ;  sed,  ut^rebus  speratis  potia* 
mur,  pericula  subeunda  sunt  24,  609.  Yitupcrandus  C3t, 
qui  cibum  avide  deglutit  et  in  opere  tardus  est  \,  339.  Sed 
opus  leniter  tracta^  ne  noxiam  inde  capias  24^  50.;  mole- 
stia  superflua  evitanda  est  10,  42.  Ars  in  manu  cst  secu- 
ritas  a  paupertate  14,  133.  24,  508.  et  qui  artem  suam 
relinquit,  eum  for(una  relinquit  24,  496«;  dmnibiis  vero  ar- 
tibus  agricultura  pracferenda  est  7^  86.  Mendicatio  cst 
postremus  viri  quaestus  24,  129. 

« 

Cap,  niL 

De  retas  acendiii  ant  •mittendl«» 

Qnaeras  res  statui  tuo  conveiii^irtcs  1,  377«;  nam  qui 
rem  baud  convenientem  agit,  vituperandus  est  9,  76«  conf. 
3j  74.  Ne  petas  rem^  qaam  petere  non  debes  13^  6.  23, 
225.  ncque  rem,  cai  impar  1,  394.  aut  eujus  omnino  ig- 
narus  «s  li,  80.,  suscipiafi:.  Pradentia  est,  reos  abjicere, 
quam  nen  benc  tractat  23,293,  Rem  agas,  quamperflcere 
potos  lOy  34.3  uon  remotAro,    sed  ijjtiMm  attingere  potes  7, 
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155.  Qui  rem  diffleilem  perficere  valet^  eam  suscipiat  16, 
4.  Occupatus  sis  rebns^  quae  te  decent  3^  84.  Rem  pe* 
tere  potes^  etsi  incertum  est,  num  eam  obtineas  7y  49. 

Necessitati  quum  obediendum  sit,  quippe  quae  nos  co* 
gat^  ut  omnem  rem^  qua  potiri  possimus^  arripiamus  22, 
32. 9  res  neccssarias  comparare  debemus  22 ,  147.;  eique 
ante  omnla  opcram  dare  19,  5.  18.  In  rebus  necessariis 
voluptates  sunt  23^  586.  et  rem  necessariam,  etsi  eius 
conditio  boua  non  sit^  possidere,  melius  est  quameacarere 
11>  9,  Rem  necessariam  neque  differro  i,  88.  nequc  re-> 
linquere  debes  28^  23.  Qui  rem  sibi  baud  necesi^ariam 
peragit^  vituperandus  est  6,  34.    22,  138. 

Qui  rem  uiilem  fugit  28^  23.  aut  inutilcm  peragit^  vi* 
tuperio  dignus  est  3,  30.  4,  21.  23^  307.  24,  225.  307. 
566.  28,  96.;  rem  autem  iuutilem  abjicere  prudeutis  est 
t,  434.  Sed  res  tibi  utilis  potius  relinquenda  est^  quam  ut 
cum  vilibus  certes  7^  151. 

Res  graviores  caeteris  praefer  2,  52.;  nonnisi  stultus 
re  parvi  pretii  decipitur  1,  450.  Necessitas  quidem  nos 
cogit,  ut  res  periculosas  aggrediamur  3,  139.;  sed  eli- 
gendae  sunt  res  haud  periculosae  8,  82.;  nam  qui  rem 
periculosam  aut  noxiam  suscipit,  a  noxa  securus  non  est 
6^  248.  24.  476.  Ne  obliviscaris,  rem,  quae  nou  cxistat 
aut  impossibilis  sit,  perfici  nonposse  4,  12«    24,  532«;  nam 

• 

qui  vanum  petit^  votis  uon  poiitur  i,  170.  Vanum  non  diu 
manet  i3,  185. ;  vano  euim  fundameotum  non  est  23>  534. 
Res  prava  curanda  non  est  boni  ratione  habita  cum  ea 
conjuncti  25,  47.  No  autem  quis  pctat  rcs  nimis  remotas 
1,463.;  propinquas  primum  curet,  tum  remotas  adeat  8^  6. 
Res  ad  ipsum  non  spectantos  quisque  suo  loco  siuat  i 
195.  15,  67.  16,  5.  39-;  nam  res,  quae  nos  nonspectant^ 
negligere  boni  Mohammedani  est  24^  366.  conf.  6,  72.;  et 
nostrae  res  nobis  majori  curac  esse  debent  quam  alius  19> 
12.  Parva  quoque  res  negligcnda  nou  cst  3,  75.;  nam  o 
re  parva  magnae  oriuntur  24,  377.  538.    28>  21.  et  parum 


boni  melias  est  qaam  multutn  pravi  13,  170     Qni  despicit 
parvum,  quod   assequi  potest,  magno  non  potitur  24,  331. 


Cap.  IV. 

Ante  tempus  aptum  opus  ne  a^grediaris  16,27. 23,367. 
S4.346.  Festioatio,  qua  ante  (empus  re  potiri  vis,  vituperanda 
est  \,  23.  185.  7,  57.  10,  36.  88.  15,  7-,  quumdamnum 
adferat  1,  455.  Fflrtuua  maximum  adjumeotum  adfert; 
sed  non  omne  tempus  nos  adjuvat  12,  56.  23,  103.  Ju- 
Bto  igttur  tempore  et  perRciendi  potestate  data  agas  7,  82. 
18,  93.  et  occaHionc  temporeque  utaris  2,  124.  5,  4.  7> 
5.  172.  8,  5i  12,  27.  13,  45.  21;  178.  27,  34.;  nam 
occasiones  transcimt  20,  127.  Incurlas  ogendi  occasioncm 
praetermittit  28, 28.  Festines  igitur  1,119.194.  13,39.; 
oe  cuDCteris  18,  98.^  dum  usque  ad  crastinum  dicm  rem 
diffcrs  18,  183.  23,  631.;  nam  cunctatio  sacpe  iu  causa 
est,  cur  res  transcBt  10,  77.  conf  23,  476.;  quaraquam 
cunctans  jam  parte  porlioiiis  suac  potKur  22,  88.  Tarditas 
in  agendo  nou  cst  laudanda  1,  158.  3,  9-  Ccleritcr  quae- 
ras,  celcriter  iuvcoics  12,  82.  Debilitate  et  cunctatione 
paupertas  gignitur  24,  335.  et  praecedero  in  opcro  dcbe- 
matt,  ne  uliiml  slmus  1,  338.  Tempore  autem  adverso 
exspectandnm  cst,  dooec  secundum  sit  6,  10.  7,  153. ;  oam 
si  hodio,  quod  petimua,  oos  fuglt,  postea  id  asscquemur  20^ 
23.  Tunc  cunctatio  ncressaria  flt  2l,  88.  24,  480.  et 
festinatio  vituperatione  digna  est  1,  185.  3,  81.  7,  57. 
10,  36.  73.  23,  469.  Nimia  autem  rcstiiiatio  ooxam  ad- 
fert  1,  2.  18,  47.  71.  171.  Ne  ei  restinalionem  imponafl, 
qni  consilium  capet^  vult  23,  &41.;  sed  moraro  in  re  difficili 
I  10,  9. 
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Cap,  F. 

De  modio  acendl» 

Multa  rei  consideratio  commeudaiida  est  24^  455^  ne 
inconsulte  rom  perficias,  quam  roox  deiere  debes  5>  57. 
et  do  rerum  fine  cogita  23j  189,  et  rci  exitum  vide  18, 
172.  28,  2.;  nam  saepc  rem  utilitati  nobis  futuram  esse 
putamus,  quae  uobis  noxia  est  10,  81.  Cogites  primum, 
quomodo  rem  aggrediaris  3,  120.  21,  170.;  nam  opinio  nil 
valet  1,  406.  Fieri  potest,  ut  quis  aggrcdiatur  rem  ne- 
scieus,  quid  ingrati  iusit  1,  47.  Ante  congressum  delibera- 
tio  sit  24,  193,  ut  ad  rem  paratus  et  ins(ructus  sis  13,  82.; 
ncmo  enim  propter  deliberationcm  periit  24,  188.  Instru- 
menta  agcndi  parentur,  antequam  res  accidit  21,  13.  39. 
41^    ne   rcm  difficilcm    haud    praeparatus    aggrediaris   i, 

293. 

In  re  initium  faciendum  est,  ut  videamus^  quaenam  sit 

3,  43.  Qui  ad  scopum  pervenire  vult,  iter  ingredi  debct 
6,  226. ;  nam  qui  nil  agit,  dum  rem  nccessariam  petit,  vi« 
tuperandus  est  1,  360.  Opus  aggredere  23,  183.  et  rem 
tuam  age  18,  178.  22^  122.  23^  150.  et  quacre,  ut  in* 
venias  16,  46.  47.  21,  78.  23,  392.  24.  387.,  quaere 
autem  quocunque  modo  potes  16^47.  Incipias  quoque  remy 
priusquam  nimia  fit  et  supra  vires  tc  onerat  7^  159.  Ne 
duabus  rebus  simul  occupatus  sis  24,  404. 

Conditionis  tuac  in  agendo  rationem  habe  1.  442,  465* 
et  agendi  rationem,  quae  cuilibet  situi  conveuit,  sequerel  10, 
68.  Quamlibet  rem  suo  modo  tractare  debemus  1,  335.  5, 
107.  10,  23.  26,  60. ;  fieri  enim  potest ,  ut  rem  tanquam 
remotam  quaeras,  quae  in  propinquo  est  1,  59.  Pnlchre 
quaerere  rem,  dimidia  pars  scicntiae  est  6,  237.  Hodum 
in  re  haud  transgredi  debemus  et  vtam  proximam  et  prae- 
stantissimam  in  agendo  eligerc  12,59.    Rci  praecipua  pars» 
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dum  miuus  gravem  rclinquimus,  pracferenda  est  8^  32« 
Cavea&  autem^  ne  vestigium  rel  ipsi  praeferendum  habeas 
22^  118.  aut  rem  relinquens  vestig;ium  petas  28^  122. 

Fortiter  rem  aggrediaris  ij  213.  13^  56.;  nam  auda- 
cia  in  rebus  peragendis  laudanda  est  22^  40.;  metus  vero 
vituperio  dignus  et  inutilis,  l^  10.  300.  4^  17.  5,  98. 
15,  4L  24^  410.  conf.  22,  16.,  nec  non  cansa  frustrationis 
est  1,  213.  21 ,  66.  27,.  123.  Sed  ne  nimis  audax  sis 
propter  statum^  ad  quem  sine  instrumento  pervenisti  23^ 
598.  Cum  forlitudiue  autem  diligentia  conjungcnda  est  13, 
25.;  nam  diligentia,  ut  re  potiaris^  necessaria  cst  1,  103, 
200.  370.  389.  468.  2,  97.  3,  63.  76.  5,  80.  13,  28.* 
44.14,19.  23^69.96.  24,251.  27,54.  Quodsivcro 
tem  neglexisti,  ejus  curam  liabe,  ut  salva  sit  6,  39.  Qui 
summo  cum  studio  in  rem  incumbit,  ei  facilis  est  24,  450.; 
studium  igitur  et  diligentiam  in  rc  perficienda  adhibeas!  2, 
1.  Ne  autem  rem  obiter  agas,  sed  altius  penetres  28, 
153.;  nam  quod  incepisti^  summa  cura  perficiendum  est  6^ 
256.  Nou  est  laudandus^  qui  modo  pessimo  finem  operi 
imponit  1 ,  142.  et  rem ,  cui  praepositus  est^  nou  bene 
perficit  13,  33.  aut  minus  facit  quam  debet  25^  23.  Dili- 
gentia  igitur  cum  patientia  conjongenda  cst  18;  1.  In  rebus 
quaerendis  patientia  necessaria  est  1,  117» 

Prudentia  quoque  commendatur  3,  195.  18,  76. ;  Craro 
vituperatnr  5,  198.  10,  59);  nam  prudens  nonnisi  semel 
decipitur  23,  451.;  et  ostendit  prudentia,  quem  ducem 
sequamur  3^  193.  Berie  agas,  qua  es  prudentia!  2,  57.  et 
instrumento  ad  rem  apto  utaris  3, 87.  Cntelligentia  quoquo 
laudatur  et  in  quibusdam  rebus  astutia  adhibenda  est  3,4l. 

Constantia  quoque  in  consilio  capiendo  necessaria  est 
13,  24.  18,  164.  .21,  51.  23,  149.  26.  92.  Ne  igitur  in 
agendo  ante  tempus  lassus  fias  conf.  5;  21.  27,  102.  28^ 
116.  neque  qnietem  tibi  concedas,  doncc  rcm  omnino  per- 
feceris  iy  211.  24,  16.;  non  cnim  est  laudandus,  qui  rem 
tton  omnino  perficit  3,  134.    Inconstans  ct  semper  mobilis 
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vitaperio  digniia  Ml  3i  46.;  Bnnum  igttnr  consiliuni  »dbi- 
beu  12,  183.  Onniterqne  rem  agas  14,  76.  22,  90.  neqne 
in  re  perScienda  iMesites  3,  113.  Si  nna  res  te  rallit, 
Jiltcrun  ftggrediaris  1,  123. 

Ubi  violeotia  nulliuii  uUlitatem  hftbet,  lenitM  Mlhibenda 
est  10,  96.;  nam  inlcrdum  leuitas  rci  convenit  10,  108. 
LeuitM  in  «xenda  oommeudatur  10,  96.  19^  19.  Dum 
leniter  agendo  ad  fluem  Jouge  remolum  pervenimus  21, 
16.  oenf.  1,  392.,  alacfitas  nimia  damuum  nobis  infert  1, 
00.  391.  Cun  otie  ixltur  rea  agas,  ut  bonos  suceessns  sit 
IS,  68.  et  commode  et  sine  restioaliene  agas  16,  34,  27, 
126.    Uoderatio  adbibenda  esl  1,  366.  426.     7,  5% 

Qui  necesaario  re  eget,  caeciis  cst  14j  116.;  oaDtio 
Igitnr  anle  rei  iuilium  sit  6,  7^.  ot  in  re  Iractands  6, 
80.  Cautus  ais  neque  in  re  Tutura  spcm  pouas ;  sed  prae- 
senle  utaris  18,  51.  Csutio  praeoipue  nimtum  coitfidenti 
naturae  suae  commendands  ost  i,  58.  et  quo  indoctior  el 
iraperitior  quisque  in  re  cst,  eo  major  caatio  necessaria  eal 
91-  2.  Cave  igitur  et  booa  iostnimenta  ia  re  adhibe!  6, 
80<  23,  322,  Qoi  rem  sibi  cavendam  negligit,  viluperandu* 
est  28,  63- 

NO/  si  init'um  boniim  est,  socors  sis;  sed  eutas  bmi 
rationem  habeas  18,  110.)  optima  eoim  res  est,  cajas  exituB 
Uudatnr  7,  53.;  cave  igitur  rei  infelicom  evenlam   25,  17. 

Rem  auteni,  quam  sgis,  omnino  oceulta  5,  48.  55.  12, 
7a  23,  32a  596.  24,  171.  468-;  uam  felia  vocirerans  ui) 
venatur  12,  184.  Quod  peragere  vis,  uootu  peragOj  nox 
euim  sccreta  tua  tegit  23,  119.  Vituperandus  cst,  qui  ar- 
cana  saa  non  eecultat  6,  94.  24,  207.  In  sccrotis  conacr- 
vandis  summa  cautio  neceaasria  est  1,  290.  427.  Seoretum 
tuum  Bpuii  virum  flrma  mente  praeditum  deponel  24.  395. 

Qui  pnideuliam  soam  admiratar  24,  46l.  aut  scieutia 
sua  contCDlus  eat,  errat  24;  462.  Qui  sua  prudeolia  ooa- 
lentus  est,  diicrimeu  subit  7,  147.  et  qui  raoit,  quod  tuU 
ci  quod  maliun  est,  ocourrit  24,  542.     Vituperandus  igitur 
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est,  qui  suum  tantum  consilium  sequitur  18^  41.  et  bonum 
aliorum  consilium  non  admittit  26,  59«  SS^  166.  Prudentis 
e9t  admonitionem  admittere  l^  146.  21^  62.  23^  300.  S5^ 
26,  Admonitio  vcrorum  amicorum,  etai  nohis  ingrata,  reji« 
cieiida  nou  est  1,  116.  Fido  monitori  ne  ropugnes^  nam 
excusandus  est^  qui  te  rea  cavere  jussit  18>114.  Consul- 
tatio  maxime  uUlis  est  in  consiiio  oapicndo  1,  459.  18^ 
80.  28;  106.  conf«  23)  162.^  est  eoim  initium  prudentiao 
cautae  1,  216.;  sed  prudens  consnlendus  est  1,  437«  conf. 
21)  74.  nec  non  iS;.  qui  Deum  timet  13^  109.  Senis  autcin 
consilium  melius  est  quatai  juvenis  fortitudo  10,  28^  nam 
cujus  vita  longa  est,  is  experientia  docetur  18,  101.;  sed 
quoque  cautio  erga  senes  commendatur  23,  411.  Ne  vero 
omnino  negligas  ejus  consilium,  qui  astutiae  expers  cst^ 
nam  iuterdum  bonum  est  10,  155.  Ex  aliorum  quoque 
exemplis  admonitionem  cape  12,  77«  et  rerum  praeterita- 
rum  exemplis  disce  28,  ll3.,namexemplis  optimeerudimur 
20,  20.  et  experientiae  optimc  monent  S4,  447.;  experien- 
tiae  tibi  igitur  acquirendae  suut  ij  854.    20  55. 

In  agendo  quisque  sui  curam  habeat  3,.  S5.  27.  conf. 
22,  111.  et  nonnisi  in  so  iBduciam  pouat  7,  63.  24^  203.; 
nam  nemo  alius  tantam  nobis  curam  habct  24,  445.  Ne  in 
hominibiis  nimiam  iiduciam  ponas  98,  3&  0^1^?^^  quoque 
suam  rem  optime  novit  24,  191.  (oonf.  SS,  29.)  et  in  ea 
diligentiam  adhibet  22,  24.  eamque  peragere  potest  23, 
527.  Qui  alius  opus  tractat,  fastidium  habebit  24,  378. 
Noo  nimium  aliis  conftdere  animi  studium  confirmat  6,  91. 
No  in  alios  commeatu  fiduciam  pouas  24,  5l4* 

Si  .tu  auxiiio  aliorum  cges,  ne  eum  ad  rem  mittas, 
qui  eam  perficere  non  vaiet  23j  470;  sed  omni  rei  virum 
ei  conveuientem  praeficel  24,  88*  Nimia  adjutorum  copia 
Qoxia  eat  24,  535.  Si  sufBciens  auxilium  tibi  praestatur, 
^e  tibi  nimium  laborem  crees  l^  454«  Ifitte  prudentcm 
legatum  eique  quid  dicendum  sit,  praecipe  10,  86.  conf. 
87.     Poteutes  ad  auxilium  voea  7*  4.  et  si  praestans  tibi 
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aaxiliani  ferre  non  potest,  eo  debiiior  tibi  inntiiis  est  2S^ 
39*  Nonnisi  in  fortiore  fiduciani  ponc  et  experientia  edo«- 
ctos  adbibe  ll^  7.  conf.  18^  64.;  nam  difllcili  in  re  fortts 
adbibendus  est^  3;  IIO^  23^  298.  et  in  'nia|;nis  periculis 
parTum  auxiiium  non  prodest  23^  574.  Ad  rem  gravem 
non  vocatur  nisi  ci  perficiendae  par  ^3^  309. )  sed  ad  viTem 
rem  peragendam  fortem  ne  mittas!  235  ^l*  Ne  quoque 
io  magnis  periculis  longe  rcmotornm  auxilium  adhibeas  J^ 
467.  Qui  fiducia  tua  indignus  est^  ejus  auxilium  ne  implora 
23;  406. )  scd  in  rebus  necessariis  cum  adhibe^  qui  bene-> 
ficii  tui  particeps  est!  conf.  i^  22t.  8,  27.  26,  49.;  nam 
qui  tecum  vinculo  conjunctus  non  est^  nonnisi  tantum  au- 
xiliuni  tibi  praestabit,  quautum  sibi  utile  est  18^  192.  Qiii 
de  te  soUicitus  est^  rei  tuae  operam  dabit  6^  87.  conf.  27^ 
17«  1  cni  ipsi  rcs  gravis  accidit^  aiios  negligit  27^  8.  Rem 
necessariam  ei  in  mentem  revoca^  ut  ad  agendum  impel-> 
latur  6«  1. 


Sect.  5. 

He  rebus  quilius  bominis  fellelta»  ant 
aiUn^i^t^tur  aut  dlmlnultur* 

Cap.  1. 

De  «anlt»te« 

Sanitas  corporis  quum  sit  res  maximi  prctii  lO^  153.,  con- 
aer^^anda  est  tum  co^  quod  rebus  ad  vitam  necessariis 
modico  utimur  5,  5S.,  turo  opcre  faciendo  23,  384.  conf. 
6^  244.  Moderatio  laudanda  est  7,  52.;  evites  igitur  nimi- 
um  in  rebus  et  modum  rectum  teneas  26^  36.  Gnlositas 
2,  107.  114.  et  aviditas  noxia  10,  51.  et  vituperanda  est 
23,  303.  24;  493.  Cibum  paucum  sumas^  ut  somnos  lau- 
dabilis  sit  21^  70.^  sic  enim  sanus  eris  22,  259.    Ne  edas. 
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donec  cibi  desiderio  inciteris  23^  1339.  Omne  niuUum  na- 
turae  contrarium  est  %%  260.;  quilibet  autem  vitae  diebus 
modice  utatur  8,  35* 


Cav,  IL 

De  doetrlna,  tsnoranti»,  stuptdltate. 

Doctrina  nullo  iu  loco  proverbiorum  aut  describitur  aut 
commeuda(ur,  sed  doctum  homines  hon  amant  lO^  145.  et  docti 
societatem  vicini  maxime  fugtunt  \i\  33.  conf.  24^  131.  Scien- 
tia  autem  in  homine  laudatur  21^  79.  Qui  scicntiam  occul- 
tat,  est  ac  si  eam  ignorat  24^  565.  Vincite  scientiam 
scriptura!  21^  i52.  Si  doctus  es,  sis  ut  ignarus  22;  291. 
Ignorantia  autem  noxia  5^  204.  26^  85.  et  vivorum  mors 
est  b,  209.    Stupiditas  malum  est  ll^  Ih 

Cap,  IIL 

De  sapientia  et  stuitttia. 

Sapientiam  semper  quaercre  Mohammedanum  decet 
6^  137.;  stultus  nuUa  re  laetatur  li^  58.  et  despectus  est 
12,  54. 

Cap.  IV. 

De  diwitiia  et  paupertate. 

§.  1.  De  divitiarum  commodis.  Etsi  nonnalli 
rerum  mundanarum  desiderium  vituperant  7^  54«,  nam  di- 
vitiae  pereunt  ot  virtutes  manent  28^  128.'  et  pecuniao 
cupidinem  Mohammedanos  separasse  dicunt  3,  172.;  tamen 
divitiis  sua  laus  in  proverbiis  est  Opes  sunt  duices  6^  207«; 
ei  dives  fratribus  dilectus  1,  168.  et  familiae  honoratus 
Mt  24,  529.  Opulentia  contentum  reddit  generosum  1 ,  69* 
et  diu  divitiis  oblectamur  16,  42.     Divitiae  ipsam  stupidi 
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•lopMiCatMi  tagant  26^  38.  In  opibos  solis  fidocia  poneadA 
oot  22,  102.;  pauperi  tanlmii  divitiae  noxiae  fieri  possttat, 
doa  onperbos  fit  5,  93. 

S  2.  De  divitiis  comparandis*  Dives  fias  aut 
■loriaris  12,  179«  et  nt  dives  fias,  regis  aut  maris  (merca- 
tnrae  operam  des)  vicinus  eis  5,  74.  Sed  ne  magoa  cum 
molestia  opes  colligasy  qnaa  haeredi  BtuHo  reiinquis  5,  15. 
Turpt  qnoqne  modo  opes  acqnireiidae  nonsunt  3,  11.^  dum 
opes  eripis  12,  99.  Sed  oe  sis  ia  opibus  acquirendis 
lilis,  ut  extremo  aogmentum  petas  23^  585.,  nam  qui 
nimium  cupit,  saepe  tota  re  privatur  10,  22.  Tantas  tibi 
acquire^  quantis  fnii  potcs  18,  127.  Qui  occasione  opum 
aoqoirendarum  non  utitur,  vituperio  diguus  est  24,  239. 

§3.  Deopumusu.  Opes  tuas  eroga  neque  ab  alio 
pete  18,  120.  neque  alius  opibus  confide  18,  162.  24, 
405.  Ne  edas  panem  tuum  ad  mensam  alius  23,  613. 
Rebns  ad  vitam  necessariis,  quas  possides,  utaris  5,  59. 
OpibttS  utaris,  ut  res  tibi  necessarias  coropares  24,  302.; 
nam  opum  pars ,  quae  nobis  profuit,  optima  est  7,  34. 
Hodo  convenicnte  eas  adhibeas  7,  157.  Qui  opes  coUigit, 
e  quibus  neque  ipse  nequo  alius  utilitatem  capit^  vitupe- 
randus  est  6,  104.  22,  202.;  nec  non  qui  eos  sinc  utili" 
tate  perdit  23,  306.  aut  res  nullius  pretii  acquirit  23^ 
462.  28,  131.  Ne  res  tibihaud  necessarias  emas  24,  522. 
Opibus  laudem  emere  24,  478.  et  aliorum  favorem  tibi  cou' 
ciliare  debes  24,  271.;  nam  opulcntus  aliis  parum  utilis  et 
in  suum  tantum  osum  opes  erogans  laodem  non  meret  18, 
202.    24,  363. 

$4.  De  opibus  conser vandis.  Rei  conserva- 
tio  una  duarum  luarantium  est  14,  132«;  res  igitur  nobis 
eomparatas  cnstodire  et  conservare  debemus  4^  23*  23> 
889.,  sic  qooqoe  opes  22,  4&  24,  382.  25^  29.  Crome- 
nam  obsignare  prudentiae  est  24,  526.  Opes  quidem  ero* 
gandae  sont  24,  332.;  sed  non  ultra  quam  satis  est  1,  375. 
In  opiboB  erogandio  computatio  sit^  ne  eas  nescientes  per- 
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damus  24^  491.  Interdum  opum  erogatio  laudem  nobis  non 
acquirit  24^  304*  Ea  autem  opum  jactura^  qua  moniti  su- 
mus  23^  108.  et  qua  prudentia  nostra  augetur  24^  128,  re 
vera  jactura  appellanda  non  est«  Opum  autera  dilapidatio 
vituperio  digna  est  20,  72.  75.  23, 129.  24,  257.  In  opi- 
bus  parva  pars  negligenda  nou  est  3^  75.;  sed  parsimonia 
in  expensis  comraendanda  24^  164.  300.  Usu  tritac  vestis 
novam  nobis  conservare  debemus  23,  372.  In  opibus  par- 
vis  sumtnil  magni  faciendi  non  sunt  5,  89.  Opes  asservan'- 
das  aliis  ne  tradas  26^  77.;  id  enim  qui  fecit,  eis  valedixit 
26,  77.  Mutuum  quoque  cavere  debemus  1,  458.  24^ 
583. )  sed  mutuum  a  nobis  ipsis  petere  24 ,  489.  Qui  ab 
uuo  sumit^  ut  alteri  det,  rem  iuutilem  facit  28, 158.  Quis- 
que  rei  parte  amissa,  id,  quod  restat^  sibi  conservet  25, 
40.;  sed  nemagnum  perdas,  ut  parvum  conserves  23,430. 
Danda  est  res  minoris  pretii,  ut  res  majoris  liberctur  S, 
200*  neque  rei  vestigfum  qnaeras  post  rem  amissam  3, 
44.  23,  289.  In  opibus  conservandis  pericula  subeunda 
sunt  2.  5.  14,  44. 9  sed  opibus  amissis  fortitudinem  ne 
abjidas!  1,  357. 

§  5.  De  paupertate.  Paupertas  quum  efQciat,  ut 
alii  nos  evitent  19,  74.  et  ad  furtum  nos  impellat  7,  36.; 
vehementer  evitanda  est.  In  paupertate  vero  ne  mendic^s 
28,  45.^  nam  humilitas  est  pessima  paupertas  7^  55. 


Cap.  V, 

He  laade  et  Itonore,  dedecorc  ot  Isnomlitla. 

Laus  opibus  nobis  emenda  est  24,  478.;  sed  ne  laudc 
tua  decipiaris  24,  137.  Laudem  quaerere  debemus  et  vi- 
tuperiun  fugere  6,  139.;  nam  qui  se  ipsum  contemtu  dig- 
oum  habet,  eum  alii  contemnunt  24^  464. 465:  Vir  ibi  est, 
ubi  se  ipsum  collocat  24,  589«  Honor  in  antiis  equorura, 
(fortitudine)  est  18,  292.  et  qui  opes  suas  parvi  facit,  lio- 

10* 
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Dore  86  ornat  24  ^  440.  Honoreni  conserves^  etsi  cuni 
molestia  conjnnctus  est  et  opprobrium  fug^ias^  etsi  commodam 
vitam  tibi  parat  17^  4.  Ne  te  abjicias  5^  195.  23,  187. ; 
nam  qui  sibi  coutemnendus  est,  is  aliis  majx)re  contemtione 
dignus  est  24,  519. 611.  Viri  honor  e  desiderio  ejus  oritur 
quo  hominum  houorem  cupit  18^  272,  nam  qui  viros  revo 
ritur^  eum  reveruntur  24,  453.  Honorem,  qno  ab  aliis  or- 
nalur^  nemo  recuset  23^  325.;  sed  honor  quoeum  pernicies 
conjuncta  est^  pessimus  est  habendus  13  ^  9*  tO»  Qui  ob 
parvum  commodum  ignominia  se  adficit^  pocnitentiam  sen- 
tiet  7,  39.;  nam  turpitudo  vilitatem  procreat  18,  278.  Ne 
permittas,  ut  alter  erga  te  audacem  se  gerat  23,  434*  >  sed 
gravem  te  ostendas^  ut  alii  te  venerentur  26^  127.  Dede- 
cori  mortem  praeferre  debemus  24,  287.  289.  319,  370.  374.9 
nam  mors  nobilis  melior  est  quam  vita  ignobilis  24^  336. 
Sis  igitur  soUicitus  de  honore  tuo  conservandq,  nam  honor 
res  vendibilis  est  24^  403.  Horoinum  vituperatio,  etsi  im- 
merita  est,  taroen  nocet  6^  11. 

Cap.   VL 

De  dlffnltatej  potentla, 

Dignitas  opibus  aequalis  cst  2^  188.;  sed  ne  quis  in 
dignitate  nova  fiduciam  ponat  2^  122.  23^  452.  aut  mo- 
dum  ipsi  convenientem  et  dignitatem  transgrediatur  13,  48. 
Si  celsitudinem  petis,  res  praestantissimas  facias  16,  92.; 
et  qni  dignitatis  altos  gradus  conscendcre  vult,  beneficiain 
alios  conferat  23^  567.  Potentia  viri  in  eo  consistit^  quod 
hominibus  carere  potest  18^  lOS.  Qui  prave  agere  incipit, 
ejus  potestas  diminuitur  24^  541. 

Cap.  VIL 

De  nialo  et  ealamltatlliufl. 

Quilibet  quum  temporis  vicissitudinibus  sit  subjcctus  8^ 
54.    23^  351.    24^  369.;  nemo  a  calamitatibus  securus  cst 
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22,  12.  et  ia  omuibus  locis  res  nobis  iugratae  sunt  1, 
219.  2j  30.  99.  6,  47.  NuUuin  vero  est  raalum,  quod 
leuiri  non  possit  23,  581.,  exceptis  interioribus  24^  558* 
Una  calamitas  levior  est  quam  duae  26,  63.  et  unum  in- 
fortunium  altero  majus  20^  115»  aut  levius  est  l^  12.  In- 
fortunia  non  una  serie  sequunfur  2y  180.  et  vehemens 
calamitas  mox  cessat.  Ut  cum  quolibet  bono  malum  est 
21^  572.^  sic  in  calamitate  saepe  commodum  est  10,  128. 
227.  11,  44.  Saepe  angustia  ad  locum  amplum  etfatiga- 
tio  ad  quietem  ducit  10,  222.  Unum  euim  malum  saepe 
plura  avertit  2,  102.^  ut  febris  remedium  est  25,  65.  et 
fames  saepo  salutaris  lO^  104.  Post  jacturam  prudentia  est 
2,  203.  Ut  omnis  adversitas  et  voluptas  cessat  22,  247. 
et  ex  laetitia  ploratus  oritur  lO^  103.  24,  490,  sic  omnis 
moeror  ad  gaudium  ducit  22,  251.  Post  calamitatem  laus 
est  2,  202. 

Cautio  mali^  quod  ex  desiderio  boni  oritur  1,396,  con 
tra  calamitatem  multis  locis  et  diverso  modo  commendatur 
1,.  129.  209.  303.  319.  382.  432.  2,8.  3,  83.  192.  5, 
120.  6,12.46.78.107.  7,50.  10,167.  13,108.  18, 
11.  91.  21,  107.  23,  244.  296.  356.  366.  24,  149.  360. 
Ne  adversarium  debilem  despicias  13,  169.  et  contra  ini«- 
micum  semper  paratus  sis  24^  359.  Salutem  quaere,  ante- 
quam  viro,  cui  impar  es,  occurris  1,  149.  Para  te  contra 
calamitatem  instantem  21,  12.,  antequam  irruit  8,  11*  Cui- 
libet  res  inopinatae  superveniunt  22,  108.;  sed  cvitanda 
sunt  pericula,  antequam  adsunt  1,  49.  3,  73.  24,  179^ 
295.  Incolumitatem  quaere  conf.  1,  363.  24,  294.;  nam 
incolumitas  praeda  est  12,  173.  Quocunquc  modo  nos 
defendere  debemus  3,  56.,*  nam  qui  se  ipsum  non  custodit, 
de  eo  custodiendo  alii  soliiciti  non  sunt  24;  608.  Ne  te 
defendas  post  rem  finitam!  22,  266.  Cautus  sis  in  malo, 
quod  times  1,  433.  436.,  et  quo  inajus  periculum  tibi  in- 
Btat,  eo  major  cautio  necessaria  cst  2,  89.  Semper  cogites, 
iluUam  rem  tam  bonam  esse,  in  cujus  propinquitate  malum 
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non  sit  24,  247.    Remediam  et  fugam  approptnqaaute  malo 
quaeras  6,  64.  coiif  18,  42.  et  e  periculo  teliberes    20, 
42«    Fuga^  ut  o  mortis  periculo  evadamus,  excusanda  esl 
2Q,  114.    23.  266.    (Fuga  quoque  deridetur  23,  246.)    Ce- 
leriter  fugiendum  est  in  re  pcriculosa  20,  32.    Dum  a  raalo 
fugis  7j   4S.J   omnes  vires  adhibe!  5,  54.    Si  quis  in  rem 
periculosam  incidit^    concedere   debet^   quod   petitur^  ut  e 
periculo  liberetur  24,  360.;  nam  malum  a  te  depellas  quo- 
.cunque  modo  8,  19.}     21,  28.    Noxam  repares  i,  9.}  in- 
terdum  leniter  agendo  noxa  reparari  potest  7j  164.    Ne  te 
malo   cxponas  3,  72.  80.;  sed  id  transire  sinas  8,  37.    Ne 
propc  ad  malnm  accedas,  sed  e  longinquo  remedium  petas 
25^  20.    Remedia  conlra  calamitatem  non  desunt,  sed  de« 
bilis  iis  non  utitur  24,  311.    Socordia  fugienda  est  2,  67.- 
est  enim  caput  ignorantiae  10,  20a,  et  incuria  est  vituperanda 
ij  389.}  nam  qui  cum  incuria  rem  agit,  finem   non  respicit 
3,  38.    Ne  malum  parvi  habeas  13,  61.}  nam  e  parvo  malo 
interdum   maxima  calamitas  oritur  1,  20.  32.     13   49,    22 
13.    14.    ct  homo   interire  potest  re,  quae   ipsi   periculosa 
non  videtur  i,  15.    Repellas  igitur  parvum,  antequam  ma- 
gnum   evadit    28,    94.     Malura   per  malum  sanes  13,  52, 
53.}  nam  in  re  dura  durus  ageudi  modus  adhibendus  estl,^ 
13.    23,    364.    Si    in    malum   incidisti,  caveas,   neque  te 
securum   putes   23,  110.*;     qui    vero    monitus   cautionem 
omittit,  calamitate  obruitur  26,  89.    Sed  ne  nimium  caveat 
homo  13,  105.    24,   318.  neque  rem  caveat,  quamVfliigere 
non  potest  22^    44.     In  pravo  vicino   cautio    inutilis  est 
23,  398. 

Fortitudiuem  ostendas  in  calamitatibus  3,  15.  86.}nam 
qui  fortiter  aggreditur,  is  hostem  vincit  1,  233.  234.}  et 
fortis  est  custoditus  13,  36.}  sed  audacia  contra  nobiles  pe- 
riculosa  est  21,  186. 

Contra  temporis  calamitafes  patientia  uti  dcbemus  8, 
74.}  ea  autein  est  in  rebus  ingratis  et  calamitatibus  vehemen- 
ter  laudanda  1,  464.    4,  13.   12,  39.    14,  42.  127*  24,  413,; 
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omnis  enim  res^  quae  mutari  nequit,  patienter  ferenda  e^t 
6^  60.  Patientia  est  clavis  gaudii  14^  131.  Qui  ob  mol- 
litiem  aerumnam  patienter  non  fert,  vituperio  est  dignus 
19,  36,  et  qui  parvum  ferre  non  vult  malum^  roajus  ferre 
debet  24,  456.  Patieutia  est  optimum  con(ra  molestias  re- 
medium  i,  457»  13^  40.  et  ia  calamitatibus  reparandis 
diligentia  adhibenda  est  2^  97. 

Cap,  VUL 

De  eontento  anlmo  et  airtdltate. 

Sapientis  est  pauco  contentum  esse  et  opes  non  colli- 
gere  6,  144.;  nam  quum  mundum  relicturi  simus^  non  cst, 
cnr   magna  ob    res  mundanas  tristitia  adficiamur  27^  137. 
PauGo    contentos   esse  debemus   7j  1.  88.    lO^  160.     13^ 
30  et  rebus  necessariis  6^  19^  20.;  nec  non  parte  rerum 
necessariarum    21^   15.  ^  si  totum  magnasque  rcs  consequi 
non   possumus  4^  2.     5^  42.    lO^    69.  94.     Quiesccndum 
nobis  est^   si  adtigimus  quod  nobis  opus  est  23,  101.  259. 
2iy  96«;  et  si  rebus,  quas  alii  possident^  potiri  non  possu- 
mus,  eis  frui,  quas  possidemus  l^  402.  conf.  24,  389. ;  nam 
qui   satis  habens  majora  petit^  in  res   ingratas  incidit  18^ 
203.     24,  373.     Ne   tristis  sis  ob  rem,  quae  to  fugit  23^ 
477.     24;  85.  couf  24,  357.  \  praecique  si  in  ea  nil  boni 
est  23,  50.    aut  ob  res  antea  amissas^  quae  recuperari  non 
possunt  3,  135.     In  incolumitate  cum  victu  sufficiente  bona 
hominis  sors  est  25,  163.    Cavendum  est,  ne  rem  absurdam 
el  impossibilem  optemus  13,  6.     21,  117.;   et  rebus  quas 
optaveramus   potiti^    contenti  essc  debemus  18,   169.    28, 
90.    Stultitiae  est  tribuendum,  si  quis  rem,  quam  possidcl, 
optat  22^  120«    Contentus  animus  divitiarum    locum   tenet 
7,  55.    24;  305.    Sed  qui  contentus  est  sordido  victu,  dum 
meliorem  sibi  parare  potest,  laudem  non  meretur  18,  20. 

Avidttas  est  pcriculosa  1,  6.    16.  et   vituperanda  5; 
97.    11,  20.   et  firustrationis  ductrix  6,    134.  246.     Avidus 
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qui  eo  contentus  nou  est,  quod  possidet  23,  134. ,  noxam 
sibi  parat  15,  16.,  in  res  turpes  incidit  22,  33.  et  inter- 
dum  perit  21,  82,  Avido  autem  res  ad  viUm  neccssariac 
non  augentur  23^  536. 


Sect.  5. 

He  asendi  ratione  erga  alios. 

Cap.  L 

Praecipiia  ersa  allos  affendl  causa. 

Sincerum  praesta  amorem  Mohammedano,  bonam  natu- 
ram  improbo  7, 89.  Sepulchre  gererepulchritudinipraeferen- 
dum  est  3,  188.  Bene  autem  agas  erga  homines^  ut  erga 
te  bene  agant  26,  3L;  nam  ut  aliis  facis^  sic  alii  tibi^fa- 
eient  22^  113.  Qui  vult,  ut  alii  ipsi  diligentiam  adhibeaut^ 
prius  id  faciat  5 ,  92. ;  nam  qui  erga  homines  prave  se 
gerit,  erga  eum  eodem  modo  agent  24,  312.  357.  Prosis 
auteasocio  parum,  ut  postea  majori  commodotibi  sit7, 144. 

Cap.  11. 

De  auiLlllo  allls  ferenilo* 

Mutuum  inter  homines  auxillum  commendatur  20,  22. 
27^  134,;  nam  fraler  consolandus  est  16^  9.  Auxilium  ei 
feras,  qui  rei  perficiendae  ob  virium  defectum  impar  est 
lO^  98.  Da  homini  dolenti  rem  necessariam,  ut  tranquillus, 
sit  10,  29.  Eum  adjuves,  qui  tibi  utilis  esse  potest  13, 
16.,  ut  tibi  quoque  auxilio  sit  6^  14.  15,  18.  22,  121.}  sed 
turpe  est  nonnisi  tamdiu  auxilium  ferre,  quamdiu  secunda 
fortuna  quis  utitur  28,  27.  Desiderio  opem  rogantis  sa- 
tisfac^  antequam  auxilium  tuum  imploravit  23,  371.  Con- 
silium  occasione  elapsa  datum  nihili  est  13,  5.  Si  modo 
perfecto  adjuvare  non  potes^  aliquo  roodo  adjuva  1,  395.; 
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nam  infelici  omue  auxilium  gratum  est  l^  478.479.  Sirem^ 
quam  alter  a  te  petit^  perficere  uou  potes,  statim  denegare 
praestat  12^  7.  Vota  sola  in  calamitatibus  inutilia  sunt 
26;  66.  et  verba  sola  non  sufficiuut  5^  96.  Qui  tcmpore 
peuuriae  frumentum  non  vendit^  diris  devotus  est  5^  207. 
Sed  ne  quis  ignoranti  auxilium  praestet  24^  408.  aut  pau- 
peri  qui  in  vitiis  perseverat,  fieri  enim  potest^  ut  hic  pau- 
"^ertate  corrigatur  18^  74*  Contra  alium  ab  eo  auxilium  ne 
petas;  cui  cum  illo  major  amicitia  est  quam  tecum  23^  359. 
Eum  sinas,  qui  opem  ferre  non  potest^  eidem  periculo^ 
quam  tu^  expositus  28^  1.  A  noxa^  quam  sibi  ipsi  infert, 
alterum  defenderc  non  potes  24^  40. 

Alios  a  malo  depellere  18  122  et  monere  debemus  23^ 
360.;  uam  qui  bonum  indicat,  ei  similis  est^  qui  id  peregit 
8,  22.  Gaudium  ob  alienum  malum  vilitati  tribuitur  13, 
65.  Qui  autem  adhortatioues  tuas  rejicit,  eum  fugias  1, 
231.  8;  24.  23^  88.  et  qui  consulto  errat,  eum  in  viam 
rectam  dirigere  ne  velis  1;  328.  Sed  quum  monitum  fidum 
ingratum  sit  20,  49.;  cavC;  ne  verbis  tuis  lacdas  10;  156» 
conf.  23;  399.  Ne  in  hominum  coetu  monitum  des  25^ 
170«  aut  in  monitis  modum  excedaS;  uam  ita  suspectus 
fies  1;  341.  3,  23..  12,  66»  Ne  virum  rem;  quam  scit; 
docere  velis  23;  609»  neque  eum  vituperos;  in  quo  amor 
et  virtus  uou  est  27;  29. 


Cap.  IIL 

De  mutua  hominuiii  eonsuetudliie. 

Separata  ab  hominibus  vita  commendatur  2,  181.  conf. 
24,  266«  In  consuetudine  hominum  cautio  sit  16;  30.  Stul- 
tum  est;  se  aliis  immiscere,  quorum  neque  finem  neque 
agendi  rationem  novimus  28,  25.  Utile  igitur  est  homines 
nosse  2;  13.  et  qni  homiuis  conditionem  cognoscere  vult^ 
ad  ejus  familiam  se  couvertat  28,  146, ;  sed  ne  hominum 
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originem  scniieriS;  .nam   eodem  modo  erga  te  agent  24^ 
407*     Repudiandus  est  is^    qni  nobis  non  bene  notus  est 
24^   145.    et  qui  te  non  vult^  eum  tu  ne   velis   24^  524. 
Homines  non  consentientes  separandi  sunt  7,  206.     Duos 
viros  sibi  contrarios  uno  loco  ne  conjungas  23,  365.^^  nam 
conscnsus  inter  homines  utilissimus  est  23^  8.     Relinque 
eum^  qui  modum  in  re  excedit  12,  29.  i  et  sijie  eum,  qui 
itt   agendo  suo    tantum    commodo    inserv^it    7,   62.     Viri 
turpis  et    pravi  consuetudinem  fugias   3,  57»    7^  66.    25, 
16.    26j  78*    Socius  pravus  semper  nobis  noxius  est  24, 
26.;    nam  qui  lupus  non   est,  eum  lupi  vorant  24,  463«; 
solitudo  igitur  melior  est  quam  socius  pravus36.  33.  Non- 
nisi    in  factis  probis   cum  hominibus   socictatem  inite,  in 
vituperandis   vos  separate!  7,  51.    22,   127«    Societatem 
ejtts,  cui  fides  non  est,  fugias  24,  133.  et  bouum  ejus  ca- 
veas,  in   quo  majora  mala  sunt  5,  58.    Ne  cum  stulto 
aocietatem  ineas  iO,  130. ;  alienatio  ab  ignorante  conjuu- 
etio  cum  prudcnte    est  24,  527.    Qui  gcnti  se  immiscet^ 
ejus  mores  imitari  debet  24,  296.    Caeterorum  agendi  ra- 
tionem  sequere!  3,  42.    Nimium  quoque  in  hominum  con- 
suetudine  ovites^  ne  pravos  socios  acquiras  20,  50*  et  raro 
visita,  ut   amore  crescas   11,   12.  conf.  1,  400.    laterdum 
vitiorum,  quae  aliis  sunt,  rationem  non  habere  debemus  6, 
112.    Parva  vitia  in  aliis  vidcre  et  magna  in  se  negligere 
vituperandum'^(est   22,   110.     Qui  autem  vitium    in  altero 
quaerity  id   inveniet  34,  575.     Ne  de   hominibus    bonam 
semper  opinionem  habeas^  nam  falleris  6^  135. 


Cap. 

De  Jnstltla^  aequltate  et  Injastltla. 

Justus  est,   qui  sibi  praestanda   praestat  1,  199.  el 
alteri  tam  benefacta  quam  malefacta  aequali  ratione  pensat 
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5^  61.  115.  27;  122.  Tanta  cuique  dare  debemui^,  quanta 
meret  3,60.  et  prout  quis  crga  te  agit,  sicerga  eum  agas! 
23,  84.  Ita  agcndum  est^  ut  malum  eos  adtingat,  qui  id 
meruere  23^  228.  Se  ostendit  quoque  justitia  in  eo  defen- 
dendo;  quod  defendere  debemus  1,  74.  et  justitia  postulat^ 
ut  excusatio  audiatur  23^,  136«;fieri enim  potest,  utcondem- 
nemus  hominem^  quod  ejus  excusationem  non  audivimus 
10;  61.  Injustitla  nobis  noxia  est  16^  5.  24;  460.  Ne  in- 
juste  contra  eum  agas,  cujus  vindicta  timenda  est !  23^  319* 
Qui  pcnsare  omittit  3;  181.  et  minus  facit,  quam  debet  2; 
214.  aut  de  jure  aliis  aliquid  detrahit  18;  32.;  tum  modum 
justum  in  rebus  excedit,  injustus  est  appellandus  ll^  46. 
47.  18;  129.  conf.  12,  76.  Aequus  igitur  sis  in  eo,  quod 
postulas  1;  449.;  nam  ab  homine  nonnisi  id  postulandum 
est;  quod  perficere  potest  23,  535.  conf.  12;  104.  24,  185. 
et  23;  302.  Ouus  gravius  nonnisi  valentibus  imponitur  1, 
386.  Ne  igitur  ei,  qui  magnum  onus  portat;  parvam  rem 
addas  1;  79.;  autinjuste  puuias  1;  403.,  nampoena  secun- 
dum  criminis  rationem  esse  debet  25,  173.;  et  retributio 
injusta  yitnperio  est  digna  5^  129.  Prudentis  igitur  est;  in 
puniendo  non  festinare  3,  17.  106.  Injustitia  multis  locis 
tanquam  homini  periculosa  tum  in,  hoc  tum  in  altero  mun- 
do  describitur  et  vituperatur  1;  210.  279.  2^  129.  17y  5. 
23,  358.  450.  24;  313.  Ne  ad  malum  inferendum  prope- 
reS;  1.  171.  291.  18;  141.;  nam'  qui  noxam  aliis  inferre  cu- 
pit;  saepe  in  interitum  irruit  10;  230.  conf.  24^  256.  Ne 
rei  amorc  seductus  fratri  debitum  deneges  13;  39.;  sed  ei, 
qui  minus  acccpit;  quam  meretur;  addcl  3;  60.  Injustitia 
excusatioue  minus  digna  cst;  quam  avaritia  13;  42.  et  le- 
nia  verba  injustitiam  non  minuunt  22;  307.  Maximc  vitu- 
peranda  est  injustitia  erga  inferiorem,  qui  se  defendere  nc- 
quit  1;  285.  24,  352.  et  erga  j^riopinquum  17;  35.  aut  de- 
bilem  16;  45.  Quod  aliis  fecisti;  si  idem  tibi  faciunt^  pati- 
onter  fer^ndum  est  23;  461.  Sed  4i)juriiim  tibi  iHatam  vin- 
dicare  debes   22^  105.    23;  342.;  nam  ea  patientcr  ferenda 
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non  Mt  10,  12  i.    Qni  so  Tindioavit,  aeqiutntAi»  non  4«>e- 
niit  23,  208. 

Cap,  F. 

Fides  in  promiMUi  Deo  graU  est  2^  QQ.  Pramissa 
neGessario  perficienda  suot  26^  135*  18^  116*  25,  6.^  nam 
promisaLB  non  satisfacere  1,  ill.  269.  12^  81.  iS^  102. 
23,  60.  26>  72.  et  fiduciam  ia  nobis  positam  fallere  turpe 
est  18^  9.  Ne  igitur  quis  promissa  faclat^  quae  complere 
non  potestl  4,  11.  Qui  fidem  datam  fefellit,  eipostea  fides 
habenda  non  est  22|  66«  Promissa,  quae  non  impleB.tur, 
Ykaperia  suni  digna  23^  40a  4^.    28,  44. 

Cap,  VL 

De  fraude,  doto>  aiitaiiaw 

8i  bomiiies  decipis^  Deus  te  punibit  i,  260.  Vitupe- 
randus  esty  qui  dissimulatione  in  agendo  alios  decipere  stu- 
det  3,  137.  .6^  57.  Dolus  in  hominuro  consortio  condem- 
natur^  quippe ,  qui  et  alios  erga  nos  ad  perfidjam  Jmpellit 
24^  249.  coiif.  3,  125.  20^  30.  28,  99.;  astutia  vero  et 
calliditas  commendantur  conf.  1,  136.  207.  2,  76.  6^  28. 
240.  15^  1.  22^  3l5.  Astutiae  vero  est^  nou  adhibere 
astutiam  24^  593.  Contra  inopiuatum  insultum  23^  393.  et 
ut  rem  necessario  peragendam  evitemus^  astutia  inutilte 
est  10,  97. 

cap.  ni. 

»e  niWMitiiM  et  mInui  mma  m  M^UiiiMtfp. 

lu  negotiis  mercatoriis  tanquam  peregrinos  m  gerant 
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luyliiines  3^  165.  Rei  vitia  «elftnda  sttnC  7,  11.  Pretium  rei 
vebditao  pactum  augere^  stulti  est  U^  16.  Qui  rem  vilem 
re  vilt  data  emit,  is  deoeptus  domtini  redit  24,  479.  Cau-^ 
Uoaem  ia  emeiidare^,  210.  et  in  mercis  vitiis  cognoscen- 
dis  prudentiam  adhibe^  ut  iterum  vendi  possit  1,  367;  in- 
tuitus  antem  veracior  est  quam  vox  23^  264.  562.  Si  pan- 
norum  venditolr  pannukii  vituperat^  ^um  ipsi  necessarium 
esse  scito!  iy  447.  Pretium  ante  mercem  traditam  ne  sol^ 
vasl  12>  167»  Si  vendere  vis,  mercts  praestantiam  expone! 
3^  136k  Vende  quoque  mercem  pfimukn  quaerenti  2»  i84.| 
uam  prdtota  venditio  praeferenda  est  7^  156.  Veuditie  au-^ 
tem  pro  pecunia  parata  melior  est^  quam  snmma  cum  soI-> 
vendi  mora  14»  1S3.  et  pars  deminuta  pretii  meiior  est 
quatn  lucram  tardum  26^  128«;  mora  enim  in  solvendo  ob-^ 
livio  est  25^  172.  Ne  pecuniam  paratam  pro  debito  ven- 
das!  23^  638.    Debitor  autem  urgendus  est  7,  40. 


Cap.  VIIL 

De  diuritle>  mmpmrUmt^  lettltnte ,   mniltate,  man- 

liuetufliite» 

Qui  levibus  remediis  non  cdrrigitur,  iii  eum  dura  adhi- 
bo  24^  487.  516.  574.^  ut  molestiis  ab  agendi  rationc  reti- 
neatur  ll^  19  Vilem  durc  tractes,  nam  commodo  tibi  erit 
6^  24.  Pravum  vilemque  opprimas^  ne  tibi  hoxam  inferat 
5^  47.  9y  44*  Pravo  in  ageudo  praevenias!  7,  143.  Tar- 
dum  et  segnem  incitaudo  propelle  25^  92.,  nam  humiles 
per  timorem  instigantor  12^  152.  et  viles  per  durum  agen- 
di  modum  ad  consensum  commov^ntur  17^  1.  Durities 
honoratum  vilem  saepe  reddit  lO^  146.  Nc  auteni  duriter 
tractes  eum^  qui  victum  quotidianum  petit  23^  602.  et  qUi 
potentia  gaudeus  nonnisi  debilibns  adversatur^  vituperanduS 
est  9^  44.  Asperitas  est  infelicitas  10#  112.  et  austeritas 
non  laudatur  21^  5*  sed  hilaris  vultus  commendlitur  2^  206. 
Attamen  vero  asperitas  in  rebHBi  consequendis  interdum  uti- 
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lis  est  23,  216.  Morum  lenHate  opes  acqairuBtur  28,  4M. 
oonf.  2«8.  Qui  nos  adit  eum  lenibus  verbis  oxeipere  de- 
bemus  24,  5.  Ferre  dcbemus  virum,  in  quo  vitia  sunt^  si 
in  eo  anior  erga  nos  remansit  16,  1.  Peccatis  dare  vcni- 
am  gcnerosi  cst  18,  170.  et  condonare  debet,  qui  rebus  po- 
titus  est  7,  48.  24,  132.  Virtute  praoditis  leviora  peccata 
condonanda  suut  21,  109.  Ne  vitia  hominis  detegas,  namis 
tua  deteget  12,  47 1  sed  interdum  condonatio  debilitas  est 
2,  191.  Okrjurga  antequam  punis  18,  141.  Benignitas  et 
comitas  laudantur  10,  154.  24,  534.  25,  73.  93.^  nam  co^ 
mitas  columen  vitae  et  fulcrum  consoriii  est  24,  194  Hi- 
laris  vultus  donuro  est  fratribus  datum  2,  206.  Mansuetudo 
modo  laudatur,  modo  vituperatur  2,  192.  6,  112.  24,  2S; 
sed  ne  erga  viJem  mansuetudtne  utaris!  23,  163*^ 

Cap.  iX 

De  senerosltate,  Itberalltate,  beitefleeifttla. 

I 

Gcnerositas  laudatur  S2,  318^  nam  generoso  totaterra 
patet  2Q,  46.  Liberalis  autero  sis  conf.  6,  88.,  ut  alii  erga 
te  liberales  sint  12,  42.  Beneficentia  commendatur  1,  36. 
8,  31.  13,  69.;  uam  cum  beneficentia  lucrum  est  6,  141. 
10,  66.  13,  69.  16,  35.  22, 117.  Beneficus  igitur  sis  1,36., 
nam  qui  opes  erogat,  pudorem  non  concipit  24,  332.^  dum 
commeatum  relinquere  inutile  est  23^  416.  Bencficium,  quod 
damus,  quasi  tributum  ab  opulentia  et  dignitate  nobis  im- 
positum  ii,  43.  50.  et  debitum  est  1,  472.  Beneficia  con- 
ferre  a  calamitatibus  tuetur  14,  77.,  nam  beneficio  remu- 
neratio  erit  ^  23,  442.  633.  Beneficiis  alios  in  servitutem 
redige  1259  177.  conf.  19,  16.  Ex  beneficiis  gratiae  laudes- 
que  nobis  proveniunt  24,  511.  conf.  1,  259.  et  doaa  dare 
debomus,  ut  uegotia  facilia  reddantur  2,  103.  Dono  parvo 
iram  sedare  potes  1,  7.  et  dono  favorem  tibi  conciliare  18^ 
206.    Qui  sibi   benefacit,   ne  alium   vituperet    l^  107.     In 
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nobilem  b«neficia  conferas  23^  154.  Ne  sis  bcneficus  in 
eum^  qui  beneficiis  haud  eget  1,  28.  28,  129,  aut  in  vileia 
3,  127.  12,  25.  et  indignum  20,  73.  23,  297.  438.  Pravum, 
cui  benefecisti,  cave!  3,  127.  12,  25.  Ne  alteri  be%eficia 
exprobres  23,  436.  24^^165.  neque  eorum  mentionem  facias 
1,  97.  Iteratio  iu  beneficiis  dandis  majori  laude  digna  est 
I89  160;  abrumpere  beneficia,  quac  quis  in  alios  conferre 
consuevit,  turpe  babetur  24,  3.  Excusatio  in  hospitio  vi- 
tuperatur  18,  144.  Beneficium  quod  damus,  oportet  sitper- 
fectum  3,  62.,  quo  alteri  perfoctum  commodum  paretur  3, 
6.,  conf.  1.  356.  Ne  alteri  pravam  res  des  24,  481.  aut 
rem,  quam  possidet  28,  129.  aut  nonnisi  res  tibi  super- 
fluas  1, 161.  aut  donum  parvum^  e  quo  alter  utllitatem  capere 
non  potest  24,  1.  Majori  vituperio  dignus  est,  qui  cun- 
ctans  vilem  rem  dat  6,  52.  Justo  quoquc  tempore  bencfi- 
cium  con^eratur,  nam  tale  plures  res  aequat  24,  576.  Qui 
in  vivum  bcneficia  non  confert,  sed  mortuum  deflet,  lau- 
dandus  non  est  23,  87.  Ne  in  dando  cunctcris;  sed  ante 
necessitatem  des  25,  157.  et  opem  rogantis  desiderio  sa- 
tisfac,  antequam  te  imploravit  20,  371.  Qui  personaepro- 
piores  sunt,  majora  dona  postulant  2,  135.  Ab  avaro  do- 
num  parvum  accipias  7,  2.  146.,  uam  gratum  nobis  est  8, 
38.  et  pro  praeda  habendura  7,  1.  Liberalitate  notum  adire 
debes  25,  50;  nam  qui  a  vili  Beneficia  petit,  vituperandus 
cst  20,33.  21,47.    Ne  spem  bcneficiorum  abjicias!18,  183. 


Cap.  X. 

Avarus  laudem  non  acquirit  23,  484.,  nam  turpe  est 
accipere  velle  et  non  dare  3,  113.  28,  61.  conf.  20,  30. 
schol.  et  23,  41.  Avarus  nullum  commodum  ex  opibus  suis 
oapit  26,  32.  et  contentus  non  est  10,  53.  Avaritia  inutilis 
est,  qumn  aut  infortunia  aut  haeres   opes   eripiaut    2,  189. 
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ftO,  48.  Avariliam  igitar  ftige  f  2S»  60.  AVftritiay  ^< 
aasteriUa  oonjanGta  est^  maxiino  vituperio  digna  putatiir 
22|  103*  Avarus  qai  idiorom  quoqoe  res  ad  M  rapere  stu*» 
det,  paxime  vifuperandus  est  2,  81.  Maxtma  avaritiaest^ 
si  qais  et  alios  avaros  esse  vult  6^  10&  Avarus  auteai^ 
qui  noniusi  eoactus  in  altos  beneflcia  confert)  laudem  uoa 
mcretur  13^  75.  Denique  excusatio  tanquam  avaritiae  palrs 
vituperanda  censetur  18^  145.  168.  21,  4w  23^  34a 

Cap^  XI. 

Be  sMtitadliie  et  InanMtf  tvi^Uiier 

Gratus  erga  alios  animus  eorumque  laus,  nobites  nos 
esse  probat  6^  49.^  nam  remuneratio  uonuisi  ab  eo^  in  quo 
virtus  est^  exspectari  potcst  1, 77.    Beneficia  beneficiis  18^ 

22.  et  merita  aequalibus  pensanda  sunt  3^  170.  Dei  bene- 
flcia  gratiis  nobis  conscrvanda  sunt  21,  153*  et  qui  homi«- 
nibus  gratias  non  agit,  erga  Deum  ingratus  est  23^  627. 
Qui  facile  ab  hominibus  accipit  res^  solvendi  vero  tempua 
differty  vituperandus  est  1,  157.  Saepe  autem  is^  in  quem 
multa  beneficia  contulisti^  pauca  ea  esse  putat  10,  169«  et 
ingratus  nocero  vult  10,  114  et  vituperat  ipsi  beuefacien- 
tem  18,  130.  22,  150.  23,  98.  Ne  autem  beneficium  vitu- 
peres  13  9  46.  aut  de  eo^  qui  tibi  benefecerit,  male  loquaris 

23,  270.  Ingratitudo  vituperanda  est  7^  22.  22,  177.  In- 
grato  qui  benefecit,  gratias  ilon  accipiet  22,  61. 

Cap.  XII, 

llj»  fmlmm  slorlatloiie,  arrosAntla^  fluperblay 

Impndentla. 

Amor  sui  homini  odium  gignit  4,  16.,  nam  admiralione 
sui  plenus  semper  iratas  est  24,582;  vituperanda  igiturest 
admiratio  sui  16,  11.    Falso  glorians  et  falsa  gloriatio  do- 
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scribitur^  vitQperator  et  deridetur  1,  201.  380.  2,  55,  22^ 
38^  55.  27,  70.  28,  16t.  Vilea^  qa%8  non  possidcnt;  res 
gloriantur  18,  199.  conf.  20>  40.  Arrogantia  multis  lociset 
describitrr  ct  vituperatur  1,  25a  2^  212.  5,  101.  6,  S. 
7,  12.  13.  10,  202.  16,  32.  18,  6.  161.  198.  21, 189.  23, 
38.  159.  Slonemur,  ne  arrogantes  scdoriginis  nostraeme* 
mores  simus  2,  118*  Qui  beneficium,  quod  non  suum  cst, 
sibi  arrogat,  vituperandus  habetur  2,  38^  nam  cxterna  spe- 
cies  nou  sufficit,  ut  nobis  rem  arrogemus  23 ,  556.  Ne 
scientiam  tibi  arroges,  ut  invidiam  a  te  dcpellas  3,  183. 
Vjtuperandus  quoque  est,  qui  laudari  cupit,  quamvis  nemini 
beucfecit  28,  107.  Loco  tibi  conveniente  sedeasl  5^  2l2. 
Qui  viros  praestantissimos  imitatur,  quum  vir  nullius  pretii 
sit,  vifuperio  dignus  est  12,  31.  Retromanc  potius,  ut  am- 
pliorem  locum  occupesl  26,  64.  ViYis  est  habendus,  qui,  si 
parva  res  conceditur,  magnam  sibi  arrogat  5,  213.  Super- 
bia  vituperatur  conf.  9,  72.  15,  28.  21,  63.  22,  145. 
Qui  se  nimium  extollit^  intcrire  potest  1,  431.  Se  snbmit- 
tere,  quum  res  postulat,  viro  res  couveniens  est  7,  168.et 
se  uegligentem  ostendere,  decus  nobilitatis  est  ll^  54.  Su- 
perbia  impotcntis  maximo  vitupcrio  digna  habctur  1,  50. 
Superbus  laudem  non  meretur  28,  85.;  sed  odium  contra 
se  excitat  22,  313,  Hanc  ob  causam  nocet  18,  286.  et 
periculosissima  est  24, 356,  nam  pessimus  incedcndi  modus 
elatior  est  24,  370.  Ne  ullum  ob  externam  eju&i  conditio- 
nem  despicias!  7,  90.  Humilitas  est  laudanda  et  utilis  3, 
184*  190.  Insolentia  inde  orta,  quod  aiiquis  dives  factus 
est,  vituperatur  1,  237.  2,  96.  Pudor  veroviri  alienoloco 
debilitas  est  6,  23&  243.  Impudentia  (conf.  27,  38.)  quo* 
dammodo  utilis  est  14^  122. ;  nihilominus  modestia  quae  no- 
bilea  nos  reddere  poteat  3^  19,&«  ek  laudatur  3,  184.  et 
eoQunendatur  5,  211. 
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^iemtos  esse  dicitur  27,  31.   et  caecos   nos 
T^jOi'    ^'  '^^  ^*    ^®°  emitur  6,  252.  et  non  per- 
T*    I  e/^amus  1,  481;  scd  in  nos  cadit  26,  11.  Amato 
^'      ^t  24,  552.  et  cx  absentia  oritur    27,  127.   et  vitu- 
'iLodeletur  24,  556.    In  amoro  per  intercedentcm  orto  nil 
^0aj  est  23,  592.    Amor  parentum  est  propinquitas  fiiiorum 
24  570.    Sincere  amans  se  ipsum  pro   altero  perdit    24^ 
375;  sincernm  i^itur  amorem  frater  vult    1,  355.;    praesta 
ifitur  sincerum  amorem  7,  89.    In  amore  qui  multum  mu- 
Ubilis  est^  dignus  habetur,  qui  vituperetur  13,  107.  In  scue 
juvcnilis  amor  vituperatur  12,  79.  14^  2.  Lenitas  in  amore 
commendatur,  ne  omniito  nos  occupct  23^  308.  Homines  inter 
se  amorem  amicitiamque  colant!  15^33.  Sunt,  quiamicitiam 
ostendant;  sed  animo  iram  odiumque  occultant  6,  27.  couf. 
12,  102.    24,  358.J   qui  sinceram   amicitiam   simulent,    sed 
noxam  inferre  cogitant  1,  198.  5,   16.,  nam  saepe   amicus 
ob  ignorantiam  paratur    non    ob   bonam    intentioncm     10, 
218.    Amicus  noster  non  est,  quem  studioacmolestia  con- 
tentum  reddcre  debemus  1,  70.  conf.  7,  173-;  sed  qui  ve- 
rax  et  siucerus  in  nos  est  1,  68.  et  solatiiim    nobis  adfert 
l^  362.    Amicus  est,  qui  in  infortunio  te  non  deserit  1,245. 
et  te  aliis  praefert  l^  167.     Legatus  pravus  amicitiam  cor- 
rumpit   12^    164.    Duos   amicos  intimos  ne  separes!     23^ 
369.  631. 

Cap.  XIV. 

De  krm,  odlo^  liilmIoltl%  InTldl». 

Ira  tanquam  inutilis  et  noxia  describitur  24,  29.;   mi* 
tiganda  igitur  est  27^  112.;     efficit  enim,   ut  contenti  non 
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fiimns  23^  469.  et  iatelligentUm  perdit  19^  24  (^nf*  hZ\X 
Aviditas  et  ira  eaput  poccatorum  es^  iO^  207.  Ira  stulti 
in  verbiSi  pradentis  in  factis  est  19^  68.  Potestas  iram 
amovet  et  iratus  quum  dormit^  ira  abit  25^  53,  Irae  tuae 
ne  obedias!  23,  461.  24^  449.  Qui  ob  nil  irascitur,  is  ni-» 
bili  contentus  est  24,  472.  Ira  inutilis  evitanda  est  19^  ^ 
Nonnisi  in  ira  perse verare  debemus,  f  si  ad  rem  cons^quen- 
dam^  quae  nobis  debetur,  utilis  est  3^  119.  Ne  ira  injusti 
adfligaris!  23^  291.  Bfitis  bomo  verba  turpia  se  non  au* 
dire  simulat  3^  133,  conf.  143*  Lenitas  autem  animi  atque 
itranquillitas  quum  sit  prudentiae  eolumna^  commendanda 
est  8,  69.  iQ^  112*  Odium  leve  sitl  S^  116.  D^iam  erga 
homines  occultajre  debemus  l^  274.  In  inimicitia  odioque 
paueum  non  est  23,  630.  Inimicitia  mutua  genti  nocet  24, 
205,  nam  inimicitia  homines  dispersi  sunt  20^  25  et  cui 
multi  inimici  sunt^  is  ut  prostcrnatur^  exspectet  24j  600* 
Inimicitia  clandcstina  yituperio  est  digna  5^  90.  N^cpntra 
fortunatum  inimicitiam  geras  24^  467.  Invidia  inutilis  22^ 
311.  23,  191  et  uobis  uoxia  est  2,  179.  6^  239.  242. 
258.  259.  28,  154^  ne  igitur  homiui  bonorum,  quae  ei  dan- 
tur,  invidcas  23^  432.  Ne  te  inferiori  invidcas]  24^  515« 
Invidos  benigne  tractal  24^  451. 


He  asendl  ratione  ersii  MeioA^  ▼lelno^i 
eliente»9  hospltes  et  amleos^  Inimieos^ 
liostes^  propinquos  et  cosnatos^  Sentem^ 
fiamliiam^  regem^  domlnmn  snliditmnqiue* 

Cap.  I. 

•#  ngeiiiU  mtioM  evsa  Melos^  TiaiitOffi  fdlonfoii^ 

Cmn  aoeiis  conseatire  dobemus  l^  441,  eonf.  443^  mun 

II* 
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eam  iis  nobis  rivendum  est  1,  282.  Qui  iuter  so  dissen- 
tiunt^  tanquam  socii  conjttngcndi  non  sunt  23|  539.  Nc  so- 
cium  e  pravis  parentibus  ortum  tibi  eligas  23,  334^  ueque 
cum  iis  societatem  ineas,  qui  tibi  dissimiles  sunt  23,  483  ^ 
nam  e  sociis  vir  cognosci  potest  28^  159.  Inter  sociosca- 
veas  23  9  324  et  socii  pravi  semper  noxii  sunt  24^  26.  So« 
cium  contentum  reddas  !  24, 178.  Ne  te  dunim  geras  contra 
eum>  cujus  socieias  a  te  inita  est!  1,  350.  Qui  opem  uon 
fert  sociis^  vituperio  dignus  est  6^  126.  Qui  tibi  magis  no* 
cety  quam  prodest,  relinquendus  est  25^  80. 

Vicinus  qui  sit,  antequam  domum  emis,  vide  5^  88  et 
domum  custodi  ab  eo,  qui  tecum  habitat!  6,  ll4  Pulchra 
erga  vicinos  agendi  ratio  laudatur  23^  439.  Dona  des  vi- 
cino  tuo  propiuquo  27^  97.  ot  proximum  vicinum  eusto^ 
dias!  5j  99.  Ne  vicini  estote;  sed  visitatum  vos  veuite! 
3,  163. 

Clientcm  custodire  debcmus  et  si  uos  adfligit  24^339.; 
frustrari  eos^  qui  in  cliontela  nostra  sunt,  dum  aliis  doaa 
damus^  vituperandum  est  7j  33. 

Hospes  a  te  laute  excipiendus  est^  etsi  ipso  inopia  la- 
bores  2^  72.;.  tu  autem  ue  diu  apud  hdspitem  commoreris! 
23,  193. 


Cap.  U. 

Be  ai^eiidl  ratlone  ersa  amleois^  lnitntooii,  JboBteo. 

Amicos  multos  tibi  para  22,  105,  antoquam  tibi  jne— 
ceasarii  «u&t  3,  129>  nam  in'  calamitatibus  fratres  deside— 
rantur  27^  173.  Cui  multi  sunt  amici^  is  poteus  et  hono-* 
ratus  est  24^  268  et  opes  potentiaquc  amici  morte  demi^ 
uuuntur  1,  81,  £x  amico,  quo  utitur,  vir  cognoscitur  24, 
67.  Fugias  euiiiy  curas  amicitia  sincera  nonest  7^31.;  sed 
fratri  ingenuo  fiduciam  habe  1,  225.  et  qui  tibi  fratcrno  ani* 
mo  deditus  est,  ei  deditus  sis!  1,  212.  Fraterni  amoris  or- 
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flcjum  praestare  debemus  1,  36?.  13^  39.  et  conditiouibus 
inter  fratres  factis  satisfacere  13;  60.  Fratrem  honora  1, 
€4.;  scd  veteri  fratri  laudem  impertire  iudignumest  1^460. 
Adjuva  eum  omni  modo  18>  124.  25>  14.  et  solatio  erige! 
16>  3.  19.  Summo  cum  periculo  amicum  defendc  6^  61. 
euraque  injuria  laesum  et  si  tibi  odio  venit^  vindica! 
6^  86.  lu  calamitate  frater  cognoscitur  18,  175,  Amids 
uonnihil  concedendum  est  21^  118.  24^  276.  Lenis  sis  in 
fratrem!  l^  63.  Fratrum  malefapta  oblivisci  debemus  3, 
128.^  nam  fratnim  objurgatio  melior  est  quam  defectus  13, 
103.  24,  365.  Amicus  quum  iii  omnibus  rebus  tibiplacere 
non  possit;  eum  patientcr  feras  oportet  24,  276.  Si  fratrum 
in  te  animum  mutatum  vides,  hujuscc  rei  excusationem 
quaeraS;  ut  animus  tuus  ir&  liber  et  tranquillus  sit  24,  381. 
Perfer  amici  peccatum  unum,  cnjus  tu  multas  virtutes  no- 
Bcis!  1^281.  Ne  fastidiosum  t»  geras  ergaamicum  23^  433^ 
nam  fastidium  impcdit,  quominus  amicos  habeamus  23^  469. 
Qui  amico  importunus  est,  is  inimico  suo  levis  est  24, 139.. 
Puni  fratrem  ob  primum  errorem^  quem  in  sermone  com- 
misit  7j  67;  sed  ue  amicum  dedccore  adficias  24;  330  et 
fratrem  calumuiis  ne  laedas  1  3;  96.  Sequaris  consilium  eo- 
rum;  qui  tibi  vere  amici  sunt;  etsi  tibi  ingratum  est  1;  1061; 
nam  fidorum  monita  audirc  debemus  12;  96  et  inobedientia 
erga  amicum  pocnitentiam  gignit  23;  26.  Amicis  tuis  vi- 
lem  rem  dono  ne  n  ittas!  23;  474.  Fraus  amici  turpitudo 
est  19,  75.  confr  28;  38.  64. 

Amiconim  iogratitudo  injusta  cst  22;  19.  Fieri  potest, 
iit  ex  amico  inimicus  fiat  21^  40.  Fortunae  autem  viri  tri* 
buendum  est;  quod  ejus  adversarius  prudens  est  ^;  536. 
-  Ne  inimicum  negligens  dormias !  24;  543.  Sis  erga  inimicos 
dissimulator!  1;  384.  Siuceritate  iu  agendo  hostis  a  te 
repellendus  est^  non  minis  vanis  14,  30.  15,  29.  Qui  Cttm 
altero  modo  ipsi  conveniente  dimicat,  iujus|tus  nou  est  21^ 
38.  Hostem  praevcuias  10;  113.  aliosquc;  qui  ignominiam 
nobis  inforre  cupiuat  2;  78;  sed  caedes  dolo  facta  a  lege 


—    17»    ~ 

Bfohammedica  interdieta  est  21,  68.  Hostibus  malimi  In- 
ferre  debemus  28^  14.;  sed  ne  robore  et  afmis  praestan- 
liorem  te  aggrediaris  6^  101  ant  experientiis  probatum  ex- 
periaris^  poenitentiam  enim  ages  24  518.  Incursio  in  ler- 
ralii  hostilem  eommendatur  IQ,  77;  quod  si  vero  homoili* 
ttmUjA  se  submisit^  eo  abstinendum  est  l^  53. 


Cap.  111. 

ngendU  r»tl«ne  ei«a  |eoffnate«i^   |ipeplnvMe, 

sentem^  f amillMn. 

Cognatio  sine  amore  InutiKs  est  17^  15*9  nam  Si.eog^ 
mtas  tibi  utilis  non  est,  idem  est  ac  si  cognatas  aon  sit 
i,  65.  Cognatns  cognato  auxilium  fert  i,  165.  et  si  ei 
inimicns  est  23»  282.  283.  Cognatio  autem  propier  re- 
motiori  fai  eoncedendis  rebus  praeferenda  est  8,  41. 

Propinquo  auxilium  fer  et  s!  eum  odio  habes  3^  29^ 
nam  propiuquum  tueri  debes  6^  35.  Propinqui  sibimutaum 
auxilium  ferunt  24^  323.  et  vir  nonnisi  per  propinquos  cum 
ipso  jonctos  potens  est  23^  81.  Propinqui  estote  cum  amore^ 
scd  n6  in  propinquitate  fiduciam  ponite  3^  164.^  nam  pro« 
pinqui  tibi  debitum  auxilium  non  semper  praestant  iO^  119« 
et  si  gens  de  regno  pugnat^  propinquitatis  vincula  rumpun-^ 
tur  2ij  320.  Propinquorum  injustitia  magis  laedit^  quam 
giadii  ictus  17>  35^  ne  igitur  propinquos  viles  familiiunqae 
parvi  habeas  24^  260.  Beneflciia  in  propinquos  conferre  de» 
4>emus  11,  23|  nam  propinquos  negligere  ec  in  peregrinos 
beneftda  conferre,  vituperio  dignum  est  19^  32«  In  propin- 
•quorom  nobis  ingrata  agendi  ratione  patieotia  utendmn   esl 

Qui  eontra  gentem  suam  injustus  est  18,  .46  et  qui 
genti  suae  noxam  infert^  vituperandus  est  VO,  139.  Ne 
coolra  gentem  tuam  injustus  sis  26^  ^499; ^.sed  ejuisres  'ne« 
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^essaruuB  perficiasl  24,  213.    Tftlwi  anteni  te  gefe^  ut  te 
metuatl^S,  104. 

Familiae  jura  defendere  debemue  4^  5.  Generoaua 
^mnimodo  familiara  contra  maia  defeudit  20,  il,  nara  tuus 
est  naaus  et  si  amputatus  eat  24^  261.  Pulcber  in  farailia 
eonversatidi  modus  laudatar  22,  25  et  optimus  ia  eat,  qui 
ierga  familiam  optimna  >est  7,  92.  Familiares  excuses^  ai 
minus  faciunt,  quam  ddl>ent  1,  51.  10,  52.  28,  72.  et  a 
ftimilia  in  ealamitate  auxifium  petas!  l^  61.  6,  235.  Bonia 
vnoribus  familiam  instruas !  25,  368.  Uxores  defendere  de^ 
Ibemua  23,  397;  omnem  vero  rem  vir  patienter  ferre  po«« 
test  excepta  uxoram  suarum  amitione  2,  10.  Infauti  mm« 
trisamor  non  decst  23,  314,  nara  matri  filius  placet,  etsi 
torpis  est  21,  25.  Stoltissimus  quisque  iiiura  suura  araat 
•22,  67.  Filii  optima  viri  arma  suot  7,  60  et  qui  filios  non 
babet,  is  gloria  carot  24^  459.  Filio  semp^  est  desiderium 
'beneficiorum  matris  27,  52«  Similitudo  enm  patrerescon« 
veniens  est  24,  274.,  nam  ramo  radicis  natura  est  lO^  iil. 
20»  45.  Cura  atque  diligentia  in  custodiendo  puero  adhi- 
4>enda  est  8,  7.  Puer  educandos  est  Sy  29.  Qui  filios  suos 
bene  instrait,  invidos  ad  iram  excitat  24^  442.  Inobsequentia 
filioram  erga  parentcs  vituperio  est  digna  3,  50.  18,  50. 
21^  155.  conf.  22,  209.  Puellas  recens  natas  occidere  be» 
neficium  est  3,  6. 


CUp.  IV. 

lle  «seadUI  rAilene  .er9»  vevemt  deminami^  euli* 

dltumquei 

Qui  rei  praefectus  snae  verae  dignitatis  rationera  noi| 
habebs  inter  gentem  praeci^llere  vult,  vituperatur  24^  390f 
Ob  diversam  naturam  homines  necesse  est  gradu  et  dig-;? 
nitate  inter  se  sint  distincti  23,  247^  nt  sint  aut  jubentes 
aut  olreffietttes,  namaeqoales  perirentS5,43;  dominium  au- 
tera  cura  horainura  muKitudine  est  28,  47,  et  homineseun 


qui  vidC  25,  166.  et  regttm  religionem  sequmitur  25,  171. 
Qui  bene  interdicenti  obsequium  non  praestat^  noxam  iade 
otpiet  12,  80  et  inobedientia  erga  principem  (conf^  7|  16.) 
vituperanda  est  23,  440.  Praefcctis  obedire  debemus  16, 
95;  sed  qui  te  subjugat,  major  te  sit  15^  22.  Adora  si- 
mium  pravum  tempore  sno  12,  181;  nam  rex  injustusme- 
lior  est,  quam  belium  civiie  quod  durat  12,  153.  Caveas 
igitur  rebellionem  turbasque  1,  327;  sed  ne  tyranno  per- 
ftdoque  obedias!  24^  258-  259*  Qui  fame  laborat^  tumultuin 
•excitat  24,  502;  sed  severitatis  exempla  in  inob$equentem 
adenda  sunt,  ut  caeteri  deterreantur  18,  109.  Homo  si 
mandatum  perficere  recusat,  majori  re  imposita  cogendus 
est  1,  75.  7^  145.  Difilcile  est  tempore  haud  conveniente 
principatom  exercere  14^  70*  Cui  rex  benefacit,  eum  dia- 
bolus  amittit  24^  531 ;  nihilominus  vero  a  prineipe  sceums 
sis^  si  ejus  Vezirus  tc  odio  habet  23^  624. 

Dnre  agere  contra  servum.  vilis  cst  3^  187;  sed  ser- 
.vum  fratris  loco  ne  babeas!  23,  251.  480.  Scr\^us  baculo 
percutitur  et  in  libero  vituperium  sufilcit  18^  66.  Serva 
ubique  negotium  invenit  1,  45«;  sed  cum  serva  secretumne 
communices  23^  283  neque  joceris  23^  286. 


Sect.  7. 
De  sermoiie  cjiuqiiie  Tarlto  modte« 

Cap.  L 

Sermonis  facultatem  rem  maximi  momenti  Arabes  ba- 

bent  2iy  210  et  eloquentiae  vim  maximam  esse  dicunt  1, 1« 

Verbum  gratiam    lum  eripit  10, 107,  tum  conciUat  10, 141. 

14^  38.    Sermo  noxius  esse  potest  i,  35  et  lioguae  caes- 

pitatio  porniciosior  est^  quam  pcdis  18^  14&    Verbum  ia- 
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terdum  durius  est^  quam  vehemenfl  imt»etu8  IQ,  i9  et  saepe 
ttstionis  signum  relinquit  lO^  165.  Coufossio  linguae  ad 
cor  penetrat  16^  23  et  una  voCe  saepe  bellum  accensum 
fuit  lO^  220.  Periculosum  esse  sermonem  indicaturi  di- 
cunt:  lingua  collum  amputat  i,  218.  lO^  £18  et  carcere 
dignissima  est  24^  4.  Verbum  ad  nos  non  revertitur  23j 
396.;  quapropter  cautio  in  loquendo  neccssaria  est  13^  77. 
23^  396.  24^  4.  Liuguam  cohibere  debemus  24,  347^  pro- 
ferre  cnim  potest  tam  malum  quam  bonum  23>  83.  Ne 
linguae  obsequium  praestes  16,  86.;  sed  ejus,  quod  lo* 
quaris,  rationem  habeas.  Sermonis  initium  pravum  vitu- 
peratur  2,  112.  Sermo  brevis  sit!  21,  58.  Multa  quaequis 
facitverba^  vituperantur,  quum  fieri  possit^  ut  absurda  sint 
7,  58.  lO^  116.  23,  313.  24,  254.  291.  Generoso  multis 
verbis  rem  exponere  opus  non  est  18,  156.  Generoso  mul- 
tis  verbis  ne  sis  molestus!  10,42.  Ingcnuo  qnoquesignum 
nutu  factum  suSlcit  6,  227.  Multa  yerba,  quorum  major 
pars  nihili  est,  vituperantiir  24^  245,   nec  non  sermo  inutilis 

22,  278,  n»m  qui  vanum  profert,  in  apparente  et  occulto 
haesitat  23,  573.  Vituperanda  quoque  sunt  verba  pulchra, 
quae  his  contraria  fac(a  turpia  sequuntur  6^  103.  12,  45~. 
13,95.  20,118.  24,222.  25,158.  Ne  igitur  laudes  rem, 
dum  nemo  laudem  tuam  curat  24^  348.  Obscurus  sermo 
9,  81  et  indistinctus,  ut  intelligi  nequeat,  vituperatur  6^42« 
conf.  6,  65.  Delirans  in  sermone  7,  84  et  duas  res  dis- 
similes  comparans  3,  69  aut  discrepantes  conjungens  vi-> 
tuperio  dignus  est  3,  89.    Ne  dubium  cum  certo  misceas ! 

23,  468.  Male  audichti  ct  non  intelligcnti  rem  pluries  di- 
«as !  6^  6.  Ne  quis  de  rebus  ipsum  non  spectantibus  loqua- 
tur  18,  17  aut  loco  alieno  se  excuset  1,  160.  Excusatio 
nimia  non  probatur,  fieri  enim  pbtest,  ut,  qui  excusationem 
tuam  audiat^  crimen  tuum  non  audiverit  9,  56.  Ne  te  de 
vitio,  quod  alii  in  te  esse  nesciui^,  exciisal  10,  56.  Qui 
tecam  nou  consentit,  eum  ne  edoceas  23,  645  aut  eum, 
cui  id  opus  non  est  19^  9.    Si  te  ddctiorem  docere  vis,vi* 
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Itqi^efttioiieni  mererli  2!^  45*  Jooae  a  serio  regiutri  debet 
0,  115.  Jocoe  et  laecivia  alieno  looo  vituperandi  sant  23^ 
25.  Qai  joco  eemper  indulget,  is  desiderio  non  potitur  84, 
477.  Jocns  verecundiani  toliit  24,  166.  167,  no  Igitur  cam 
liobiK  aut  vili  joceris!  23, 418.  conf.  23^  25.  In  joco  inter- 
dom  eerinm  est  5,  75.    10;  817. 


Cap.  11. 

]|e  YeHtete  et  memdliiele* 

$.1.  De  veritate.  Veritaa  clara  cst  6,  85,  ut  si 
quis  de  veritate^  num  veritas  sit,  dubitat,  boc  ignoraptiae 
tribuendum  sit  12^  93.  Omnium  dictorum  est  optimum  6, 
250  et  maximaiu  vim  habet  12>  93.  In  ipsis  quoque  in- 
gratis  rebus  erga  alios  veraces  esse  debemus  IS^  63.,  licet 
interdum  nocct  14^  80.  Qui  verax  erga  nos  est^  is  nos 
amat  14^  116.^  nam  veritas  mendacio  vili  praefercnda  est 
ij  354-  Veritas  honorem  nobis  parat  14;  78.  conf.24;  306. 
et  remedium  est  22,  207.  Qui  eam  reliquit^  in  periculum 
incurrit  24>  517.  Intcrdum  veracitate  notus  ad  mendaciom 
cogitur  18^  75  et  in  quibusdam  rebus  dicenti  veritas  nocet 
14,  80.  Ne  dubium  cum  certo  misceas  23^  469;  sed 
fratri  tuo  punim  atque  immutatum  nuntium  ferasl  25,  66* 
Major  opiniouum  pars  mendacia  sunt  22,  123.  Ne  igitur 
quis  inconsiderate  loquatur  23  ^  118.  aut  rem,  quam  non 
bene  cognoverit,  laudet  23,  277.  311.  Inipsa  landerectuni 
modum  teneat  11,  22.  24;  314^  nam  laus^  si  nimia  est, 
audienti  ingrata  flt  8;  9.  13^  3. 

$.2.  De  mendacio*  Mendacium  describitur  8,  18« 
23^  455.  24,  208  et  vituperatur  1,  24.  2,  71.  14;  43- 
23^  313.  381-  .394.  Mendacii  finis  timeiidus  est  23^  382, 
etiamsi  utile  videtur^  tamen  nocct  8;  49.  Mendacium 
morbus  22,  207  est^  qui  ignominiam  et  dedecus  nobis  adfert 
2^  205.    14;  78.    23^  260.    Mendadum  etsi  nos  e  periculo 
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liberat,  rngienduin  est  1  ^  354*  Ne  igitur  mentiaris  aut  men« 
daci  simileni  to  geras  23,  419.,  nam  mendaciam^  etsi  uCile 
videfur,  tibi  nocebit  8,  49.  Cui  mendadum  dictum  est^  is 
nescit,  quomodo  roandato  obsequatur  23^  394.  Praesertim 
mendacium  annosi  vituperio  dignum  est  18^  34.  Qui  men- 
dacium  protuKt^  saltem  mendacii  sui  ne  obliviscatur!  1,336. 
22^  300.  In  sententiis  non  clare  explicatis  libertas  a  mcn* 
daciis  cst  l^  26.  Licet  mendax  interdum  verax  est  ij  33# 
tamen  mendaci  ne  fides  habeatur  1,  155.  conf»  l^  448.  Qui 
scabiosos  habet  camelos,  ei  nunquam  fidem  habeas !  23^  390. 
Antequam  cognita  est,  ne  rei  fidem  habeas  T^  334;  sed 
audi  et  non  verum  esse  puta!  12,  180.  Praetextus  quoque 
falsus  vituperatur  18,  117.  23^  341  et  excusationes  ni« 
miae  1,19  et  quibus  veritas  non  est  18,284.  conf.  24,250. 
Minae,  quae  non  peraguntur^  vituperium  roerentur  24,  107. 
conf.  6,  105.  22,  14.  Minas  leni  lO^  70.  neque  plos  mi- 
neris,  quam  pcrficere  potes!  21,  7. 

Cap»  IIL 

Be  «ernMne  tmrpif  bl»ndl«llii^  Isnoiiiliills. 


Sornio  turpis  vifuperaudus  est  12,  157  eiusque  ra- 
tionem  ne  habeas  8,  44.,  nam  verba  turpia  nos  nou  audire 
decet  6,  16  ct  vir  generosus  turpia  audire  non  vult  14, 
33.  conf.  3,  133.  6^  16.  92.  Juramentum  temerariura  vi- 
tuperio  dignum  est  5,  7.  et  juramentum  falsum  mul- 
tum  nocet  28,  105*  Rixam  evita  1,  236.  et  litigationem 
1,  387.  cave,  uec  non  contentiouem  in  disputando  8;  75, 
nam  qui  disputavit,  dcliravit  27,  174.  Ne  vero  animumde-> 
prime^  ut  respondere  non  possis  23,  286*  Sed  adversare 
et  tu  in  memoriam  revocaberis!  7^  8*  Sermo  lenisamorem 
nobis  coueiliat  24,  528.  «Longitudo  linguae  vituperanda  est 
16^  90.  Unum  verbum  patienter  audi,  ue  plura  tibi  audienda 
sint!  24^  605.  Ne  auscultes,  fieri  cnim  potest^  ut  verba, 
quae  tibi  displiceant^  audias  24,  482. 

12 
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Blandiliae,  utWoti  compotcs  fianiuB,  cominendaiidfte 
8unt  l^  44.  272  et  adulatio  commodo  nobis  est  9,  73.,  sed 
qui  vili^blanditur,  nil  uisi  pravam  retributiouwn  cxspectare 
potest  5,  196.  Qui  vultu  verbisque,  nou  factis  placere  stu- 
det,  vituperatur  2^  133, 

Honorem  virorum  ne  laedas  1,  309  nec  alios  opprobri- 
adficias  24, 475   aut  cootumelia,  uam  pari  modo  te  adficient 
23    611.    Ncminem  sine  causa  oontumdia  adficias!  i,  338. 
Nonuisi    vilem  contemnas,   ne  ob  honorcm  arrogans  fiat 
1,  30.    Si  vilem  opprobrio  adficis,  ejus  reditum  time!  23, 
558.    Vituperio  amor  non  comparatur  24,  556   et  objurga- 
tionis  multitudo  odium  gignit  22,  175.     Obtrectatio  inimici- 
tiac  fomes  est  25,  89   et  obtrectator ,   qui   nonnisi   aliorum 
verba  repetit,  vituperio  dignus  est  14,  5.    Maxime  vitwpe- 
ratur,  qui  contumelias  ad  alios  defert  26,  20.  Ne  homincm 
vituperes,  antequam  res  tibi  omnino  nota  cst  23,  112,  ne- 
que  vitupera  rem,  quae  vituperio  digna  non  est!  21,19.  23, 
922.  349.    23,  404.    Ne  fratiem  tuum  vitupera;  sed  lauda 
dominum,  qui  tibi  coudonavit  23,  295.     Dum  ipse  vitiis  la- 
boras,  neminem   vituperio   adfictas!  7,  90.    9,  80.     12,  62. 
18,  24.  133.    22,  115.    23,  279.  conf.  28,  65.  7a  autalium 
ob  rem,  qua  ipse  liber  non  cs,  irridcas!  22,   128.    23,  636. 
Ne  rem  deridea»  I  23,  405.     Ne  indolem,  quae  tibi  ipsi  est, 
alteri  iuterdicere  vclis!  23,  420.    Qui  nos  coram  laudat  et 
abscntcs  nos  vitupcrat,  vituperio  dignus  est  14^  72. 


Cap. 

De  allentlo. 


Sileutium  est  sapientia  14,  37  et  vehementer  comnien- 
datur  7,  41.  10,  37.  118.  11,  52.  53.  18,  88.  113.  21, 
166.  24,  22.  25,  91 ;  nec  vero  i|ilentium  cogitationc  carens 
22,  174.  Secretum  loco  dcpositi  habendum  est  12,  i6,quod 
servare  debemus  14,  15.  Cujus  arcanum  iutegrum  est, 
ejus  publicitas  intcgra  est  24,  602.  (458.) 
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Ite 


i»^  Sect.  8. 

De  luuUerlbiu. 


iciti 


Cap.    I. 

De  muUerlbuH  earumque  asencll  ratlone» 

Mulieres  sunt  laqueus  diaboli  25,  45^  viles  1,  42  et 
partes  virorum  resectae  l^  iOO.  MuUeris  animus  ad  stul- 
titiam  inclinat  23>  155.  MuHer  stragula  est^  eam  mollem 
vobis  reddite !  2A,  587.  Mulieres  generosos  vincunt ;  sed  a 
vilibus  vincuntur  28^  110.  Mulieres  negligentes  et  lusui  de- 
ditae  sunt  12^  52.  Virgines  iutactae  suut  optimae  conju- 
ges  l^  292.  Mulieres  geuerosae  sunt  viae,  quibus  ad  cel- 
situdinem  adscenditur  24^  192.  Mulier  male  olens  impudica 
est  13,  51.  Muiier  prava  est  vinculum  cervicis  ferreum24^ 
588.  Feminae  nobili  turpitudo  in  agcndo  contraria  estS^  11. 
Mulierum  dedecus  manet  18^  273.  Turpitudo  est  custos 
mulieris  21^  185.  Zelotypia  mulieris  excusatur  23^  155.; 
sed  est  clavis  repudii  19,  64.  Pudicitia  6,  106  ct  modestia 
contra  corruptores  6^  233  et  solitudo  in  domibus  ad  pudo- 
rem  conscrvandum  7^  38  commendantur.  Stultitia  24^  186 
et  audacia  cum  impudentia  vituperantur  l^  180. 

Cap.  11. 

De  ai^encli  ratlone  er^a  mulieroii. 

Percgrinas  et  nou  propinquas  in  matrimonium  ducite! 
25^  72.  Caveas  fcminam  pulchram  e  stirpe  ignobili  I  1, 126. 
295.  De  rebus  publicis  cum  feminis  non  cst  consultandum 
24,  70.  Mulieribus  obsequium  ne.  praesles!  16  ^  40.  Qui 
cum  Feminis  pudicis  et  noctibus  litigat,  injuriae  accusaiidus 
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esl  7f  154.  Ne  feminas  pttdicas  convicio  laedite!  8,  76. 
Molierem  audacem  repellas  7,  14  >  sed  anum,  quae  reve- 
rentiam  meretur,  revereaiis!  l^  S44.  Puellas  recens  uatas 
occidere  beueficium  est  3;  61.  Qui  mulieribus  omnino  de— 
ditus  est  28  9  137.  et  earum  vestigia  semper  sequitur^ 
vituperio  diguus  est  3  j  95«  Zelotypia  (quae  describitur 
22^  110  modo  laadatur  19^  76«,  modo  cum  ignavia  con- 
juncta  vituperatur  19^  10. 
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Lib.  V. 

De  lu^do^  quo  prorerbla  posteris  eon- 
serTata^  a  grammatiels  eolleeta  et  eiL- 

plleata  suiit« 

cap.  r. 

De  moflo,  c|iio  proTierbla  eoiMerTata  trant. 

Proverbia  usa  freqaenti^  quo  inter  homines  divulga- 
rentar,  eonservata  et  ad  posteros  deiata  esse^  jam  supra 
dixi.  Poetae  versus  suos  tanquam  margaritis  ornaturi  pro- 
verbiis  utebantor,  Sio  proverbia  in  vulgi  ora  veuientia  si- 
mul  cam  versibus  posteritati  tradebantur.  Nec  non  anti- 
quissimis  temporibus  cuilibet  insigni  poetae  reiator  abAra- 
bibus  Rawi  appeliatus  erat^  qui  poetae  versus,  ne  inobli- 
yionem  adducerentur^  memoriae  suae  mandaret  conf.  libn 
.meam  iuscriptum:  Darstellung  der  Arab,'  Vers- 
kiinst  etc.  p.  393.  Poetas  et  veteris  ctrecentis  aevimori 
isfti  deditbs  faime^  exemplis  versuum  multis  incommeniario 
Meidanii  obviam  venientium  probari  potest  Nounulli  inter 
poetas  prae  caeteris  isti  mori  adhaerebant;  at  vero  quos- 
dam  isti  mori  quam  maxime  incubuisse  eo^  quod  uui  versui 
interdum  duo  proverbia  inseruerint^  declaratur.  couf.  C.  3^ 
118-    6,  29.  vers*  et  C.  16,  8.    21,  87. 

Primo  post  M ohammedem  saeculo^  quo  Arabes  nuuimo 
cam  stttdio  omnibus  rcbus^  quae  ad  Mobammedem  ipsum 
ejusque  successores  spectabanti  imo  omnibus  rebus,  quae 
aDtiqaitaiem  iUustrabant,  aut  ad  viros  suae  geutis  pertine- 
banty  cooservandis  operam  dabaut,  proverbia^  quorumma- 
gQummomeotum  in  geotis  tum  interoa  tum  externa  historio 
Qon igoorareot^  viri,  quibus  nomeo  o^itX^  oarratores 
Qoniea  eat»  ne  in  oblivionein  veoireotr  curarunt. 
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Majus  ctiam  meritum  ia  proverbiis  couservaudis  gram- 
roaticis  et  lexicographis  veteribus  adjudicandum  est,  quos^ 
quum  in  omnia,  quae  ad  linguam  benc  intclligendam  face- 
reut,  co!ligenda  et  explicanda  incumberent^  proverbiorum 
roaximum  momeutum  non  fugit,  ut  iis  in  operibus  suis 
locum  dareut. 

Cap,  1L 

De  si^mmmatleoram^  •peribas^  In  qnlbas  Arabum 
liraTerbia  eoUeeta  et  expUeata-.^iipit,, « 

Grammaticorum   ct  lexicographorum  opera  partim  plu- , 
ribus   simul   rebus  .impleta  sunt^  partim  nonnisi  proverbiis 
coUigendis  et  explicandis  inserviunt.  Quae  nil  nisi  proverbia 
conttnent^  ea  tum  fontibus,  e  quibus  hausta  sunt,  tum  ar- 
gumento  formaque  diversa  sunt.    Operum  pars  proverbia 
e  Corano  aiit  e  Mohammedis  sermonibus  derivata  ^  ut  opus 
Abu-JMohammedis  Alhasani  b.  Ahbd-Alrahman   Alrahmhor- 
mosi  complectitur;  pars  proverbia  e  poetanim  versibus  de- 
sumta^  ut  opus  Hamsahi  b.   Alhasan.    Alii    auctores  pro-. 
verfoiis  quibusdam  gentibus  propriis,  alii  proverbiis  divul^ 
'gaiis  Q3^UJI    operam    dederunt^    alii    proverbia  veteris 
tetnporis    cum    iis^    quae  Arabibus   haud  genuiniB>    pro- 
ria  erant^  conjunxerunt^  alii  aut  unam  aut  alteram  prover* 
biorum  partem  separatim  ediderunt^    alii  dcnique  nonnisi 
recentioris  aevi  proverbia  in  operibus  suis  admiserunt.  Quo 
autem  quisque    grammatlcus  veteriore  tempore  vixit^-eo 
majorem  veteribus  proverbiis  operam  dicavit»  .  Inveniuntur 
quoque  recentioris  aevi  grammatici^  qui  veterifons  e^fligen- 
dis  curam  atque  dtligentiam  adhiberent.    Nonnulli  gf amtoa- 
trei  ex.  gr.  Hamsahus  b.  AlhasanetMohammedefil^b.  Habib^ 
caeteris  neglectis^   nonnisi  proverbiiS;  in   quifous    acQectiva 
formae  comparativi  Jjtit    primum  locum  habent^    operam 
tiavar imt.     Abii-Ohbaidahus    detiique  pro verbift  > '  qdfie  ^  vi- 
ris  aut  feminis  adjudicautur  ^   in  opere  suo  distinxisse 'vi- 
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detur,    logimus  eDim  in   scholio   ad   proverbinm  C.  28^  5* 

»lXs>  «iXAAfc  ^!  qI  "bH  «UuM  v3LA^icr  '^^  ,;Hoc  e  numero 
proverbiorum  est^  quae  feminis  suut  propria;  nisi  quod 
Abu-Ohbaidahus  id  retulit^^;  ex  quibus  verbis  sequi  vide- 
tur^  Abu-Ohbaidahura  nonnisi  proverbiis^  quae  ad  viros 
spectant^   opcram  dedisse. 

Finitis  hisce  observationibns  praemittendis,  ad  opera 
ipsa  enumeranda  venio  et  sequens^  quoad  fieri  potest^  tem- 
poris  ordinem^  quo  auctores  vixerint^  quae  nonnisi  depro- 
verbiis  agunt,  caeteris  praemitto.  Fontes  autem^  e  quibus 
res  praesertim  hausi^  hi  quatuor  snut:*) 

1)  Opus  inscriptum  ^ji^^  u^jP  ^Jndex  scientiarum'^ 
auctore  Abu-1'Faradjo  Mohammede  b.  Ishak  Alwarrak 
nomine  Ebn-Abi-Jahkub  Alnadim  Albaghdadi  noto^  quod 
meuse  Schahban  anni  377  absolvit.  Auctor  die  decimo 
ante  finem  mensis  Schahban  anni  385  diem  obiit.  Conferas 
primum  tertii  libri  caput.  2)  Opus  omnibus  notum^  quod 
Hadji-Chalifah  de  libris  composuit.  3)  Opus  eAjvX^s^t  Xiub 
^Classis  nuntiorum  de  Mohammede^^  cod.  Paris.  736. 
4)  Opus  ftyUI  'JiiyLA  ^^cognitio  lectorum  Corani^  inscri- 
ptum.  De  hisce  duobus  nil  certi  habeo.  Jam  Kbri  de 
proverbiis  sequuntur« 

1)  Jljuo^t  s^[jS  ^^Liber  proverbiorum^^  cujus  auctor 
Ohbaid  b.  Sarijjah  i^ji^j^^  Hf**  q^  ^^^)  tempore  Moah- 
wijjahi  vivens.  Moahwijjahus  (mort.  ann.  60)  ex  Zanaa 
oppido  Arabiae  felicis  eum  arcessivit,  ut  de  historia  an- 
tiqua^  regibus  Arabum  Persarumque  eum  interrogaret. 
Idem  imperavit;  ut  res  ad  librum  componendum  uccessarias 


*j  Gratissimo  aoimo  egregium  auxiliuma  juveoibus  doctissiaiis  D.D. 
Gndemeistero  et  Schoiolderso  mihi  praescitum  agooi^co^  uterque 
eoim  meo  rogatu  et  Parisiis  et  Lugduoi  Batavorum  dillgeatissime 
ezcerpta  mecum  communicavit^  ut  si  bac  io  re  aliquid  oovi  ad- 
tjilerin^  id  mcf  eorum  diligeotiae  praesertimdebereyiogeuuefateor. 
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eftlligeret;  Moiiaiiiiiiedui  tempas  euiii  adtigisse;  sed  nil 
de  eo  retaliMe  narrant*  Usque  ad  tempusr  Merwani  b. 
Alhacem  vixit. 

2)  JUU^^Iv^  ^,Liber  proverbiorum^^  AuctorZahhar 
b.  Alahbbas  (jmUaJS  o^j^  ^^  gentem  Ahbd-Alkais  per- 
tinens  et  parti  Ohtsmanicae  addictus  erat.  Gcnealogiae 
gnarus  et  orator  duas  vel  tres  de  Mohammede  traditiones 
retulisse  fertur, 

3)  v3l^^t  v^^  ;;Liber  proverbiorum^^  auctore  viro 
Ihlakah  b.  Carim  Cilabita  ^J^  ^  AdbU.  Unus  familiae 
Bana  Gham  ^U  jX^j  quae  pars  gentis  Cilab  erat^  pug- 
narum  inter  ArabeS  celebrium  nuntiorumque  gnarusfuisse 
dicitur.  Usque  ad  tempus  Jasidi  b.  Moahwijjah  (regn. 
anno  60  mort.  64)  vitam  degebat.  Liber  de  proverbiis 
quinquaginta  circiter  foliis  constat. 

4)  ^\iAi\  \JjS  ^,Liber  proverbiorum^^  auctore  Al^ 
mofadhdhelo  Dhabbita.  ^Tomen  ejus  est  Abn-rAhbbas 
Almofadhdhel  b.  Mohammed.  Ad  gentem  Banu-Tsahlebah 
ben-Alsid  b.  Dhabbah  pertinebat.  Alii  Abu-PDhabbii 
filium  eum  fuisse  dicunt  conf.  ill.  deSlane  Diw.  AmruP- 
Kaisi  p.  117.  Ebn-  Alcufi  ei  cognomen  Abu-Ahbd-Ai- 
rahman  dedit.  Quum  Ibrahimuni  b.  Ahbd-AUah  b.  Hasan 
(anno  145)  rebellantem  secutus  in  Almanzuri  (mort, 
1 58.}  potestatem  cecidisset^  criminis  veniam  accepit.  Tum 
inter  socios  Mahdil,  jubente  Manzuro^  receptus  circiter 
128  carmina  collegit,  quibus  nomen  oLJUaaXt  inditum 
est.  Haec  carmina  alterum  quoque  nomen  oKLuC^^t 
(electiones)  habere  a  vero  non  abesse  videtur.  Plures 
praeterea  libros  ex.  gr.  {Jc^j/lA  ^J^t  ytMjt  v-iUf,  wl^ 
.^UJlO  composuit. 

5)  jU«^t  vl^  ,;Liber  proverbiomm^^  auctore  Jonuso 
ben-Habib^  qui  inter  socio$  Abu-Ahmrui  b.  Alahla  (mort. 
183.)  locum  habebat. 
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$)  jitJti  41A*1  vW'  ^^Liber  proyerbionim  fliiiyari- 
tariim^^  auctore  Hesehitino  AlclUb)»  Nooiea  Jiuju9  yiriy 
g«malogi|ie,  reruQi  Arabictrmn^  pqgmrum  prpv^rbionwQr» 
que  perquam  gnari  Hescham  b.  MahAmme^  k*  Ofl^^ft^ 
CvvVO  b'  Biscbr  «rat,     Ahqo  SO^.  obii^ 

7)  JLiUTH  ^5^Y  ;,Lib«r  proverbiorum^^  a^etore  Abu- 
Ohbaidaho  Mahmar  b.  Almotsanna  lexicogritphp^  quinatus 
anno  214^  anno  210  aut  811  (ex  Abu-Saidi  sententia 
209.)  diem  supremum  obiit.  £x  verbis  _jl  JUUt  J^^ 
sJiiJ^]  vWii  sJ^frtJ?  ^^et  in  proverbiis  Abu-Ohbaidahi  in 
capite  vJJL^t  inscripto^^^  quae  in  commentario  ad  Ilariril 
opus  p.  j39.  ed.  de  Sacy  occurrunt,  Abu-Ohbaidahum 
in  disponendis  proverbiis  argumenti  rationem  habuisse^ 
conjicere  licet.  Sed  Abu-Ohbaidi  opus  quum  ita  coa*» 
stitutum  esse  videatur^  num  in  Haririi  commentario 
^>^  v5^^  P^^  ^"^^  (^^  legendum  sit^  dubitari  potest. 

8)  JiiU^JH  vbrf'  pLiber  proverbiorum^^  auctore  Alas- 
^iaiho^  qui  natus  est  anno  122  aut  123  ^  mortuus  ahqp 
216.  (seOundum  alios  2 14,  215  aut  2170- 

9)  ..  JUU^t  y^liS  ^yhibpr  proverbiorum"  auctpre  Abu- 
Ohbaido  Alkasem  b.  Salam  Alchosai  mprtuo  ann»  ;S22j 
aut  223  aut  224.  Auctor  in  disponendis  prpverbiis 
argumenti  rationem  hahuit  conf.  Harir«  p^  ol^.  , 

10)  i]fi/i\^lii'  auctore  AUaurio  tjjj^l  Ab^-^iih- 
dns  ^unn  nonpieii  .  A)ibd-All<^h  bp  ,  Mobamined  b^  Qltniiii 
gessisse^  ad  gentem  Asad  periinuisse  et  Koraischi.tam| 
gujod  gentis  Koraisch  cliens  ess^t^  cojg;nonMnAtum  esso 
dixit.      Alazmaihi    discipulus    et    Abu-Ohbai^aju   relator 

SAO. 
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it)  '  JtJU^l  \^^j>S  \y\Aher  proverbionim^  auctore  Al- 
'«ijadio.  Hic  auctor  Alazm&ihi  discipulus^  si  Abu-Saibdo 
Hdes  esty  nomen  Abu-Isbak  Ibrabim  b.  SoQan  b.  Sijali 
AiWjJah  (jui!)  gessft. 

13)  JbU^I  v^  ^^Llber  proverbiorum^^  auctore  Jah- 
"kubo  b.  Alsiccit  mortuo  an«  244  iiut'246. 

14}  JlJU^t  «^^  ^\xf  ^Liber  sententiarui;ii  in  pro-- 
verbiis^^  auctore  Ebn-Kotaibaho  mortuo  anno  870  aut 
S71.  (Hujusce  virivita  in  beatt  Hamakeri  specim  catal. 
p.  3.  sqq.  legitur). 

15)  JUUVl  vU^  ^^Liberproverbiorum^^auctoreTsah- 
lcbaho^  cui  auctore  Ebn-AIcuflo^  nomen  Ahmed  b.  Jabja 
b.  Said  b.  Sajjar  Abu-FAhbbas  Tsablab.  auctore  autem 
Ahbd-AUaho  b.  Mokiah.  nomen  AburAhbbas  Ahmed.  b. 
Jahja  erat.     Mortuus  est  anno  291. 

16)  iJUU'^1  vU^  ^,Liber  proverbiorum'^  auctore  Naf- 
thujaho^  cujus  nomen  est  Abu*Ahbd-AUah  Ibrahim  b. 
Mo&ammed  b.  Ahrafah  (^i^)  h^  Solaiman  b.  Almoghirah 
b.  Habib  b.  Aimohalleb  b.  Abi-Zofrah  Alasdi.  Natus 
anno  244  (alii  dicunt  anno  250.)  in '  oppido  Waseth 
Bagdadum  incolebat;  ubi  anno  323  (al.  324.)  vitam  ex- 
spiravit.  Cognomen  a  deformitate^  et  fusco  coiore^'  qui 
cum  naphta  (Jsii^)  comparatus  sit.  accepisse  dicitur. 

'17)  JUUlR^  *<sil  ^,Sententiae  et ,  proverbia^^  coUecta 
ab  Abu-Mohammede  Alhasan  b.  Ahbd-Allah  Alahscari 
(f^JCMljJt)^  qui  anno  388f  bbiit«  '^  Liber  pl^overbia  e  ser- 
mohibusMohammedis^  derivata  continere  yidetiir  (MeidA-* 
nu  praefat.). 

18)   yiAJt  o^  ^  yiDi\  jbuTii  ^\^  ',^i]iW|»fo'i 

vMiorhii  6  vWr^ilm'8   Aetimiftrai'''^'^^ 
3BlaK'<rlliuns&%^^\4fbo'^aW''^^^  ""JiiAUBiiiWfi^ 

ricus   saeculo    quarto   vivens    cum   seriore   tempore  ^^ 


« 
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venlQ  aju^lQre  ejitad.  nommb  cQiifaiidi  imib  .d«4i^  ;  Conh 
pojs«il  .  ^uoqui».  lillinim  ulscii|(timj;:  Jjiil,  (JU.  JUyo^l  ^,4:«;$; 
^^Liber  provexbiorum,  quibiuf.fomia  cQniparatiyi  est^^  Iz- 
pabani  incola  erat. 

19)  PnoverJMa  e  Corano :  eoUegil  Abii-Ahbd-^Alrab'^ 
Biaiitt&  Mcdiammed  .  b*  ifeaain  ..Alaabmi  Alnisabud; .  qui 
aoiia  41S    obiil;    .     ,    ;  .   •;, 

fO)  Ideib  fecit  Abu-IIIasanu»  Alrfi  b.  Mdhaniiiied 
Habib  Almawerdi  Schafeita^  qui  anno  450    mortous  esii^ 

Cl)  fi^S^IH  \Jb]yM  ^^Equi  vihcentes  proverbiorhni^'*) 
i.  e.  proverbia  praecipua  auctore  t>jar-Altah  Abu-PFadhl 
(cod.  1370.  Abu*rKasem)  Mahmiid  b.  Ohmar  Alsa-** 
machschari^  qui  anno  538.  obiit. 

20)  JUU^il  vL^  ,,Liber  proverbiorum"  ab  Abu-Mo- 
hammede  Kasem  b.  Mohammed  beh-Baschschar  Alanbari 
(Anbari  incola)  compositus.  Salamii  aliorumque  socio- 
rum  Alferaii  (raort.  510.)  et  multorum  lexicographorum 
consortio  usus  est.  Erat  historiarum  studiosus  (^Lt^l.     '* 

83)  jLi^^l  i  ^yaS&M*X\  „Liber  brevis  de  proverbiis^*' 
eodem  auctore.  In  proverbiis  disponendis  ordinem  al- 
phabeti  secutus  est.  Mense  Ramadhano  anni  499  opus. 
absolvisse  dicitur.  In  hujus  operis^  quo  usi  sumus^  prae- 
fatioue  haec  leguntur:  l^/a^  i^l^L  Lpyi  ^J  ^:^^  ^3 
^  bUi^lj  L^Ijm  ^  ^jti^l^  l^  ^liW^  ^^'  /^^ 
L(J  O^l^l  oLu^l  ^UUJI^  l^jL^.  ^  Jn  interpretandis  iis 
operam  dedi^  ut  historias  eorum  adferrem  et  acuta  eorum 
dicta  commemorarem  et  referrem  eorum  modos  legendi 
et  sensum  eorum  exponerem   et    indicarem  modos^   qui- 


*)  In  codice  Lugdttn.  1370«  (31^*^1   J\y^  ^,ProverbU  tfivulisata^ 
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tm  aAibMlitf  #1  viMili>   qvi  iMlimMio  ei^HM^  «MHk 
g«tfMi**»     HiM  v«ril  ki  teta»  bfeviMli  MMot  «tuMt^ 

t4)  JUU^f  ju:9^  ,»Cdlldciio  (irovorbioituti*^  aUOIote 
Meidaiiio  (oM^rL  6S9.).  Qttom  de  ipoo  d[^er«  postett!te«» 
«iof  diMOtOfo  !■  ImiM  ttulu  m^,  Iiic  dijdoiMi  svfflGial;.  M ei- 
Auiii  ofM  m  viro  dooio  dyiuurtiM  O^mMidanM  bi  voiMui 
InmMor^lum  eooo  amio  1079,^  a  viro  Soiioliak  AMtaM 
MohiiiiiMiip  h.  Alimed  AUioiVmi  (,^aUilIl>  abbroviMam 
OOM»  iMi  vero  snb  lilalo  aeqaonlo  odilon^MOo^ 

t6)  fi^  Jl^^t  ^  J^\j^\  ^\J  ,,Pretiooio8imao  mar- 
garilao  ia  proverbiio  ol  oenlentiis''  ab  AbiHJabkabo  Jo^ 
iepho  b..Thidier  Meidaaii  discipnio  el  g:roinmfilioo   (mosrt« 

5M0- 

t6)  JUU')^  v^  f^aecipua  proverbia''  aoctore  Abu- 
Ahbd-Allaho  Thafar  ( JLb)  Mohammede  b.  Ah^ied  AI- 
ulibali  (mort.  565.) 

27)  jLU^i!  j,y^  a5L^^'jl;^  ,|Sermonum  maculao  aple©»- 
didae  et  proverhiontm  unionea^'  aooloKe  Mohammede  b. 
Abi-Djaiii  (cod.  1370.  Alchalil)  Ahvathwath  Alohmavi 
Albalchi  (mort.  57d.).  Epitome  efit  in  usum  Sultani 
Schah  Mohammedis  b.  Arslan  Alseldjuki  in  quatuor  fo* 
liis  (ofe^^)  facta.  Ejusdem  tituli  liber  auctore  Abu- 
rHasano  Ahlio  b.  Moharomed  Albaihaki  ab  Hadji-ChalU 
ikho  citatus  est.  Proverbia  e  Meidanii  opere  desumta 
Ordine  lltterarum  alphabeti  disposita  sunt.  Causam  prO«. 
verbii  et  adhibendi  modum  adjunxit  et  sensum  auclOr 
grammatice  explicavit. 

68)  jrfLJt  j^l  ^  ^UJI  AUJI  ^Coelum  circum- 
versum  super  proverbia  vulgata^'  auctore  Ihss^Aldino 
Ahbd-Alhamid  b.  Hebut-Allah  Almadajenl^  qui  cognomiAQ 
Abu-rHadid  nolus  eraf  (morL  655.). 

69)  Schams-AIdinus  Mohammedes    b.   Abi«^Becr  b. 


K%S^^  AU^if^th  (tnort.  Tfrl.)  prdvevMi  e  edmM 
cMegiC. 

30)  ^UJt  JJUI  J>UJt  S^ji  ..Diflieiii^  ejo0^  qui  ^ 
T^Wa  viilgala  dMsiderai^^  anotojre  Abi**4'AliUiaiio  Ablnede 
b.  Mehaiinied  AMlnaMri  ^jmiUASiy  qoi  notiu  erai  ne^ 
iniae  ^LCsaII  ^I  poeta.  (mort.  794.) 

AdJiaec  neonuita  opera  a4|uiig0y  qoomtoinunaparte 
aocBffatitfre  oiiotdrls  notiiMi  careo^  ^in  altern  plurea  eimttl 
rea  tractatatf  eeae  eogbovi. 

f)  ProverMa  Sophorom  aootore  Mobanimede  b.  Ife^ 
kanoned  li.  Solaiman. 

ff)  JUU^it  8JCiy>  ^,Margarita  non  [perfdrata  pi^o^ 
vetbiorani^^ 

3)  ^Uit  K^ix^  ^yLiber  praestantis^^  auetore  Mo« 
fadhdheli  b.  Salamah  (floruit  eirca  anntim  ffoO.),  qoo  in 
libro  vulgata  inter  homines  proverbia  colleeta  et  expli-» 
cata  simt. 

4)  JUUYt  j.Uur  i  S\^^  C^  ,,CoIleetio  sermonum 
de  proverbiorom  sensibus^^  auctore  Mohammede  b«  Abbd^ 
Aifmhmain  b.  Abi*«rBaka  Ahbd-AIIah  b.  Alhoaain  Albecri. 
Coutinet  eeX  tomos.  Se  'librom  ex  quataor  operibua 
coilegisse  et  nudta  ex  memoria  liddidiaae  dixit.  in  ee^ 
dice  1371    auctoris  nomen  sio  seriptum  eat:    Qt^wXit  «^ 

cfirf^'  ^'  tf*'  o*  a*^J^  *^  t^^  O*  "^^-  Mortuu» 
eat  auctor  anno  7S8» 

6)  JUU^i»  .^  i^  iys^^iy^  ^^CoUectao  sermonum 
de  eentMtiis  et  proverbiis^^  auctore  Alschehabo  (Sohehab-* 
Aldiii)  Abmede  b.  Ahli^  qui  notus  cognomine  Aldamamini 
Alsiwaai  anno  835   diem  obiit. 

*)  u^-J^I  ^^j^  ^/Ju^t  X^  ;,DeIiciae  aoimorum  et 
hortus  consessus^^  auctore  Mohammede  b.  Ahli  Alihraki. 
Auctor  collegit  ea^    quibna  homines  utuntor  noM  eo|[A#«* 


flcenlei  ncomiiiim  verbonm  scmum  et  pise^arftiH;  qnibmf 
homines  falflo  modo  otuntar.  Addidit  hLstorias  et  iii  ord»- 
mm  aipbabetieiun  proverbMi  redegit.  ;         ... 

7)  JU^  «lietitfe  Aba^rileMiio  AiUio  ii.  M abdi  AUsr 
fnl>^iiS^  quo  in  libro  versu^  «enteoliM  et  proverbio  a«etpr 
congeMdt.  (1Iadji-Chali&)       , 

^US^  ^^SuMatio  ywtiB  et  reaiotio  dubii*  sii  «diUieiidiB 
proverbiis  e  Corano  et  eorum  conjnnetietteinmiisenBOiie^^ 
a«elore  DjelaWAldKno  Alsojuthi  {morl.  611->  Op^e  in- 
ter  libros^  qui  de  juriaprudentia  agunt^  9Mlii*Cfa»UMiu« 

enui^ieravit» 

9)     j>iJ1  y/t»  i  ^"i\  jd,   ^^Cuspidis    casua  in  ad- 

hibendo  proverbio  eodem  auetore.^^ 

10).  j4^l  ^U<J!a*^>>*«^'  iJl^'*'  ^Jji^^  '^^/ 
^^Ramenla  auri  piorum  in  proverbiis^  quae  e  Corano  de- 
ducta  sunt^^  auctore  Badr- Aldino  Hasaii  b.  Alkorat.  ^ 

1 1)  UjJl^  vJUU*^'  vl^  ^^iber  proverbioruor  vulga- 
torum^f  auctore  Ohjaiuaho  b.  Alminhal  (jLfUl  ^%j  ai-jj^)  ♦) 

If)  Jjiil  j^  diiAi\  vlJ^  ;^Liber  proverbiorum^  qui- 
bus  forma  comparativi  est^^  auctore  Abu-Djahfaro  Mo- 
hammede  b.  Habib  b.  Omajjah  b.  Ahmru. 

IST)  d\J^%  ^  ij^\  ^'  ^Donum  nobUium  m 
sententiis  proverbiisque^^.  Liber  citatus  est  in  iliust.  de 
Hammeri  opere  inscripto  ^Encyklopaed.  Uebersicht  etc. 
p.  18.  Httic  similis  titulus  legitur  apud  Hadji-Cha- 
Kfam  Nro.  2686.  jlMJIi%  Jl^T»  i  ^Ud*T(!  K&^'  ,,Do- 
num    optimonun  in  proverbiis  versibusque.^^ 

14)     v3La*^'  V^^  ;,Liber  proverbiorum^*  auctoro  Abu« 


*)  itt  Toce  prior«  puncta  diacritica  desmit 
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MofaAmmede    Alhasano    b,  >  Ahbd-Alrahmano  Alrahnhor-^ 

t5)  Jl:&t^t  jjj>M.  ^i  JUXlt  A^U  ^^ttxtremhBi  perfe- 
ciionis'  in  proveifriis  vulgatis/^  auetore  Sdiaraf^AWmr  I»* 
m&ilo  Almaahrri.  Opus^  quod  in 'ennmetamlis  prov«rbiifti 
ordinem  idphabeticum  sequitur,  maximi  moittenti  est.  Plara 
quam  M^iianii  opus  proverbi»  compleotilar  e%  proverbii^ 
qoae^Iiflora  prima;  alphabeti  incipiunt^  totum  .ptimam;  am-»" 
plum  Vo6meii'implMl.  naxmmm  mihi^  ddlorem'.  adttiH^ 
l|ubd '  Ronnisl  primuib  operis^  tomim  ki  bftliothe^  l^asgini* 
«emi  asservator,  noii  emm  doMlo,  quki  reliqua  opem 
pars  maximae  niihi  utilitati  fuisset.  Mafna  quoquecam 
eiHra  aique  dHigentia  opns  descrtplimi  est.  Quo  aiitom 
tempore  aitetor  opus  oompostterit^  quo  tmipore  -  vixecif^ 
noR  hri>eo  ^uod  dieam,  nam  etnostra  et.  amicorum  opera 
in  detegeBdi»  illi»  rebus  frustrmeit  erat.  Eum  et  Sa- 
maehscfaario  et  Meidanio  seriorMi  fiilisse^  ox  operis  locis 
cbhjicere  licet.  '  «i  '      i 

Opera  tlla;'  in  quibus  inter  alia  proverbia  plussim  oc-*'' 
currunt^  ne  lectores  ftrtigeni;  oinitto. 


Cap,  ilL 

i 

He  Sreldanfb. 


.  -  /. 


Ouae  de  Meidanio  in  Ebn-Chitmltftiii  lopere  01^11^1^- 
rimo  invenimus^  breyibra  siiht.  ''l^oiior^m  ebriiVn  )ftM^iA 
jam  Alliert.     Schulfen^iiis '  in  praehitidne   ^fiteniy^it'  Hm 

■'    <   t: ;/ .  \  i    .-•■,.  II"... •,    ."•y>-.|;;/    &i}) 
•"!•••••••        ■'•:•':,.      .    .••.,-•    ,•    !:i    .■•U!-:i    -  iif.-jY0l*i 

Uodiirae  in  /MoliAmiiitdaBornni   DQleaUlem  venil,  Abiiu.  Adb. 
'T,1,>.\34t     :fn»r)qno«i'  nfirtcilJ      .Jfti'>  «^inTarafli  aii|oo 


1«         i    > 


-  m  -^ 


iotteripltt  Metdaiiii  pi^^vdrbiorimt  AtMhie*  fkr$ 
p.  XI.  sqq*  excerpsU  et  Hamakerus  beatus  in  Speei* 
mifie  OfttaUKi  p.  51«.  textum  ArabU^ttitf ^Hiof  latmver-* 
aiiM  p«blici  j^  looit.  MiMdaiiii  jioipieii  erat  Abiiml* 
WiSm  erat  ilMmmmMfi,  nepos  Jbrahimi  et  eognameii 
Abu^VFmOA  Almeideiii  AioiMbiirifefebiit..  C^gooiiieii  Alf* 
jnjrfdeai  CBfeideMMie)  a  vioo  Jirbjs  Nisnbor^  Meidim 
(eempe»)  fiijedi>b«  Abbd-^AIr^hntaii  «^ipeltalO;  ad  oiivoii 
pM*i  sepeliobbtiir^  ecMpit.  Cogmm^fk  lAbiieobwi  £^l<* 
sekoreiisit)  iiido  01  tetti  vj4etur ,  qoodi.  iii .  uibo  Hfisobiir 
■iel^i  eaeoC.  Smil^quo9ftO>  qui  eb  «vbe,  ^ainlnooloten^ 
oegnomeii  geroieel*  Abu^ltloaani  b.  Wiabed^  viricoie^ 
menterio  euo  de<  Cetae^  ooesorqpto  oeloborriini>  fii  emo 
dW^Nisebmri  diem  obiit^  ieiimo  oopsortio  gemdobai»  ]foi«- 
dentes  aliie  q«e<pie  preooeptoribtts  itauo  AOOttriatew  tiii^rvoa 
Arabioee  et  lexjoe|^apUeo  otgnitionem  .sibi  eoqoieivit. 
Tradilioeot  qnoqeo  do  MobeeMoedo  ».0^  ab  tliit  eiidivit^ot 
ipse  alios  docuit.  Eum  litteris  elegantioribue  operAm  de^ 
di#ee^  et;  oo  concludi  pofett,  quod  tituliun  boAorificum 
«^"^t  acceperit.  Seqnoot^  d|io   versji3  oi  adifcribuntujr; 


^L|J  j^    Lsv^o    oM  4>»  m   ^l^li   jOji-U    USi  U» 


^pMt.,citiMJ^  AnijO^  :  ip ,  l^te  geiuie  ^eae  ,et    dixi: 
Fplit^  ej  jten»  ^m  «oriGit,. .  Sed  quvm  diffasa  esset^ 

fiWl  y^iW^fy^  '^f^  P^^\  f •«P<>n*t :  Ob ! ,  iu)m  Aury^O  »»ne 
dio  vides?^^.  liletrum  Thawil  est. 

Provectus  aetate^  ut  videtur,  Merourii  die^   viceeimo 
f^yt^:^^^^^  WS    dlMilNiptomiuik^obul. 

EJu8'''*lflius    Sailitf  • '  plAti^   ekoniphim   sedtt^ot    dOctrinae 
copia  insignis  orate     Libhim  inscnptum :    A  .  <4Wt  v^JST 
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^U»*^!   ^^Liber  alti    in  nominibus^^  ^)   composuit.     Mei^ 
danium    plura   opera    composuisse    mihi  certum  videtur" 
sed  quum   proverbiorum   opus  tantam  famae  celebritatem 
conscqueretur^   factum    est^    ut    caetera  omnia  obscurata 
in  oblivionem  Hdducerentur.      Consentientibus  £bn-Cha!^ 
likanoet    Hadji-Qhalifaho    Meidanii    opus   anteriora  om-^ 
nia  meritis  longe   superavit.     Samachscharius,  qui   paulo 
ute  Meidanium^  opus  de  proverbiis  ediderat^  invidia  in<» 
census^    Meidanii  nomen    in  J>tvUiJj!^  quae  vox  si  e  lin^ 
gua   Persica   derivatur^  ignarum    designat^    mutasse ; 
Meidanius  autem^  at  injurimi  uldsceretur^  Samachscharii 
nomen   in  ^j^^^jil   corrupisse  narratur»     Vocem    hanc 
«nm  designare,    qui  uxorem  suam  vendiderit  i^t)  ^^ 
Slojuthius  iu  libro  suo  >'L^t  oUJs   ^^olasses  grammati- 
€orum^^  auctor  est^    id  quod  ab  Efon^iilhannatio  rejicitur 
dieente^    vocem  Persico  ^j  ^/emina*^    et  yij>  ^^homi- 
num  faex^'    constare,  ut    muiier  prava   designetur.    Sunt^ 
qui  Samachscharium^  quum  intellexerit,  quantum  Meidanli 
meritum  esset^  sui  operis  poenituisse  narrent. 


Cap.  ly, 

He  neldanli  opere. 

Meidanii  opus  vJI^*^?  f*:^  ^^Collectio  proverbiorum^^ 
inscriptnm  est.  Tituli  causam  eam  esse  dicit^  quod  opus 
majorem  proverbiorum  partem,  plura  quam  sex  millia 
^^macra  et  pinguia^^  i.  e.  graviora^  et  minus  graviora^ 
ante  Mohammedis  tempus  et  post  Mohammedem  orta 
complectatur.     Auctorem    in    opere  suo  proverbia  e  Co- 


•)  Kst  loiicon^  in  quo  ▼oce«  Arabicae  Persice    explicantur.   Ni 
faUor  a  quodani  ipsi  Meiilanio  adscribitur. 
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rano « et  MobamiiiediB  semone  derivaU  et  quae  in  variis 
regionibus^  oppidis  iuque  variis  gentibus  usurpata  essent^ 
conjunxisse  videmus  conf.  C.  80^  106.  et  C.  8^  67.  13, 
156.  14;  104.  17;  25.  18,  38.  et  C.  Sl^  133.  135.  138. 
Rogante  Schaicho  Abu-Ablio  Mohammed  Ebn-Arslan^ 
apud  quem  per  aliquod  tempus  versaretur^  opus  se  per- 
fecisse  ipse  narrat.  Totum  opus  in  triginta  capita  divi- 
sum  ita  disposuit;  ut  viginti  octo  capita  proverbiis  con- 
cederet ,  in  vicesimo  nono  dierum  pugnis  inter  Arabes 
celebrium  nomina  enumeraret,  tricosimum  MohammediS; 
quatuor  ejus  successorum  aliorumque  virorum  sermoui- 
bus  dicaret.  Qui  autem  horum  duorum  capitum  .modus  et 
ratio  sit;  e  nostro  huic  tomo  praemisso  praefamine  cogno- 
scere  licet.  Ex  eo  autem,  quod  Meidanius  in  viginti  octo 
capitibus  proverbia  descripserit;  adparet^  eum  in  dispo- 
nendis  proverbiis  litterarum  alphabeti  rationem  habuisse. 
Modum^  quo  in  disponendo  usus  sit^  hisce  verbis  in  prae- 
fatione*}    operis    auctor    describit:    ^  Uj  v^  J^  ^^'^ 

iU3UJi    ^]yii\  j^  ^\    ^  ^jj^i  vJUut  ^   vUl 

*i^  vj^^t      iy>   JOc!    **5    vJumJJ!    tJ^   JLe^    ^y^  A  ■Jt^ 
XmJu  ^  jaJ^\  kJ^^\  ^^  fl^^\^  jA^\^  flafiJl^  ^ji\  v^$ 


*)  Praefatio  Ipsa  minorismomentiest^quam  ut  totaezscribatur.  Ejus 
stjlus  maximam  partcm  cum  homoioteleuto  conjunctus  artifl- 
ciosiis  et  diflficillimus  est^  ut  vix  verbotenus  et  omnibus  claro  modo 
▼ertipossit.  PraemissaDeilaude  et  prophetae^  qui  mosascripto- 
ribus  Arabicis  non  negligitur^  de  magno  proverbiorum  momento 
ac  difficultate  sermo  est.  Tum  de  operis  causa,  ambitu^  fon— 
tibusy  de  capitibus  ejus^  vlcesimo  nono  et  tricesimo^  loquitur  et 
denique  vocis     JJU  ^^proverbii'^  explicatione  praefationi  finem 

imponit.    Quae  autem  sunt  in  praeftetione  res  m%joris  momentl 
prolatae,  eas  diversis  locis  adnotavl. 


—  m  — 

^LJl^  ^UJt  v-ib  ^J  SwXjI^  ^^^j^'  ;;In  quolibet  capite  primo 
loco  proverbia  posui,  quae  in  Abu-Ohbaidi  opere  aliisque 
^adlata  sunt^  tum  ordine  sequuntur  proverbia^  quibus  for- 
ma  comparativi  est^  denique  proverbia^  quae  ab  Arabi- 
bus  non  genuinis  originem  duxerunt.  Sed  in  omnibus 
viginti  octo  capitibus  litterarum  articuli  Jt^  litterae  Elif 
sive  cum  Hamsa  sive  sine  ea  enunciatur^  litterae  Elif 
imperativi,  interrogandi  et  primae  personae  nuUam  rati- 
onem  habui^  nisi  quum  littera  in  proverbio  neccssaria 
e^m  praecederet  ex.  gr.  cUa/opi  ^y  i^iA,jouCMMJtf  (C,  22^  84.) 

aut  eam  sequeretur  ex.   gr.  in  verbis :  q^J^  ^U^XmmJI  et 
qLuo  ^yM^t  ^)  primum  enim  in  littera  ^ ;  secundum  ve- 
ro  et  tertium  in  littera  ^  adfero.     Caetera  eodem  modo 
adnoto,  ut  proverbium  «UU^  If^w^g   (conf.  C.  3;  12.)  in 
littera    o  et  bJujtj    \J^^j^\  U  ^^.^  (conf.  C.  2^  1.)     in 
littera  cj  locum  obtineat.^^     Ordini  alphabetico^  et  si  ac-* 
curatissimus    est    ut   in    Scharaf-AIdini   opere^  haec  duo 
repugnant,  unum  quod  particula  in  initio  proverbii  in  lo- 
cis^    ubi  citatum    invenimus    proverbium^    saepius  abjecta 
sit^  ita  ut  sic   mutatum  proverbium^  alphabetici  ordinis  in 
quaerendo  ratioue  habita^  nullibi  invenias^    alterum  vero, 
quod  eadem  proverbia  a  diversis  auctoribus  diverso  mo- 
do     adnotata    sint.      Sic    proverbium    bj>L^t    o.>^t  ^t 
«j^L;,»Jt   J^     (C.    l^   149;)     apud  Scharaf-AIdinum 
8j>UJl  J^    8j»L^U  proverbium    ^l^    J^  C.  5^  12. 
apud  eundem  (i^lX!>  ^3^^  <^t  et  proverbium  u^^t^  Utjt  ^ 


*)  Miruin    est^  quod  ia  toto  Meidaoii  opere  haec  duo  proverbia 
»ic  prolata  non  reperiantur.  Conf.  Meid.  6^  141. 
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in  Kamusi  opere^  lAj^!^  ^^  t^  r^  legitur.  Sed  in 
Meidaoii  opere  quum  auctor^  accuratiore  ordine  prorsus 
neglectO;  primae  in  proverbio  litterae  nonnisi  quandam 
rationem  habuerit,  nullam  fere  ordo  utilitatem  quaerenti 
adfert^  toCum  enim  caput  in  quaerendo  percurrendum  est, 
Quo  in  neglecto  ordine  causa  quaerenda  est^  cur  eadem 
proverbia  aut  paulo  mutata  duobus  vel  tribus  locis  oc<- 
currant  oonf.  C.  1;«31.  et  8,  «4.  C  1,52.  et  7,  148. 
C.  ly  416.  et  SS;  242.  et  6,  221.  C.  1^425.  et  15^ 
66.  (conf.  C.  22,  268.)  C.  2,  215.  et  26;  132.  C.'3, 
30.  et  27,  19.  C.  5,  112.  et  14;  31.  C.  6,  21.  et 
23;  261.  C.  6;  47.  et  23;  435.  C.  6,  149.  et  23; 
272.  C.  10;  27.  et  76,  C.  10;  38.  et  84.  C.  12;  7«. 
et  28;  40.  C.  18,  283.  et  24;  538.  C.  22;  140.  et 
27;  56.  C.  23,  1.  et  205.  C.  23;  264.  et  562.  C.  24, 
82  et  196.  Unicus  autem  quaerentibus  in  disponendis 
proverbiis  utilissimus  modus  in  eo  cernitur,  quod  primi 
aul  nominis  aut  verbi,  quippe  quae  rarissime  mutentur; 
ratio  habeatur.  Singula  autem  ciqiita  auctor  in  tres 
partes  divisit.  Prima  pars  proverbia  continet;  quae  ab 
Arabibus  genuinis  originem  duxerunt;  secunda  pars  pro- 
verbia;  a  quadam  indole,  quae  aut  personae  aut  animali 
ant  roi  aut  conditioni  majori  gradu  tribuitur,  derivata^ 
ita  ut  in  iis  duae  semper  res  comparentur,  in  tertia  de- 
nique  'parte  provgrbia  sunt;  quae  ab  Arabibus  non  ge«-> 
nuinis  profecta  sunt.  Maximi  momenti  esse  proverbio^ 
rum  distinctionem  in  prima  et  tertia  parte  nemo  non 
videt.  In  capite  vicesimo  tertio  proverbia  voce  ^ 
incipientia  in  fine  post.  numerum  268  ante  proverbia; 
quae  ab  indole  majori  gradu  derivata  sunt,  posuit.  Sic 
quoque  in  fine  totius  capitis  post  proverbium  588  lo— 
cum  obtinuerunt.  Quod  vero  in  Meidanii  opere  pro-» 
verbia  sensu  simillima  saepe  conjuncta  sunt;  id  non   tam 
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Heidanii  in  disponendo  diligentiae  quam  ei  tribueiidam 
videtur,  quod  ex  librie^  in  quibus  argumenti  ratio  prae* 
vahierit,  argumentum  bausit. 

Cap.  V. 

Da  feiftill^iui^  e  qiill^uii  HeldanluspMTerMalftaiifftt. 

De  fontibus^  quibus  usus  sit^  Meidanius  in  praefatione 
sic  refert:      fi    %XXji\    U    4^^^!    »^^\    ^*^    cr*    vi^^Aiii^i 

Q«   Jk5^|   vi^v^vaa^'    i>jil  ^Js^     XJLm   qJ    Jwassa^hIY^    lV*^    Q^t 

^c  U^JCft^  4blj  LU  ^L^  blAod  L^  Lo  oJLir^  4liUr  ^^^4^ 
^l    Ulfi  CcUaSJI    j^;U3j  L^l  L^fi  LJ^  4gLfiJ!  Ll.j  L^lyD 

LuM     ^uJLc     v^LAd^W    ^^•'^'^^^    ^^Wrl^    ^>}    ^    J^*'^^    ^.j^.    4vAd|. 

:il  4v-jL:jC!I  ij^  ^\  ^^yjl  ^^  »j4J5>  vl^  vS  l*  'AsJ^^  ^*'^^ 
K5>3jyJl  v^l^^^l^  ^vl^fc^il  ol3l^3  IsJl  ol^l^  cr  «y^  L* 
0;^j>  (»LLj  J  ujLa^I    c>Jbi:^3   4uj|^Kt   v^ArL*'aa    ^     L^UcXi^ 

0/03  4L^^L;uU  ^  wJLLJi  vJb^  J^^  4L^,I^|  j  ^^^| 
^jl^  x«4^  Lf-c  4^yiJt  j^3  0=^^^'  g^^.  ^  vW^'^!^ 

o.Vi3  ^Si  oyj  wt^  iuu  ^i  _^  uatw   j^^t  ju 

luut  ^^#4^1  ^^Perlegi  igitur  virorum  doctissimorum  librog^ 
in  quibus  diligenter  tractandis  multum  temporis  consum- 
tum  est  ex.  gr.  librum  Abu  -  Ohbaidahi  ^  Abu-Ohbaidi^ 
Alazmaihi,  Abu-Saidi  utriusque  Abu  ^  Ahmrui  et  Abu- 
Faidi.  Inspexi  quoque  ea^  quae  coUegerat  Almofadhdhelus 
b.  Mohammed  et  Almofadhdhelus  b.  Salamah^  ita  ut  plures 
quam  quinquaginta  libros  perscrutarer.  £t  e  singulis  ca* 
pitibus  et  libris   meliora    elegi,    dum    angulos  campi^    ut 


-^    198    -- 

ratum  invenireiii;  diiigenter  perquirebam,  nodos   inde  re-_ 
movens  secante  meo  gladio ;  sciebam  enim^  me  eo  num- 
mo8    aareos    effimdere   in   manum^    quae  bonos  a  pravis 
seoemit  et  oculo  non  dormienti    ejus    plenam   lunam  me 
ostendere^  cujus  adspectu  splendorem    et    pulchritudinem 
suam  augeat    et    propius    accedendo    lucem    eminentiam- 
que  sibi  acquirat.     Transtuli  quoque   res   in  opere  Ham- 
sahi  b.  Alhasan  descriptas  in  huncce  librum^  exceptis  con- 
chis  incantamentorum    et   fabulis    Arabum    et    proverbiis 
conjunctis  propterea;  quod  duplicatis  capitibus  firmiter  in- 
haerebant,     Librum   autem   secundum    alphabeti    ordinem 
disposui^  ut  via  inveniendi  usuro  facilior  esset.     In  quo- 
libet  proverbio  adnotationeS;  quae  verborum  significationem 
et  grammaticen  spectant^  adtuli^  quibus  clausum  aperire- 
tur^  nec  non    historias    proverbiorumque    causas^    quibus 
propositum  inteliigeretur  et  res  in  gutture  praefocans  le- 
niter  in  gulam  descenderet    (i.  e.    quibus    difilcultas  re-: 
moveretur),  in  usum  meum  adhibens^    quae    Ohbaidus  b. 
Scharijjah^  Atha  b.    Mozihb^    Alscharkius    b.   Alkathami 
aliique  coUegerant.     Quod  si  vero    scripsi:   Dixit  Almo- 
fadhdhelus  nulla  re  addita^  Ebn-Salamah  intelligendus  est^ 
in  altero  patris  nomen  addidi.^^ 

Quibus  ex  verbis^  quibusnam  auctoribus  Meidanius 
prae  aliis  usus  sit^  cognoscere  licet.  Praeter  illos  vero 
nominatim  dictos  auctores  multos  alios  ei  fuissc;  ex  eo 
apparet^  quod  plures,  quam  quinquaginta  libros  in  usum 
prpverbiorum  se  perscrutatum  esse  dicit.  Quorum  li- 
brorum  auctores^  quot  e  diversis  commentarii  locis  in 
notitiam  nostram  venerint^  adpositis  quibusdam  de  tem- 
pore^  quo  vixerint^  et  operibus^  quae  composuerint^  ad- 
notationibus,  ex  ordine  alphabetico  jam  breviter  recensere 
operae  pretium  erit. 

A  b  u  •  A  h  1  i  A  ij  e  m  a  m  i»      Inter    celebres    gramma*- 
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ticos  C  33;  500.  appellatus  est.     De    viri  aetate^    licet 
multum  quaesiverim,  nil  inveni. 

Abu-Ahmru.  Multis  locis  ex.  gr.  l^  80.  166. 
5;  40.  9,  22.  13;  42.  ejus  mentio  facta  est.  In  prae- 
fationO;  quam  Meidanius  proverbiis  praemisit;  de  duobus^ 
quibus  tale  nomen  erat^  sermo  est«  In  commentario  ita 
distincti  sunt^  ut  unus  Abu-Ahmru,  alter  Abu-Ahmru  b. 
Alahla  appellaretur.  Plures  quidem  sunt  grammatici  illud 
nomen  gerentes;  sed  non  dubitO;  quin  noster  sit  Ihsa 
filius  Ohmari;  qui  in  gente  Tsakif  sedem  habena^  Siba- 
waihi  praeceptor  erat.  Librum  inscriptum  ^^^^it  ^  5^^ 
composuit  et  anno  149  diem  obiit.  Conf.  Ebn-Chal- 
likan^  Abulfedae  Annal.  T.  II.  p.  149.  674.  De 
Sacy  AnthoJ.  gram.  p.  434. 

Abu-Ahmru  b.  Alahla.  Ejus  nomen  C.  18;  46. 
occurrit  a  Junuso  citatum.  Abu  -  Ahmru  b.  Alahla  b, 
Ahmmar  secundum  alios  auno  65;  secundum  alios  anno 
68;  secundum  alios  anno  70  in  urbc  Mecca  natuS;  unus 
e  septem  celebribus  Corani  lectoribus  erat;  insignis  Co- 
rani;-  linguae  Arabicae,  grammatices  poesisque  scientia. 
Sunt  qui  dicant;  ejus  cognomen  loco  nominis  proprii  fuisse, 
dum  alii  ejus  nomen  qL^  (Sabban)  aut,  quemadmodum 
in  aliis  codicibus  legitur  qI^  (Rajjan)  fuisse  contendant. 
Viginti  circiter  annos  natus  cum  patrc;  cui  Hedjdjadjus 
infensus  esset;  ex  oppido  Bazra  fugere  coactus  est.  Inde 
in  deserto  Arabiae  felicis  iter  facienS;  de  tyranni  morte 
nuntium  accepit  et  redux  factus  est.  Jam  senex  quum 
ad  Ahbd-Alwahhabum  b.  Ibrahim^  Syriae  praefectum  do- 
num  petiturus  iter  fecisset;  Cufam  redux  aut;  ut  alii  uar- 
rant;  in  ipso  itinere  diem  obiit.  Alii  obitus  anuum  164, 
alii  159;  alii  156  fuisse  dicunt. 

Abu-rDjarrah    (C*  7,   64.).    In   codice    Lugdun. 
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«.l^  ji\  legitur,  Grammatious  hic  knno  246  aut  S54 
aut  355    mortuus  est. 

Abu-PDokaisch  (C*  80;  86.).  Arabs  geuuinuS; 
deserti  incola  tempore  Junusi  vivens.  Legimus  in  ^Ka^ 
musi  opere  eum;  quum  Junusus^  quid^^^i^Sj  significaret^ 
rogasset;  se  nesoire  respondisse. 

Abu-Faid  Almoarredj  (^j^t).  Filius  Ahmrui 
b.  Alharits  b.  Tsaur  etc.  Sadusita*);  grammaticus 
Bazrensis  est.  Grammatices  doctrinam  a  Chalilo  acce- 
perat;  traditionum  scientiam  a  Schohbaho  b.  Alhedjdjad^ 
Abu-Ahmruo  b.  Alahla  aliisque.  Praecipuam  lexicogra-- 
phiae  poesique  operam  navavit.     Plura  opera    edidit  ex. 

^/  vl^,  iW.l-ai»  jiP^  vLxT,  ^UJf  vLxJ',  ^ty^i  ^^ 

O^J^^  gr.  aliaque.  Genealogiam  gentis  Koraisch  abbreviavit 
sub  titulo:  \J^Jii\  wmmj  «.Jck>-«  Cum  Mamuno  ex  traca 
in  Chorasanam  iter  faciens  in  oppido  Mervr  habitabat  et 

Nisaburum  veniens  doctis  dictabat.  Ejus  cognomen-.^j^| 
a  verbis  ^jSi\  ^^  v;>^^l  ^^discordiam  inter  homines  ex- 
citavi^^  derivant.  Nomen  Martsad  cX^^  eum  habuisse 
dicunt.  Anno  195  eodem  die,  quo  poeta  |Abu-Nowas^ 
diem  supremum  obiit. 

Abu-Hatem  C.  18^  2.  Abu-Hatem  Sahl  b.  Mo- 
hammed  b.  Ohtsman  b.  Jasid  Aldjoschami^^)  Alsidjistani. 
In  scientiis  elegantioribus  v^^^t  multum  versatus  multos 
viros  doctos  ex.  gr.  Ebn-Doraidum^  Almobarrcdum  disci- 
pulorum  loco  habuit.  Lexicographia,  poesi^  arte  metrica 
et  explicandis  aenigmatibus  Q^^juJI  ^lj^i)    insignis  erat* 


«)    Sadat  pars  featu  ddiAiban  erat. 

**^  Djoscham  plurium    familiarum  In  divertis  gentibat  namen 
Et  de  voce  Sidjistan  dissensio  est.    Alii  nomen  regionis  notae 
alii  vici  apud  Bnsram  siti  fuisse  dtcunt.  ' 
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In  grammatica  eum  non  multum  valuisse  dicunt;  sed 
pulchros  versus  eum  composuisse.  Vitae  probae  studio 
deditum  eum  quotidie  nummum  aureum  pauperibus  dedisse 
narrant.  Plura  scripta  edidit.  Alii  mense  Moharrem. 
alii  mense  Redjeb  anni  248  mortuum  eum  esse  dicunt. 
Sunt^  qui  anno  250  aut  254  aut  255  eum  Bazrae  obiisse 
contendant.  conf.  De  Sacy  Anthol.  gram.  p.  143. 
Reisk.   Abulf.  Annal.  T.  U^  754. 

Abu-FHaitsam  (C.  8^  21.  lO^  19.  etc.)  De  hoc 
viro  nil  inveni. 

Abu-rHasan  Alachfash.  (C.  l^  324.)  Trea» 
personae  sunt,  quibus  cognomen  ^jiSJu>Kl  est.  Aetate  pri- 
mus  nomen  Abu-rChatihthab  Ahbd-AIhamid  b.  Ahbd-AI- 
inodjid  gerens  et  gentis  Hadjari.  cliens^  grammaticus  et 
lexicographus  erat.  Discipulis  gaudebat  Abu-Ohbaidaho. 
Sibawaihio  aliisque*  Rariprum  vocum  linguae  Arabicae 
cognitione  insignis  erat.  Quo  anno  obierit^  ignorant.  Se- 
cundus  Abu-PHasan  Saihd  b.  Masahdah^  cliens  famiiiae 
Modjaschih  b.  Darim  (quae  ad  gentemTamim  pertinebat) 
grammaticus  urbis  Balch  scholae  Bazrensi  addictus  et 
discipulus  Sibawaihii  erat.  Anno  215  aut  221  mortuus 
cst.  Tertius  denique  Abu-rHasan  Ahli  b.  Solaimananno 
S15  aut  316  vitam  exspiravit.  Medius^  scholae  Baz- 
rensis  grammaticus  celeberrimus  (conf.  Abulf.  Ann.  T. 
n.  p.  149.)  ut  in  Meidanii  commentariis  sic  in  omnibus 
locis,  in  quibus  simplex  cognomen  legitur^  intelligendus 
est.     Multa  opera  composuit. 

Abu-1'Hasan  Althusi  (C.  18^52.).  Abu-rHasan 
Ahli  b.  Ahbd-Allah  b.  Sinan  Taimita  (^^^-UJt)^  cognomme 
AUhusi  notus^  gentium  et  carminum  praestantissimorum 
cognitione  clarus  erat.  Grammaticis  tam  scholae  Baz- 
rensis  quam  Cufensis  tanquam  magistris  usus  est^  ma- 
xime  autem   Ebn-  Alahrabio    (mort.    280.)-    Ebn-Alsaliti 
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adversarivs^  quod  in  seriptis  Bosrani  ChoraooMiioio^  ^o 
uterqae  mogiBtro  uoius  erat^  post  ejao  mortem  non  eon~ 
eentiobant.     Libroe  non  eomposait. 

Abn-rJekthsen  (C.  il,  137.  82,  »»!.>  Abo- 
rjekthsan  qU^I  j^^  genealogiae  gnarua  Sahim  b.  Hafn 
nomen  habuisse  dieitur;  aKis  autem  Sahimcognomen  fuisse 
vidotur.  Anno  120  obiit. 

Abu-Mohammed  Aldimarti.  Cognomen  Aldi- 
marti  a  loco^  qui  ad  regionem  iKpahanensera  pertinet^ 
ac-cepit.  Vir  disertus  et  grammaticus  erat^  sed  de  tem- 
pore^  quo  vixerit^  nil  certi  habeo. 

Abu-rNeda  (C.  5^51.   13,1*9.  15;  45.  19;116. 

tl;  90.)     Erat  magister  Abu^Mohammedis  Alahrabii  (vi-- 

detur  idem  quam   Ebn-Alabrabi)    conf.    Hamas.    p.  S« 

1.  3. 

Abu-Ohbaid.     Abu-Ohbaid  Kasem  b.   Sallam  Al-* 

ebosami  patre  servo  Graeco,   in   oppido    Herat  vivente; 

natail  est.     Abu-Ohbaid  traditionibuS;  litteris  elegantioii- 

bus  (v^O  ^^  jurisprudentia  clarus  erat.     Vir  religiosus^ 

moribus  pulchris  meritisque  insignis    omnia  bene  agehat 

Muneri  in  oppido  Tharsus  per  octodecim  annos    praoM^at. 

Abu-Saidi  Alanssari;  Abu-Ohbaidabi;  Alazm&ihi,  Ebn-Alak-* 

rabiijt  Alcesiiii,  AlferraimuUorumque  aliorum  relator  (Rawi) 

erat.     Eum  primum  fuisse  dicunt^  qui  de  eo^  cui  noaieii 

^£^«,»oJl>  vst'^  ^^^  scripserit.     Illum  librum   quum  Ahbd«* 

AUaho  b.  Thahor  obtulisset^    decom  miUium  drachmarana 

stipendium  mensis  accepit.     Poatquam  Bagdadi  aBquain^ 

diu  doeuerat^  Meccam  peregrinatus  aut  ibi  aut  in  oppido 

Medina  anno  829  aut  289  aut  994  deoessit  Alehalhibnfi^ 

eum  temporo  morUs  ft9  aoAos  natum  fuisso»  dixit.     Aln 

eum  aona  150  aut  154  natttm  esse  dtcuat» 

Abtt-Ohbaidah     (C,  9,  31.  99.      5^    1&8.  159« 

ete.)  Abtt«Qhbaidab  MiAmar  b.  Almetsanna  Altehni  (clieiMi 
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gmtm  Tein  Koraisch)  Bazreaisis  grammaticut  aciwo 
Redjeb  amii  110  (dum  alii  amiam  111  aut  114  aut 
109  nominant)  appellattts  est.  Aldjahttsua  in  nemine 
majorem  doctrinae  copiam  conjanctam  fuisse  tradidit ;  sed 
eum  sermone  haud  elegfante  in  docendo  usum  fuisso* 
Prope  ducentos  libros  composuit.  Anno  tOO  in  oppide 
Baera  defuuctus  est.     Alii  anno  211  aut  213  dieunt. 

Abu^rSamah  (C.  l^  176.  28^  180.)  Quo  tempore 
vixerit^  ignotum  mihi  est,  In  Kamusi  opere  legimus^  hoe 
nomen  habulsse  ministrum  ^l^  Mohammedis  et  asse- 
clam  f^^iub,  qui  praeterea  nomen  ^y^J^  O^  et  cognomen 
.l^jJl  haberet.  Arabem  campestrem^  qui  in  oppido  Herat 
habitaverit  et  librum  de  camelis  composuerit^  cognomen 
g>»^t  ^t  gessisse^  in  Iibro  ^zi^^j^  inscripto  doctissimus 
Schmolderus  invenit. 

Abu-Said  (C.  2,  137.  6,  32.69.  10;  36.  etc.) 
Abu-Said  Saihd  b.  Aus  e  familia  Medinensi  oriundus  ce-* 
leber  grammaticus  et  philologus  scholae  Bazrensis,  qui 
aetate  prope  centum  annorum  anno  215  aut  216  aut 
217  in  oppido  Bazra  diem  supremum  obiit.  Multos 
libros  composuit. 

Abu-Sftihd  (C.  18,  75.  20,27.  24,  48.).  Hoc 
Aomine  pluribus  locis,  ubi  proverbiorum  sensus  describi- 
tur,  citattts  auctor  fortasse  idem  est,  quam  Alazm&ih 
appellatus  celeberrimus  grammaticus,  qui  eodem  cogno- 
mine  gavisus  opus  de  proverbiis  scripsit. 

Abu-Sijad  Cilabita  (C.  18,1^.  20,29.).  Abu- 
Sqad  CilabiU  nomen  Jastd  b.  Ahbd-AUah  b.  Alhasan 
gessit.  Arabs  genuinus  et  deserti  incoia  tempore  cba- 
lifae  Almahdii  (regnavit  fine  anni  158  mort.  168.)  fame 
quum  homiues  laborarent,  Bagdadum  perveniens  in  fuo- 
do  Alahbbasi  b.  Mohammed  sedem  fixit,  ubi  post  spatium 


-    »4    — 

quadrAgiata  innoroiii  dtem  obiit.  Poeta  gentis  Banu- 
Abmir  b.  Cilab  plurium  quoqae  Ubrorum  auctor  est. 

Ahbd-Alrahman  b.  Almofadhdhel  (C.  «4^ 
67).  De  hoc  viro  nil  certi  habeo.  Nil  obstare  videtur^ 
quin  filius  unius  virorum  celeberrimorum  sit,  quibus  no- 
men  Almofadhdhei  est. 

Alahmar  seu  Chalf  Alahmar  (C.  21^  36.    23^ 

157.).     Tempore  Abu-Saidi^  qui  anno  S15  aut  814  aut 

816  obiit,  degit. 

Atha  b.  Mozihb.     De  hoc.  viro^  cujus  in  praefa-; 

tione  Meidanii    mentio    facta  est^  nil  habeo^  quod  dicam. 

Occurrit  ejus  nomen  in  scholiis  C.  81^  45* 

Alashari.  Nomen  gessit  Abu-Manzur  Mohammed 
b.  Ahmed  b.  Alashar  b.  Thalhah  b.  Nuh  b*Ashar  Alas- 
har  Alheravi  lexicographia  tam  insignis^  ut  ad  unum  om- 
nes  in  ejus  laude  consentiant.  Jurisconsultus  scholae 
Schafeihi  addictus  et  relator  (Rawi)  Almondsarii,  Abu- 
rAhbbasi  Tsahlab  aliorumque.  Inter  gentes  Arabum  iter 
faciens  linguae  perfcctissime  discendae  studebat.  Natua 
anno  888^  fine  anni  370^  secundum  alios  37  i^  in  oppido 
Herat  obiit.     Ab  avo  suo   cognomeu  Alashari  accepit. 

Alazmaih.  Nomen  viri  est  Abu-Saihd  Ahbd-Al- 
malic  b.  Koraib  b.  Zalih  etc.  Genus  ejus  usque  ad 
Modhar  b.  Nesar  deducitur.  Cognomen  ^Albaheli  aut  a 
Bahilah  uxore  Malici  b.  Ahzar^  aut  a  Bahilaho  b.  Ah- 
zar^  cognomen  Alazmaih^  quo  maxime  notus  est^  ab  avo 
suo  Alazmah  cognominato  accepit.  Lexicographia^  gram- 
matica^  historia  (jL3-|)^  rarioribus  (j^  l^0>  narrationibus 
lepidis^^  peregrinis  vocibus  (vs!;^)  clarus  erat.  Sunt 
autem^  qui  ei  non  tantam  doctrinae  copiam^  quantam  ser- 
monis  elegantiam  tribuant^  ut  sermone  suo  alios  miatts 
doceret  quam  delectaret.  Discipulos^  qui  ejus  dicta  re* 
ferrent^  habuit  Ahbd-AIrahmanum;  fllium  fratris  Sui  Ahbd- 


Allahi,  Abn-Ofabaidum  Alkasim  et  Abu-Hatiiunm  Alsi- 
djistani  et  Abu-lTadhlum  Alrijaschi  aliosqne.  Natus  auno 
128  aut  1S3  anno  216  (secnndnm  alios  anno  214  aut 
215)  in  oppido  Bafcra  aut  in  oppido  Herw,  ut  Alcha- 
thib  se  audtvisse  dixit,  aetate  88  annornm  mortuua  est 
Tot  libros  composuitj  nt  eorum  ennmeratia  fatigaret. 

Abaheli  (C.  94,  9.).  Cognomine  Albaheli  Alaz- 
miihns  grammaticas  quoque  ulebatur ;  sed  quum  altero 
illo  cognomine,  quod  toties  in  commentarie  occurrit,  no- 
tior  sit,  jure  dubitare  licet,  num  nno  tantum  loco  cita- 
tus  Albabeli  Alazm&ihns  sit.  Corani  quidam  lector  in 
oppido  Bazra  Mohammedes  b.  Ahmed  b.  Ahli  appellatus 
cognomine  illo  quoque  ntebatur,  nt  tn  libro  Thabakat 
Alhadits  legimus.  Hic  anno  385  vivens  in  Meidanii 
opere  citatus  auclor  non  est. 

Albijari  (scriptoris  cognomeQmihiignoti)  C.  23;  497. 

Alcalbi.  Nominibus  nsus  est  Abu-I'Mondfiir  He- 
scham  b.  Abi-Nadhr  Mohanuned  b.  Alsajib  b.  Bischr  b. 
Ahmru  Alcalbi.  Genealogiamm  optime  gnarns  in  tradi- 
tioiiibus  patris  sui  auctoritatem  seqnebatnr^  in  referendis 
rebns  ipsius  auctoritate  oitebatnr  filius  Alahbbas  Cbalifafa 
b.Cbajjatbj  Mobammed  b.  Sahd  scriba  Alwakedii^  Mo- 
hammed  b.  Abi-rSeri  Albaghdadi^  Abu-PAsaths  Ahmed 
b.  Almikdam  aliique.  Alcfaatfaibus  in  historia  Bagdadi  re- 
tulit;  eum  Bagdadum  venientem  traditiones  docuisse.  PIu- 
res  Ubros  quam  centnm  et  quinquaginta  composuit.  Uti- 
lissimns  est  liber  i^uUJl  J  ^ji*^  v^^;   major   est  liber 

v^t  i  J>il  et  v^'  d  y^S^I  Vl^)  et  iJ4jiJl  v\X^ 
*-/j»i-J!j  quem  Mamuno  et  w'-™0)  ^  u^jJ-t-^l  v^^'?  quem 
Djahfaro  b.  Jabja  Barmacidae  composuit.  Mortuiis  cst 
anno  204.  Alii  auno  206  dicunf,  quod  minus  vcrisimilc 
est.     In  Mcidanii  commentBrio  modo   Alralln    moilit  K.bn- 


Akalbi  occarrit ;  dttbitara  mtein  lieet,  ttum  pmiona  Bbn- 
Alcalbi  ftUQm  an  patreai  designet  Errorem  in  scribendo 
Gommieisse  scriba  poteat^  nam  viro  Ebn-Aicaibi  idem 
qnod  patri  opus  s^^>^\  ^jt*^    adacitbitur. 

Alcendi  (C.  18^  155).  De  viro  cognomiAalo 
^jJjXi\  nil  certi  habeo.  Cendah  UJS'  cognomen  Tsaari 
b.  Ohfair  aactoris  gentis  Jemanensis  est«  Herbelotius 
dizit^  Candi  cognomen  fuisse  Abulaithi^  legis  Mohamme- 
dicae  doctoris  periti)  qui  librum  BXaJt  2UA2U  ytf&<  in« 
scriptum  composuerit.  Sed  eum  a  Meidanio  citatumau- 
ctorem  esse  dubito. 

Alces&i     (C.   l^  36.     6^  *8.).     Abu-I'Hasan   Ahli 
b.  Hamsah   b.    Ahbd-AUah    b.   Bahman   b.    Firus  gentis 
Asad  cliens^  scholae  Cufensi  addictus  grammaticus    cog- 
nomine  Alcesai  (^LmXJI  notus  est.     Unus  e  numero  sep- 
tem  Corani   lectorum  grammatica^    lexicographia    et    Co- 
rani  legendi  modo  clarus;   imperitus   vero  in  poesi  erat. 
Litteras  elegantiores  (v^t)  Aminum^   filium  Harun-Alra- 
sbhidi^  docuit.     Relator  (Rawi)   Abu-Becri  b.    Alahbbaa 
et  Hamsahi  cognomine  Alsajjat  (oi^l)  et  Ebn-Ohjainalu 
aliorumque  erat.  Ejus  vero  relatores  (Rawi)    erant   Al-* 
ferra;  Abu-Ohbaid  Alkasem  aliique.      Anno  189    in  op^ 
pido  Rei^  quo  cum  Harun*AIrascbido  iter  fecerat^    mor«> 
tuus  est.  Alsimahnius  (^LibMMJl)   vero^    eum  in  oppido 
Thus  anno  188  aut    183  diem  obiisse  narravit.   Cogno* 
men  accepisse  dicitur  eo^  quod  Jn  oppido  Cufah  ad  Ham-» 
sahiim  b.  Habib  pallio  Lm«/  tectus  venerit.     Hamsaho  int'^ 
terrogante^    quis  Icgit?    »UjGt    waj>Lo   pallio  tectus^ 
discipulos  respondisse  narrant.  Alii^contendunt^  eum  pallio 
tectum  in  sacrum  Meccae  territorium  venisse  ^U^  «^  {l^^* 

ChaUl   (C.  1,  79).      ChalU  ]b.   Ahmed   grammaticus 
celeberrimus^  doctrinae  artis  metricae  iuveutor,  natus  aaoo 
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lOO^  aimo  190  vel  flecundam  alios  anno  175  obiit.  Vi- 
tam  hnjtts  auotoris  in  libro  meo:  DarsteHung  der  Arab. 
Verskunst    p.    18.    s^.   fusins    deseripsi. 

Alcharsendi  scriptoris  cognomen  C.  83^  497. 

Aldjahits  (C.  9^  145.).  Nomen  Abu*Ohtsman 
Ahmm  K  Bahr  b.  Mahbub  Alcinani  Allaitsi  habet.  Cog- 
nomen  Aldjahits  ab  oculorum  conditione  acceptt^  quod 
protuberantem  iridem  haberet.  Eam  quoque  ob  causam 
^^Jki\  cognominabatur.  Allaitsi  cognomen  a  gente  Laits 
b.  Becr  b.  Ahbd-Manat  b.  Cinanah  b.  Chosaimah  acce* 
pit.  Ab  eo  pars  haereticorum  (Mohtaselitarum)  nomen 
habuit  Discipulus  Abu-Ishaki  Ibrahimi  b.  Sajjari  erat 
Inter  multa  ejus  opera  praecipuum  locum  habet  liber  wl^ 
^t^^t  inscriptus^  in  quo  multa  scitu  digna  collegit  et 
^j^mVH^  QLJt  vl^*  Tanta  autem  corporis  deformitate 
erat^  ut  chalifa  Almotawaccilus^  qui  eo  ad  instruendum 
fllium  uti  vellet^  dono  decem  raillium  drachmalrum  dato 
eum  remitteret.  Mense  Moharremi  anni  255  in  oppido 
Basrae  plures  quam  nonaginta  aetatis  annps  habens  obiit* 

Ebn-AIahcabi  (C.  1,  176.  183.  334.  etc). 
Grammatici  celeberrimi  hujus  scholae^  quae  in  op pido  Cu- 
fah  fiorebat,  addicti  nomen  Abu-Ahbd-Allah  Mohammed 
b.  Sijad  erat.  Almofadhdheli  b.  Mohammed  Aldhabbi^  qui 
librum  oLU^oaJ)  inscriptum  composuit,  privignus  erat. 
Natus  mense  Redjeb  anni  150  ,  eadem  nocte^  qua  Abu- 
Hanifah^  anno  331  aut  230^  quod  minus  verisimile  est^ 
mortuus  est.  Multorum  scriptorum  auctor  est. 

Ebn-Babr  (Uno  tantum  loco  citatus  est.  Pluribus 
autem  locis  appellatus  Djahiths  filius  Bahri  citatus  est. 
Quin  idem  auctores  sint^  non  dubito. 

Ebn-AIcalbi  conf.  Alcalbi. 

Ebn-Cetswah  (v]y^  ^l  sed  in  codice  Ber. 
^jf^  O^O  Nil  de  hoc  viro  habeo. 
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Bbn-Djiiini.  Hio  grammaticus  celeb.er  Abu-I^Fatah 
Ohtsman  b.  Hosulensis  in  litteris  elegantioribus  *^\d\ 
Abu-Ahlium  Alfaresi  praeceptorem  habuit.  Abu-Manzur 
Aldilemi  ejos  nomen  aliter  referens^  viri  patrem  militem 
Saif-Aldaulahi  b.  Hamdan,  bonumque  poetam  fuisse  nar- 
ravit.  NatttS  anno  330  Mosulae^  die  Jovis  secundo 
ante  finem  mensis  Zafar  anni  392  Bagdadi  vitam  finivit 
Multos  et  quidem  utiles  libros  composuit. 

Ebn-Doraid  (C.  80^  1.).  Viri  hujusce  nomen  est 
Abu-Becr  Mohammed  b.  Alhasan  Ebn-Doraid  b.  Ahta- 
hijah  b.  Hantam  Alasdi.  Scholae  Bazrensi  addictus  le- 
xicographia^  litteris  elegantioribus  poesique  clarus  erat. 
Anno  317  vitam  exspiravit.  De  hoc  viro  multi  disse- 
ruerunt.  De  ejus  vita  et  scriptis  confer  beati  Hama- 
keri  specimen  catalogi  p.  33..  sqq.  cl.  Boisen 
carmen  Makzura  p.  85.  sq;q. 

Ebn-Faris.      Nomine    usus  est  Abu-PHosain  Ah- 
med  b.  Faris  b.  Sicrijja  Alrasi  pluribus  scientiis  insignis^ 
praesertim    lexicographia.       Anno    390^    secundum   alios 
375  decessit.  Maximum  ejus  opus  mUI  J  Jw4^I  est.  Cog- 
nomen  Alrasi  ab  oppido  Rei^  ubi  natus  erat^  accepit. 

Ebn-Alsarradj  (C.  9,  39.).  Vir  nomen  gerebat 
Abu-Becr  Mohammed  b.  Alseri  {^jm^\  ben-Sahl.  Co- 
gnitione  grammatices  et  litterarum  elegantiorum  insignis 
Almobarredo  aliisque  praeceptoribus  usus  est*  Ejus  dis- 
cipuli  plures  erant  ex.  gr.  Abu-Saihd  Alsirafi^  Ahli  ben- 
Ihsa  Airummani  aiiique.  Djeuharius  ejus  opera  in  lexico 
suo  saepissime  adhibuit.  Maximi  momenti  opus^  quod 
edidit,  ^iyoi\  ^JIjS  inscriii^um  est.  Ob  linguae  vitium 
loco  litterae  j  litteram  ^  euunciare  solebat.  Die  solis  ter- 
tio  ante  finem  Dsul-Hidjdjah  anni  316  obiit. 

Ebn-AIsiccit  (C.  6^  157.   10,  49.  13,  184  etc) 
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Abtt-JOde|>li  Jabkub  b.  Ishac  cognomen  Ebn-ALsiecit  a 
siientio^  quod  tenere  solebat^  accepit.  Chalifa  Motawac^ 
celas  filios  taos  erudiendos  ei  tradiderat^  sed  qttum  par- 
tibus  Ahlti  ise  deditum  ostendisset,  crudeli  morte  anno 
S44  vel  846  eum  mulctaVit.  Plures^  quos  composuit 
libros;  Ebn-Challikaa  enumeravit* 

Ebn-Wafid  (C.  «l^  38.).  Scriptor  tale  nomen 
gierens  in  Chrestomathia  Arab.  de  Sacy.  T.  III.  p.  429 
ed.  pr.  citatus  est^  sed  num  idem  sit^  quis  aHirmet. 

Alferra  (C.  4,  30.  7,  64  etc).  Abu  -  Sicrijjah 
Jahja  b.  Sijad  b.  Ahbd-AIlah  cognomine  Alferra  Dilemita 
notus^  scholae  Cufensi  addictus^  grammaticus  celeberri- 
mus  y  lexicographus ,  philologus.  Mamunus  eum  magi-^ 
strum  filiis  suis  praeposuerat.  Circiter  sexaginta  tres 
annos  natus  in  via  Meccae  anno  207  diem  obiit.  Ve- 
stimenta  «tjd  appellata  neque  confecit  neque  vendidit ;  sed 
cognomen  accepit  eo,  quod  quasi  pellibus  sermonem  ful- 
ciret  (ji^!  <J[;^j)-  Multorum  librorum  auctor  est.  Alter 
vir  doctus  idepi  cognomen  »|yul  gerens  jurisconsultus 
est^  qui  anno  510  obiit. 

Hamsah  b.  Alhasan  Izpahanae  incola  erat.  Pro- 
verbia^  quae  voce  formae  comparativi  incipiunt;  collegit, 
nec  non  proverbia  e  versibus  desumta.  Plurium  Ubrorum 
auctor  est.  conf.  libr.  Fihrist. 

Alhaitsam  b.  Ahdi.    De  hoc  viro    nil  inveni. 

Hescham  Alcalbi.  Idem  est^  quiAiealbi  £citur^ 
de  quo  vide  aupra. 

Ishak  b.  Ibrahim  Almauzeli  (C.  6;  163). 
Abu-Mohammed  Ishak  b.  Ibrahim  b.Mahan  b*  Bahman 
cliens  gentis  Tamim  e  loco  Arradjan  q^j^  provindae 
Ahwas  jt^l  oriundus^  notus  cognomine  Ebn-AhiA^QipjQ^» 
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ter  ejos  cogfnomen  .^•^sXjJt  habebnt)  Aimftuzeli  *)  natfis 
anno  160^  mense  Ramadhani  anni  SSft^  seeimdum  alios 
mense  Sehawwal  aut  mense  Dsu-rilidjdjah  anni  S36 
mortuus  est*  Plnrium  scientiarumi  ut  grammatices^  lexi- 
cographiae^  poesis^  metaphysicae^  jnrisprudentiae  doctrina 
imbntus  cantus  arte  excelluit. 

Junus  h.  Habib  (C.  15^  18.  18;  46.  183.).  Ju- 
nus  b.  Habib  Abu^Ahbd-AIrahman^  cliens  gentis  Banu- 
Laits  b.  Becr  b.  Hanat  b.  Cenanah  fuisse  dicitur.  Ab 
aliis  vero  hoc  in  dubium  vocatur.  Auctor  libri  ^Luc 
f^^S  (y>l^  f  )^  cuin  Arabem  non  fuisse ;  sed  oriundum 
e  gente  regionis  Adjebal  J^l  appellatae  dicit.  Optime 
gnarus  formarum  grammatices  >^UiS  \.^Uu  erat.  Socius 
Abu-Ahmrui  b.  Alahla  Bazrae  docuit.  Abu-rAhbbasus 
Tsahlab  narravit,  eum  plures  quam  centum  annos  vixisse. 
Hortuus  est  anno  183.  Hultorum  librorum  auctor 
est. 

Alizthachri  (C.  IS^  15.).  Pauca  de  hoc  viro 
nota  sunt.  Non  dubito^  quin  hic  in  Meidanii  opere  ci- 
tatus  nomen  gesserit  Abu-Ishak  Alfaresi  et  librum 
climatum  composuerit  a  clariss.  Hoellero  editum  ita. 
ut  codicem  perfectissime  imitaretur.  Hic  vir  doctissi- 
mus  ex  ipso  opere  auctorem  inter  annum  303 — 307  aut 
300  opus  confecisse  conjecit.  Eum  quoque  librum  de 
proverbiis  composuisse  ex  verbis  commentarii  Meidanen- 
sis  conjicere  licet.  Non  autem  est  silentio  praetermit- 
tendum,  auctoris  nomen  in  primo  codicis  folio  prima  mann 
scriptum  esse:  ^jy^^  u^^j^^  «^  ^ji^  ^^^  ^^Sehaich 


^)  Cognomen  Almauzeli  ejus  pater  accepit;  quod  peraliquod  tem- 
pu8  Mosulae  habitaverat;  oriundus  enim  erat  e  gento  celebrt 
Persica,  et  avus  ejus  Cufam  transmigraverat. 


—    211     — 

(doctor)  Abu-Ahli  Persft,  gramniAUcus'',  tum  correctum 
esse  ,_^Ia1I  Oi^Mt  ^l  ,^AbD-Iskak  Persa."  la  opere 
Ebn-Ciu^likani  Nr.  157  cogoomea  Iztbocbri  doctus  ju- 
riacMUSBltus  doctrinite  Schafehicae  Abu-Saihd  AlhaaMi  b. 
Ahmedj  qni  anno  388  obiit^  geaait.  Cog^omea  ob  op« 
pido  j^i3*o\  derivatum  eat^  quod  oppidum  milliaris  ombi- 
ton  habuisae  et  anliquiBsimom  et  celeberrimum  iiiisse; 
in  quo  Persiae  reges  sedem  habuerintj  antequam  Arde- 
Bchirus  Djurum  j^  transmigraverit^  legimus. 

Allaits  (C.  3,  93.  6,  «6.  76.  etc).  la  libro  ebo- 
Cballikani  vir  aominatur  Abu-rHarits  Allaits  b.  Sahd  b. 
Ahbd-AIrahman  inter  Aegyptios  jarisprudentiae  et  tradi- 
tionis  doctrina  clarus.  Natus  anno  92  aut  94^  amto 
175  mortaus  est.  Sed  in  hocauctores  non  conseatiunt. 
In  proverbiis  citatum  virum  eundem  ease,  vehementer  du- 
bito,  nam  grammatiens  erat. 

AUihjani  (C.  S3,  43.  4t7).  Ailihjani  cognomen 
ministri  Cesiii  (^LoXll  ^Uc)  eat.  Nomen  habuit  Abli 
b.  Almobarec  secuadum  alios  Ebo-Hasem.  Abu-rUasani 
queque  cegaomiae  usus  est.  Abu-Ohbaidus  Alkasem  ab 
eo  plura  accepit.  Librum  inscriptum  j^l^l  v*^  com- 
posuit. 

Almadajeni  (C.  M,  44.). 

Almoarredj  coaf.  Abu-Faid. 

Almobarred  (C.  lO^  8.  ll^  9.  16,  4.  elc).  Viri 

-  nomen  est  Abu-l'Ahbba8  Mohammed  b.  Jasid  Ahbd-Alac- 

bar  ete.  Altsomali<*)  Alasdi^   Bazrensi   scholae   addictus 

grammaticns    et    lexicographus    celeber.     In  litteris  ele- 

ganttoribus   v^  t    Abn-Ohtsmaa  Almaseai  el  Abu-Hatcm 


*)  A  AunlUa  geDtl*  Aakt  ben-^ltlAni,  nuae  para  tribus  itd  eal.  i*- 
rivjaum  cotnOnieD. 
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Alsidjistaiii  ejus  pmeceptoi'^  erwt*  Almobarrcdus  et 
Aba-PAhbbas  Abmed  ben^Jabja  duo  coaetanei  (^^^{mXa) 
erant,  qnibai^  series  philologoruiii  (w^.i>0  flnitur,  Hul* 
tos  tibros^  qui  ad  SGientiam  v^t  appellatam  pertiaont^ 
oomposuit,  quorum  magnus  numeros  in  libro  Fihrist 
enumeratur.  Die  lunae^  festi  ^^^^^^t  appellati,  anm  Sl# 
(seo.  aUos  S07)  natus,  die  lonae  secundo  ante  finem 
mensis  Dsu'l'*Iiidjdjah  aut  DsuVKahdah  anni  IKS  (aul 
285)  in  urbe  Bagdado^  quam  habitayerat^  e  vita  ex^ 
cessit.  De  cognominis  Almobanredi  caosa  dissentiunt. 
Conf.  Abulf«  Ann.  T.  U^  284. 

Almofadhdbel  b.Mohammed(C.  l^  ll8Jt40* 
Conf.  Nr.  4.  librorum  pag.  184* 

Almofadhdhel  b.  SaUmab  (C.  £3^  5090*  Al- 
mofadhdhel  b.  Salamah  b,  AhEim  AbU"»Tfaaleb  lexioogiar> 
phus  doctus  et  scholae  Cufensi  addj(ctus  eral«  nrimuin 
inter  socios  Alfatahi  b.  Chaknn  Vessiri  Almotewaoeeli 
erat.  tum  cum  Ebn-Alahrabio  conveait«  Opos  Chaliii 
C^t  inscriptum  correxit  et  de  eo  opus  composttit«  Inler 
ejus  opera  liber  inscriptos:  Mllt  ^  «^  ^j^'  V^ 
^^Historia  lexicographiae^' commomoratus  e$t%  liibrwi  quQ- 
que  de  proverbiis  scripsit.     Medio  saeculi  tertii  flqrojit* 

Mohammed  b.  Habib  (C.^  5^  158. 175.  6,  157. 
178.).  Abu-Djahfar  Afohammed  b«  Habib  b%  Oniajjah  b. 
Ahmru.  In  numero  doctorum  Bagdadensiuji^  Kb|i-*Alab- 
rabio;  Kpthrobo,  Abu-Ohhaiidaho^  Abu^-rJektbsilQa  aliis^pnn 
magistris  usus  erat.  Hamsi^hus  b.  Alhasai»  wm  «litaviA^ 
conf.  Fihrist. 

Mohammed  b.  SeUm  AldjimahL  (X  M,  44« 
Almondsari    (C.   1,  305,     15,  45.  «1,  84).  Al- 

mondsarium  seriore  aetate  quam  Almofadhdhelum  b.  Sa- 
lamah  vixisse  ex  eo  concludi  potest,  quod  illius  auctori- 
tate  nititur. 


ir 
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A  Alnadhr   b.   Schomail     (15«    49).  Abu-rHasau 

2,         Alnadbr    b.    Schomail  b.    Cbaraschab   ^  J^yt^  q^  y^l 

y  K&»^    h.  Jasid    b.  Cdltaam  b,  Ahbdab  b,  Sohair  Tami- 

.  mita  Masenita^  grammaticas  scholae  Bazrensis.  In  gram- 

matioa^  Jurisprudentia^  poesi,  pugnarum  historia^  traditiom* 

i  bus    versatus    fide  dignissimus  erat.      Discipulus  Chalili 

erat    ejusque  Abu-^Obbaidahus   in  scriptis  mentionem  fe- 

cit.     Quum    in  oppido  Bazra    vitam  miserrihiam    ageret^ 

in  Chorasanam    migrandi    consiUum  cepit«    Pluribus  eiuM 

comitantibus  usqueadlocum  vX^^l  appeliatum  dixit:  quod 

si  quotidie  nil  nisi  fabarum  tantum  habiturus  sit^  quantum 

vitae  sustinendae  sufficiat^  se  mansurum  esse.    Sod  ne- 

mine  id  pollicente  Merivum  se  conferens  magnas  divitias 

acquisivit,     Ejus  magistri  Heacbam  b.  Qhrwah^  Ismailb. 

Abi-Chaled^    Hamid  Althawil  aliique    ex  eorum  numero^ 

qui  ^j^Uit    (sectatores  Mohammedis^}  cognomeu    acce- 

perunt^  erant.     Multis  ipse  discipulis  gavisua  est.  Nisa^ 

buri  saepiua  docuit.      Quum  Chalifa   Mamunus  Merwuat 

yeniflset^    cum    eo    convenit.      Midtos   libros   composuit 

In  Chorasana  natua^  est^  sed  quum  in  oppido  Bazra  adut- 

tu3  esset^    ex  eo  cognomen  accepit.   Fine  mensis  Dsu^ 

rHidjdjah    anni    204    in   oppido  Merw    diem   supremuoa 

obiit.     Alii  autem  dicunt  initio  illius  anni^  alii  anna  SOft. 

Eum    librum    do   {Koverbiis   composuisse;  e  loco  C«  Jt&^ 

49  oognoscimus. 

Nozair  (C.  24^  217.)  Discipulus  Alcesaii  mu 
Coaf.  Kanms.  sub.  v.  yoi. 

Alomawi  (l^  3«.  119.  2^  27.  6,  87.).  Sic  htlo- 
dm  lihri  mei^  ubl  Aiamawi  impreasum  eat^  legeiiduni 
Ofifie  puto.  Quo  tempore  vixerit^  nescio.  In  Kbro  ai^ 
^\Jti\  ^^Cognitio  lectorum  Corani^'  inscripto  (cod.  Par. 
iium.  748.).  Mohammedes  b.  Jusuf  b.  Mohammed  b. 
b.   Ahbd-AIIah  Alomawi  nominatur^    sed   quum  in  oppido 
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Cordoba  Hispaniae    post  aimttm  88t^)  doGuerit^  eum  in 
libro  Meidanii  citatum  auctorem  non  fuisse  puto. 

Sajidah  CC  «4,  67.).  In  ^ihro  s£>^\  lauL  in- 
flcripto  (cod.  Par.  736.).  Sajidah  b.  Kodamah  Abu-Zalt 
Tsakafita  Cuftta  nominatur.  Eundem^  qui  in  Meidanii 
opere '  citatus  est,  esse^  affirmare  nou  ausus  sim. 

Alsalami.   Socius  Alferrae  erat. 

Alscharkijj  b.  Alkathami  (C.  6,  Itl.  10^86. 
tS^  M.').  Cognomen  Abu-1'Motsanna  Alcalbi  et  nomen 
AlwaUd  b.  Alhozain  gerens  in  genealogia^  rebus  anti- 
quis  et  carminibus  versatus  erat.  (Sicinlibro  Fihrist). 

Sibawaihi     (24^    63.).     Sibawaihi     cognominatus 
grammaticus     celeberrimus    Abu-Bischr  Ahmru  b.  Ohts- 
man  b.  Konbor  Cj^)  nomen  habuit^  cliens  gentis  Banu- 
l'Harits  b.  Cahb  (sec.  alios  gentis  Alrabih)^  quae  ad  gen- 
tem   Sijad  pertinebat.      Omnes  tam  veteres  quam  tecen^ 
tes  grammaticos  doctrina  superavit.   In  grammatica  Cha- 
Hli,  Ihsae    b«  Ahmru,    Junusi   b.  Habib^   in  lexicographia 
Abu-PChaththabi  Alachfaschi  primi  discipulus  erat.  Baz- 
r&  Bagdadum  veniens  cum  Alcesaio,  tum  temporis  Ami- 
num  Haruni   filium  docente,  isaepius  convenit.     Ibi  quum 
accidisset^    ut  Arabs   quidam    ab  Amino  introductus  pro 
Alces&ii  sententia  contra  Sibawaihium  rem  decideret;  isia 
injuria^    qualis    ei    videbatur,    adflictus  Bagdadum  relin- 
quens  in  Persiam  migravit^  ubi  in  pago  La23aJ|  appellato, 
apud   Schirasum    sito^   aetate  quadraginta    annorum  anno 
180  aut  177    vitam  finivit.     Ebn-Kanihus  (^^0  eum  in 
oppido  Bazra  anno  161  aut  188   vitam  exspirasse  retu- 
lit.   Aldjafithsus  Abu-FFaradj  Ebn-AIdjusi  eum  anno  194 
aetate    3S   annorum    in  oppido  Sawah  (v^I-m)  decessisse 


*)  Natiu  paulo  post  aniiniii  850  Anno  490  dieui  obiit. 
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dixit.  Aichathibus  autem  in  historia  Bagdadi  auctorita- 
tem  Bbn-Doraidi  secutus^  eum  natum  in  pago  Albeidha 
.  in  oppido  Schiras  mortuum  esse  adnotavit.  Cognomen 
Persicae  originis  est  et  a  Persis  Sibujah  enunciatum 
odorem  pyrae  significat.  Ibrahimus  Alharbi  eum  ita 
cognominatum  esse  contendit^  quod  ejus  genae  pulchri- 
tudine  duabus  pyris  similes  fuissent. 

Sijad  Cilabita.  Idem  est  quam  Abu-Sijad  Cila- 
bita  de  quo  vide  supra. 

Alsijadi  (C.  18,  846.).  Cognomine  hoc  usus  est 
Abu-Ishak  b.  SoQan  b.  Solaiman  b.  Abi-Becr  b.  Ahbd- 
Alrahman  b.  Sijad.  Paulo  seriorem  eum  fiiisse  quam 
Alazmaihum  (mort.  an.  816)  ex  eo  concludo^  quod  in 
referendis  rebus  ejus  auctoritate  nititur.  Plures  libros 
scripsit^  inter  quos  est  liber,  quo  Sibawaihii  librum  expli- 
cavit  et  liber  de  proverbiis. 

Thabarita  (C.  4,  38.  83,  103.)-  Thabaritae  cog- 
nomen  historicus  celeberrimus  gessit^  qui  natus  anno  884 
anno310  mortuus  est.  conf.  beati  Hamak.  specinL 
catal.  p.  81.  sqq.;  sed  num  in  Meidanii  opere  citatus 
auctor  sit,  vehementer  dubito. 

Thajjita  (C.  83^  500.).  Ab  Almofadhdhelo  b.  Sa- 
lamah  citatus  auctor  est« 

Tsahlab  (83^  881).  In  grammatica  et  lexicogra- 
phia  hic  auctor  celeberrimus  scholae  Cufensis  nomen 
Abu-rAhbbas  h.  Jahja  b.  Said  b.  Tsahlab  Sajjar  Cj^} 
gerens^  et  anno  800  natus  in  Mahni  b.,  Sajidah  clientela 
erat.  Apud  Ebn  -  Alahrahbium^  cujus  discipulus  erat^ 
tanta  auctoritate  pollebat^  ut^  si  in  argumentis  dubitaret^ 
ad  eum  se  converteret.  Praeterea  Sobairum  ben-Baccar 
docenteni  audiverat.  Ejus  autem  relatores  (Rawi)  Alach- 
faschus  minor^  Abu-Becrus  Alanbari  et  Abu-Ohmarus  Al- 
sabid    erant.    Memoria^  recto  enunciandi  modo^  gramma- 
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tica  el  canfninaiii  veterum  eruditione  insignis  erat.  Stu- 
dio  grammatices  et  lexicographiae  absolnto  annoS16  le- 
gibus  Corant  legcndi  operam  dederat.  Annum  aetatis  96 
quum  attigisset;  omnes  quaestiones  memoria  tenebat. 
Mense  Djumadae  prioris  anni  291  Bagdadi  exspiravit. 
Sie  Ebn-Challikanus,  In  libro  .Pihrist  inscripto  ei 
praeter  librum  de  proTerUis  phires  libri  adscribuntur. 

Cap.  VL 

Be  if elflaitii  eomiiieitterlo. 

Quum   tantus    ille    in  commentario    citatorum    aucto^ 
rum  numerus  sit ,  sequitur ,  ut  magna  fuerit  Meidanii  do- 
ctrina  atque  diligcntia^     Omnes  libros^  in  quibus  prover- 
bia  collecta   et  explicata   sint  talesque^  qui  lucem  adferre 
proverbiis  possent,    nidlo  neglecto  in  conscribendo  &pere 
suo  auctorem  adhibuisse  videmus.     Quaestio  autem^  ^uo- 
modo  aliorum  opera  in  usum  suum  converterit^  quum  isti 
libri   nobis    non  pateant^    neque   aut  argumeati  aut  modi 
usus  diligentiaeque  ratidne  habita  institui  potest^    at  ve- 
ro  ex  toto  commentarii  tenore^  nulla  eum  gravioris  mo- 
menti  et  ad  intelligenda  proverbia  necessaria  atque  utilia 
prorsus  neglexisse  ^  sed  magnam  in  scribendo  dilige&iiaiii 
eum    adhibuisse  adparet    et  tam   ex  locis  quibusdam^    in 
quibus    singularis    singulorum   interpretum   dicendi    ralio 
conf.  C.  84^  176.  observatur^  quam  ex  more^  apudAxa- 
bes   usitajto^i    eum  aliorum   opera  verbotenus    excerpsisse 
conjicere  licet.     Meidanii  commentario  triplicem  ratioaem^ 
unam  ad  criticam^  alteram  ad  linguam^  tertiam  ad  histo- 
riam    spectatttem  esse    videmus.     Prima  pars  varias   le- 
ctiones  traclat   conf.  ex«  gr.  C.  8^  7.    81^  16.     Quod 
in  hac  commentarii  parte  interdum  quasdam  adnotationes 
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facere  omiserit  ex.  gr.  C.  86^  50  legendi  inodam  ^^^\ 
»j\0  Ebn-Doraido  proprium;  dum  Samacbscharins  (^^i 
j^j\J  ^t  l5^^'  ^  scripserit^  id  in  tanta  rerum  varie-** 
tftte  ac  copia  excusatione  nou.  indignum  videtur.  At 
vero  in  proverbiis,  quorum  verba  post  Meidanii  tempus 
usu  mutata  sint^  extra  onmem  cttlpam  est.  Secunda 
commentarii  pars  sing^lorura  verborum  significatione^  pro-* 
verbii  sensu  et  grammatice  construendi .  modo  occupata 
est*  Hac  in  re  auctorem  partes  suas  tam  «egregie  egis- 
se^  nt  Arabibus  doctis  omnino  satisfecerit^  quis  est^  qui 
neget^  nos  vero  tanta  linguae  Arabicae  et  proverbiorum 
inter  vulgum  usitatorum  cognitione  non  imbutos  aut  unum 
aut  alterum  interdum  desiderare^  quis  infitias  ibit.  In  pro- 
verbiis^  quae  ab  Arabibus  haud  genuinis  originem  habent. 
sensus  explicatione  nos  saepe  destitutos  videmus^  Qui^ 
busdam  vero  proverbiis  sensus  generalior^  quam  conve«* 
niebat^  tributus  videtur.  Sic  proverbio  C.  3^  83.  ^^Pran*- 
de  haedum^  priusquam  te  vespera  edetK^  nil  explicandi 
gratia  additur  nisi  fjil  jAi\  yXs>\  ^  vysaJ^  ita  ut  cautio 
generaliore  modo  commendetur^  Nihilominus  vero  sensus 
specialior  proverbio  inest^  quo^  ne  inimici  potiundi  et  de 
eo  nos  vindicandi  occasionem  praetermittamus^  monemur. 
Multa  quoque  tum  e  Samachscbarii  tnm  e  Seharaf-Aldini 
opere  ad  Meidanii  explicationem  complendam  adtulimus 
conf.  C.  6,  38.  34.  13,  37.  18,  68.  118,  In  tertia 
commentarii  parte  origine,  occasione,  primo  proverbii 
auctore  indicando  ayctor  ita  occupHtus  erat,  ut  diversas 
quoque  plurium  auctorum  opiniones  adferret  conf.  C«  80, 
66«  Quani  magnam  in  illas  res  illustraadas  curam  at-^ 
que  diligentiam  imp<^ndit,  ea  summam  omnium  laudem 
meretur.  Arabum  scriptojre0  in  rebus  historiois  enude* 
«nAia  et  accuratissime  deseribendis  iiiter  Omnes  excellMra 
a^ta^   dignum    viftotof.  .  Quod  Meidumis  in  istis  rebu» 

14» 
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explicftndis  prolixior  fuit,  id  sane  doctis  ArabibuS;  qai-^ 
bu8  et  Kninimae  ad  gentem  suam  res  pertinentes  cordi 
essenl^  vehementer  probatuT;  nobis  vcro  non  aeque  gra- 
tum  atque  utile  videtur.  De  vario  quoque  nonnullorum 
proverbiorum  sensu  et  usu,  auctoribus  dissentientibus^ 
agere  non  supersedit  conf.  C.  84,  6  et  interdum  de- 
nique  proverbium  a  viro  quodpm  celeberrimo  in  sermone 
adhibitum  esse,  certiores  nos  fecit  conf.  C.  88^  30. 
Quae  quum  ita  sint^  Meidanium  interpretis  boui  ofBdo 
non  defuisse  videmus  et  in  laude^  qua  ab  omnibus  au- 
cloribus  summo  cum  consensu  ornatus  sit^  dissentire  noQ 
possumus;  opus  enim  praeclarum  et  in  suo  genere  uni- 
cum  sine  ulia  dubitatione  dicendum  est. 

In    tantJt    autem  argumenti    varietate   ac  difBcultate, 
in    tanta    rerum  multitudine    vitia    omnia    evitari   possOf 
quis   est^   qui    contendat?      Plura    huc   spectantia  variis 
libri   nostri    locis  occurrunt^  hisce  nonnulla  rei  explican'- 
dae    eausa   addimus.     Eadem    proverbia  variis  locis   ob- 
viam  habemus  et   in  commentario  easdem  res  variis  lo- 
cis  repetitas    legimus  conf.    C.  6;  188.  183.  et  C.  84^ 
417.   418.  eosdemque  versus  duobus  locis  citatos  inve- 
nimus  conf.  C.  13^   187.  83^  37.      In  nonnuUis  autem 
*  proverbiis  res  notatu  dignae  omissae  suut.     Sic  prover— 
bium    C.  18^  50     Ausum  ben-Haritsah  habere  auctorem^ 
in'    Havirii    opere    p.  410*  legtmus  et  proverbium  C   3^ 
11.     Actsamo    ben-Zaifi    adscribi    invenimus.      Quod   in 
Haririi  opere  proverbium   C.  88^  30.  diverso  modo  ex- 
plicatum  est^  quod  idem  in  codice  Guelph.  factum  obser- 
vavimus^  id  non  tam  negligentiae  Meidanii^  qui  istas  va- 
rias   sententias  adnotare    omiserit;   quam*  saepissime  ma«- 
tato    proverbii   usui  tribuendum  putamus.      Quae   autem 
res    si   in  operibus  Meidanio  anterioribus^  quae  in  com<- 
inentario    conscribenido    adhibuit^    observatur^  in 
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uicariam  atque  negligentiam  culpa  traiisfereuda  videtur. 
Proverbium  C  13^  164.  sic  adnotatum  est  o^  t\.^t 
>*^  ^t  {j%y  AiM^{le.  Quo  in  proverbio  si  non  vitium  Ut 
tet^  at  saltem  obscuritas  est.  Duo  enim  proverbia  quum 
primo  adspecttt  esse  videantur,  tamen  unum  tantum  est^ 
nam  C.  15^  45.  proverbium  est  ^«^  ^  ^ULiIb  (^  j3A/i9(, 
unde  Ahjischahum  fllium  Ahtsmi  fuisse  adparet.  Admit- 
tendum  igitur  est^  verbis  C.  13,  164.  unum  tantum  pro- 
verbium  contineri  duplici  modo  prolatum^  siquidem  Ahji^- 
Bchah  et  Ebn«Ahtsm  ejusdem  personae  nomina  sunt* 
Observandum  autem  est^  in  codice  Kriig.  et  Berol.  legi 
^^^  ^  »jM^let  Q^  iX^!.  Aut  igitur  legendi  modus^  quem 
admisimus^  scribae  tribuendus  est^  ut  Meidanio  nil  obji-r 
ciendum  sit  aut  scribae  Meidanii  vitium  corrigendum  esse 
putarunt.  Proverbia  C.  22^  151.  152^  ni  fallor^  in  unum 
conjugenda  fuissent^  homoioteleuton  quum  idem  sit  in 
utroque  et  tsensus  uuius  ad  alterum  referatur  necesse 
sit.  Idem  proverbium  uno  loco  C.  23,  442.  Arabibus 
genuinis,  altero  loco  C.  23^  633.  Arabibus  haud  genu- 
inis  adjudiciEitur.  Qua  in  re  si  Meidanii  error  non  est; 
varias  de  re  auctorum  sententias  explicare  auctor  debe- 
bat.  Idem  in  proverbiis  C,  23,  264.  et  562.  cernitur. 
Ad    proverbium  mL^\    a^    |y>t    C.    5,    185.    versus :    ' 

citatus  est^  qui  ad  proverbium  »A^\  \j^  ^;?Uil  C.  12, 
161.  rectius  locum  habuisset. 

Codicum  operis^  quot  in  notitiam  nostram  venerunt^ 
tot  ex  eodem  fonte  manasso  videntur^  quum  neque  pro- 
verbiorum  ordine  neque  commentarii  verbis  multum  di^ 
versi  sint.  In  nonnullis  tantum  locis^  quod  nescio  an 
•cribarum  negligentia  factum  sit^  diversus  proverbiorum 
ordo  est.  Sic  in  meo  codicis  exemplari;  quod  e  codice 
d#  Saeyano   desumtum  apographum  est^  proverbia  C.  6^ 


fS9.  t30.  in  9odiGibu8  Berol.  Lugd.  Pocock.  ante  pro- 
verbiimi  227  (conf.  prov.  18^  209.)  et  C.  18^  61.  post 
•equens  legitur  proverbium.  C.  18^  196  in  codiceBerol. 
poet  proverbium  141^  proverbiom  C.  83  p  87.  in  co- 
dicibus  Berol.  et  Pocock.  post  proverbium  484.  (conf. 
C.  25,  51.)^  proverbium  C.  23^  143.  in  codice  Ber. 
poet  sequens  y  prover^ia  C.  23^  151 — 156.  post  Nr. 
174.  in  codice  Berol.  et  Poc.  leguntur.  In  meo  codice 
proverbium  C.  23,  169  post  149  legitur  (conf.  C.  23; 
842.  schol.  C.  23;  393).  Post  C.  24;  405.  insertnm 
est  in  codicibus  B.  P.  proverbium  569  et  proverbinm 
C.  23;  268  in  codice  Lugd.  post  proverbinm  460  in- 
venitur.  Pauca  proverbia  in  quibusdam  codicibus  desunt. 
Sic  proverbium  C.  18;  121;  nec  non  proverbium  C.  18; 
210,  quod  a  proverbio  C.  1;  164  sensu  non  diiFert; 
nonnisi  in  codice  BeroL  et  codicc;  quo  Pocockius  usus 
est;  exsistit  et  sic  proverbum  C.  23;  408.  Proverbimn 
C.  23;  157.  in  meo  codice  non  est. 


IV. 


Index  gentium, 

viroruDi  et  locorum  ete.   qui  in  Meidauii 

proverbiis  oeeurrunt  additis  quibusdam  de 

tempore,  quo  vixerint,  observationibus. 


Abdjar  ben-Djabir  Alihdjli  l^  370.  22^   105. 

Habuit  filium  ^L^   Hadjdjar  appellatuni. 

Abidah  18^  87. 

Frater    Ahzimi    Almokschaihr    Dhabbitae    ab  Alchq- 
naifiso  ben-Cheschrcm  Schaibanita  occisus). 

Alablak  (arx)  3^,  3*3.  18^  213.  26,  93. 

Appellabatur  quoque  «>^tsJiL'^t  H  amas.  p.  51«  1.6. 

Abraham  23^  547. 

Conf.  Pocock.  spec.  hist.  Arab.  mult.  locis.  ed.  nov. 
Abrak<*oI-Ahssaf  (areha)  21^   148. 
Abschams  23^  381.  " 

Filius  Sahdi  ben-Said  Manat  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  96. 
Abu«Achsam  T  hajjita  24^  333. 

Avusaut  pater  aviHntimiThajjitaeerat  conf.  Harir.  516. 
Abu-rAhbbas  Alsaffah  21^  43. 

Primus  Ahbbasidarum  chalifa  obiit  anno  136. 
Abu- Ahcraschah  19,  53. 

Conf.  Said  ben-Sorarah* 

Abu-Ahmed    Manzur    ben-Mohammed    Alha- 
rawi  (poeta)  24^  22. 


Abu^AhmruAhmirb.Schaharil  Schahbita6^B12 

Post  Istaniisinuiii  viireus  Mohammedis  socios,  Ablium, 
Kbn-Ahbbasum  aliosque  \ddit    couf.  Harir.  451. 

Abu-Ahmru  ben-Alaslat  (poeta)  83^  36. 

Abu-PAswad  Aldoali   6^  5.   149.   16^46.83^87«. 

Nomen  habens  Thsalem  in  pugna  Bedrensi  cum  Mo- 
hammedis  sociis  crat  De  Ohmaro^  Ohtsmanor  Ahlioque  re- 
tulit.  Ab  AhliopostRbn-Ah1)basum  in  urbeBazra  prac- 
fectus  constitutus  est.  Primum  eum  fuisse  uarrant,  qui 
artis  grammaticae  initium  faceret,  quum  linguam  Arabi- 
cam  ob  mutuum  cum  Persis  commercium  corruropi  vi- 
disset.  Senex  Moahwijjahi  tempore  vixit  conf.  Ebn- 
Kotaib.  73.  Anthol.  gram.  p.  818.  Kbn-ChaUik.  312.  Ci- 
tab-Alagh. 

Abu-Auhsadjah  87^  38. 

Abu-Becr    i,   35.    185.    2,    139.    5,    177.     18^   I. 

Chalifa  salutatus  anno  ll^  anno  13  obiil. 
Abu-Be^cr  Ahli  b.  Alhasan  Aikohestani  6^  29. 

Abu-Bera^     Moiahib    Alasinnah     cognominatus^ 

Ahmir  85^  105. 

Frater  est  Thofaili  Alchail^  qui  pater  Ahmiri  b.  Al- 
thofaii  erat. 

Abu-Cahb  (muli  cognomen}  88^  88. 

Abu    Carb  14^  31. 

Praefectus  oppidi  Hadjar  erat  ab  Amruo  b.  Mondsir  b. 
Amru'1-Kais  constitutus  conf.  Harir.  103. 

Abu-Chorascha  80,  81. 

Abu-rOerda    Anzarita     1,  874.    6^  88.    84^    876. 
365.    86^  31. 

Unus  e  sociis  Mohammedis. 
Abu-Djabir  b.  Molaii  Hodsailita  l^  98. 
Abu-Djahfar  Almanzur  5^   157. 

Chalifatum  obtinuit  156^  morluus  est  158. 
Abu-Djahl  b.  Hescham  7,  97. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  78. 
Abu-Djondab  Hodsailita  (poeta)  9^  53.  83^  437. 

Conf.  Hamas.  421. 


—    2«3    — 

Abu-Dolamah  6,  229. 

Anno  161  eum  mortem  obiisse  dicunt^  alii  seriore 
tempore.  conf.  Ebn-Challik.  p.  243.  et  Harir«  450« 

Abu-Dsarr  (socius  Mohammedis)  SO^  1S9.  Sl^  85. 

Ab-Ohtsmano  in  exilium  missus  est  circa  ann.  34  aul 
35.  Ebn-Kotaib.  74. 

Abu-Dsarr  Alghifari  (poeta)  9^  57. 

Abu-Dsuaib  (poeta)  l^  371.   14,  93.  23,  365.481. 

Duo  sunt  poetae  unus  Jjadita^  alter  Hodsailita.  Hod- 
sailita  hisce  in  locis  significatur.  Nomen  gessit  Chowai- 
lid  ben-Chaled  cognomen  Alkathil  (J^aJoajI). 

Abu-Duad  (poeta)   l^   186.  5,  27. 

Vicinus  Almondsiri  b.  Maissema. 

Abu-TFatah  (poeta)  22,  129. 

—  —        Albosti  (poeta)  24,  22. 

Abn-Feras  (poeta)  22,   117. 

Poeta  e  gente  Hamdanidar^m  natus  anno  320,  occi- 
sus  est  anno  357.Conf.lib.  meum  Selecta  ex  historia 
Halebi  adnott.  p.  134.  138. 

Abu-Gobschan  6,  152.    23,^512.    25,   132. 

Vixit  ante  Mohammedem.  Gente  Chozaiah  e  Mecca 
emigrante  Halilus  b.  Habschijjah  filiae  suae  cum  Abu- 
Ghobschano  templi  praefecturam  teistameuto  legaverat 
conf.  Abulf  hist.  Anteisl.  p.  186. 

Abu-PGhozn  6,  175. 

Tempore  Ihsae  b.  MusaHaschemitae  et  Abu-Muslimi 
Cufae  vixiti 

Abu-Hadhir  Osaidita  18^  67. 

Vixit  post  Mohammedem  tempore  Ferasdaki.  conf. 
Ebn-Kotaib,  93. 

Abu-Hafz  2^  6. 

Abu-Hajjah  Nomairita  (poeta)  24^  426. 

Erat  Arabs  campester^  vir  timidus  et  segnis.  conf.  Ha- 
mas.  578.  600.  Ebn-Kotaib.  p.  113.) 

Abu-Hanbal  Thajjita  26,  97. 

Tempore  AmruM-Kaisi  vixit^ 

Abu«Hasim  (sapiens)  93;  133. 


—    »4    — 

Abu-*Hencsch  4;  1. 

Tempore  Baibasi. 
Abu-Henesch  Thaghlebita   l^  166. 

Tempore  Schorahbili  regis. 

Abu-Hibal  23^  319. 

Filius  Tholaihahi  b.  Chowailid  Mohammcdis  temporc 
vivens. 

Abu-Horairah  (e  gente  Dus)  lO^  64.  24^853.  86^ 

96.  S7;  193. 

Socius  Mohammcdis^  qni  anno  59  obiit  conf.  Abulf. 
Ann.  T.  I.  p.  375.  et  adnott. 

Abu*Iasar   13^  3. 
Abu-Ijjub  83^  564. 
Abu-Kabus  6^  93.   83^  333. 

Cognomen  Nohmani  b.  Almondsir  b.  M&i-ssema^  Hamas. 
717  iufr.  Ebn-Kotaib.  194.  conf.  Abulf.  hist.  Anteisl. 
p.  126. 

Abu-Kirfah  81,  96. 

Filius  Chodsaifahi  vixit  tempore,  quo  beOum  Dahfe  et 
Alghabrab  mcepit. 

Abu-Koaihs  l^  308. 

Abu-Kor^ah  Aldjaih  86,  110. 

Abu-Lahab  3,  159.  7,118.  18^888. 

Tempore  Mohammedis  conf. .  Anthol.  gram.  28*  59. 
Harir.  181«  et  Pocockii  specim.  hist,  Ar.  p.  52,  ed.  dov. 

Abu'Malicah  (conf.  Hothaiah)  83^  383. 

Abu-Masuhd  AlAnsari  86^  49. 

Jam  vixit  tempore  Ohmari. 

Abu-Mathsun  l^  11. 

Abu-Merhab  1,  165.  83^  883. 

Tempore  regis  Alnohman  b.  Almondsir. 
Abtt-Mihdjan  (^^r^)  Tsakafita 

Vulneravit  die  Althajef  dicto  Ahbd-Allalium^  filium  Abu* 
Becri.  conf.  Hamas.  493  et  Ebn-Kotaib.  p.  119«) 

Abu-Mohammed  Ahbd-AIIafa  b  en-Almokaf  f  ah 
85;  98. 


•  / 


—    »5    — 

Persa^  qui  antequam  Mohaminedanuiii  se  'confesduft 
erat;  aliud  uomen  gerebat«  Ejas  pater  cognomeu  Almo- 
kaffah  acceperaty  quod  ab  Alhadjdjadjo  verberatus  io  pe* 
de  incurvatos  digitos  acciperet. 

Abu-Moslim  6^  175.  8^  55.  23,  386. 

In  dilione  Cufae  natus  ab  anno  129  in  Chorasana 
Abbbasidarum  imperium  praeparavit^  ut  ejus  fundator 
appeilari  possit.  Anno  132  Chorasanae  praefecturam  ac-> 
eepit,  anno  137  ab  Abu-Djahfaro  Manzuro  occisus  est. 

Abu-Moslim  Chaulanita  lO^  29. 

Tempore  Moahwijjahi  contra  Ahlium  crat. 

Abu-PMotsallem  Hodsailita  (poeta)   1,  74» 

Abu-Musa  (gens)  5^  160. 

—        —      Alaschahri  lO^  6.  20^  3.  22^  1. 

Unus  arbitrorum  duorum  (ab  Ahlio  constitutus),  qui 
dissidias  inter  Ahlium  bt  Moahwijjahum  post  pugnam 
Zifliucnscm  componerent.  couf.  Abulf.  Anu.  1,317.  Eum 
in  oppido  Cufae  anno  44  obiisse  dicunt.  conf.  Harir  p.  529* 

Abu-rNadjm  (poeta)  24^  473. 
Carminibus  metri  Redjes  clarus. 

Abu-Nochailah  21^  87. 

Abu-Nochailah  est  nomen^  non  cogoomen.  Ejus  cog- 
nomen  tXju^t  jjt,  aliis  ^U;«il  j^\  fuisse  dicitur.  Vixit 
tempore  chalifarum  Omajjadarum  et  Ahbbasidarum.  Al- 
manzurum  instigavit  carrainibus^  ut,  Ihsa  ben-Musa  post- 
habitO;  filio  suo  Almahdio  impcrium  traderet.  Quae  res 
iu  causa  erat^  cur  in  Chorasanam  fugiens  jubente  Ihsa 
occisus  est.  Citab- Alaghani. 

Abu-Nowas  (Alhasan  b    Hani)  3^  126.   12^  12. 

Natus  anno  136  aut  145  aut  148  aut  149  obiit  aetatis 
anno  quiilquagesimo  nono  anno  195  aut  196  aut  107  aut 
198  aut  199. 

Abu-Ohjainah  Almohallebi  l^  261. 

Erat  filius  Almoballebi  b.  Abi-Zofrah  naturae  indole 
poetatemporeAhbbasidarum^Bazrae  incola.  Cit.  Alagh- 
ani. 

Abu-Ohssah  (poeta)  23^  287. 

Tempore  Mohammedis. 

15 


Abtt-Ohmajjah  ben-AImoghirah  ^hj^^r 

Tempore    parentura  Moharamedis,   conf.  Hamas.  4b4. 

I-  14  »qq. 
Abu-Otsal  22,  16. 

Tempore  Said-Alchaili,  de  quo  vidcas  suo  loco  adno- 

tationes. 
Abu-Rabih  6,  104. 

Abu-Rabiah  2,  138. 

Filius  Dsohli  ben-Schaiban  o  Rikascha 

Abu-TRauka  7,  72. 

Abu-Saffanah  (est  Hatim  Thai)  23,  205. 

Abu-Sahl  (poeta)  24,  22. 

Videtur  idem,   cujus  apud   Ebn-Chalhkanum  Nr.  589- 
mentio  facta  est.    Natu»  anno  296  anno  369  obut. 
Abu-Sahl  b.  Hescham  12,  11. 

Anlo  Mohammedem  vixisse  videtur. 
Abu-Said  (conf.  Find)  6,  6. 
Abu-Sajjarah  13,  29.   14,  86. 

Videtur  ante  Mohamraedem  vixisse. 
Abu-Salira  b.  Ahbd-AHah  16,  71. 

Tcrapore  Ahbd-Allahi  K  Sobair  vixit. 
Abu-Schafkal  22,   199. 

Poetae  Ferasdaki  relator  (Rawi)  erat. 
Abu-Sobaid  (Thajjita)  (poeta)  23,  379.  24,  288: 

Conf.  Herbelot.  T.  I.  p.  62. 
Abu-Sof  jan  b.  Harb  7,  118.  21,  21.  23,  321.  26,96. 

Erat    dux    Koraischitarum     die  pugnae    Bedr.    conf. 
Ebn-Kotaib.    p.    87.  Harir.  p-   274.   Pocock.    spec. 
hist.  Ar.  p.  It.  138.  163. 
Abu-Sohair  Alsahrani  26,  96. 

Cognatus  Abu-SoQani  b.  Harb  erat. 

Abu-Tarafliam  20,  94. 

Habib  b.  Aus  poeta  gentis  Thai«  Mortuus  est  anno  221*. 

Abu-Thaleb  1,  146. 

Frater  Ahbd-Almothallebi  avi  Mohamraedis.  Pooock. 
spec*  hist  Ar.  niult  loc. 


--    M7    — 

Abu-Thaleb  (poet^)  80;  27. 
la  Hamasa  p*  793  citatus  est« 

Abu-Tharif  (Ahdijj  b.  Hatim)  t3,  8t7. 
Ohtsmani  oocisor. 

Abu-Tsaur  Asadita  81;  S8. 

Temporc  Zachri  b.  Ahmru,  iVatrisAlchansae^  diepug- 
nae  in  loco  Dsat-Atsal  vixit* 

Abu-Watsil  1;  349. 

Alachnas  ben-Cahb  (c  gente  Djohaiuah)  18.  8. 

(in  uno  codice  (j^lH  Alachasch  est.) 
Alachnas  ben-Schehab  b.Scharik  18^  11.16^76. 

Ante  Mohammedem  vixissevidetun  conf.  Hamas..344. 
Achsam  Thajjita  13^  80. 

Erat  abavus  HatimiThajjitae  vel  abavuspatris  ojus. 

Alachthal  (poeta)  14^  04.  18^  160.  817.  80,  95. 
88;  38.   83^  338.  85^  116. 

Tempore  Omajjadarum  et  Ahbd-Almaliciben*Mcrwa« 
vixit.  conf.Ebn-Kotaib  p.  127.  Cifab  Ahgh.  Cura  Dje- 
riro  et  Ferasdako  carmiaibas  certabat.  Harir.  453;  Anthol. 
gram.  89.  457. 

Actsam  ben-Zaifi  l^  146.  149.  810.  816.  397. 
3;  63.  6;  78.  91.  10,  60.  65.  109.  153.  13^  65. 
14,  88.  18;  76.  164.  80^  50.  81^  74.  77.  88,  14. 
83;  40.  47.  98.  108.  885.  84;  88.  65.  85.  189. 
166.  198.  888.  891.  318.  330.  335.  344.  364. 
86;  44.  76. 

Pater  ejus  Zaifi  filius  Rubahi  cognomen  ^f^S  ^O 
gercbat.  Ipse  octavo  anno  fugae  Mohammedis  obiit.  conf 
Ebn-Kotaib.  93.  Abulf.  Annal.  2,  730.  conf.  Hamas. 
730  I.  9. 

Adam  88;  199. 

Aladbath  ben'-Koraih  1;  819. 

Ante  Mohammedis  tempus  vixisso  videtur.  Erat  mu- 
lieribus  exosus  conf.  ICbn-Kotaib.  p.  96.  Sehutt  m^ 
num.  vetust.  p.  32.  Citab  Alagliani. 

Adjla  (locus)  10;  67.  .     * 


^ 

t 


—    tS6    — 

>  _ 

Aethiopa  t9,  826. 

Aethiopes  19^  177. 

Alafah  Djorhomita  i,  St.  24^  408. 

Arbiter  inter  Arabes  tempore  aotiquo. 
Alafwah  (poeta)  13^  41. 

lu  Hamasa  p.  189  citatus  est. 
Afsa  ben-Ahbd-Alkais   7;  98. 

Ante  Hohamfiicdem  vixisse  videtur.    , 
Alaghlab  Ihdjlita  15;  25.  19^8.  t3,  95.  84^298. 

Longo  tempore  ante  Hohammedem  vivens  Islamis- 
mum  attigit  et  professus  est.  Cum  Sahdo  ben-Abi- 
Wakkaz  Cufam  proficiscens  in  proeiio  Nebawend  ceci- 
dit.  Primus  fiiisse  dicitur,  qui  in  carminibus  lougiortbus 
metro  Redjes  uteretur.  Citab  Araghabi. 

Alahazz  (aqua)  3^  184. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  p.  H*t.  sq. 
Alahbahb  (idolum)  lO^  6». 
Ahbbadan  (insula)  83^  533. 

kerbelot  T.  I;  p.  8.  Abulf.  Geogr.  p,  tT  rtl. 
Ahbbasidae  6,  206. 

Conf.  Pocockii  spec.  hist.  Ar.  p.  13.  52*  ed.  nov.Her- 
bel.  T.  1.  p.  7. 

Alahbbas  ben-Merdas  1;  301.  19;  52.  28^  348. 

Tempore  Mohammedis  vivens  fratre  Onaiso  utebatur. 
lu  Hamasa  saepius  occurrit.  conf.  Pocockii  specim.  hist. 
Ar.  p.  112  sq.  ed.  nova.  Authol.  gram.  p.  337. 

Alahbbas    filius    Ahbd-AImothallebi    5^    137. 
23;  213, 

Socius  Moharomedis  est. 

Ahbbud  25;  22.  125. 

Ahbd-Alahsis  ben-Merwan  23^  217. 

Frater  Chalifae  in  Aegypto^  cujus  praefecturam  tene- 
bat;  anno  85  obiit. 

Ahbd-AIIah  22,  327. 

—       —        (fllius  Almothallebi)  21,  51. 

Pater  Mohammedis  natus  aniio  53  anteHedjram  conf. 


Ebn-Kotalb.  p.  78.  Pocookit  speo.  hist.  Ar.  p.  7.  52, 177. 
ed.  ilov. 
Ahbd-AIlah  beD-Abi-Omajjah  7,  95. 

8ocius  Mohammedis  erat. 
Ahbd-Allah  ben-Ahmir  b.   Corais  3,58.  10,64. 
25,  65. 

Praerectiiram    Bazrae  sub  Ohlsmano  gerebat  ct  teni- 
pore  Aloabwijjabi  vivebat  conf.  Hamas.  p.  15. 
Ahbd-Allah  ben-  Alah  war  Alcadsdsab  Alhir- 

masi  (poeta)   l^   175. 
Ahbd-Allah  ben-Baidarah  7,  98. 

_  __        _     Chaled  b.   Osaid  28,  47. 

_         —       _     Djaduhn  Taimita  21,  134. 

—  —       —     Djahfar  28,  49. 

Vixit  tempore  Hosaini  b.  Afali,  Ahbd-ANahi  b.  Ofamar 
et.Ahmrni  ben-Ohtsman. 
Ahbd-Allah  ben-Djarud  «0,  35. 

Quum    cnm   incolis    Bszrac    rebellanlibus     Hcdjdja- 
djum  a  praefeclura  removisset  et  diripuissct,  (aiidem  ab 
illo  victus  et  occisus  est. 
Ahbd-Allah  ben-Habib  Ahnbarita  21,  138. 

—  —       —     Hammam  21,  96. 

Poeta  gentis  Abbd-Allah  b.  Ohathfaa  eodem  tempore, 
quo  Nabeghah  Dsobjanita,  tempore  belli  Dahis  ot  Alg- 
habra  vivens. 
Ahbd-Allah  ben-Hammam  Alsaluli*)  25,  68. 
Tempore  Jasidi  ben-Hoahwiijah  vivens.   Conf.  Ha- 
mas.  507. 
Ahbd-Allah    ben-Alhcdjdjadj    Aitsahlebi     (e 
gente  TsaMebah  b.  Dsobjon)  2,  11. 

Tempore  vizit  quo  Catsir  ben-Schehab  Haretsita  prae- 
fecturam  oppidi  Rei  gcrebat. 
Ahbd-Allah  ben-Hobal  23,  408. 
Ante  Mohammedem  vixit 


*)  SsluE  para  gentls  Kaia  I.  e.  MDrroli  bea-Zahnnah  KiriBira 


mur»  ■>■-     _ 


Ahbd-AlUh  ben^AlhoBtin  HaretsiiA  tO,  91* 

—  —       —     Ihcrimah    ben-Ahbd-Alrah- 

man  Almachflumi  ll^  1. 

Ahbd-Allah    ben-AIsobair      1^399.   9,23.13; 
98.  16,  71.   18,  44.  21,  56. 

Aano  62  Meccae  et  Medioae  chalifa  salutatus  et  aano 
7J  Meocae  ab  Hedjdjadjo  victus  et  vita  privatus  est 
eeptaagesimum  secuadum  aetatis  annum  agens.  Coni 
Herbel.  T.  I.  p.  12. 

Ahbd-Allah  ben-Zafwan  18,  67« 

Tempore,  quo  Ahbd-AIlah  b-  Sobair  in  regiofne  Hi^«B 
et  Ihrak  regnabat^  vivens. 

^hbd-Ahmru  14,  31. 

Inimicus  Tharafahi  temporc  Nohmani  ben-AImoudsir. 
Ahbd-Ahmru  ben-Ahmir  24^  481. 

Tempore  Abu-Dsuaibi  vixit. 

Ahbd-Aldar  6,  158. 

Ante  Moharamedcm  vivens.  Ebn-Kotaib.  p.  81.82. 
Conf.  Abulf  hist.  Autcisl.  p.  186.  etPocockii  spechist 
Ar.  p.  45.  51.  104. 

Ahbd-Alkais  (poeta)  87^  50. 

—  —        (gens)    3^  47.    6,  157.     18^  72.   20; 
101.  «4,  1S5. 

Ahbd-Almalic    b.  Merwan    6^  138.     20^  35.^^ 
23,  333.  24^  309. 

Chalifa  qointus  Omajjadarum  patri  ahno  65  suOc^sH, 
anno  86  obiit. 

Ahbd-Manaf  ben-Kozajj  21^132.  25,  lO7.S6;10l 

Ante  Mohammedem.    Conf.  Poeockii    spec*  hist.  Ar< 

p«  51.  104.  ed.  nov. 

•>« 

Ahbd-AImothalleb  (ben-Hescham)  1^146.  12.109 
21,  57, 

Avus  Mohammedis.  Mortuus  est  octavo  a.e(citis  ejos 
anno.  Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  53.  83.  Pocockii  spec. 
hist.  Ar.  p.  7.  52. 

Ahbd- Alohssa  ben-Cahb  19,  54.  23,  381, 

Ebn<Kotaib.  p.  82. 


—    «81    — 

Ahbd-Alrabman  (filius  Abn-Becri)  S4^  84. 

Antc  Islamismuni  appellatus  Ahbd-Alolissa.  Mater 
ejus  erat  mater  Ajischae.  Obiit  anuo  58.  Cit.  Alag- 
hani. 

Ahbd-i-AIrahman    b.    Ahttab    b.    Osaid   b.   Abi- 

l'Ahz  b*  Omajjah  84^  319. 
Pugnavit  dic  cameli  anno  36. 
Ahbd-*AIrahman  b.  Chaled  b.  Alwalid    23^  S88. 

Mortuus  est  anno  45. 
Ahbd-Alrahman  ben-Djohaim    Asadita  (poeta) 

1,  38«. 

—  —  —    Masuhd    Fesarita  «O^  35. 

.  Tempore  Ahbd-Almalici  b.  Mervvan  vixit. 
Ahbd-Schems  b.  Sahdetc.  Makruh  6^  10.  «l^  13«. 

«3,   381. 

Ante  Mohammedem  vixit.  Couf.  Ebu-^Kotaib.  p.  96. 
Pocock.  spec.  hist.  Arab.  p.  52. 

Ahbidah  «4^  150. 

Ahbisah  ben-Ahts   15,  45. 

Ahblah  (geus)  «l^  96. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  85. 

Ahbs  (gens)  8,  66.  «t^  96.  «6^  94. 

Ahd  (gens)  3,  149. 

Conf.  Herbel.  T.  I.  85.  Abulf.  hist.  Antelsl.  p.  178. 
Pocock.  spec,  hist.  Ar.  mult.  loc.  ed.  nov. 

Ahdhal  et  Aldisch  filii  Alhuni  «l^  38. 

Ante  Mohammcdem. 
Ahdi  (fons)  «3^  3«1. 
Ahdjab  18,   111. 

Alahdjfaha  (filia  Alalkamahi  Sahditae)  ««^  66. 
Ahdi  ben-Said  (poeta)  14^  34.   19,7.  «3,  66. 

Ab  Alnohmano  occidebatur.  Conf.  Ebn-Kotaib.  p.94. 
196.  Cit.  Alaghani. 

Ahdijj  b.  Djenab  Calbita  8,  6«.  «1,  10. 

Paulo  ante  Alnohmanum  b.Almondsir  vel  ejus  tempore 
vixit. 


Ahdijj  ben-Hatim  28,  8S7. 

Filius  Hatimi  Thai,    occisor  Ohtsmani  obiit    anno  68, 
aetatis  centesimo  vicesimo. 

Ahdijj  ben-Nazr 

Temporc  Djadsimahi  Alabrasch  vixit.     Conf.  fibn- 
Kotaib.  p.  180. 

Ahdijj  ben-Rabiah  86^  98. 

Tempore^  quo  Colaib  occidebatur,  vixit  et  postea. 

Alahdjdjadj  (poeta)  18^  70.  88^  74.  83^  363. 

Pater  Rubahi  est     Conf.  Anthol.  gram.  69«  94.  125. 
140.  Cit.  Alaghani. 

Alahdjul  (mulier)   18,  118. 
Ahdl   18^  19. 

Praefectus  satellitum  regis  Jemauensis  (Tobbah). 
Alahdsrah  (gens)  23,   269. 
Ahdwan  (gens)  13,  153.   14;  86.  23,  43. 

Ebn-Kotaib  p.  98.  et  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  194. 
Ahjids  filius  Jasidi  Jeschcoritae  27;  126. 
Alahjjar  (b.  Ahbd-Allah  Dhabbita)      1,   165.    19,  26. 
23;  283 
Tempore   regis  Alnohman  b.  Almondsir. 
Ahjischa     10,  175:  18,  168.  218.  22,  282.  23;  372. 
24;  132.   345. 
Uxor  Mohammedis  mortua  est  anno  Hedjr.  58. 
Ahjischah  b.  Ahtsm(vel  b«  Ghanam)  13, 164.  15; 45. 
Ahkil  13;  54. 

—     ben-Ohloffah  vid«  Ohkail  b.   Ohloffah 
Alahla  ben-Alhadhremi  5;   177. 

Vixit  tempore  chalifae  Abu-Becr. 
Ahkrab  3,   145.   18;  264.  24;  429. 

Tcmpore  Ferasdaki.    C  o  n  f.  Alfadhl  b.  Ahbbas. 
Ahlaki  et  Kumi  (nomina  dierum)  2;  94. 
Ahlba    ben-Arkam  Jeschcorita  22;  60. 

Tempore  Ahmrut  bcn-Hind)   quem  Cosroes  ben-Co« 
bad  regno  Hirae  praefeeerat. 


Ahlba(vcIpolm.sIhlba)b.AlhaitBam8adasita!83,S9. 
Vixit  tempore  Ohmari- 

Ahli  1,  25.  81.  817.  280.  2,  46.  6,  4.  6,  96.  137. 
140.  10,  38,  39.  135.  19S.  13;  74.  18/118.  »3, 
325.  440.  449.  34;  132.  852.  868.  303.  85,  64. 
87,  154. 

Quartus  post  Mohammedem  chalifa.  Occisas  est  anno 
40.  Aetatis  annum  egisse  atii  sexagesimam  tertiam,  alii 
quintum^  ali  deaique  quiBqaagesimum  Donum  dicmit. 

Ahlijj  ben-Hasan  Albachersi  (poeta)  83,  505. 

Ahlijjah  (re^o)  4,  84. 

Ahlkamah  (frater  Nofamani  b.  Almoudsir)  t,  ,263. 

—  —     Sahdita  82,  86. 

—  —     ben-Chazafah  Thajjita  3,  11. 
—     —     beo-Djisl  Althiahn  etc.  83,  408. 

Ante  Mobammedem  tempore  Sohairi  ben-Chabbab  vixit. 
AhlkftTnah  ben-Ohlatsah  (v.  Ghalatsah)  Djahfarita 
6,  172.  87,  56. 

Ejus   mater    erat  LaiJa  filia  Abu-Sofjani    b.  HeliU, 
Cum  Ahmiro  b.  Althofail  de  gloria  certavit.  Ab  Ohmaro 
Alhaurani  praefectus  constitutus,  tempore,  quo  poetaAl- 
hothaiah   ab  Ohmaro  e  carcere  «Umissus  eum  adire  vo.> 
lobat,  dicm  supremum  obiit.    conf.  Ebn-Kotaib.  p.  115. 
Harir.  274. 
Ahmajah  (mons)  3,  103.  4,  86. 
Ahmalekitae  3;  49. 
Ahmalles  filius  Ahkili  S,  144.  24^  333. 

Tempere  Omajjadaram  vixit. 
Ahmar  Ahd  13,  117.  84,  308.  86,  137. 

Tempore  antiquissimo  vixit,  nam  causa  fuisse  dicitur, 
car  gens  Tsamud  periret  conf.  Harir.  174. 

Ahmarab  (vel  Ohmarah)  Alwahhab  85,  104. 

Tempore  Kaisi  bon-Sohair  vixit.  conf.  Hamas.  231. 
Alahmasch  84,  530. 

Cognomen  Solatmani  b,  Maharan  nati  an.  GOinoppido 
Rei,  mortui  an.  148,  qni  in  tradiUonibus  doctor  celeber 
erat. 
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—    234    — 

Ahmilah  (gens)  9^  4. 

Ahmir  (gens)    12;  76.  20^  95.  22;  57.  23^  214. 

_     23,  148. 

— .     (Abu-FBara,  cognominatus  collusor  cuspidum)  2 1 ,94. 

Est  Ahmir  ben-Malic  conf.  Abulf.  Ann.  1,  100. 
AhTnir  filius  Ahbd-Allahi  b.  Sobair    12;   54. 

Conf.  Ahbd-Allah  b.  Sobair. 
Ahmir  ben-Dj  odsaimah  (vel  Djadsimah)  5;  47. 

Ante  Mohammedem  vivens. 

Ahmir  ben-Djowain  23;  480. 

Temporc   Amru'-rKaisi    ben  Hodjr    vixit   conf.   Ha- 
mks.  148. 
Ahmir  ben-Dsohl  ben-Tsahlebah  10,  25.24;  121. 

Tempore  antiquo  vixit. 
Ahmir  ben-Alharits  (Cosaihta)   25;   102. 

Antc  Mohammedem  vixisse  videlur. 
Ahmir  ben-Malic  b.  Djahfar  b.  Cilab  20;  i&l.  92. 
Est  fiiius  fralris  Thofaili  b.  Malic  conf.  Ahmir  b.Thofail. 
Ahmir  ben-Ohbaid  b.  Wahab  24,   282. 

Maritus  sororis  Actsami  b.  Zaifi. 
Ahmir  ben-AIthofail  Djafarita    6;    172.    19;  7. 
20;  92.  25;   105.  27.  66. 

Matrem  habuit  aaaX^  appellatam  et  tempore  Moham- 
medis  vixit.  Hic  vir  et  Ahmir  ben-Malec  QtyQL»3t  ap- 
peliabantur.  Conf.  Ebn-Kotaifo.  p.  115.  Harir.  274. 
Citab  Alaghani. 

Ahmir  ben-AIthsarib  Aladhwani    1;    146.  206- 

10;  166.  24;  387, 

Circiter  200  annos  ante  Islamismum  vixisse  dicitur, 
Hamas.  124  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  98. 

Ahmir  ben-Zahzaah  1;  185;   13;  42. 

Gentis  auctor  est.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  113. 

Ahmmar  1;  6.  28,  127. 

Vir  hujas  nominis  tempore  antiquo  Lokmani  Ahditae 
vixisse  videtur;  altcr  temporc  Amrui  b.  Hind  conf.  An- 
thol.  gram.  p.  125. 


—    «35    — 

Ahmniar  beu-Jasii-  (socius  Mohammedts)  5,  4. 

Ahlii   c!iaIifaD    teuipore    «dhuc   vixissc   videtur    conf. 
Abulf.  Ann.  1,  3tl.    ct  Hist.    Antcisl.  p.  188. 
Ahiurah  filia  iUoahtvijjahi  ben-Ahmru    24,  215, 

—      _     _    Sobaii   23,  30«. 
Ahmraii   (vcl  llimraii')  ben-HozaiD   1,   26. 
Ahmru  (videtar  fllius  Ofatsmani  chalifae)  23^  82.  426, 

—  (filius  Cobalschi)  3,  47. 

„        (filins  Homrani  Djahditae)  22^  09. 

—  (Blius  Rikascfaae)  2«^  37. 
Tempore  Djadsimafai  Alabrasch. 

Ahmru  (Hosani  re^s  Himjaritarum  frater)   1,  363. 

—  Ahdittt  1,   142. 
Tempore  Lokmani  Abdilae. 

Ahmru  ben-Abi-Rabiah  23,    214. 

Vir  hujus  nominis  aderat  tempore,  quo  Djassasus  Co- 
laibum  occidebat. 
Ahmru  ben-Ahbd- Aldjinu  7,  9. 

Tempore  Djadsimahi  et  Kaziri  Lachmitae. 
Ahmru  ben-Ahbd  -  Wodd   13,   116. 

Ab  Ahlio  occisus  est  conf.  Haraas.  250. 
Ahmru  ben-Ahdi  20,  65.  24^  416.  28^  6. 

Tempore  Kaziri  Lachmitae  vixit.  Conr.Ebn-Kotaib. 
p.  186.  Succcssit    Ujttdsimaho   in   imperio.   Abulf.    hist. 
AnteisL  p,  122.  190.  Piwock.    spec.   faist.  Ar.    p.  63.  sq. 
ed.  alt, 
Abmrn  ben-Ahmir  (eques   Aldhahjae)  25,   105. 
Avus  Thofaiii  Alcbail  conf.  Ebn-KoUib.  p.  113. 
Ahmru  ben-Ahmru  (ben-Oh'loss)  5,  148.  20,  2. 
Vizit   temporo   Almondsiri    ben-MU-sscma  c  o  u  f.  artic. 
Lakith.  Aatholgram.  p.  105.  146. 
Ahmru  ben-Alahtan   1,   1.  , 

Vixit  Mohammodis  tempore. 
Ahmru  ben-Alabwaz  b.   Djahfar  ben  Cilah26, 
51,  27,   124. 


Ante  M<^iaaMMdeiii  in  pQgn»  v^^^  appelUla  oe« 
Gieas  est 

Ahmni  ben-Alahz  1;  110.  6^  1.  lO^  6.  59. 

Aimo  43  ocdsiis  est 
Ahinra  ben-Allaits  Sl^  119. 

Anno  265  patrl  in  praefecturam  Chorasani  snccessit 

Ahmru  ben-Celtsum  18^  67.  20,  97.  24^  3S9. 

Mater  ejus  filia  Mohalheli  fratris  Colaibi  erat  Tempore 
Nohmani  ben-Almondsir  viidt.  conf.  Ebu.*Kotaib. 
p.  127  et  clar.  Kosegarteni  Moallaka  1«  seqq. 

Ahmra  ben-Hacim  Alnahdi  lO^  14. 
Vixit  tempore  Jasidi  ben-AhnohaUeb. 

Ahmru  ben-Hamran  Djahdita  t7^  126. 

~       fiUus  Alharitsi  (b.  Alhilissa)  IS,  69.  114. 
Conf.  Harits  b.  Alhilissa  et  HerbeL  T.  h  p*  81S. 

Ahmru   ben-Hind  (rex)    i,  6.  263.  2;  79.  5,  140. 
6;  93.  22;  60.  23;  403.  26;  94.  27;  1. 

Cohf.  Ebu-Kotaib.  p.  193.  sqq.  Abulf.  hist.  Anteisl 
p.  126.  Octavo  ejns  imperii  auno  Mobammedes  natus  est[ 

Ahmru  ben-Ilomamah  Dausita  1;  146« 

»         «»    Hormus  (poeta)  27,  158. 
Vixit  tempore^  quo  Alsobair  oceidebatur. 
Ahmru  ben-Karib  26;  94. 

—         —    Mahdi  Carb    (b.  Ahbd-AUah  vel  Sfm- 
Rabia)  6;  75.  26,  104. 

Cogaomen  ejus  Abu-Tsanr  erat.  Brat  eques  g^atis 
Jemen  initio  tcmporis  Mohammedis.  Ad  Mobanimedem 
tendens  ejus  rcligioncm  amplexus  est,  tum  defecit,  quod 
Kirwahum  gentibus  Morad^  Sobaid  et  Modshidj  ille  prae* 
feccrat.  Mohammedes  proelio  commisso  eum  vicit.  Ahmru 
b.  Mahdi  Carb  flne  temporis  Ohmari  obiit.  Alii  eum 
tempore  Ohtsmani^  alii  Moahwijjahi  tempore  senemgran- 
daevum  diem  supr-emum  obiisse  dicunt  Conf.  Pocock. 
spec.  hist  Ar.  p.  62.  ed.  alt 

Ahmru  ben-Mahmar  23,  363. 
Vixit  tempore  poetae  Alahdjdjadj. 


—  aar  — 

Ahmru  ben-Mft.mfth  S^  4« 

—  —    Almondsir  14,  91* 
Vixit  tempore  Tbarafahi  poelae. 

Ahmru  ben*AInohman  (rex)  Sfi,  95. 

—  •—    Ohdajj  7,  9. 
Tempore  Djadftvmhi  «t  Kmtifl 

Ahmru  ben*Ohdoss    (conf.  Ahmra  fMBA-Ahntra  b«ii«^ 
Ohdoss)  1«;  1«8. 

Ahmru   hen-*Ohmamith    (irftter  reg^  Afamrui  ben- 
Hind  1,  10»  8;  76. 

Ahmru  ben-Ohtsman  TagH^lebita  2^  138. 

Vixit  tempore  antiqu»^  fempore  Dsohli    beo-SGfattban. 
Ahmru  ben-Sabban  4,  29«  6,  74u  13^  llfiw 

—  -*-     Sahd  b.  Male€  b.  DbobaiahMorak* 
ki8eh(teiBiK)reNohmaniben-*-Afaiiondsir)  t^  146.148. 

Ahmru  ben- Alscharid  24^  92. 

Ante  Mohammedcm  vixit. 

Ahmru  ben-Said  Alascfadak  6,  164. 

Vixit  tcmpore  Moahwijjahi^  quo  Jasidum  suecessorem 
sibi  constitucre  volebat. 

Abmrui  ben-Tikn  lO^  186«  23;  426. 

Tempore  Lokmani  Abditae. 
Ahmru  b en-rTsahlebah  Calbita  3^  62. 

Tempore  Nobqiani  ben-AImondsir  vel  antea« 

Ahmru  ben-Tsahleb  ben-Wajel  7;  30» 
Vidftur  ante  Mohammedis  tempus  vixisse, 

Ahmru    ben-Alzahik     ben-Chowailid    6^    82. 
21;  37. 

Alahnaf    (ben-Kais    Tamimfta)     6;  164.    10;  6.  109. 

12;  145.  14;  80.  18;  112.  19,  54.  24;  366.  27,  6. 

Tempore  Moahwijjahi  oanf.  Ebn-Kotaib   i03;    £bn- 
ChalUk.  S04.  Harir.  56. 

Ahnasah  (gens  in  Arabia  feltce)  14;  39.  15;  5f.  92; 
245.  23;  205.  271. 


—    «38    — 

Ahnbarius  (pater  Haidjomanijjae)  24^  381. 
Ahnbasah  ben-Jabja  lO^  49. 
Ahnif  Thajjita  5,  155. 

Pater  Hatimi  Thajjitae. 
Ahns  (molier)  10,  95.  13^  9. 
Ahns  (filia  Lokmani  Ahditae)  2^  145. 
Ahnsita  l^  371. 
Ahntarah  (poeta)  l^  10.  13^  11^7.  21^  96. 

Conf.  Moallak*  Antarah.  et  Anthol  gram.  123. 

Ahntarah  ben-Alachras  Thajjita.  16^  2. 

Carmine   deploravit  mortem    Chaledi   ben- Jasid  ben- 
Moahwijjah.  Conf.  Harir.  594. 

Alahnud  (mulier)  80;  2. 

Ahracijj  ben-Ahmirah  (v.  Ohmairah)  91,  96. 

In  bello  Dahes  et  Ghabrah  ad  aquam  Aljamorijjah  oc- 
cisus  est. 

Alahran  ben-Auf  Ahbdita.  5,  148. 

Conf.  Lodjaim.  Ante  Mohauunedem  vixit 

Ahrar  2^  11. 

Ahrus  23;  269. 

Antiquo    tempore    vivens,    nam  ^  die    vJilL^t    Sahd 
ben-Malic  b.  Dhobaih  proverbium  adhibuit 

Ahsahs  ben-Selamah  (poeta)  25;  30. 

Ahscha  (poeta)    2;  139.    7,  103.    17,  25.    22;  309. 

23;  256.  25;  127.  27;  57. 

Tempore    Ahmiri  ben-AIthofail   et  Ahlkamahi    vixit. 
A  fiUo  Samuelis  b.  Ahdia  e  captivitate  libcratus  est 

Ahscha  Taghlebita  12;  107. 

Tempore  Moahwijjahi  vixisse  videtur. 

Ahssah  (femina)  25;  98.  27,  30. 

Tempore  poetae  jfSS  appellati  in  oppido  Bazra  vixit. 
Ab  eo  amata;  sed  alii  nupta  erat. 

Ahtabah  (fflius  Schotairi  ben-Chaled)  21;  21.  27,140. 
Tempore  Nohmani  vixit 


—  sdd  — 

Ahtba  ben-llabiah  24^  93. 

Aute  Mohammedis  tempus.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  85. 
Ahtha  ben-Muzihb   21^  45. 
Ahthijjah   ben-Wajel  3^  62. 

Tempore  Nohmani  ben-Almondsir  yel  paulo  ante. 

Ahtib  (gens  Jemanae)  14,  34.  26,  70. 

Ejus  auctor  erat  Ahtib  ben-AsIam  ben-Malec  b.  Scha- 
nuah  b.  Kodail. 

Ahtica  (filia  Morri  ben-Helal  Solamitae)   12,  109. 

Sed  nomen  patris  diverso  modo  traditur.  Multo  tempore 
aute  Islamismum  vivens  Ahbd-AImanafo  ben-Kozajj  nupta 
erat,  ex  quo  nati  sunt  Haschem^  Ahbd  Schems  et  Almo- 
thalleb. 

Ahthis  ben-Challadj  (tel  Ihladj)   ben-DsiTDje- 

nah  21,  61. 
Ahtsma  (filia  Mathrudi)  Albadjelijja  3,  77. 

Ahwarah  ben-Almoschtahil  24,  132. 

Tempus  Islamismi  attigit. 

Alahz  ben-Wajel  1;  146. 

Alahza  (equus)  7,  9. 

Ahzami  (femina)  24;   12. 

Tempore  Haritsi  ben-Ahmni  regis  Cendah  vivens ;  sed 
dubitO;  num  potius  Ihzami  enuncietur. 

Ahzim  (tempore  Ohmari  vivens)  23,    217. 

—      ben-Almokschaihr  Dhabbita  18^  67. 

Asad  (gens)  (ben-Nesar  ben-Mahd)  6,  156.  10,  9. 

Ajeschah  2,  38.    6,  23. 

Abu-Becri  chalifae  filia. 

Ajeschah  (filia   Sahdi   ben-Abi-Wahkaz)  3,  81. 

Sahd  dux  erat  sub  Ohmaro^  praefectus  Cufae  sub 
Ohtsmano  et  obsequium  Ahlio  recusabat. 

Aihn-Obah  (locus)    1,  57. 

Alakrah  ben-Habes  l^  146. 

Tempore  vixit  quo  Mohammedes  mortuus  est. 

Alakthanatan  (locus)   13^  116. 


—  tio  — 

Aljas  (Elias)  beii-Mo4har  lil,  55. 
Cont  Bbn-Kotaib.  p.  68.  Harir.  44a 
Alnas  1,  S83. 
Amamah  (v.  Omamah)    (iilia  Nosehbabi    ben-Uorrab) 

92,  72. 
Amina  (fllia  Wahabi)  81,  57. 

Mater  Mohanunedis  erat  €onf«  Pocock.  spec»  hist 
Arab.  p.  7. 

AmraY^Kais   (poeta)    1>  139.    8,    SO.    19.41.    18, 

«07.    19,  49.    SO,  8.  18.  2Z,  383.  401.    84^  118. 

809.  86,  93.  97.  88,   46.  71.  106. 

Ante  annum  565  p.Chr.  n.adimperatoremGraecum  fogit* 
conf.  cel.deSlaine  Diwan  d'Amri01kaisp.  XXII- 
Bqq.  conf.  Abulf.  hist.  AnteisL  p.  132«  Pbcaek. 
spec.  hist.  Ar.  plur.  loc. 

Anas  (eonf.  Ins.) 

Anas  b.  Maiic  (conf.  Ins.  b.  Malic.  87/193. 

Anmar  (filius  Nisari)  l^  38. 

Tempore  antiquo.  Bbn-Kotaib.  p,  54»  OS. 

A  n  m  a  r  (gens  ad  Kais  pertinens)  9^  4. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  101.  ei  Abulf*  hist  An- 
teisL  p.  194« 

Alanzari  (poeta)  84^  8. 
Arbad  ben-Kais  19;   7. 

Bjas  firater  erat  Lebid  beiif-Rabiah  Alahmeri  exeadem 
matre  natus.  Cognomen  habuit  jtJ^j^t.  Vixit  initio 
Mohammedls  etlslamismum  non  confessns  est.  Citab 
Alaghan. 

Ardeschir  ben-Babec  (Persaram  rex)  8,108.  7,9. 
Asad-(geHs)  81;  148. 

Conf.  Bbn-Kotaib.  p.  67. 
Asad  ben-Chosaimah  (auctor  illius  gentis)  18,  58. 

88;  46. 
Asad  beu-Haschim  ben- Ahbd-Manaf.  10,  49. 

Conf.  Hasehim  b.  Ahbd-Manaf. 
Asahd  10;  184.  18;  839. 


—    241     — 

Asahd  ben-Kais  87^  31. 

Alasahrben-AbiHomran-Aldjohfi(poeta)  S4,316. 
Aschahb  ben-Djobair  16^  71. 

Mortuus  est  aono  fugae  54  Harir.  287. 
Alaschahib  (cohors  Nohmani)  2^  163. 
Alaschahr  Alrakaban  24^  434. 

Poeta  e  gente  Asad. 
Alaschahr  (cognomen  Naiti  ben-Ohbaid)  SS^  50. 

Alaschahts  ben-KaisCendita  19;  53.  86^  103. 104. 
Tempore  Abu-Becri  vixit. 

Aschdjah  (gens)  4^  l. 

Alaschtar    (Tempore   Moahwijjahi     anno    38   veneno 
necatus  est.)   l^   15.    Idem  est  ac  sequens. 

Alaschtar  Alnachahita(Malic  ben-AIharits)  81^56« 

Poeta  vivens  tempore  sociorumMohammediscumAhbd- 
Allaho  b.  Sobair  pugnavit. 

Alasd  (gens)  3,  47.  9^  4.  18^  79. 

Conf.  Ebu-Kotaib.  143.  144.  156. 

Asd  Schanuah  (gens)  26^  96. 

Aslam  b.  Sorarah  (Chorasanae  praefectus)  83^486. 

Asma  (filia  Ahbd-AUahi)  83,  869. 

Alaswad  ben-Jahfur  (poeta)  25^  tl6. 

Ante  Mohammedem  vixit.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  186 
Citab-Alaghani. 

Alaswad  ben- Almondsir  20,  96.  26^  95. 

Tempore  regis  Ahmrui  ben-Alnohman. 

Alaswad     ben  -  Almothallab  ben- Asad    ben-' 
Ahbd-AIohssa  21,  133. 

Primis  Islamismi   temporibus    vixisse  videtur.    conf. 
Hamas.  398. 

Auhf  3^  141. 

—  Alcalbi  1,  269. 

—  ben-Ahmir  24^  121. 

—  —    Alahwaz  21^  49. 
Tempore  Nohmani  ben-AlmondsIr. 
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Aahf  ben-Badr  f  l^  96.. 

Vixit  temporf  belli  Dabe&  «t  Oi^abra.  con/,.  4t(«Ift 
hist.  Anteisl.  p.  142»  .  ,     .        . 

Auhf-ben-Cahb     ben-Sahd    ben^Said  Jltanat 
ben-Tamim  23.  403. 
Temporc  regis  A.lmondsiri  b.  Maissema. 
Auhf  ben-Mathr  Masenita  18,  231. 

—  —     Mohaliem    ben-Dsohl    b.    Schaiban 

Vixit  tempore  pugnae  dies  vJUL^oJI  appellatae.  Ha- 
ritsi  b.  Ahmrn  regis  Cendah,  Ahmrui  ben-Hind  etlfon- 
dsiri  ben-Mai-Bsema.  conf.  Anthotgram.p.  4^2«Bbn- 
Kotaib.  p.   133.  Kamus.  s.  u3>fi^ 

Au-lti#  ben-Abbd-fAHa^  beur^^lbtab  ah  1>  104. 

Alaukaz  ben-Lodjaim  5,  148.. 

Aiis'(gens)  7,  103. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  90.  126.  et  Abulf  hist.  An- 
teisL  p.  184. 

Aufl  (poeta)  23,  374. 

_    ben-Ghalfa  Alh^djainii.CpO^^O  ^*,  131- 

—  —    HaritsahS^  86.  7,  55.  12^  39.  18,  141. 

Matrem  habuit  Sohda  appeliatam.  Teinpore  NohitiaQi 
ben-Almoudsir  vixit   conf.   CluesX^  moam  uovam  p.  41» 

-      r 

Aus  ben-Hadjar    Oic  in  Hamas ;  at   Hodjr    in  Cit- 
Alaghani) '  24,  287.  315. 

Vixit  tempore  Thofaili  ben-Malic  ante  MohamnAQ^f»' 

Aus  ben-Malic  Djarniita  29^  91. 

Badjilah  (gens)  7^  81.  9^  4. 

Conf.  Ebn..KQtfibf  p.^d.  137.  et  Abulf.  Iiiat.  An* 
teisl.  p.  190. 

Badsan  23^  71. 

Videtur  Cosrois  praefectus  in  regione  Jemen. 

Bitgidh  21;  96. 

Vixit  tempore  antiquo,  nam  Slii  ejuli  ^eant:  Ahbs--«t 
Dsobjan.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  104* 

Bahilita  (poeta)  19^  53. 

Fortasse  ^Ut  AiU>  ^^1.  Ebn-Kptaib.  p.  102. 


«43     r-: 


»     I 


lah  (gens)  5,  151.  7;  94. 
if.  Ebn-Kotaib.  p.  99. 
4y  \  (geus)  1,   186. 

«^gio)  4^  «6.  5,  157.  177.  9,  IS.  56.  18,  7«. 

^f.  Abttlf.  Geogr.  p.  99. 


410.  '^  ' 

^  ,  174.  18^  t6.  23;  ».  »48.  149:^. 

..  ben-Ahbd-Jalil  b.  Naschib  etc.  3^  153. 
430. 

.oaihts  (poeta)  9,  59. 
Citatur  in  Haraas.  242.  604. 

Bai|its  ben-Ho.waiz  8,  20. 

lu  codice '  Beroi.    Meid.     ejus    nomeii    scriptum-  i^si 
U^>>  O^  "^^^ ;  i»  Hamas.  vi>a^  ^  <>^.^ '.      . 
Bakil  18,  2l2. 
Bakkah  (oppidum)  2,  4.  7,  9; 
Balahm  ben-Kais  (poeta)  23,  Jt...  . 
Balal  25,  60.  27,  193. 

Mobammedis  tempore  precibus  aununctandis  praeerat. 
conf.  Herbel.  T.  1»  891.  D^  8&cy  Anthol.  gram.  p.  210.  . 

Baldah  (locus)  23,  248. 

Balijj    (gens  ad  Kodhah  pertinens)    20,  96.  t^7,  39«  * 

Balkisa  24,  67. 

Regina  antiqui  temporis   in  Arabia.     Malla    de    Salo- 
mone  et  ea  fabulantur. 

Banu-Abi-Becr  ben-Cilab  (gens)  21,  96. 
—     AUdhbath  31^   124. 
~     Ahbd-AUah  b.  Cenanah  23,^462;. 
_         _     .  _        b.  Ghatfan    21,  9*.    «4,  407. 
26,  21. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  p«  104. 

Banu-Ahbd-S(^hems  b.  Safad  15,  45.  2«,  70 


^v 


^    t44    — 

Banu-Abbs  IS^   108.  13;   11». 

CodT.  Bbn-KoUib.  p.  104-' 
B«Da-Ahdi  SS^  57. 

CoDf.  EbD-Kotaib.  p.  126. 
Banu-Abniar  b.  Baghid  6,  11.  95,  104. 

—  Abmir  b.  Zabzaah  l^  408.   16,  4S.  Sl,  06. 
S3;  461.  S4,  S08. 

Banu-Ahmir  b.  Lawi   IS,   11.  SS,    110. 

Ebn-Kotaib.  p.  77. 
Banu-Ahmru  b.  Ahmru  b.  Tamim  7,  11.  16,  67. 
'S3j  381. 

KbD-Kotaib.  p.  93. 
Baiin-Ahobar  b.  Tamim  3,  IS.  6j  163.  21/  138. 

Bbn-Kotaib.  p.  93. 
Baiiu-AhwaFah   b.  Sahd    b.  Said  MaDat   b.  Ta- 

mim  iS,   ISO. 
Baou-Asad    1«,  73.     13,  34.  8S.   1S3.    16,  66.  67- 
Sl,  11. 

—  —     b.  Choaaimah  Sl,  S3. 
Bbn-Kolaib.  p.  69. 

Banu-Auhf  S3,  109. 

Bbn-Kolaib.  p.  98. 
Banu-Aua  b.  Tsahlebah  IS,  107. 

Bbn-Ko(aib.  p.  145.  146. 
BaDU-BaabBsah  83,   10. 

—  Cahil  SS,   16S. 

—  Chafadhah  S3,  119. 
Ebu-Kotaib.  p.  117. 

Banu-Colaib  1,  105. 

—  Conuah  3,  149. 

—  Cors  18,  54. 

—  Darim  1,  6. 
Ebn-Kotaib.  p.  95. 

Bann-Dbabbah  1,  63.  Sl,  96.  S7,  31. 

—  Dhid  (pars^gentis  Ahd)  16,  46. 


Banu-Djadilah  8,  90. 

Ebn-Kotaib.  p.  111. 
Bano-Djahd  4^  9. 

Ebn-Kotaib.  p.  117. 
Baun-Djahfar  b.  Cilab  tl,  96. 

Ebn-Kotaib.  p.  115. 
Banu-Djasimah  21,  96. 
~     DsacwaD  93,  339. 

—  Dsobjan  13,  119.  193. 
Ebn-Kotaib.  p.  104. 

Banu-Dsohl  b.  Tsahlebah  95,  96. 

Ebn-Kotaib.  p.  159. 
Bauu-Fesarah    b.    Dsobjau   b.  Baghid  4,  l.   li, 

85.  94,  107. 
Banu-Fihr  6,  152.  ^^»   j 

Ebu-Kotaib.  p.  75.  "W  ^ 

Bana-Gfaofailah  b.  Kasith  b.  Hinb.  13,  116.  ^ 

—  Helal  b.  Ahmir  b.  Zahzaah  9,  140.  * 
-     —     Himman  (ad  gentem  Tamim  pertinens)  19,  54- 

91,  131.  «5,  147.  ^        *< 

Bauu-Hentselah  b.  Malic   t,  6.   21,  96.  ^    fl 

—  l'Hoblah  90,  79.  96,  51.  ^^^^ 

—  Houah  5,  157. 

—  l'Horraisch  5,  141. 

—  Jarbuh  1.   165. 
Ebn-Kotaib.  p,  94.  107.  200. 

Bann-lhdjlau  5;  141. 

Ebn-Kotaib.  p.  116. 
Bauu-Iusan  13,   193. 

—  Kais  1,  146    90,  94.  95.  29,  83. 

—  Koraisch  1,  146. 
Couf.  Uarir.  p.  408. 

Banu-Lihjan  16^  150. 
Ebn-Kolaib.  p.  68. 


■ 


Banu-Machsum  7,  97.  21,  96.' 

—  Malic  b.  Sahd  %,  78. 

—  Masin  b.  Ahmru  b.  Tamim  16,  tl&. 

—  Minkar  19,  51. 
Ebn-Kotaib.  p.  96.  - 

Bann-Moahwijjah  13,  166.        ■  • 

—  Nahschal  3,  47.  S7;  1V4.= 

—  1'Ohfail  2,  78.        •  * 

—  Ohwar  «6,  lOO. 

■    —     Omajjah  5,  170. 

Ebn-Kotaib.  p.  85. 
Baou-Osaid  b.  Ahmru  l^  146. 

—  Rabiah  b.  MaliC  6,  169. 

—  Rasib  6;  154. 

—  1'Sabban  Aldsohli  13/116. 

—  Sahd   b.  Said  Manat  b.'  tanUm  !!;,  99,   13^ 

125.  18,  831.   19,  46.  21,  96. 

Ebu-Kotaib.  p.  95. 
Banu-Sadus  22,  106.  .    .     '.. 

Ebn-Kotaib.  p.  131. 
Bann-Salith  23.  375. 

—  Samrah  31,  138. 
~     Sijad  6^  11. 

—  Solaim  19^  58.  26^  105. 
Ebn-Kotaib.  p.  109. 

Bana-Sofrah  23^  321. 

—  Sorarah  6,  148.  19^  46. 

—  Taghleb  13^  116.         .  . 
Oonf.  Ebn^Kotaib.  126. 

—  Taim    Allat    b.  TsAhlebak    i^  49&  8,  64. 

Xd^   97.  ... 

Bana-Tamim  1,  146,  408.  -Iti,  iO^  Ij»,  4(>.      ^ 
Conf.  Harir.  408. 


Banit-Thsafar  lO^  15Q<r 

_     Tsahlebah    b.    Said    b.    Dh^l^bAb    i;  U?« 
»1.  96.  * 

—     Tsoahl  (ad  gentem  Thai  perti^eiil^^)  24ji  It 

Albao-adjiin    (familia    geiitis    Tamim)  l^    6.   13^  141. 

14,  10, 

Cpnf.  Ebn-Kotaib.  p.  94.  Anthol.  gram,  126.: 

Barakisch  <cania  aut  (emina;  a»e  l4Pkn|ailK  A^<yiii^ 

18;  46.  :         , 

Albar^  (nipns)  «7,  144« 

Bar  maeidae  6,  206. 

De  iis  corif.  dc  Sacy  Chrest  T.  IL  p.  8.  9.  ed.  pr. 

Albarradh  ben-Kais  20;   94. 

Vixit  tempore  Nohmani  beu-AhnoncWr.  conf.  Harir. 
181. 
B.arwakah  (planta)  21;  120. 

Basba^s  (fons)  23;  321. 

Baschar  conf.  Bischr.  * 

Basch«char  ben^Bord  2/ 39.  8/  19.  23;  306'. 

Occisus  est  arnio  168  aut  167  plures  quam  nonaffinta 
annosnatus.  conf.  Citab-Alaghani  et  Ebn-Onal- 
Uk. 

Bastham  conf^  Btstham. 

Basus  (Bassah)   13,  114. 

Femiiia  vivens  tempore  Colaibi  et  Djassasi.  conf» 
Abul£  hiat  AntoisL  p.  138. 

Bathn  Nachl  (Tallis)  21^  96. 

Ba^ra  (urbs)  10,  195.  201.    11,  31. 

Cbnf.  Abulf.  Geogr.  309. 

Becr  (gen^)  15;  52. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  122.  126. 
Becr  ben-Ahbd-Menaf  b.  Cenanah  (gens)  21,  38. 

Conf.  M onum.  vetiist.  p.  5. 

Becr  h*  Wajel  (gens)  2^  139.  5;  148.  19,1H11<}- 
18;  231.  22,  235.  26;  100. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  118. 


—    f48    — 


• 


Bedr  (\omB)  6,  3.  23,  9Ai. 

Bidh  »8^  1»7. 

Tempore  Lokmani  AhdiCae  c#ttf.  Bbn-Bidh.  * 

Bihram  Djur  t3,  479. 
Conf.  Monum.  vetost.  49. 

Bint-Alfarrudj   (femina    tempore   Fefasdaki   vivens) 
18,  67. 
\      Birc  (vaUis)  S3,  391.  ^ 

Biachr  (poeta)  23,  214. 

Videtur  ante  Mohammedis  tempus,  nam  versus  ejus  de 
die  Alnisar  agunt^  qui  non  multo  ante  fuiatfb  vid^tur. 
Fortassc  idcm  est,  quam  fiiius  Abu^Hasiftii. 

Bischr  ben-Alhadjir  Ijadita  22,  58. 

—         —     Abi-Ha]Bim  Asadita    1,   1371.  3,  42. 

131.  6,  62. 

In  Meldanii  opere  a  me  Baschar  appellatus  est,  quod 
corrigendmn  puto.  Vixit  tempore  Ausi  ben-Haritaah. 

*  Albischr  (aqua)  $0^  95. 

Bfstham  ben-Kais  (a  nonnuUis  Bastham  seribitur; 
sed  fortasse  falsuAi  hoc  est  K*am.)  8, '28.  19^  53. 
20,  93.-23,  422. 

Bistham  filium  habebat  vJi^o  appellatum,  e  quo  nata 
est  filia,  quae  Ferasdako  nupta  erat  Occisus  est  ab 
Ahzimo  ben-Cfaalifah.  conf.  Hamas.  p.  457. 

Bodjair  13,  114.     » 

Filius  Alharetsi  ben-Ahbbad  Alharitsus  tempore,  quo 
Colaib  occidebatur,  vixit.  conf.  Abulf.  hist.  Anteisl  p.  138. 
ubi  Bohair  legitur. 

Bodjair  et  Bodjairah  (firatres,  qui  tempore  antiquo 
vixisse  dicuntur)  18,  24. 

JBohaih  ben-Ahbd-AlIah  ben-Modjaschi  18, 
234. 

Albohtori  (poeta)  18,  28,  114. 

Mortuusestanno2834  conf.  Selecta  ex  histor.Ha» 
lehi  p.  94.  adn.  Anthol.  gram.  p.  131.  476.  Citab- 
Alaghan. 

Bolaik  (equus)  28,  21. 


% 

—      «4»      r^ 


Bonan  (locus)  23^  475. 

Bondokah  beu-*Mathsths  ah  (gens)  6^  4ft. 

Bordjan  18^  1S6.  «3^  584. 

Videtur  seriore  tempore^  nam  Cufad  cruci  adfixtts  eat, 
Borguts  (filius  Cobaischi)  3^   47* 

Tenipore  JUondsiri  beu-JUai-sscma. 
Bosjan  (dies  cladis)   13^    183. 

Ante  Mohammedis  (empus. 
Bothain  26^  60. 
Cabscha  (filia  Ohrwahi)  9,  69.  86^   17. 

Vixit  temporo  Thofaiii  ben-Malic* 
Cahba  (templum  Meccae)  7^  3.  81,  38. 

Cahb  ben-Malic  ben-Taim-Allah  b.  Tsahlebah 
b.  Ohcabah  8^  138.  3^  74. 

Tempore  antiquo  Dsohli  ben-Schaiban. 

Cahb  ben-JMamah  5^  156.    18,  81.    81^    137.    28, 
245.  83^  439.  87.  76. 

Vixit  (empore  Mondsiri  h  Mai-ssema. 

Cahb  ben-Rabiah  ll^   56. 

Videtur    tempore    antiquo  vixisse.    conf.  Ebn*Kotaib. 
p.   116.  An(hol.  gram.  150. 

Cahb  ben-Sahd  b.  Taim  ben-Morrah  7^   117. 

Vide(ur  paulo  ante  Mohammedem  aut  ejus  tempore. 

Cahb  ben-Sohair  (poeta)     1.   60.    3,  37.  84,  874 
86,   81. 

Ante  Islamismum  natus  Moahwijjabi  tempore  mor(uu8 
est.  c  o  n  f.  libr.  meum  Cahbi  b.  Sohair  Carmen  etc.  p.  XII.  sq. 

Cahb  ben-Teken  Ahdita   l^  148. 

Teropore  Lokmani  Ahditae. 

Cahil  ben^Asad  b.  Chosaimah  5^  148. 

Tempore  antiquo,  nam  Asad  b.  Chosaimah  auctor  ffen- 
tis  est.  ® 

Cahia  2,    11. 

Caisan  88,  195. 

Calb  18^  40. 

16* 


—    «80    — 

»     -    •■ 
Calb  (gens)  14,  85.  20.  95. 

—     (fllius  Ahmiri  b.  Ohbaid  etc.)  S4;  S82. 

Vixit  tcmpore  Zaini  patris  Actsami^  qai  ejus  patmiis  erat« 
Calb  ben-Wabrah  (gens)  3,  62. 
Calhab  ben-Schubub  Asadita  24^  S9S. 

Ante  Ahmirum  b.  Althsarib  vixerit  necesse  est. 
Capella  (sidws)  8^  4. 
Casbar  6^  Sll. 
Caschuts  (planta)  83,  488. 
Cathsimah  (locus)  82^  256. 
Catsif  ben- Ahmru  Taghlebita  13,  116. 

Catsir  25;  98. 

Nomen  Catsir  in  Cotsajjsir  mutatum  videtur  aut  in 
versu  Catsir  est  ob  licentiam  poeticam.  conf.  De  Sacy 
Anthol.  gr.  p.  133. 

Cenanah  (gens)    6^  169.   18^  66.  20^  94.  21,  38. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  67.  70. 126.  sqq.  et  Abulf.  hist. 
Anteisl.  p.  188.  l9o. 

Ceoanah  b.  Ahbd-Jalil  Tsakefita  21^    136. 

Aut  ante  Mohammedem  aut  circa  Mohammedis  tenipus 
vixisse  vidctun 

Cendah  (gens)  9,  4.  18,  66.  23^  323. 

Conf.  £bn-Kotaib.  p.  144. 
Chabiah  (femina)  25,   106. 

Videtur  ante  Mohanimedem  vixisse. 

Chach  (iocus)  7^  95. 

Chofaf  ben-Nadbab  10;  5.  24,  13. 
Tempore  Mohammcdis. 

Chaffan  (locus)    5^    186. 

Chaibar  (locus)  2,  36.   108.  7,  103.   22;   100. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  88.  sqq. 

Alchaiserana  (uxor  Almahdii)  7,  140. 
Kst  matcr  Alraschidi  mortua  anuo  173. 

Chakan  2;  152.  5;  72. 

Chaled  Alazbagh  25;  106. 


—    «51    — 

Chaled  (laiius  sororis  Abu-Dsoaibi  Hudsailitae)  S3y481. 

—        ben-Djahfar    b.    Cilab    80^    96.    82^   16. 
«4.  «98.  «6,  95. 

Vixit   tempore  regis   Alaswadi   ben-Almondsir.  conf. 
Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  140.  Occidit  Kaisum  b.  Sohair. 

Chaled  ben-Jasid 

Est  filius  Jasidi  ben-Moahwijjah,  qui  arte  Chemia  oc- 
cupatusseperdidit  Citab-Alaghani  et  Ebn-Challik. 

Ohaled  ben-Malic  Alnahschali   18^  215. 

Tempore  Alnohmani. 

Chaied  ben-Malic  ben-Ribih  26^  51. 

Vixit  ante  Mohammedem  tempore  pugnae  s^j»^  ^O  ap- 
pellatae. 

Chaled  ben-Moahwijjah  (Sahdita)  22^,  92,23^  116. 

Tempore  Nohmani  beu-Almondsir. 

Chalcd  ben-Osaid   11.   1. 

4 

Videtur  post  Mohammcdem  vixisse  conf»  Ahbd-AUah 
b.  Ihcrimah.  £bu-Kot.  p.  87. 

Chaled  ben-Ribih  ben-Dsilm  b. Djandal  24^  65. 

Vixit  tempore  Actsami  ben-Zaifi.  Fortasse  idem  es^ 
qui  Chaled  b.  Malic  b.  Ribih  appclJatur. 

Cbaled  ben-Sadus  b.  Azmah  Alnabhani  8^  20. 

Vixit  tempore  Amru'  FKaisi. 
Chaled  ben-AIwalid  18,  1.  22^  226. 

Tempore  Abu-Becri  strenuissimus  Arabum  dux. 
Chaled  ben-Zafwan  6^  63.   16^  98.  24,   167. 

Coaevus  poetae  Hothaiahi. 
Chalf  ben-Rewahah  22,  72. 

Videtur  ante  Mohammedem  vixisse. 

Chansa  (filiaAhmrui  b.  Alharits  ben-AIscharid)  5^107. 
12;  9.  21;  23. 

Habuit  fratrem  Zachr^  quem  occisum  ele«[iis  deplorabat. 
Doraid  ben-Alzimmab  cam  in  matrimonium  petierat.  Ante 
Islamismum  vixit.  conf.  Cit.  Alaghani. 

Charidjab  12^   109.   18^  118. 


/ 


lu  HamaM  p.  631«  cbI  Clmridjah  b.  Dhirar  MorriCa; 
sed  quo  teinpore  vixerit^  nescio.  'Anthol.  gram.  p. 
77.  128»  ^qq. 

Ghatnah  ben-Aus  (familia)  13^  156. 

Chautaah  13^  116. 

Videtur  antc  Mohammedem  vixiase. 

Chawarnak  (arx)  5,  8. 
Conf.  Abulf.  Geogr.  291. 

Chawwat  beu-Djobair  Alanzaril3^  115.19,62* 

(lu  nonnuUis  codicibus  Haibar  legitur^  sed  in  Haririi 
opere  Djobair).  Vixit  ante  Islamismum;  tcmpore  Isla- 
mismi  in  pugna  Bedrense  dimicavit. 

Chasaf  (equns)  6^   150. 

Chesredj  (gens)  7^   103. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  145. sq.  Anthol.  gram.  141. 
et  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  184. 

Aiohesredj  ben-Taim  Allah  2^  78. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  125. 

Chidasch  ben-Hahis  Tamimita  18,57.    18^  160. 

Chidr  ben-Schibl  Chotsamita  24^  893^. 

Alchidr  18,  148. 

Quae  de  hoc  viro  fabulantur,  vide  apud  Herbelot  &  v. 
Khadbor. 

Chidsam  9^  30. 

Chijam  (mons)  l^  10. 

Chims  »7,  114. 

Chindif  (gens)  80^  94. 

Chizaf  (equus)  5^   151. 
Conf.  Chazaf. 

Chofrah  (femink    ante  Moharamedem  vivens)    13^   18. 

Cbolaidah    (femina    e  gente  Ihdjl  tempore  Almondsiri 
b.  Mai-ssema)  3^  47. 

Chomaah  (filia  Auhfi  b.  Mohallem)  86,  94.  99. 

Chonaber  ben-Morrah  6;  35. 

Alchonabis  ben-AImokannah  6,  35. 

Alchonaifis  ben-CheschremSf.haibanftal8^S7. 


—    «53    — 

Chorafah  6^  18.  «4^  431. 

Choraim  ben-Chalifah  ctc.   25^   126. 

Vixit  tempore  Hedjdjadji. 

Choraim  ben-Sinan  81,  96. 

.  Ante  Mohammedem  tempore  pugnae  ]yt^    appeilatae^ 
quae  ad  bcllum  Dahes  et  Ghabra  pertinet* 

Chorasan  (regio)  2,  6. 

Chosaah  (gens)  2^  21.  6^   152.    18^  144. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  t54.  ct  Abulf.  hist.  Anteisl. 
p-  186. 

Chosaf  (d)cscrtum)  21^   148. 

Chosaimah  ben-Fahd  (s.  Nahd)   i^  371. 
Est  idem  quam  sequcns« 

-      —  —    Malic  b.  Nahd  15,  52.     ^ 

Poeta  celeber  aute  Mohammedcm  conf.Cit.  Alaghaoi. 
Alchossi  filia  21^   14. 
Choththah  (capra)  23^  32. 
Christiani  22^   62. 
Chud  (puella)  3,  77. 

Cilab  b.  Farih  6^  35. 

Cilab    bcn-Rabiah    b.  Zahzaah  Kaisita    4,  12. 
ll^  16. 
Est  frater  Cahbi  bcn-Rabiah. 

Cobaisch  ben^Djabir  3^  47. 
Tempore  Mondsiri  ben-Mai-sscma. 

Codaon  et  Codojjon  (montes)  1,  407. 

Colaib  ben-Wajel  (conf.  Wajcl  b.  Rabiah)  3,  124. 
8,  36.   12,  19.  13^  114.   18,  211.  22,  235. 

Fathimah  matcr  Amru^  PKaisi  erat  soror  Colaibi  et 
Mohalheli.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  127.  Cit  Alaghan. 
ct  Abulf.  hist.  Antcisl.  p.  136. 

Comaisch  (frater  Rabiahi  b.  Cahb  Masenitae)24^  261 

Videtnr  ante  Mohammedem  vixisse. 
Alcomait  ben-Said  (poeta)  l^  181.  5,170.  6^129. 
14;  17.  18,  64.  267.  23,  24.  24,   107.  25^  21. 
Natus  anno  60,  mortaus  anno  126.  Deditus  orat  genti 


—    864    — 

Banu^Haschem  et  multa  carmiaa  composuit.  couf.    Ha- 
rir.  p.  51*  Cit  Alaghan. 

Cosah  2,  178. 

Cosaihta  28,  199.  85,  102. 

Tempore  vetere,  quum  Ferasdakus  poeta  proverbium 
de  eo  agens  adhibuerit« 

Cosroes  5,  177.   19^  46.  20^  37    23^  71. 

Cosroes  bcn-Kobad  22^  60. 
Conf.  Herbel.  T.  III.  p.  53. 

Cotsair  ben-Schehab  Alharetsi  2^  11. 
Praefectus  in  oppido  Rei  erat. 

Cotsajjir  (poeta)   12^  9.  27^  30. 

Mortuus  est  105.  conr.Eba-Challik.etAntho).gram.  133. 

Cotsajjir  k  Almoththalib  b.  Abi-Hf  edaah  10^135. 

Nomen  fortasse  Catsir  scribendum  est.  Vixitvir  tem- 
pore  Heschami  b.  Ahbd-AlmaliC;  quil05  in  imperio  suc- 
cedens  anno  125  obiit. 

Dachtenus  (filia  Lakithi  b.  Sorarah)    5,  148.  20^  2. 

In  opere  Haririi  p.  503  Rachtenus  scriptum  est.  Vi- 
xit  tempore  Almondsiri  ben-Mai-ssema.  couf.  Lakith.. 
conf.  Xnthol  gram.  p.  105.  146.  185. 

Daghfal    (filius   Hentselahi   Schaibanitae  Dsohlitae)     U 

35.  25;  96.   18;  267.  20,  98. 

Vixit  initio  Islamismi  et  arbitcr  geutis  Rabiah  fuit.  conf. 
Hamas.  124.  Tempus  Moahwijjahi  attigit.  conf.  Ebn- 
Kotaib.  44.  131.  Herbelot.  T.  1.  p.557.     . 

D  ahd  (videtur  nomen  mulieris  generale)    13,   17 

Dahes  (equus)  2;   110.   10;   11.   13;  119.  21;  96. 

Finis  belli  Dahcs  et  Ghabra  tempore  Nohmani  b. 
Almondsir  erat.  conf.Citab  Alaghani,  i'i  quo  opere  plura 
de  Dahes  et  Ghabra  leguntur  ct  Abulf.  hist  Anteisl.  p. 
140  sq. 

Aldahna  (regio)  6;  5.   18,  261. 

Est  regio  gentis  Tamim  conf.  Hamak.  spccim.  1<X) 
et  Authol.  gram.  232.  302.  Abulf.  Geogr.  84- 

Dahr  5;   144. 

Daimas  ben-Thsalim  Alanzari  21,  61. 
Videtur  quoque  antc  Islamismum  vixisse. 


—    265    -^ 

Dair-Cahb   16^  59. 
Dalam  (animal)    13^   165. 
Daldala  (muli  uomen)    2,  312. 
Dallal  7^  96. 

Vixit  tempore  Solairaanl  b.  Ahbd-Almalic. 
Damch  (mons)  4,  28.   16,  2. 
Dammun  (locus)  28^  46. 
Darat-Sch(/baits  (locus)  3^   124. 

Conf.  Abulf.  Geogr.  232.  sq. 
Darim  (geas)   22,   57. 

Conf.  Ebu-Kotaib.  p.  95. 

Darim  ben-Dobb  b.  Morrah  b.  Dsohl  b.  Schai- 
ban  26^  52. 

Vixit  tempore  Nohmani  ben-Almondsir. 

Aldausar    (cohors  Nohmani)  l^  186.   2,   163.   15,  50. 

Dhabb  3^  67. 

Aldhabb  ben-Arwa  Alcilaihta  23^  306. 

Dhabbah  (gens)  3^  62.   14^  84. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  88. 

DhabJ)ah    ben-Odd    ben-^Thabichah    6^    29.    12^ 

1.  5.  25,  40.  27^  73. 

Dhabbita  14^  83. 

Dhabis  ben  -  Scharis  23^  344. 

Dhadjaihm  23^  479. 

Reges  qui   tempore  Bihram-Djuri  in   Syria  regnabant. 

Aldhahhac  ben-Kais  6^   164.  25^  25. 

Tempore  Moahwijjahi  cohortis  practorianae  praefectus 
in  pug<na  JaPt^  -.y«  auno  64  a  Merwano  b«  Alhal^em 
victus  et  occisuscst  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  76.  133. 
Ebn-Challik. 

Aldhalal  b.  Bahlal    (nomen  fictum)  27,  83. 
Aldhalal  b.  Alsebahlal  (nomen  fictum)  8^  85. 
Dhamdham  21^  96. 

Ab  Antaraho  occisus  est.  conf.  Moallak.  Antarahi. 


—    «56    — 

Dhamdhani  ben-Ahmru  Jarbaihti^  9,  1. 

Dhamrah  ben-Dhamrah  l^  146.   14^   10.  23^  189. 

Vixit  tempore  Ahmrui  ben^Hind    et  Nohmani  ben-^Al** 
mondsir.  conf.  Hamas  p.  70* 

Dhamrah  ben-Djabir  3,  47.  14^   10. 

Est  patcr  praecedcntis  conf.Hamas.  Il6et  vixittem- 
pore  Almondsiri  ben-Mai«ssema. 

Dharijjah  (regio)  4^  28. 

Aldhirar  (nomen  angeli,  qui  Adamum   e  Paradiso  ex* 
pulisse  dicitur)  28,   199. 

Dhirar  ben-Ahmru  Dhabbita  l^  165.    3^  62.  I4y 
83.  20;  91.  23,  283.  24^  272.  27^  140. 

Cognomen  habet  iUiAAd^t  et  Nohmani  tempore  anl 
paulo  ante  vixit. 

Dhirar  b.  Alchaihthab  26^  96. 

Tempore  SoQani  b.  Alharb. 
Dhobarah  23,  498.  25,  94. 

Tempore  ante  Hohammedeqi  vixisse  videtur. 
Djabir  ben- Ahbd-Allah  Ahmirita   23^  280. 

Doctus  ArabS;  quetii  Alazmaihus  citat. 
Djabir  ben-Ahbd-Allah  Alanzari  18,  18. 

Celeber  socius  Mohammcdis  Mcdinensis^  qui  anno  74. 
(aliis  78)  aetate  94  annorum  diem  obiit.  conf.  Aiithol.' 
gr.  292.  310. 

Djabir  ben-Ahmru  Masenita  20^  32. 

I^ariolus^  qui  ante  Mohammedem  vixisse  videtor. 
Djabir  ben-Ralan  24^  299. 

Vixit  tempore  Nobmani  b.  M&issema. 
Djadabat  (vallis)  2^  13.  26^  4« 
Djadd  Ahdita  27^  117. 

Temporc  antiquo  vixit. 

Djadsimah  Alabrasch  (rex)    ben  Malic  b.  Nazr  2^ 
4.  4,  39.  7,  9.   13,  47.  18,    213.  22^  37.  24,  236. 

In  libro  Citab  Alaghani  Djodsaimah  scriptum.  Appel- 
latur  filius  Fihri  filii  Ghanimi.  conf.  Ebn-Kolaib.  p« 
179.  Abulf.  \ii^y  Anteisl.  p.  122. 


—    857-5 

Djahd  13,  87. 

—      ben-Alhozain  Chodhrita  84,  304. 
Pater  Zachri  ben-Djahd« 
Aldjahdi  (estpoeta  Alnabeghah  Aldjahdi)  SS^  40» 
Djahf^r  ben-Celab  25,  106. 

Videtur  anle  Mohammedem  vixisse. 
Aldjahhaf  ben-Hocaim  Solamita  20^  95, 

Sed  in  ilamasa  vjLpl   Alhadjdjaf   est^    qiii     tempore 
Ahbd-Almalici  ben-M erwan  vixit. 

Djahisah  6,  157.  21,   1.  28^   18. 

Aldjahul  (camela)   15,  51. 

Djala  1/120. 

Aldjalilah  (soror  Djassasi)  13^  114. 

Djalis  Ohsdrita  23^  318. 

Djamah  (fiiia  Chabisi)  l^  146. 

Aldjamuh  lO^  150. 

Djarijah  ben-Salith  2^  34, 

Djarim  (v.  Djoraim)  (aqua)  23^  119. 

Aldjarrah  ben-Ahbd-AIlah  l^  152. 

Djassas  bcn^Morrah    8^    124.  8^   36.  12^  19«  13, 
114.  22^  235.  23^  318.  28,  46. 

Vixit  tempore  Colaibi. 
Djauf  (vallis)  7^   122. 
Aldjann  (rex  Hadjari)  21^  96, 

Tempore  Kaisi  beu-Sohair. 

Djauschan  Cilabita  6^  2. 

Djaw  (locus)  2,  145.   13,  120. 

D'jebelah  (dies  pugnae)  22^  147. 

Djebelah  13^  119. 

Ultimus  princeps  Ghassanidarum^  qui  tempore  Ohmari 
ad  Islamismum   transiit,   tum  defecit  et  Christianum  se 
fecit.  Abu\t.  hist.  Anteisl.  p.  130.  conf.    Ebn-Kotaib 
p.  144.  170.  Harir.  p.  310.  Cit.  Alaghani. 

Aldjebelah  (locus)  .21^  96. 
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—    t58    — 

Djendelah  (filia  Haretsi)  5^  9. 

—     —       (frater  Jasidi  JesGhcoritae)  27^  126. 

Aldjeradatan     (nomen    duarum    cantatricum    tempore 
antiqao)  3^  49.   23,  517. 
Conf.  Cit*  Alaghaui. 

Djerir  ben-Ahthijjab  (poeta)  l,  102.  3,  103.  9^ 
18.  12,  1.  15,  69.  18,  144.  19,  26.  20,  104.  21, 
120.  23,  375.  517.  24,  106.  125.  25,  8.  46.  27, 
122.  28,  20.  76. 

Cognomen  »)j^^l  habet  et  inter  poetas  satyra  CO'- 
lebcr  mortuus  est  anno  111  aetate  plurium  quam  80  an- 
norum.  conf.  Ebn-Challik.  Cit.  Ataghani.  Harir. 
p.  453  et  AnthoL  gr.  mult.  locis. 

Djerir  b  en-Ahbd-Allah  Albadjali  1,280.7,81 
Socius  Hohammedis  conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  190. 
Djerwal  (conf.  Alhothaiah)  7,  8. 
Djidsah  ben-Ahmru  Ghassanida  7,  1. 

Temporo  illo  vixit,  quo  Ghassanidae  tributum  regibus 
gentis  Salih  denegabanl  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  160. 

Djildsan  (regio)   12,  130*  14,  61. 

Aldjinah  (fiUus  Hatimi  l>en-Homair)  12,  56. 

Dilemita  22,  240. 

Dinar  24,   107. 

Djoaid  (legas  Ebn-Djoaid)  1,   10. 

Vixit  tempore  Ahmrui  beu-Hind,  conf.  C.  2,  76. 

Djobaiha  Aschdjaitha  25,  109. 
In  Hamasa  citatur. 

Djobailah  ben-Ahbd-AlIah  6,  32. 
Vixit  ante  Mohammedem. 

Djobarah  23,  498. 
Djobbal  (locus)  (seu  Djabbol)  5,  193. 
Conf.  Abulf.  Geogr.  294. 

Djodsam  (gens)  9,  4.  23,  280. 
Djofain^ah  18,  2. 


—    «59    — 

Djoha  6^  175. 

Vixit  temporey  quo  Ihsa  beii-Musa   praefectus   Cufae 
crat  ct  tempore  quo  Abu-MusUui  in  illo  oppido  erat. 

Djohainah  18,  2. 

—      —     (gens)   18,  2. 

Conf.  £bn-Kotaib.  p.  139,  et  Abulf.    hist.  Auteisl 
p.  184. 

Djohaisch  il^   12.   12;  25. 

Aldjolanda  17,  25. 

Commune  cognomen  regum,  qui  ante  Islamismum  Oh- 
mani  eraut.  conf.  Abulf.  hist.  Antcisl.  p.  186. 

Aldjomaifi  (Monkids)  12^  17. 

Tempore  regis  Ahmrui  b.  Alnohman  vixit. 
Djondob  28^  12. 

Citatur  in  Hamasa. 

Djondob  ben-Djenadah  20^  129. 
Djorad  Qocus^  3^  97.  5^  181. 
Djorajjah  ben-Ahmir  6^  32. 
Ante  Mohammedem  vixit. 

Djorhom  (gens)  2^  2.  12^  15.  44.  58. 

Conf.  Mouum  vetust.  p.  6.  Herbel.  T.  II.  p.  148. 

Djortsumah  Ahnsita  (poeta)  6^   153. 
Djoschamben-Moahwijjah  18^  123. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  126. 

Djowain  5^  6. 
Djumalah  13,  136. 
Doaihmiz  8;  65.  27^   165. 
Dobajj  (v.  Dobajjan  (locns)  5^  86. 
Dobas  (incertum  quid  sit)  8^  10. 
Dogha  (filia  Mihnadji)  6^  163.  7^  11.  99.   27^  4. 
Ejus  nomen  erat  Maria.  Pater  ejus  Rabiah    ben-Sahd 

*  b.  Ihdjl  ben-Lodjaim;  nam  g^^  vel  ^jJtj^  est  cognomen. 
Aldohaim  (camela)  4^  29.  6^  74.  13;  116. 
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Dokkah    ben-Ohbajah    ben-Asma   ben^Chari* 
djah  5^  176. 

Domjah  (idolnm)  6^  195. 

Doraid  ben-Alzimmah  24^  102. 

Erat  prioceps  et  dux  gentis  Bami-Djoachamj  qni  mnltis 
pugnis  intererat.  8e  Mohammedanum  non  confessus  die 
Alhonain  occisus  est.  Plures  fratres  babuit  e  Rihanah  filia* 
Hahdii  Carb, sorore  Ahmrui  ben-Mahdi  Carb  natos.  couf 
Ebn-Rotaib.  ct  lit.  Alaghan. 

Dsa-Thowan  (l^^cus)  88^  18. 

Dsat-Atsal  (locus)  81^  83.     . 

—  Alhabakat  (locus)  18,  808. 

—  Alizad  (locus)  Sl^  96. 

Dsib  (filius  Ahmiri  ben-Ohbaid)  84^  888. 

Vixit  tempore  Zaifii  patris  Actsami^  qui  ejus  avunculus 
erat. 

Dsobj{an  (gens)  81^  96. 

Dsohl  ben-Schaiban  2,  138. 

Auctor  gentis« 
Dsohl  ben-Tsahlebah  84^  181. 
Dsokafah  88,  187. 

Tempore  Lokmani  Ahditae. 
Dsowaib  (filius  Cobaaachi)  3,  47. 

Tempore  Moodsiri  ben-Mai-S8ema« 
Dsowaib  ben-Cahb  b.  Abmra  b.  Tamim  6^  170. 
Dsuab  ben-Asma  86,  94. 

Quidam  vir  vb^  appellatus  die  y>y  qui  ante  Isla- 
mismum  erat^  a  gente  Jarbuh  captus  est. 

D8u'I-Azbah  Aladhwani  11;  9. 

Dsu'-PChaIazah  (locus)   18^  183. 

—     l'Moraikib  (locus)  81^  96. 

— *     TNadjab  (dies  pngnae)  86^  51« 

Aote  Islamismi  tempus  Nr.  28. 

Dsu-rRoaihn  l^  363. 

Tempore  Hasani  regia  Uimjarkarttm. 


—    «61    — 

Dsu-rRokaibah  19^  53. 

—  mommah  (poeta)  80;  66.  22,  68.  25,  46.  115. 
26,  133. 

Aetatis  anno  quadragesimo  mortuus  eslanno  117.conf. 
Harir.  280.  Anthoi.  gr.  106.866.  146.  Ebn-Chaliik. 

Dsn-1'Wadaat  (medio  primi  saeculi)  6,   154. 

Aldul  (filius  Honaifahi)  21,  96. 

Temporo  antiquo. 

Ebn-.Abi-1'Sinad  16,  71. 

Vixit  tempore^  quo  Ahbd-ABahus  ben-Sobair  inoppido 
Medina  erat.  Hic  anno  .54  interiit 

Ebn-Abi-Zofrah  (vid.  Almohalleb)  22^  221. 

—  Afza  ben-Tadmor  (ad  gentem  Badjilah  perti-' 
nens  familia)    13^   154. 

Ebn-Ahbbas  1,  48.  3,  58.  6,  23.  13,  74. 

Patruclis    Mohammedis,  partes  AhJii  sequens  qui  eum 
arbitrum  sibi    constitui  voluit.  conf.  Harir.  56. 

Ebn-Alahmar  (poeta)   1,  63. 

In  Hamasa  saepe  citatur. 
Ebn-Ahnsan  23.  271. 

Ante  Islamismum  vixisse  videtur» 

Ebn-Alahrabi  (grammaticus)  l,4.conf.  T.  III. p.  207. 

—  Ahtsm  13,  164. 

—  Alaschahts  22,  47. 
Tempore  Hedjdjadji. 

Ebn^-Auhn  18,  88. 

Videtur  ante  Jilohammedem  vikissc* 

Ebn-Baidh  (v.  Bidh)  12,  4. 
Tempore  Lokmani  Ahditae« 

Ebn-Alcajjis  Nomairita  18,  267. 
Vir  quidam  doctus. 

Ebn-Darae  24,   107. 

Vixit  tempore,  quo  Moahwijjahus  Syriae  praefectussub 
Ohtsmano  erat.  conf.  Itamas.  191« 


—    «6«    — 

EVn-Aldjaun  Sl^  96. 

Tempore  Ahmrai  beD-Hind. 
Ebn-Aldjoaihd  2,  76. 

Tempore  Ahmrai  ben-Hind. 
Ebn-Djoraih  13,   14. 

—    Doraid  (poeta)  6^  139.  conf.  T.  DI.  p.  208.    ^ 

—  Fartana  6,  93. 

Tempore  Ahmrui  ben-Hind  fratris  regis  Nohmani  ben- 
Almondsir. 

Ebn-Alghasa  Jjadita  5^  26.  lO^  26.  25,  100. 

Ante  Mohammedem. 
Ebn-Habannakah  lO^  183. 

Idem  est  quam  Habannakah. 
Ebn-Harinah  (poeta)  6,  182. 

In  Hamasa  occnrrit. 

Ebn-Hasan  Alanzari  7,  96. 

liedinae  praefectus  tempore  Solaimani  ben-Ahbd«Al- 
malic 

Ebn-Haub  27^  24. 

—  Hidsjam  16,  78. 

Ante  Hobammedem  vixit^  nam  Aus  ben  fHodjr  ejus 
meutionem  fecit. 

Ebn-Kais  Alrakijjat  14^   12. 

Poeta^  qui  cognoraen  a  malieribus  accepit^  quas  in, 
carminibus  laudaverat. 

Ebn-Kardhih  23^  497. 

—  Karzah  26^  112. 

—  Lisan  Alhommarah    18^  268.  19^  5,  25,  37. 
Nomen  habuit  Waka  (cod.  B.  Warkah)  b.  Alaschahr. 

Ebn-Malec  ben-Ribih  24^  65. 

Est  idem  qui  Chaled  b.  Ribih  appellatur. 

Ebn-Masuhd  (Ahbd-AUah)  25,  .45. 

Moharamedis  socius^  cui  solearum  ejus  cura  mandata 
erat.  conf.  Alnawawi  p.36.ct  Abulf.  hist  AnteisL 
p.  196.  Loco  26«  48.  falso  Abu-Masuhd  appellatus 
videtur. 


—    263    — 

Ebn-Merwan  (imperator)  l^   109    27;  69, 

—  Mihdjan  21^   136. 

Mohammedis  tempore  aut  paulo  ai)te  vixisse  videtur. 
Fortasse  est  eadem  persona,  quao  Abu*Mihdjan  appel- 
latur. 

Ebn-Almodsalleb  SO^  76. 

—  Almohtass  2,  189. 

Natus  247  (v.  246)  y  mortuus  296.  c  o  n  f.  E  b  n  -  Ch  a  1 1  i  k. 
Ebn-AImokaffah  23^  505.  85;  98. 

Ejus  pater  tempore  Hecydjadji  vixit.  conf.  Abu-Mo- 
hammed. 

Ebn-Rewahah  20;  65« 
Schehab  (idem  est  q.  Alachnas)  1;  396. 

—  Sirin  1;  106. 

Poeta  mortuus  eodem  anno  quo  Ferasdakus  aut  anno 
114  aut  110. 

Ebn-Sobair  (patruelis   Mohammedis    vid.    Ahbd-AUah 
b.  Sobair)  23;  34. 

—  Sohaimah  11;  1. 

Poeta  Medineusis,  ut  videturpostMohammedem  vivens. 
Ebn-Tikn  10;  186.  18;  250. 

Conf.  Ahmru  b.  Tikn. 
Ebn-Tsathan  24.  153. 
Bbnat-Choss  6^  203.  16,  18.  ftl,  14.  23,  505. 

Conf.  Hind  filia  Alchossi. 

* 

Edessa  (oppidum)  23,  124. 

Elias  1,  283. 

Emessa  (oppidum)  4,  46. 

Enochus  1;  40. 

Euphrates  6;  215.  24;  345. 

Fachir  (vir  gentis  Tamim)  13,   124. 

Alfadhl    b.    Ahbbas    b.  Ahtabah    b.  Abi-Lahab 
(poeta)   13;  124. 
Ahtabahus  avus   Alfadhli  flliam    Mohammedis  Omm- 


—    «64    — 

Djamilam  repudio  dtmiserat  Ipso  tcmpore  Ferasdaki  vi* 
xit.  conf.  Meid.  T.  h  p«  613.  Citab-Alaghani. 

Fahm  (gens)  87^  53. 

Fakid  Tsakifi  3;  149. 

Primis  Islamismi  tcmporibus. 
Fakii:a  (uxor  Morrae  Asaditae}  7^  39. 
Falhas  Schaibanita  2^  143.   18^  106.  16^  73.  17;  «6. 
Falid  beu-Chalawah  (videtur persona ficta)  l^  179. 
Faraah  t,   179.  «8,  187. 

Tempore  Lokmaui  Ahditae. 
'  Alfarafizah  ben-AIahwaz  Alcalbi  (gens)  7,  81. 
Faras  6^   1«3. 

Alfareah  (filia  Saidi  ben-AIachnas)  23^  318. 
Alfarighah  rouf.  Koraih. 
Alfaruk  (locus)  21,  96. 
Farwa  (camela)  6,  57. 

F  a  r  w  a  h  (filia  Abu-Kahafae  ct  soror  Abu-Becri)  86^  103. 
Fathimah  (Mohammedis  filik)  5;  83. 

—  —      (fllia  Chorschobi  Anmaritae)  6^  11.   12^  109. 
25,  104. 

Vixit  tempore  Kaisi  ben-Sohair  conf.  Ebu-Kotaib.  p. 
105. 

Fathimah  (filia  Jedscori  ben-Ahnasafa)  15^  52. 

—  —      (filia  Ahbd-Almaleci  b.  Merwan  nupta  Ohma** 
ro  ben-Ahbd-Alahsis)  6^  138. 

Fathimah  (filia   regis  Almondsiri)  3^   148. 

—  —      (filia  Morri)  21,  57. 

Vixit  tempore  Ahbd-AIlahi  ben-Ahbd-AImoththaleb. 

Alferasdak  (poeta)  1^264.  294.  2^2.  6^  29!  9,50. 
lO^  18.  13^  34.  127.  14;  4.  103.  18,  67.  84.  22, 
199.  23;  306.  27,  122.  28^  20. 

Nomen  ejus  est  ».m*m*o  ^  ^^Lfi  ^  «U^.  Habuit 
fratrem  ^^  et  filium  Ju^  appellatum;  qui  ante  eum 
mortous  est.    Bjus  avus  et  pater  ad  Mobammedem  ve- 


—  m  ~ 

ttietiles  IsIainisBimii  profesai.isuiit  iyus  pater, obviam  vc- 
nlens  Ahlio  post  pugnanT  cameli,  in  oppido  Baara  fflkim 
ad  eum  introduxit.  Ferasdakus  aetate  paene  centtum  aa<» 
norura  anno  114,  aliis  110,  diem  obiit.  cohf.  Cit,' ATaffh 
Anthol.  gr.  p.  125.  375.  336.  457. 

Alferkedan  (stellae  duae)   16,  60. 

Fesarah  (gens)   10,    16.  21,   96. 

Fesaritae  2,  140.  6,   <04. 

Alfidjar  (bellum  aute  Mohammedem  gestum)  20,  94. 

Conf.hist.  Joctan.  p.4().  Cit.  AlaghanetDiesNr.4. 
Find  (Abu-Said)  *,   159.   3,  81. 

Tempore  Mohammedis,  cliens  Ajeschae  filiae  Sahdi  b. 
Abi-Wakkaz  Cit.  Alaghan.  ,  .;> 

Alfind  (poeta)  21,  28,         . 

Vixit  tempore  belli  .Basus  appellati.  Hamas/p.  8.* 
Ebn-Kotaib.  p.  128.  :  .) 

Alfisr  (Sahd  b.    Said-Manat)  23,  30.  274. 

De  hoe  conf.  Hamas.  p.  161. 
Alfithahi  18,  246.  24,  264.    , 

Tempore  antiquo. 
Focaihah  26,   100. 

Matertera  Tharafahi  poetae.  Erat  uxor  Dhamrahi  b» 
Dhamra,  filia  Almodharrabi  tempore  Nohniani  ben-AI- 
mondsir  vivens.  coiif.  Hainas.  p.  70. 

Alfodjah  26,  106. 

Tempore  Abu-Becru 

Fokaim  (gens)  9,  56. 

Foraiah  conf.  Koraiah. 

Algafr  (stellae)  7,  28. 

Alghabra  (equa)  21^  96.      ' 

Alghadhban   11,  2. 

—        — .      ben-AlJ^abahts/ira      Schaibaaita 
20.  35. 

Ghailan  ben-Salamah  Altsakefi   1,146; 

;   Arbiter    gentis  Kais^  qui    post   exiiugnationem     Tbii- 
jefi  se  Mohammedis  fidei  addixit.  Filium  Abat  et  A&mi- 

17» 


^.5 ;  •' 
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hahBly  fBt«qM0ftBli»lMif  Ml«  fatfcnikiSjrria 
wmiimm  •sL  coof*  Citab.  Alaghaai^ 

GhaMak  »1;  96. 

Vijdt  tempore  cerUuDints  iutcr  eqvos  Dahes  et  Ghabrah* 
coof.  Hamas.  p.  224* 

Ghamman  2^  90. 

Ghani  (gens)  12^  C. 

Ghanijjah  Alahrabijjah  (poetrix)   l^  145. 

—      —     (filia  Abmfi  maler  Haiimi)  5^  155. 

Gharib  ben-Ihmlik  ben-Lauda  24^  957. 

Antiqno  tempore  vixiaae  videtur. 
Ghassan  (gens)  5^  150.  1j  1.  9,  4. 

Conf.  Anthol.  gram.  410.  Hacir.  21. 
Ghasaan  ben^-Uodsatl  9^  59. 
Ghatfan  15^  51.  18;  848.  93,  S84. 

Conf.  Ebn.  Rotafb.  p.  99.  135  sq, 

Ghatfan  (gens)   91,    96.  93^  384. 

Ghaur  (regio)  24,  931. 
Conf.  Abulf.  Geog.  p.  226. 

Alghin  (locns)  1,  493. 

Gholajjan  (adraiasarius)  8,  36. 

Ghorrah  ben-Tbsahlebah  Jarhuihta  9^   1. 

Ghowair  (aqua)   18,  54. 

Cpnf.  Anthol.  gram.  388. 

Hababah     (cantrix  tempore     Jasidi  hen-Abbd-Ahiiali«) 
93,  516. 

Alhabah  (\ocub)  91^  96.  .    , 

Habannakah  6^  154.   19^  54. 

(C.  10;  183.  Ehn-Habannakah)  Appellabalur  Jasid  beu-^ 

Buran    (al.    ^J^^y^)    Kaisita  et    cognomina    habebat  ^t 

•  oUy>yi  ei  ^LS>^f  conf.  Ebu-ChaHikan    (in  vita 

Almobarredi)  et  cod.  Abu-Ohbaidi.    Vixit  medio  pri- 

mi  saec|i|)i  i 

AlJbac^m  91,  34. 
:.  FttBl  Me>Amnwdem.> 


Alhacam  ben-Ah1^d-J«gliut8  Almeftk«lli.l4)^ff» 
Ante  il^iiaiiimecleni. 

Alhacim  b^n-Zachr  Tsakefita  SD^  7L, 

Hadhaii  (mons)  183^  66.  S6^  S4. 

Hadhar  (stella)  7,  73. 

Hadjar  Oocus)  28^  100.  23>  79.  3S3« 

Cefifr  Abulf.  Geogr.  99^ 
Alhadjdjaf  vide  AUjahhaf. 
Hadjdjar  (filius  Abdjari  ben  Djabir)  SS^  105. 

Videtur  initio  Islamisroi  vixisse. 
Hadjib  ben-Sorarah   l^   146«  19,  53.  C8^  3«. 

Tcmpore  Kaisi  hcii-8ohair  beih-Djadsiraah. 

Hadsami  (femina^  ,quae  ante  Mohammedem   vixisse  vi- 
detur)  5,  148.  «1,  61.  23^   4. 

Couf.  Anthol.  gram.  p.  97  text 

Hafazah  23;  217. 

£st  soror  Omm-Ahziraae. 
Hafz  ben-Alahnaf  Alcenani  6^   169. 

Ante  llolmiiimedem. 
Alhai  et  Aldjai  5^  87* 

Alhaidjumanijjah  (aL  Alhaidj  uinanahfiUaAJlahn- 
barii  etc.)  6;  10.  23,  381.  25^  30. 
Ante  Mohammediem. 
Uaif  (ventufi)  9^  17. 
Hajj   18;  27.  23;  410. 
Hajjan  14;   7Q. 
—     —    (frater  Djabiri). 

Vixit   tempore  poetae  Alahschae,   qui  ejus    compotor 
erat« 

Hajub  (meKer  poetri^)  tty  137. 

Halimah  (dies  pugnae)  13;   124. 

•—       —     (filia   Alharitsi .  b*    Abi-Schamir    (id.   loco  b. 
Djebelah)  18^  222«  24;  67. 

Conf.  Ebflu  Kotaib.  p.  164.  165. 


Temppre  Kaisi  beo-Sohmir  conf*  Ebn*  Kolaib.  fm  106. 
Hamal  ben--Juid  b.  Dsohl  b.  TsahlebahS^  151. 

Tempore  Almondsiii^foei^ADirft  rKais. 
Hamdanidae  (gens)   tt,  S5.  .tS,  S06. 

Cont  Ebn.  KoU  144    . 
Hamid  ben-Tsaur  (poeU)  6,  188.  7,  108^   tt^  47, 

Tempore  Hcdjdjadji  eonf.  Harir.  90» 
Hammani  ben-Kabizah  tO^  14. 

Tcmpore  Moahnrijjahi.  Jam  vixit  anno  64  quo  in  pugna 
JaPt)  ^^  dimicavit.' 

Hammam    ben-Morrah    It^    19.  13,  114.  29^   11. 

.  ,t35.  t3,  6.  t8.  47. 

Tempore  Colaibi  WajeL  Ejus  filius  Alharits  versus 
finem  belli  Basus  dux  gentis  Becr  b.  Wajel  erat.  Occi- 
sus  est  dic  Waridsat. 

Alhammam  ben-^Motharref  Ohkailita  t3,    119. 

A  Merwano  ben-Alhacem  decimis  gcatis  Banu-Ahmir 
praefectus  erat 

Alhamra  (filia  Dhamrahi  ben-Djabir)  14,  10. 

Hamsa  filia  Naufeli)  It,  ^3. 
Erat  uxor  Nimri  ben-Taalab. 

Hamsah  Qiatruus  prophetae)  t3,  146. 
^       —   ben-Bidh  (poeta)   18.  46. 
—       —  Aldhillil  Albelewi  t3^  t80. 
Videtur  ante  Mohammedem. 

Hamsah   ben-Tsahlebah  b.    Djahfar  b.  Tsahle- 

bah  ben-Jarbuh  t5,  6. 

...  » •. 

Videtur  ante  Mohammedem, 
Hanbal  (fitius  Hatimi  b.  Homairah  It^  56. 
Hani  10,  t7. 

''   '   Lokaiani  Ahditae  tempore. .    \ 
Hani  ben-Ohrwah  Almoradt  t^  801 

Vixit  ann«  60  Cufae.  c  o  n  f.  A  b  u  ff^  A  n  n.  T«  1.  p«  386. 


—    26»    — 

Hanifah  ben-Lodjaim  5,  148. 

Ante  Mohammedcm.  conf.  Lodjaim. 

JEIarb  ben-Omajjah. 

Familia  Meccac  temporeNohmani  ben-Almondsir.  conf. 
Ebn.  Kotaib.  p.  86  sq.  Harir.  181. 

HaHrii  7,  »B. 

Ilarim  hen-Kothbah  Fesarita  5^    183,  6^     172. 
27^  56. 

,    Y^^'^  fempore  Ahmiri .  ben-Althofail    et    arbiter  gentis 
*  Kais'Aihlan  efat«    Adhiic  tempore  Ohmari  in  vivis  erat 
conf.  Harir.  274. 

Harim  ben-Sinan  ben-Abi  Haritsab  Almorri 

5,  183.  15,  &1;.  81,  137. 
.   K  yi;dt  tenq^ore  S^t^airi  J^rAbi*So)aia. 
Harits   18,  66. 

Harits  ben-Ahbba.d^n.Hamas;  Ohbad)  ben^^Kiais 
ben-Tsahlab   18,  6«.  23,  318.  26,  98. 

Vixit  teiQl^ore^  ^uo  Colaib  Qccidebatur:  et  teropore 
MaliQiJ^en-Dhobaiah.  avi  Tharafiihi.  conf.  ISbn.  Kotaib. 
p:  131.     /     - 

Alharits  ben-*Abi-Schamir  Ghassanida. 

Rex  Arabnm  in  Syria  degentiam^  tempore  Mondsirt 
ben-Mai-ssema  ante  annum  564p.C.conf.  Ebn.Kotaib« 
p.  162  et  16^sq.  cbnf.  Abulf.  hist.  Auteisl.  p.l26etl84. 

Alharits  ben-Alahjjaf  Ahbdita  1,  57. 

Tempore  AHiaritsi'  ben-bjebellkh  'Ghassanidae'  et-  Al- 
.   mondsiri  ben-Mai-sscma. 

Alharits  ben-Ahmru:25^  6. 

Cognominatus  j\jL\  ^l  (conf.  Hind  Alhonud)  rex  Cen- 
dah.  conf.  £bn.  Kotaib,  p.65..l86. 

Alharits  ben-Auhf  ben-Badr  21^  96. 
Gonf.  Abulf.  hist.  AnteisL  p;  142. 

Alharits  ben-Cahb  1,  158.  23^  381. 

Ante  Mohammedem  temporc  Ahbd  Schamsi  c  o  n  f.  H  e  r- 
bel.  T.  II.   p.  201. 

Alharits  ben-Caladah  25^  65. 


^  m  — 

Tempore  Ohmari  aiedicu  Aiidmm  e^uL  BbB.  K%^ 
taib.  p.  12a  Herbel.  T.  II.  p.  2(M. 

Alharits  ben-Djasaaa  S3,  844. 

Primo  saecttlo  et  initio  aecundi  viiit. 

Alharits  ben-Djebellah  Ghaa8«ni4«. 

Videtur  idem  quam  Alharits  ben«Abi«-8chnur.  Vkit 
Mondairum  ben-Jf ai-asema  enmque  occidit  conf.AnthoL 
gr.  275. 

Alharits  ben-Dsohl  t,   138. 

_        ~       —  Alliillisa     Cpoeta)   13;   69.  14,  18. 

20;   105. 

Cont  cjim  Moallak. 
Alharits  ben-Mondolak  23^  47fl. 

— .       —       —  Ohdajj  beB-Dj«ndi>bb«ii-Alahn-> 
bar  (gens)  23;  498. 

AlhariU  ben-Sadus  t4;  M8. 

C  onn  Bbn-K«t«ibw  p.  HSH. 

Alharits  ben-SoIaic  Alasadi  3;  11. 

—       —        —  Thsalim  (Morrita)   1«,  17.  «4;   298. 
26,  95. 

Vixit  tempore  regis  Ahniru  ben-AIiiohraau  conf.  £bn- 
Kotaib.  p.  115.  et  Abulf.  hist  Anteisl.  p.  140. 

Alharits  ben-Warka  Alsaidawi  26;  21. 

Vixit  tempore  Caahbi  ben  Sohair.      . , 
Haritsah  ben- Ahbd-AIahsis  12;  76. 

Vixit  initio  Islamismi. 
Haritsah  ben-Badr  18;  112. 

Vixit  tempore  quo  Ahliits  regoabaC. 
Haritsah  ben-Lam  Thajjita   24,  292.  , 

Tempore  Calhabi  beiip^Schubub. 
Haritsah  ben-Morr  Abu  Hanbal  6;  166.2#.  97. 

Ante  Mohammedem  tempore  FAmra-Kaisi. 
Haritsab  ben-Morrah  22;  72. 
Harscha  (clivus)  22,  76. 
Harun-AIraschid  22^  283. 


«  • 
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Aetate  quadragiata  et  septem  aimerum  «mio  f 9S  diem 
obiit.  conf.  HerbeL  T.  IL  p.  206-  et  Abalf.  Anaal. 

Alhasan  (Albazri)  22,  199, 

Natus  sub  Ohmaro  mertuos  est  annoi  ItO  aut  114  eo- 
dem  anno  quo  Ferasdakus.  conf.  Harir.  5S8.   Abulf. 
Aan.  i,  451.  Ebn-Challik. 
Alhasan  (ftlias  Ahlii)    1,    ItC.  U^  »9.    64.    19,    54. 
«4.  86.  - 

Anoo  3  ut^taSy  aaao  40  obiit 

Haschim  (filias  Ahbd-Manafi     ben-Kozajj)     91^    139. 
95,  107. 

Ante  Mokammedem  vixtl.  conf»  Ebn-Kotaib.  {k  83. 
Herbelot.  T.  II.  p.  210. 

Hasim  ben- Ahbd-Almondsir    Alhomaai  19,  95» 

Alhasn  (regio)   1,  408. 

Hassan    b.    Thobbah     ( Himjaritarum    rex)    l,    363. 
9,  145. 

Dsu<^rSchanajir  eum  occidit.  conf.  Cita^.  Alaghan. 

Hassan  ben-Tsabet  Alanzari  Cp<>6^a)  ^O;  '^. 

Poeta  celebcr  iuter  oppidanos^  vixit  sexaginta  annoa 
aote  Islamismum  et  sexagiiita  post  Islamismum.  Ejus 
eognomen  erat  Aba-4' Walid.  Ejus  mater  erat  Xju^I 
fiiia  Djeischi  bem  Ludaii.  conf.  Ebn.  Kotaib.  p.  168« 
Anthol.  gr.  141  sq.  Harir.  p.  6'  Chrest.  mea  nov« 
p.  74. 

Haswarah  (anzilla)  99^  58. 

Antiquo  tempore  vivens. 

Hathib  ben-Abi- Baltaah  14^  7. 

Hatimben-Ahbd-Airaii  ben-Sahdben-Arches- 

reuj  Thajjita  5^  155.  19^   18.  13^  90.   91^     137. 

.'tt^  945.  93^  9*5. 

Paulo    ante   Mohammedem  vixit     Ejus  filiu»  sepfimo 
Iledjrae ann» Isli^mismo  se  addixit.  couf.  Ebu.Kotaib* 
p.  140.  Herbel.  T.  II.  p.  218. 

Hatim  ben-Homainah  Hamdauida  19^  56. 

H»ub«r  (loou)  1;  404. 

Haudh-AltsaUb  (vnUis)  t9,  58. 


Havdsah  ben^-AhU  S3,  79. 

TeBqpore  Cosrois  die  AlniosGhakkar. 
Haudsah  ben-Djerwal  14^  10. 
-        —  ben  Ihlrim  «4,  ff9t, 

Vixit  tempore  Calhabi  b.  Schubab. 
Albanla  (femina)  13,  IfS. 
Haumala  (femina)  5^  170.  13^   134. 

Poeta  Alcomait  ejus,  tempore  priore  viventis;  mentio- 
nem  feoit.   .  '  -    . 

Hauran  (regio)  13  93. 

E)us  urbs  Bosra  erat.  Abulf*  Geogr.  253. 

Hauschab  6,  35. 

Hantsarah  95,  101. 

Alhobab  b    Almondsir  b.  Aldjamuh  Anzarita. 
Videtur  primis  Islamismi  temporibus  vixisse.  ' 

Hedhremi  ben-Ahmir  (poeta)  16^  60. 

Hedjdjadj  ben-Jusuf  l^  143.  3^  103.  130..  Ifl^ 
26.  12;  5.  13;  98.  14^  104.  18^  66.  20,  35.  22^ 
47,  23;  62.  333.  363.  25,  1.   40.   126.  27;    162.. 

Conf.  Herbel.  T.  If.  p.  225.  fibo-ChalUk.    Ebn- 
Kotaib.  p.  U9. 

Helal  19;   123. 

—     ben-Falih      ben-Morrah     ben-Dsicwan 

25;  107. 
Aute  Islamismum. 

Hemamah  (conf.  Bint-Alfi^rrudj)  18;  67. 
Vixit  tempoire  Ferasdaki* 

Henesch     (Baihasi     avunculus       coixfk     Abu-rHenesoh) 
24;  366. 

Henthselah  (gens)  5;  100.   177.   19,  52. 

—  —       —   (vir  e  gente  Thai)  1,  361.  ] 

—  —       — .ben-M!alic5.9. 

Videtur  antiquo  tempore vixisse.  conf.  'tJbn-K!otflit6. ' 

p,  94.  ••'.«:■.>.'!/.  -I    i  (;.:  M 
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Henthselah  ben-Zafwan  (propheta)  16,  8. 

Antiquo  tempore  vixit. 
Hercules  Melampyges   l^  58. 
Hermelah  ben--Sahd  l^  148* 
Hesasi  9^  33. 

Hescham  ben-Ahbd-Almalic  2,  168.3,  150.  10 
135.  27,  161.  *       ^ 

Natus    anno  71^   in  chalifatum  anoo  105  successit  et 
anno  125  mortuus  est. 

Heschamben-Alwalid  ben-Almo  ghirahMach- 
sumita  80^  96. 

Hibal  18^  66. 

Videtur  tempore  Moahwijahi   vel  paulo  ante  vixisse. 

Hibal  filiusTholaihahi  ben-Chowailid  83  319. 
Tempore  Mohammedis. 

Hidaah  ben-Namirah  ben-Sahd  (gens)  6.  46. 

Hidjas  (regio)    8^   11.  4^  25.  84^   4.        Herbel  T.  II, 
p,  829.  Abulf.  Geogr.  p.  78. 

Himar  3^    66.  &,    187. 

—  ben-Malic  ben-Nazr  82^  222. 

—  ben-Mowailic     Ahdita    5.    187.    7     182 
88^  888.  ^ 

In  uno  locQ  (iUj^^  in  altero  «I^  legitur. 

Himjarijj  ben-Ahbadah  83^  79. 

Tempore  Cosrois  die  Almoschakkar  appellato. 
Hinbiz  81,  96. 

Tempore  Kaisi  ben-Sohair  versus  finem  belliDahes  et 
Ghabra. 

Hind  88^  183.  84^  198. 

Est   mater    regis   Amrui  ben-Hind.    conf.  Anthol 
gr.  452.  «#^«*wi. 

Hind  (filia  Ahtbahi  ben-Rabiah)  84^  98. 

Ante  Islamismum.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  85. 
Hind  (filia  Asmai  ben-Charidjah).   3,  103. 
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Hodsftil  ben-Hobairah  TsahlebiU  1,  68. 

Videtar  ante  Hohammedeni  vixisse.  In  Hamasa  p. 
459  sq.  ejus  versus  citati  sunt. 

Hodsonnah  6^  155. 

Hofainah  18^  S. 

Holail  ben-Habschijjah  6^  15S. 

Diu  ante  Hohammedem. 
Homaik  18^  33. 
Homairah  (equos)  13,  123. 
Homamah  28;  1S7. 

Lokmani  Ahditae  tempore. 
Hbnaif  Alhanatim  1,  408.  S,  151.  8^  64.  lO^  67. 
Honajj  13,  161. 

Honain  7^  ISl.  8^  14.  lO^  49. 

Ante  Mohammedem.  conf.  Cit.  Alaghani. 

Honain  ben-Cheschram  17^  5. 

Antiquo  tempore  vivens,  nam  Kaisus  ben-Sohair  pro- 
verbio  illo  usus  est. 

Horaits  ben-Hassan  Schaibanita  6;  5. 
Tempore  Moharomedis. 

Hormos  28,  286. 

Tempore  Abu-Becri. 

Hosaim    (ben-Naufal    Alhamdani)    l^     362.    12 >    1. 
23,  251. 

Alhosain  ben-Ahli  2,  79.   18,  84. 

Anno  4  Hedjrae  natus  anno  61  occisus  est.  conf. 
Herbel.  T.  II.  p.  266. 

Alhothaiah    (poeta)    1,    88.  4,    32.  7,  8.  8,  60.  23, 
323.  442. 

Nomen  ejus  est  Djerwal.  Ante  Islamismi  tempus  na- 
tus  anno  59  mortuus  est  isonf.  Abulf.  Ann.  T.  L  p. 
375  adn.  p»  78.  Cit.  Alaghani» 

Hothsabijj  13;  82. 

Alhozaitt  10;  62- 
Ante  Mohammedem. 


—    «5    — 

Hobaisch  ben-*DttUf  DhabbiU  1,  165. 

Tcmporc  Nohmani. 
Hobara  (avis)  25,  47. 
Hobba  13^  135.  S4,  152. 

Tempore  Merwani  b.  Alhacem. 
Hobba  filia  Holaili  6^  m. 

Kozajjo  b.  Cilab  nupta  erat. 
Hobba  (filia  Malici  b.  Ahmru  Adhwanitioa)  23,  276. 

Tempore  regis  Ghassaniiici. 
Hocaiih  ben-Moajjah  b.  Rabiah  23,  375. 

Tempore  Djeriri  poetae. 
Hosl  22,  74. 

Tempore  autiquo. 

Hodadjah  12;  108. 

Tempore  Almondsiri  ben-Mai-ssema. 
Hodjainah  6^  156.  22^  220. 
Hodjr  (urbs  regionis  Jemamah  ;  rectius  Hadjar). 

Conf.  Hadjar.  Herbel.  T.  II.  p.  176. 

Hodjr  ben-^Alharits  b.  Ahmru 

Cognominatus  j\J,\  JJ^I  (Secundum  Alazmaihi  senten- 
tiam  avus  abavi  (Ururgrossvater)  Amru  rKaisi  fuit,  id 
quod  difQcile  intelligitur^  quum  tcmpore  Haritsi  ben^Dje- 
bellah  vixerit  neccsse  sit.  conf.  De  Slaiae  vita  Am- 
rn  TKaisi^  Pocock.  spec.  hist.  Arab.  p.  8Q.  ed.  nov. 

Hodjr  (Amru-l'Kaisi  poetae  pater)  28^  46. 

Genti  Banu-Asad  praeerat.  conf.  Abulf.  hist.  AnteisL 
p.  132. 

Hodsaifah  ben-Badr  Fesarita  2,  110.  3^  5.  10, 
11.  21,  96. 

Vixit  tempore  Kaisi  ben-Sohair  conf.  Ebn-Kotaib. 
p.  106.  conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  140. 

Hodsail      (ben-Modricah)    4,    26.    5,    8.    12,    104. 
27,  53. 

Gentisnomen.  conf.  Ebn-Kotaib.  pv67  sq*  Anth^^L 
gram.  p.  322.  409.  Abulf.  hist  Anteisl.  p.  19& 


-    «78    — 

Iraeae^  Chorasaofte  praefait  OceisuB  est  anuo  101  eonf» 
Ebu-Challik.  Abulf.  A|uu.  T.  1.  p.  443.  adn.  hist 
206.  207.  Cit.  Alaghao.  Herbel.  T.  IL  p.  315. 

Jasid  ben-Almokauuah  Alohdsri  6^  164. 

Hoahwijahi  tempore. 
Jasid  ben-Almondsir  87^  1S4. 

Aute  Mohammedem. 
Jasid  ben-Rowaim  Schaibanita  18,  S8. 

Ante  Mohammedem  tempore  Holaici  bon-Alsolacah. 
Jasid  beu-Sobaih  81;  96. 

Tempore  certaminis  Dahis  et  Ghabra. 

Jasid  ben-Althatsrijjah  (poeta)  l^  51. 

A  matre  e  gente  Jeman.  y^  coguomen  accepit.  Fi- 
lius  est  viri  xmoJI  appellati.  Tempore  regui  Ahbbasi- 
darum  a  gente  Bauu-Hanifah  occisus  est. 

Jasid  ben-Tserwan  6^  154.   lO^   183. 

Medio  primi  saeculi. 

Jasid  ben-Alzahk  9,   19. 

Jasum  (mons)  83,  55. 

Aljatimah  (videtur  nomen  libri)  85^  98. 

Ibrahim  Nachaita  l^   19. 

Mortuos  anno  94  aut  95  secundum  alios  aetate  49^ 
secundum  alios  58  auuorum. 

Alidhdhan  80^  98. 

Cognomen  duorum  virorum  genealogiaeperitissanonitti» 
Unus  (Daghfal)  initio  temporis  Islamismi  vixit. 

Jemamah  (regio)  5^  157.  18^   1. 

Ibi  gens  Banu-Hanifah  et  pars  gentis  Modhar  habita- 
bant.  conf.  Harir.  551.  Abulf*  Geogr.  p.  96- 

Jemanenses  l^  46. 

Jesar  (cliens  gentis  Bami  Taim)  85;  109. 

—      Alcawaihb  14,  4.  88^  11. 

Videtur  tempore  ante  Mohammedem^  nailt  poeta  Fo-> 
rasdakus  proverbio  usus  est. 

Aljesehcori  6^  71. 

CogBonen  nuU»  or tiim  videtujr^  quod  in  gent^  Jesch- 


—    279    — 

Gor,  quae  ad  geDtcm  Becr  ben-Wajel  pertinebat,  de- 
fl^ebat.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  127  et  Anthol.  gram, 
s.  V,  Jeschcor  et  JUonakkhal. 

Ihcabb  24«  258. 

Tempore  Nohmani  ben-Almondsir. 

Ihcrimah  (cliens  Ebn-Ahbbasi)  26^  91. 

Tempore  Solaimani  b.  Ahbd-Almalic  Rakkae  praefe- 
ctns  fuisse  videtur.  Coguomen  Alfajjadh  liberalis  habe- 
bat  conf.  Chrest.  m.  nova  p.  44 

Ihdh  1,  38. 

Ihda   (vel  Ihdan)  servus  23^   162. 

Ihdjl  (gens)  23,  473. 

—   ben-Lodjaim  (et  gens)  6^  148.  6^,153. 
Lodjaim  nepos  Becri  ben-Wajel  est. 
Ihfirrin  (locus)   13,  123.   14,  111. 
Ihjadh  ben-Daihats  26,  95. 

Tempore  Ahmrui  ben-Alnohman  regis. 
Ihsa  ben-Musa  Haschemita  6^   175. 

Anno  132  praefcctus  Cufae  ai\no  165  (aetate  65  anuo- 
rum)  mortuus  cst.  conf.  Citab- Alaghan. 

Ihlr  24,  427. 

Tempore  Lokmani  AhdiCae. 
Ihtrim  24,  292. 

Tempore  Calhabi  b,  Schubub. 
Ihzam  25^  78. 

—     ben-Schahbar  (v.  Schohair)  24,  12.  25,   1. 

Cubicularius  Nohmani  ben-AImondsir.  conf.  Ahzami. 
Ijad  (filius  Nesari,  auctor  gentis)  1,  32« 
—    (gens)  7,  98.  18,  72. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  64. 

Ijas      be  n -Moahwij  ah     b.     Korra     Masenita 
11,  34. 

Tempore  Ohmari  b.  Ahbd-Alahsis  per  anni  spatium  in 
oppido  Bazra  judex  erat.  Alortuus  est  anno  122  (aut 
121)  aetate  76  annomm.  oonf.  Ebn-Challikt 


—    280    — 

Indns  SS,  Sll. 

Ins  ben-Abi-rHodjair  9,  24.  23^  8. 

Tempore  Alharitsi  ben-Abi-Schamir  Ghassanidae. 
Ins  (rect.  Anas  Hamas.)  Alfawaris  95,  104. 

Tempore  Kaisi  ben-Sohair  Ham.  231. 
Ins  ben-Malic  23,  62. 

Per  decem  anuos  Mohammedi  servivit  Mortuus  cst 
Bazrae  anno  90  aetate  103  annorum.  Postremus  soci- 
orum  Mohammedis  erat.  conf.  Herbel.  T.  I.  p.  228« 

Ins  ben-Modric  Chosamita  2^   140.  22^   67. 

Vixit  ante  Mohammedem  et  Solaicum  occidit»  conf. 
Ebn-Rotaib.  p.  130. 

Ins  ben-Sohail  12,  11. 

Videtur  ante  Mohammedem  vixisse. 

Josephus  ben-Ohmar    3,   150. 

Heschami  ben-Ahbd-AImalic  praefectus  in  utraq.  Iraca 
erat.  couf.  Authol.  gr.  108.  147  sp. 

Iracae  iucola  23,  539. 

Kabats  ben-Alaschjam  Cinanita  23,  33. 

Kadarita  24^  560. 

Non  est  personae  nomeu. 
Kadhib  14^  84.  23;  485.  25   132. 

Diversarum  personarum  nomen. 
Kah^bus  (frater  Ahmrui  ben-Almondsir,  Hind)  14,  31. 

Conf.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  126. 
K*ahkah  ben-Ahmru  (v.  b.  Schaur)  23^  439. 
Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  131. 

Alkahkah  ben-Mahbad  ben-Sorarah  ben-Oh- 
dos  etc.  24;  65. 
Tempore  Actsami  ben-Zaiii. 

Kahlan  (fiiius  Sabae)  2,  76. 
Kail  ben-Ahnak  3,  49.  16,  3. 

Tempore  Lokmani  Ahditae. 
Kaila  6,  5.  19,  7. 

Tempore  Mohammedis. 


Kais  beBf-^Ahbim  Titmimita  1/ t:  6;  '164:»  Ifry  60. 


19;  61.  82;  S89. 


I 


»  < 


.»   t 


<Toii»pore'paganismi  et/l8|amismi  viJtit  -Vir-digiutatei.  (It 

victoriis   iosigois.   conf.    Ci tab- Alaglianl/^^Chl^^^st. 
mea  nova  p.  52.  ;.,  . 

Kais  ben-Aihlan  (b.  Modhar)   1,  283;    /:        .    :  s   i 
Tanquam  persona  et  geos.  Sic  ex  ea  gentes  or&M^lfiluofe 

I  .;l 

-  • '  j .'  .  r 

•     ■     I  -    • 

:■■■'■    •  J^    • 

Kais  ben-Chaled  ben-Dsil-Bjaddain  l^  14(1.  ' 

Kais  b.  Cbaled  Schaibanita  '  avus  Bisthami  ben-Kais 
est.  conf.    Hamas.  98.  i 

Kais  ben-Alhathim  (poeta)  9;«  54*         - 

Paulo  ante  Mohammedem  ^  vixisse  videtar.     Pluries.  ii 
Hamasae  opere  occurit.   conf.   Cit.  Alaghaq  Harin 

P-  113- 

Kais     ben-Hadsimah     (v..  Djadsimah)    Ahbsita 

10;  11.  21,  9«.  i; 

Erat  possessor  equi  Dahis  appellati. 

Kais  Alhafiths  26,  104. 

Filius  Fathimae  et  'Sijadi  Abbsitae  tempore  Kaisi  ben- 
Sohair  vixit.  conf.  Ilamas.  231. 

Kais    ben-Sohair    Ahbsita    2^  110.  3;  5*  %  \%^ 
8;    66.    13;    119.    17;   ;6.    21,  96.  24;  176.  298. 

Eadem  persona  est  quam  Kais  ben-Hadsimali;  mMH  in 

multis   Hamasae    locis   est  appellatus   Kais  ben-^ohair 

ben-Badr     die    B^L^JI  J»    appellato.    conf.    Abult. 

-hist  Anteisl  p.  l40.  Pocock  spec.  hist.  Ar.  p."8l 

ed.  ialt*  ^  '     ; 
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Kai«  bea-Tsablebali  (giu)  %  1&4*  15&  18^13«. 
tl,  17.  «3,  244.  «6,  100. 

Kais  bea-Tsablebah  (palraus  Abmiri  et  Sdiaibani) 
t4,  1«1. 
Videtur  tempore  antiquo  vixisse. 

Kai^sila  9,  46. 

Kallabah  Aaadlita  ii,  49. 

Nohmani  ben-Almoiidsir  tempore  vixir. 
Karah  (gens)    21,  38. 

Bbn-Kotaib.  p.  70»  conf.  Abotfr  bist.  Anteisl  p.  196. 

Karamitae  lO^  194. 

Sectae  nomen,  qaara  jam  sub  Mamuno  et  Alraschido 
in  occulto  exstitisse  dicunt.  Versus  finem  saeculi  tertii 
et  saeculo  quarto  pateus  quum  evasisset,  multum  mali 
hominibus  intulit.  couf.  plur.  loc.  librimeiSelect.ex.hiBt. 

Karanbah  (insectna)  8,  62.  23^  490. 

Katdaah  (filia  Meadusi>  94,  •&. 

Bral  mater  Chalidi.  b«n*-Hibih. 
Karlsah  12^  107« 

Tempore  Moabwijahi. 
Kaaehir  (cameiiis)  13,  199. 

AKis  est  frater  multeris,  cuiSarkaah  nonten  erat.  conf. 
Harir.  459. 

Kmthah  (avis)  95^  99. 

Alkathami  (poeta)   l^  61.  3^  29.  tt^  8$. 

Bnunciatur  quoque  Alkothami.  Bjtts  nomen  est*  Oh- 
mair  ben-Scbojaim.  Antea  Christianus  iidei  Mohamme^ 
dicae  se  addixit  Tum  ad  laudanduro  Alwalidum  bcn- 
Ahbd-AIttttlic  Damaseum  profcctns  est.  conf  Cit 
Alaghan. 

Kathan  (locus)  21^  96. 

' —       —  ben-N^ahschafben-Darem  Aluahschali 
(gens)  l^  194. 

Katilaha  (mulier  ig^nota)  23^  276. 

Kazii:   (banrSahd)    Allachmi    2,    4.  4/  39.    5^142. 
7,  9.  18;  54.  20;  65.  23;  143.  424.  24;  236. 


—    t8S    — 

Itt  ^HaiMSA  Kasir  enuncialttr;  ihterduiii  Toroi^apud 
ftliosKozair.  Pocock»  spec.  hist,  Ar.  p.  6&,ed,  alt 
Tempore  Djadsimahi  Alabrasch  vixit.  conT  BJiq-Ko- 
taib.  p.  186.  Abulf.  hist.  Anteisl.  p.  122. 

Kazir  ben-Salamah  Dsobjanita  6^  19. 

Tempore  Nohroaui  ben-Almondsh*.  * 

Ketadah  Aljeschcori  l^  143. 

Vixit  tempore  HedjdjadjL 
Katadah  ben-Maschnii  26^  100. 

Avus  Tharafahi  e  matr^.  '  *  <  *    ^ 

Ketadah  ben-Maslamah  21.  96.  185. 

Vixit  temporc  belli  Dahis  et  Gbabrah  in  regioii^  JT^- 
mamali. 

Kiblali^  (regio^  ad  quani  se  eonvertiut piredantttt u^rab^s). 
10,  «02,  .  ,;? 

Kidhah  (mons)  13,  114. 

Kird  ben-Moahwijah  Hodsailita  11,  36. 

Mohammedis  tempore. 

Kirwah  ben-Honajj  tl,  »6.  •     -^ 

CaptiVttH  fketus  iMt  in  pugna  «I^a^  appeRata,  tfnmk 
belli  Dahis  et  Ghabra  erat. 

Koaiii  igwO  97,  186. 

IB^oaihkiahn  (duo  montes)  27,  81. 

Conf.  Abulf.  Geog.  p.  78.  .y 

Koaihs  (quf^ip)  Jf7,  1»6, .    .  ..i.^A 

Fost  (M^hi^wn^dem ;  mni  i^ppidum  Cufa  <^iao  Vi  fun- 
da^ta  iBSt.   ... 

Kodar  ben-Salif  (v^  ben-Kodairah)  18^  117.  22^^49^ 
Kodhaah  (gens)  li/5.  15^  5«.  21,  38.     '  /  \" 

Conf  Bbn-Kotaib.  p.  54. 64.  138.  etAbuIf,  hisi 
Anteisl.  p.  182.  Pocock.  sp*ec.  hist.  Arab.  p.  41. 
46.  82.  141.  ed.  alt.  '  ^J 

Kodhilihta  7,  81. 

Tempore  Djeriri  ben-Ahbd-AUali., .  .'/  .    •  >  i;  \  o   I 

Alliolach  (poeta)  24,  278.  .;       ;    , )  ;..i  2!  >.%.( 

In  Hamasa  citatus  est.  .;-:       ;  (.;.., .  .•,;  ihsll  ^^  liA 


{•  •  .  .  ;  !  / 


1  '  •  ■  •  1 1 . 


•>  J  ' Viaetur  dhte  'Itfcfeiiiinifcdeirf  vii^isi^.  '*  ^  •  '    • 

Korad  1,  105^. .|     ^    j  :.»../    .         .  ;  .-^   ,,  .,     . 

Tempor:^  AJfio.tl^f^lji^ ,; ,,_  .,r    .  .,;  ii. .;  u.  --,:',  :•  i , .. 
Korad  ben- Adjdfth  C,f|{l*iita.  J,  361,     ,  . 

Temporc  Nohmani  l^rAIpQodsir.r  .       j  |  /    i*  j  {. .;  j 
Korad  ben-Djorm  24,  261 

Videtur  ante  Mpt^mnB^e^^yij^l^se. 
Korad  ben-GhowajjahXflOLe^ia)  1,  62. 

Videtur  aH(e|  ]l|9^am]t9e(|f3m,,yi]fi$se.     ,,  ^  ,   ,/....»  ,i 
Ajlk^Wi.hia.,(f«w.iHa»mijnii;)  M,:^l(|4,  .  . 

In    codice    Berol.    mu^^    in    Ebn-Challik.    libra  ed. 
(^'Wa^eii&.iJBCjLiJit.iulfatecnHeiiycy^  efal*  • : 

Koraisch     (gens)    1,    35.    7,     117-    118/-^«!,^  38. 
23,  321.  I  M     >  :    '  .     •       .<'  •  » 

C  0 UA.  E<bn tK:0  t a ib.  .p.  67^  P o.-oock;  speci.  i|i s  tt 
Arab. mult.  loc*  ed.  alt.  ,  \ 

Korran  ben-Balijj  j|%  Jh%  ii  t.:'  i      .    »«:  r  i; 

Kisiss.  benTSaihdah.  (iDterd^  Kassi  sariptmn^frtf)  ^, 
139.  7,   138.  25;  98.   14&.;      .   !    '  .     .  ^      - 

Magnus  orator^  quem  MohanUttisdes,  ^nftequfifi 


tam  se  confessus  erj^t,  aAdivit.    A^tG  Islamismum  dieni 
obiisse   videtur.  coiif.  Anlhol'  gr.  Sis;' 'S5l'*Haf  ifl 


Kotaibah  ben-Muslim*":*,^  6.-«;i*0«i'^lfet  «(Ij.m  /4 

-'"'^NAt«'*tfnri6  49,    mcnrttrtid ' «est' aiino  96'  aiit  97. '  donf. 
Ebu-Kotaib.  p.  94.  103.  Harir.  63.  Ebn-eh^llik. 

Kothrob  Canimalculum)  5.   169.  22.  137. 

Kotsam  o,  137. 

."  ''L  •')'»♦'?*  ; '       '•  v. '•  •♦ 


.  f    J^bciqa  Mohamwe4is.  ;^    /  .  » ',  \    w,    ,  '  / 

Kozajj   6;  152.  21,  38.  :    I    l 

Ante  Mohammedem.  .\      ."   ;.  idi»o<*  * 

Kozair  vid.  Kazi^t        -hiijl/.-.r  '     ..w/!   :.toi|U!'iT 
Lachmita  18,  2.  ^vi?   J  S*  (':|mo«|)  il'iuio,llA 

Allaffah  (camela)  20,  96.  -J^^  ^^mj^.v  li.  „iiu;:i  nl 


I^ifilbsak.  (mtdtum*  idiiselitiuni    de    hoc    nomnie)   IS^ 

124. 
Laila  14^  81. 

/;,-T-7     (fita  ,Holwani)  1«,  55.  ' 

Conf.  Abulf.  hist.  Aintcial.  p«  196. 
I^t»i.lli  Alac^j^lijjajh.      .;. 

;.'  Po^trpc  inaigEiis.  Isiami^mi  tcmpore,!  Jam  vixittempore 
Ahbd- Almalici  bearMerwan^  quo  tempore  grandaeva  erat. 
conf.    Taubah.     Ebn-Kotaib.    p.   47.   117.    AnthoL 

'  gr.  p.  111.    149.  21t  212.  Cit  Alaghani. 

Laila  filia  Korrani  ben-Balijj  28.   12. 
Ante  Hohammedem  vixisse  videtur. 

Laits  ben-Malip  26.  94. 

Tempore  Ahmrui  ben-Hind. 

Lakith     ben-Sorarah     3^    47.    5^    148.   8^     11. 

22,  47. 

Tempore'AImbhdsiri  ben-Mai-ssema  et  pugnae   KL> 
appellatae. 

Lamis  (femina)  18^  4.' 

Lebid     ben-Rabiah'  ^Ahmf  rita    (poetli     ceteBcfr) 
1;  77.  7.  47.  16,  3.   19;  6.  21^  49    136.  22  40; 

Tempore  ante  Mohammedem  (Nohmani  b.  .AknQadsir) 
et  jgq^t  eum  yixit  e^  Cufaei  quy  ^sub  Ohmaro  se  contu- 


116.  Herbel.  T.  II.  479.  'Ci't,  Alaghani. 
Lebid  ben-Ahmru  24^  67. 

Tempore  Alharitsi  ben-^Dfcbelah^utu  majoris.   '•  ' 
Lob'aa  ^lM^\9,'49i  <l%^^  &.^9%\9ai^  ■  f  '*<< 

L(ocaifeP'(genfll)  "^v^- ''    ••/.'•■     ^•'    ''.  j» 
—      — .  b.  Afza  b    Ahbd-Alkais  28^  12. 

I      Ante  Mi^barmmedem  vixisse  vide^tir.s 

•  *  ■ 

Allodjaim  beh-Schonaif  Jarbu'ih't'a'8^  .22.. 
Lodjaim  ben-Zahb  b.  Ahli  5;  148.  21;  61. 

Ante  Mohammedem  vixisse  videtnr.  coniT. 'Ifcliu-iko- 
taib.  p.  12a  AnthoL  gT.t39. 


I •  I  «I    <) 


liokaia  (h.  Hmati}  3,  M.  IS^  Sl«  M>   M.  MJ  ISL 

«7;    48. 

Tempore  Lokmani  Ahditae. 

Lokaith    b.    Sorarah   (vel.  Lakith    de   quo  rid.) 

Allokathah  (locus)  Sl^  96. 

Lokman  (Ahdita)  l^  14«.  414.  8,  «1.  4«.  V,  47"! 
lO^  S7.  IS,  4«  13/  145.  14,  3S.  16,  S.  18^  46. 
S50.  SO,  80.  SS;  S33.  S4,  13.  S7^  48.  S8^   1S7. 

Tcmpore  aotiqao et fabuloso  vixit. conf.Sobulthiat. 
Joct  p.  22. 

Lokman  (sapiens)  3,  80.   1S9.  6^  171.  S4,  366. 

Autiquo  tempore  vixit  Ilerbel.  T.  11.  p.  485* 
Maahd  (gens)   16^  70.  90,  3.  Sl^  96.  '       '     ' 

Ebn-Kotaib.  p.  63. 

Haahdita  ll^  6. 

Maahds  ben-Zirm  Cbosaihta  ll^  IS. 

Machsum  1,  371. 

Videtur  ante  Mohammedem  viKisse*    ; 

Aljiia^ajoiii  (script.or)  11.  34» 

Mader  S,  140.       ..      .o   . 

Madjnun.  • 

Pj>eta  gentis  Banu-Ahmir.  Nomen  ejus  est  Kaifi^y  alii 
dicunt  id  fuisse  ^iX^.  Eum  re  vera  exstitisse^  sunt^ 
qui  dubitent  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  47.  117«  CitAla- 
ghan.  et  AnthpL  gr.  150.  i 

Magi  S4,  470. 
Mahdi  Sebiitarnm  S^  168. 

Mahn  ben-Ahtij jafa  Alaiodshi4jitA'(l^>  IS^i  u: 
—     ben  Sajidah  b.  Ahbd-TAlUh  SchnMiaBltA 

6,  88.        .  ; 

Anno  151  pra^eotus  Si^M^tiioaa  £im  obiit  conf. 
Ebn-Kotaib.  p.  134..  HerbeL  T.  IL  p.  546.  Ebiir 
Challik.  ' 

Mahw  ({amilia)  7;  98.  SO^  101. 
Conf.  Ei>n-Kotaib/p.  124* 


—  m  — 

Majjftd  beii«-IIeDii  beB-Rftblah  ll^  6. 

Vldetiir  anle  M ohammeden  vixis8e« 
Maimuna  (uxor  Mohammedis)   10,   175. 

Coaf.  Ebn-Kotaih.  p.  112« 
Makkil  ben-Jesar  (socius ' Mohammedis)   l^   445. 
Al^makf vh  6^   10.  25^  30. 

Ante  Mohammedcm  vixisse  ridetur. 
Malic  tS^  86.  408.  84,   561.  t&^  ^,  tS,  lt7. 

Tcmpore  Lokmani  Ahditae. 
Malic  (filius  Ausi  ben-Haritsah)  7^  55.   18^   141. 

Ante  Moharamedem  rixi^sse  videtur. 

Malic  (filius  Faridji)  28^  37. 

TeB^ere  Djadsimabi regis  Hirae.  cenf.  EbH-^Kotaib. 
p.  182. 

Malic  Altfaajjaii  85,  106. 

Videtur  ante  Mohammedcm  vixisse, 

Malic  hen-Ahbd-AUah  ben-Hobal  83^   408. 

Ante  Mohammedem  tempore  Sohairi  ben-Chabbab. 
Malic  ben-Ahmrn  Alahmeli  3^44. 

Tempore  regis  Ghassaoidarum. 
Malio  beQ-*Afamra  Ghassanida  5^   150. 

Videtur  ante  Mohammedem.. 

Malic    ben-A^uhf   b»    Abi-Ahmru    Schaibanita 
10,  86. 
Tempore  regfff  Ahmnrr  ber  Hiftd. 
Malic  ben-Badr  ben-Sahd  81^  06. 

Occisua  est  die  slufJit  appeHate,  qui  ad  belltMn   Dahis 
et  Ghabrah  pertinet«  cenf.  Ebn--Kotaib.  106. 

Malic  ben-Becr  ben-Sahd  b.  Dhabbah  84^  181. 
Ante  Mohammedem  vixisse  videtur. 

Malic  ben-Caumah  13^   116. 

Videtur  aAte  Mehammedem  vixiase* 

Mftlie  beB-]>jahfa.r  ben^Cilab  85^  105. 

Pater  Thofaili  Alchaii  erat.  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  115. 


Malic  ben*Dj0kiiir  Alakmeri  1<8^.84.  :.  -'^ 

Quam  Ferasdakiis.  proverbio  usad  sit^aato  Mobariime- 

dem  vixisse  videlur.  .  y    .     •  ,  , ;  .   * 

Malic  ben-Djowain  Th.i|jjita  (poeta)  33^  479. 

—     ben-Hajj  1«>  76.  .      :   ' 

In  Haririi    opere    p.     147.    ^;^  ^U  iip^dktus' ebt 
Tempore  Ahmiri  ben-Althofait  vixit. 

Malic  bf)n-ilQd;Sa:ifah  bea^Badt  18,  2f9.      ! . .'' 
Conf.  Hodssifah  ben-fliadr.  / 

Malic  ben^Ib'4:jUii:  83,  iWi. 


')  i  i  i:  • 
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Tempore  Abu-Carbi  regis  Jenmnensis^ 
Malic  ben-Renan  8,  11«    .* 

Videtur  tempoce  regis  Almondsiri  ben**M&i^s^e«IL 
Malic  ben-Masmah  19^  54.  27;  113.  ^ 

Tempore  Ahnafi  ct  Ohbitid-AHahi  h.  l^jad.  '  '        '  ^  '' 

Malic  ben-Almondsir  12^   126. 

•  ■       i  ' 

Filius  Djarudi  poetam  Feralsdak'  in  '(^arcerem  con- 
jecit  ."...'./ 

Malic  ben-Almontafic  28;  42».'      '    ^  '  ^*  •* 

Tempore  Bisthami  ben-Atkais; 

Malic    ben-Ndwairkh    (poeta)    20;   39:  '26;  '44l 

22;    117. 

Vixit  tempore,  qtao'  teohimmedes'  Mbcc&e  reli^ibnifem 
suam  pubiicavit  et  ante  mortem  Mohammedis  iBiaalii^mo 
seaddixit.  Tum  gentiBaBu«<Jarbuh.  praefuit.  Post  niortem 
Mohammedis  prophetissam  Sidjahi  secutus  est  et  a  Cha- 
ledo  ben-Alwalia  isub'  Abu-Becfo  victus  et  ab  eddem; 
ut  vokint^  quodqus  'Uitorett  anMtret/iocciaustOi^t.  "Alii 
eum  a  Dbirarp  be;i^Ala3fvar  9ACisum.eas/9  iif^^U  cotuf. 
Hamas.  26i9.  370.  Cit.  Alaerhani. 

Malic  ben-Ohbaidah  b.  Hobal  23,  408.       , 

Ante    Mohammedem    tempoi^e    Sohairi    ben-Chabbab 

VlXlt.  '  .         .  .  • 

Malic  ben- Alraits  Masinita  12;   <05."     ' "  * 

—     benr^Said    Mahat    ly'   40Bi :  tf^  20i  «8y '8«{ 

.26;,  23»  '.':  :-■•>  ....  .  r-. •;•>'/   ;!■..;  rv  r.^;'i 
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Tempore  tiitlquo.  dont  Sbn-Kotikik  p«  9C    ' 
Malic  ben-Sobaih  81^  96. 

Tempore  belli  Dahis  et  Ghabrah. 

Malic  ben-Sohair   (Kaisi  frater)   21   96. 

Eodem  tempore.  conf.  Hamas.  449,  et:  Ahul^hisb 
AiiteisL  p.  142. 

Almamun  (chalifa) 

Natus  anno  170^  imperium  auno  198  suscep]t^anno218 
diem  obiit 

Manschim  2;  21.   13,  124. 

Oissensio  de  hac  persoua  est;  sed  ante  Mohammcdem 
vixiU 

Almanzur  (chalifa)  14^  62.  24^  277. 

Aniio  132  praefectus  Mesopotamiae^  Armeitiao/  Aierm 
bidjaui,  anno  136  in  imperium  successM)  auqo  150  diem 
obiit. 

Maria  3,  112. 

Maria  (filia  Ahbd-Almanat  ben-Malic)  25,  103. 

Erat  uxor  Sorar^bi  b.  ObdQ3  b.  Said  Manat  beiH 
Darim* 

Maria  (fiUa  Aldjaihdi  Ahbditae  12.  109. 

—      (filia    Alkahmi   v.  *  Thsalimi  ben-Wahhab)  7^  3. 
25^   149. 

Ejus  soror  erat  Hind  Alhonud  uxor  Rodjri  Ceoditaeu 
Krat.  jnatcr  Alharitsi  beD-Abi^^-SiJiaimir  Clhassanidae. 
conf.  Ebn-Kotaib.  p.  162.  163. 

Maridi  (arx)  3,  32.   18,  218. 
Masahdah  1.   118. 

Vlr  hujus  nominis  in  pngna  die  Aiwakba  ^ppelli^u^* 
Hamas.  16  sqq.  In  Crtab-^Alaghani  riri.:  ^  Ui>jLmA 
(3^^xi^J{  mentio  faeta  egt;  Bum  idcia  fiit^  non  fiquet. 

Almascherijja  (filia  Nahseri)  9.  148. 

Paulo  ante  Mohamnfe4eiQ  vii^isi^  videtur. 
Masihah  (mulier)  27,  38. 
Masio  24^  108. 

—     ben-Malic  ben-Ahmru   6;    10.  83;  381* 

19 
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Ante^Mohammedeai  tempore  Ahbd-Sdwmsi. 

Masluk  (dies  pugoae)  6^  3S- 

Masruh  Calbita  19^  26. 

Tempore  Djeriri  poetac  vixit. 

Mathrud  3;  77. 

Matih  7,  95. 

Mawasil  (arx)  b,  140. 

Mawijah  (locus)  23^  498. 

Mawijjah  (uxor  Hatimi  Thai)  5^  155. 

~     —    (fiUa  Ahfseri)  12^  18. 

Regina,  quae  temporoy  quo  Hatim  Thai  juvenis  erat, 
regnabat 

Mawijjah  (filia  Mihnadji)  6,  163. 

Conf.  Dofrha. 
Mecca  (oppidum)  5^  182.   15,   52.  24,   144.  28^  162. 
Medina    (oppidum)    4,    31.    7,  95—97«   10,  64.   13^ 

156. 
Meradj  (sed  videtur  re^tius  Misadj)   18^  2. 

Mertsad  ben-Sahd  Ahdita  12^  77. 
Tempore  Lokmani  Ahditae. 

Merwah  et  Zafah  (montes)  l^   145. 
Merwan  12,  15. 
—      —  ben-Alhacim  13,  135.  23,   119.  24,  44. 

Medinae  praefectus  sub  Moahwijaho  et  Jasido,  anno 
64  in  Syria  et  Aegypto  chaiifa  salirtatu8|,  anno  65  mor- 
tuus  est  aotate  63  annorum. 

Merwan  (Alkarraths)    ben-Sinbah  b.   Hodsaifah 
Ahbsita  lO^  36,   12^  108.   18^  221.  26^  94. 

Cognomen  Alkarraths  accepit   eo,   quod  in  regionem. 
Jemen  incursionem  fecerat  aut  quod  ne  quis  ilU  folia 
coUigerety  interdixerat    Vixit   tempore  Almondsiri  ben- 
Mai-ssema  et  Ahmrui  beu"-Hind. 

Mesopotamia  7,  9. 
Mesdjah  (gens)  9^  4. 
Mihran  27;  87.  ' 


Antiquo  tempore  vivens^  qaum  ia  versa^  MolianeJMl 
appelletur. 

Mikdam  beu-Ahthif  Ihdjlita  SO^  37. 

Tempore  Cosroisu 
Milhab  beu-Schehab  22,   106. 
Miua  10,  19& 

Locos  qui  ab  urbe  Mecca  distat  trium  milliarium  spatio 
Abuif.  Geogr.  81. 

Misadj  18;  2. 

Nomen  gcntis  quae  pars  gentis  Kodhaah  est 
Misein     Aldaremi    (poeta)    l^    64.    403.    13;    40. 
24,  48. 

Miscia  cognomen  o^t,  ncmien  habuijt  Rabiah  ben-Ahmir. 
Jasid  hen-Moahwijah  patris  favori  eum  commendavit. 
Ferasdaki  quoque coactancus  est  conf.  Cit.  Alaghani 
et  Anthol  gr.  372.  399. 

Moahds  (ben*IXjabdi)  6,  147. 

^^     _  ben-Musiim  18,  249. 

Vixit  tempore  Merwanidarum  et  Ahbbasidaram. 
Moahwwids  Alhocama  Moahwijah  25^  105. 

Frater  Thofaili  Alchail  erat. 
Moahwijah  l^  422.^ 

Forflisse  idem  quam  sequens. 

Moahwijah   ben-Becr   (Amalekitarum    princeps)  3^ 
49.  23/51».    '' 
LokKhani  Ahditae  tenipore. 

Moahwijah  (b.  Abi-SoQan)  chalifa  l^  15.  280.  2^ 
109.  6^  1.  154.  164.  7;  94.  10,  6.  29.  64.  12, 
32.  16^  8.  18;  217.  20,  10.  66.  22^  92.  23.  34. 
82.  288.  24;  19.  402,  25^  25. 

Anno  60,  aetatis  septuagesimo  aliis  septuagesimo  quiu'- 
to  aut  secando  diem  obiit.  conf.  Abulf«  Ann.  T*  I. 
327.  377.  Herbel  IL  625.  .     '' 

Motthwijafa  b.  Ahmru  24^  205. 

^st  frater  Zachri  et  Chansae. 
Mji^ahwijah  ban«Koachair  l^  31.  ' 


If«l^h\tijaih  ben^Sohtcl  Sl^  96. 

Tempore  belli  Dahis  et  Ghabrah. 
Almoaihdr^,  47.       '   i     '•         -- 

Tempore  M ondsiri  ben-Mai-ssoma. 
Almocahber  Dhabbita  t3,  79. 

Tempore  Cosrois  et  diei  Ahnoschakkar  ftppellati;   - 

ttoehabftcl  (filius  Jasidi  ben^Almohailleb)  l^  S09: 
Almochabbel  Sahdita  (poeta)  83,  30. 

Circa  Mohammedis  tempus^  uam  Sibrikftnum  beli  Biidr 
versibuS  Satyricis  perstriuxit. 

Atmdtiha}}el     (idem    vitio  .  Bcribtndi   ortum  : nsmeA) 

18,  11«. 
Mocbalifii  be^wjfosahAoi  Calbita  6^  93» 
Teiiipore  Nohmftai  vikit 

Mocharik  (idem  quiMbder  appellatur)  8^  140. 
Almochtaris  6^   152.  9^  .83. 
Modhar  (gens)  l^  38.  3/  lOS.  t$^  67. 

Pars  ejus  regioncm  Jem^maft  iiit(A6b&t.  Harir.   55K 
conf.  Ebiir-Kotftib.  p.:/65i 

Modhiij  (geos)  19>  18.  53..  ,: 

Conf.  Abulf.  hist.  AnteisL  p.  ISa 

Modjaschih  ben-Darem  83,.dl8. 

Diu  ante  Mohammedem  vixit^  Qonf.  Ebn^Kotaib.  95 
,ct  Hamas.  370.  infr. 

Modjkschih  ben-Masubd  Solamita  14.   104. 

Tempore  Ohmari  praefectus  in  oppido  Bazra. 

liodjdijj  ben-Ahmru  83,  381. 

V.^  Tempore,   quo    Abu-Sofjauus.    contra   Mcdinam  pro- 
"fectus  esr.  •  .4     .  «^ 

kodric  23.  344. 

Tempore  ante  Mohammedem, 
.^iiplog^haitah   (vallis),81,  96. 
Almdghirah  ben-Schahbah  14,   104. 

Socius  Mohammedia^  ^i  pugnae  iu^vX^J  (ano  6) 
et  caeteris  post  hanc  cbmmissis  interersit.  In  puffna 
Aljarmuc  (anno  13)  uno  ocuio  privattis  est.'Vir  erafpru- 
dentis  consilii  ab  (>lmaM  Ciito  pnM^eotuft       |lostelt'av 


MmIiw^Iio.      In  isto   o()pido   dieui   obiit   e  o  ti  f.    C  i  t. 
Alaghan. 

Almohadjdjenben-Hasit  Aiharitsi(poeta)  88^  111. 

Almohadjir   ben*Abi-Omaj jah  ll^  35. 

Tempore  mortls  Mohanimedis  praefeotus  crat»    . 

Almohalleb  (ben^Abi-Zofrah  Ala&di   1,    458.   5«  183. 
82,  221. 

Filia   ejus  Hind    Hedjdjadjo  nupta    erat.   Frater   ojus 

Almogbirah    erat.     Tempore   Ahbd-Alraalici   b.  Merwan 

'  *  Hedjdjadjas^  9ub    cujus   imperio    erat^    eum  haereticos 

'   ^b^^     appiellatos    debellare   jussit.     Mortuus  est  anno 

^    conf.    Ebii-Kotaib.  p.  145.   Cit   Alaghani  et 

Harir.  471. 

Mojialh^i  ben-Rabiah  (frater  Colaibi)  12^  19.  13^ 
114.   18,  211.   28,  8    47. 

Conf.  E&n^^Kotaib»  p.  127.   Pocook.  speo*  hist. 
Ar»  p.  83* 

Mohallem  2^  138.  27,  87. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  107. 

Almohdi  (Chalifa)  5,  157.  7,  140.   16,  62. 

.  Imperio  potitus  est.  anno  158;  mortuus  anno  168  aeta« 
*    tis  anno  quadragesimo  tertio. 

Mphammed  (pseudo-propheta)  1,  1.2.3.68.  126.  154. 
378.  2,  38.  3;  107.  6,  33.  6,  6.  72.  113.  147. 
7,  92.  118.  8;  51.  9;  21.  13,  11.  17,  6.  18.  91. 
104.  168»  179.  19,  7.  51.  ?d;  9.  66.  21,  68.  22^ 
30.  23;  46.  146.  208;  321«  862.  368,  24;  & 
87.  94.  253.  366.  25;  14.  58.  28;  18.      .. 

Conf..  Pocock.    spec.    hist   Arab.  mult.  l«cis. 
ed.  alt.*et  Gagnier  vita  Moham. 

Mohammed  b.  Abi-Sa,djdjad  (poeta)  18;  «2. 

—  —    ben-Kodamah  4;  30. 
Tempore  grammatici  Ferrae  vixit. 

Mohammed  ben-Sobaidah  1;  279. 

—  —     -^    Wasih  26;  110. 
Mohammedani  3;   172. 

Moharib  (vir  genti»  Kais  AihlEii)  13,  I«4.  ' 
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Conf.  BbiHKotaib.  10&  Videtor  moie  Mdioniiiiedeiii 
vixiooe. 

Moharrem  (gentis  Ahnsah  princeps)  l^  371. 

Ante  Mohaminedem  vixisse  videtnr. 
Almonachchal  6;  110.  S3,  972. 

Poeta  celeber  tempore  Nohmani  ben-Ahnondsirvivens^ 
conf.  AnthoL  gr,  313.  Cit  Alaghan. 

Almoncar  (nomen  angeli)  l^  80. 

Almondsir  ben-AmruTKais  (rex)     5^  151.  6^  9. 

Conf.    Ebn-Kotaib.    190.   Videtur  eadem  persona^ 

qoae  Almondsir  b.  Mai-ssema  appellatur.  conf.  Abulf.  hist 

AnteisL  p.  1S6. 

—       —    ben-Miii-ssema    (rex)     1,  57.  18fr.    S;^ 
47.  83^  403.  97 y  ISl. 

IdemquiAImondsir  beD-Amni-rKais  appellaturin  prqelio 
ad  Ain-Obah  victus  et  occisus  est.  Appellatur  quoque 
Dsu-rKarnaia.  conf.  Ebn-Kotaib.  p,  192.  Hamas. 
402. 

Mondsir  ben-Almondsir   ben-Amra'FKais  13^ 
1S4. 

Est  eadem  persona^  quae  sequitur.  conf.  Abulf.  bist 
AnteisL  p.  126. 

Mondsir    ben-Almondsir    ben-Mai-ssema   18^ 
«2*  24»  67. 
Conf.  Harir.  326.  et  Abulf.  Iiisl.  Anl^isl.  p.  126* 

Monkids  (pater  Basusae)  13^  114. 
— i      «i^  ben-Althammach  12^  17. 
Toinpore  regis  Ahmrui  ben-Alnohman  vixit 

Almontaschir  ben-Wahab  Bahelita  18,  231. 

Ante  Mohammedem  vixisse  videtun 
Morad  (gens)  2;  76,  23,  4. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  143. 
Morair  6,  75. 

Antiquo  tempore.  .  > 

Almorakkicich  9,  %46.  18,  160. 


—    «85    — 

Viri  hujus  natu  minoris  nomen  est^Rabiah  ben-Her' 
melah.  Vixit  tempore  regis  Aimondsiri*  HcrbeL  T.  II. 
701.  Anthol  gr.  459.  461.  Cit.  Alaghan. 

Morarah  6^  75. 
Tempore  antiquo. 

Morrah  (gcns)  12,  17. 

—  —    (vir  tempore  antiquo  vivens)  2,  138. 

—  —  (servus)  3,  60. 

—  —  A'sadit'a  7;  39. 
Morrah  ben-Dsohl  23^  (f. 

Tempore  Colaibi  Wajel  vivens» 

Morrah  ben*Mahkan  Tamimita  2^  150. 

Poeta  gentis  Sahd  ben-Said  Manat  tempore  Omajjada- 
rum  vixit.  A  Djeriro  et  Ferasdako  celebritate  victus 
est.  Cit.  Alaghau. 

Mosafir    ben  -  Abi-Ahmru     ben-Omajjah    21^ 

21.  133. 

Vixit  tempore  Ahiohmani  et  Sofjani  ben-Harb*  Ab 
Ahmruo  ben-Hind  Meccam  redieus  apnd  locum  aJLJI 
diem  obiit.  Ejns  mortem  Abu-Thalebus  ben-Ahbd- 
Aimothalleb  carmiue  questus  est  conf.  Cit.  Ala- 
ghani. 

Almosajjeb  ben-Ahlas  21^  17. 

Tempore,  quo  Tharafahus  juvenis  erat^  vixit.  t^onf. 
Ebn-Kotaib.  p.  48. 

Mosailemah   ll^  38.  22^  226.  240. 

Se  prophetam  gerens  a  Chaledo  ben-Alwalid  victus 
est  conf.  Ebn-Kotaib.  p.  129.  Harir.  458. 

Mosainah  (gens)  20^  71. 

Ebn-Kotaib.  p.  89.  et  Abulf.  hist  Anteisl.  p.  196. 

Almoschakkar  (arx)  5^   177.  23;  78. 

In  regione  Balirain.  conf.  Abuif.  Geogr.  85. 

Moses  3;  157.  171.  21^  160.  24;  456. 
Mosis  mater  20;  102.. 
Almo«thaogir  ben-Rabiah  23;  148. 


^  Patre  asm  tBt  Rabuiho  ben-Cahb.  eonf*  Ebn-Ko- 
taib.  p.  96. 

AlmotaUmmes  Cpoeta)  S^  112.  9,  SS.  14,  31.  16^ 

10.  »1;  17.  8«,  44. 

Vixit  tempore  Ahmmi  h.  Mondsir  et  Tharafahi;  eonf. 
Ehu-Kotaib.  p.  4a  120.  194  Anthol.  gr.  460.  462* 
ct  Abulf.  hist.  Anteisl.  126. 

Motammem  ben-Nowairah  20,  89. 

Vixit  tempore^  quo  Mohammcdes  Meecao  prophetam 
se  confessus  est.  Sub  Abu-Becro  a  Chaledo  ben  Ahvalid 
propler  defectum  a  religionc  accisus  est*  Fratre  Malico 
usus  est.  conf;  Cit.  Alaghan,  Ebn-Challik. 

Motenabbi  (poeU)  1;  30.  6^  207.  220. 

Natus  303  occisus  cst  354.  conf.  aBohlen:  Ctmraien-* 
tatio  de  Motenabbio  Ilerbelot.  T..  II.  p.  727.  AnthoL 
gr.  12a  431.  47a 

Almothalleb  (filius  Ahbd-Menafi  ben-Kozajj)  Sl^  13«. 

Ante  Mohammedom.  conf.  Ebu-Kolaib.  p.  8.^.    - 
Motharref  ben-Alschochajjir  23^  242.  84;250. 

Couf.  Ebn-Kotaib.  p.' 117. 
Mothih  ben-Jjaa  3^  19.   16;  62. 

Poeta  Ciifae  natus  tempore  Omajjadarum  et  Ahbba- 
sidarum  haud  celeber.  Cognomen  Abu-Solma  gprebat  et 
Zendicismi  suspectus  erat.  Ci  t.  Alaghajii. 

Almotsakkab  (poeta)  2^  51. 

Conf.  Ebn-kotaib.  p*  48*  122. 

Almotsallam  6,  149.  23,  272. 

Vixit  tempore,  quo  Ohbaid^AIIahus  ben-Sijad  Bazrae 
pradfectus  erat  ab  anno  53  usque  ad  61.  oonf.  Abulf. 
Ann.  T.  I.  p.  385  et  405.   adnot  hist 

Mozihb  (frater  Ahbd-AIIahi  b.  Alsobair) 

Praelectus  utriusque  Iracae  erat.  Occisus  est  anuo  71, 
quum  Ahbd-Almalico  obsequium  praestare  .  noIuissQt. 
relictus  a  suis.  conf.  Abulf.  Ann.  T.  I.  p.  ^IS,  cohf; 
Cit.  Alaghani. 

Mudlidj  ben-*S.ewlHi  Jhajjita  6^  L68.     /       ,  - 
Musir  20,  2/  .  ,       : 

Muslim  benrOhkail  b«  Aki-Tb4leb  »^  80.     ;; 


—    897    — 

Anno  60  Cufae  occisun  est 

Huzihb  b.  8ahdben-Abi-Wakkaa  Sl,  C6.  • 

iriafam  (valKs)  «3/391. 

iVaahmah  (cognomea  Baihasi)  18^  S6. 

Alnaahmah  (equi  nomen)  13^  114. 

Nabah  (arbor)  85^  23. 

Alnabeghah  (Dsobjanita)  l^  3.  65.  S/ 145.  6^  171 
7;  47.  10;  64.  14^  90.  16^  3.  SS^  136.  83,333.. 
«4,  1«.,67.  «5;  180. 

,,  .Po^ta  odeber^  qui  nomen  Sijad  gerens  tempore  Noh^' 
mani  ben-Almondsir  vixit.  conf.  Ebn-Kotaib»  p.  117. 
Cit  Alaghani.  ^  Priinum  apud  ejus,  fratrem  Ahmni 
ben-Alharits  tum  apud  ejus  fratrem  Nohmanum  erat 
conf.  Abulf.  Ann.  T.  I.  p.  63  adn.  AnthoL  gr.  435. 
Cognomen  quoque  .babuit  iUUt  ^T. 

Alnabeghah    Djahdita  <poeta)    l^   48.  6^  17.  St, 
49.  100. 

■  •  • 

Cognomen  habuit  Abu-Laila;  nomen  autom  Hassan. 
Vixit  tempore  pagatiismi  et  Islamismi.  conf.  Ebn-Ko- 
t^ib.  p.  117;  Cit.  Alaghani.  Anthol.  gr.  129.  Ha^ 


laiD*  p« 
rir,  m 


«    \ 


Nadhadi  (mons)  4;  85. 
Nndjaf  Gocus)  7^  181. 
Nafiah  Alasrak  U  48. 
Tempore  Ebn-Ahbbasi. 

Nafids  7^  i>6. 

TempoTc  Solaimani  ben-Ahbd-Almalic. 

Nahschf),he|i-Parem  83,  313.  85;  6, 

Tempore  Alharitsi  ben-Ahmru    vel  paulo  atite  vixit. 
conf.  Ebn-Kbtaib.  p.  95. 

Nah$chal  ben-fHarri  (poeta)  88;.  57. 

In  Hamas.  p.  189'  citatus  est 
Alnahmir  ben-Kasith  (gens)  5^  156.  f^S^  81. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  124.  ^ 

Nait  ben^-Obad  88;  49. 
Namefita  18.  81. 


Tempore  Cahbi  bcn-M«bn-    '   •        ",  - 
Alnaair. |re tt-.Tiaiul *b- Osl«BiU«.;l«»l  f^-  '.    !  !  i  ^ ■■  'f 
Vixit  iuile  Islamismum,  tum  se  efia  M^  «ddai^  P^- 
boit  fratrem  Haritsum  ben-Taulab.  conf.  Antliol.,gr.^ 
110.  149.  467.  et  CrU.  'A>gii»<n. 
Aln*»-Alj*8  1,  «85.  .     c!    / 

fvid.  Kais  b.  Aihlan)  1,  «83.. 


C    ..  ;     '    ' 


*»8ehiTab  «I,  «85/ .    _ 

•     TteBip6*e'Dj«8.«a8f'viJut.    —      , 

Na«chith  6,  151.  -,..*%>. 

.'    Brat  «erVui.  SJjaai  beft^Ati  Sofjari.  «  onf.  Abo-Sofjan. 
N«a*al  Alinwdfcik  «oiami  «5>,10.5, 

■■■■  Frfcttr  Thofiiili  Alrtwa  ewit.      - 

Alnathf  beh-Aicl.ai|iari  ,fe3,  71:  «7,:i61.  ,::  ,, 
,  .  Vi,it  Wpre,  quoBadsan    ut  videl^r,  i»raefectU8  ,r^ 
"l^obW  Jttmen  suB  CWSWM!  fcrift.  .  •     ^l 

N*ufal  1«I  73.  "^         '; 

vixit  tempore   Almothallebi.  conf.  Ebn-Kotiib:  jK  83. 
Nawara  (filia  HaUi)  i«,  «0.      -     '  '* 

Ante  Mohammedem  vixisse  vftfetur. 
Jklnawara  (uxor  Ferasdaki  poiitas^  «t,  Tfllflf. 
Na.r  (gens)  «7,  136. 
—     ben-Dohman  18,  «48.  .     ..      !.i    -. 

Tenmore  fabuWo -vixisbd  Videtur. 
Na.r  ben-rie^rdjVrfj  ^tlimlta  14,  104.'.     /^  ' 

Tempore  Onnian  vixiu     ^,.   ,j  .,.,.;,  /      i        ..«i-  » 
Nedjah  Harurit^^-J,,4p- .j     -r.  »:.»i  r  ••  •>•<  l.,i:'    -•.»!!. /. 

Tempore  Ebn-AhbbasL 


r\':i  J    I  :.  !..•   i 


».'.:-.•     .•:.-•       •!  .♦ 


Alnedi*r*igaM) 

Alnedjaschi  (poeta)  1,  1&8.   1»)  «3.     .  . 

Ab  AhUo  punitus  »d  Moah«|iahftlh- »«  «•Btokl.     » ■ .; 
Nedjd  (regio)  4/«8.  $,   181.  «4,  «|1.«5>.  «..<..  u  / 


-  ,•  •» 


Geogr.  78-  .  > 

Nedjran  (gen^  83,  45». 
V'k  h  «i  .<;g^iia)  16/ «7/;«lL 

N^^^ariifilii  iMf^AMr^  Jjad,  Rabhib;  Anmar>  1,'8«. 
A^aimr  Jben-Taulnb  j[i5onf.  Alnainir) 
Alnisar  (dies  pugnae^JiS^  J814^        i 

Ante  lelamisn^ain.  c.Qnf,  dier.  No.  t,       : 

Nof«iI  ben-Alimri('<l)tea>C!i)«Bi>i%eint.>  4,  9».         > 

Aiiilafcaaan    (ruc)  .1^  •igytl46«  K»'.    t^    28.  S,   8.' 
'«,  171.   15,  50.   18,  216.  24,  298. 

Videttip  ii^di,  ^iii  'AJii«)una«  ftonMlKfeiidMr-«ippeMfUn.> 
Alnohnran  ben-Mar-ssema  S4>  :Stt9. 

Videiur  idem^  qui  iScqirdlis  ^pj^ator  fioiimibus  0k|rip#f ) 
.  .Alnohman  b.  Almondsir  b.  Almondsir^J».  Mai-sscma.,       ^v 

Alnohman  ben-Almondsir^^l,  ,3pl-  2;  *6-  ^^^j 
6,  93.  9,  9.  10,  64.  176,  i>,^4§.*gd;  9i.  21,  20. 
49.  23.  116.  189.  283.  24,  f58.  25,  1:  26,  62. 

'.  Erat    fiHus    Almondsiri  ben-AlraonAsir.  'conf.   Ebii-* 

K^taib.  p.  168.  194.  conf.  Abnff.  liist.'  Anteisl.  p.  126. 

Podock.  spec*  hist.  Ar.  p.  73  sqq.  ed.  alt. 
Alnobman  befe-TheVih^Ahbdiik  1,  362.'  * 

-   Videtur  knteMohammedem  vixi*». 
Nokaids*8,  28.  *^ 

Trempore  Bislhaiui^.beii-RaUl 

Nomair  (gens}'  4,  24.  '  "  ''   .      \^ 

Conf.  Eb»-Kolaib.  112.         '    *  '  • 

,  ■■  .      :       '     •  .-     •!•••»      '  -      ^  • 

Noschfoah  ben-Morrah  ?2^  72» 

Videtur-  ante  MAhaipmoHem  vixisi^e; 
Odhach  (locus)  1,  236.  ' 

Ohaihah  ben-AldjoHal^  Ausita*  l^  43.  3,73.  8,  8. 


■  ■  '\ 
.  <  1  • 


MediiiM  prineeiie,  vixit  leflipore  Amni-^FKiiai' ben* 
Hodjr.  conf.  Harir.  241.  Cit.  AUghanL 

Ohbaid-AlUh  beii*Ahmir  18,  l^. 

—     —       —       —     Sijad  2,  79.  6,  173-  27,  113. 

AbaDDoSSusqiiead  annumSl  Bazraepraereetus,  quacum 
Cof^e  praef(pottra  aliqaod.  lempus  conjttncta  ernt»  Aqim» 
67  occisus  081«    ' 

Ohbaid  ben-AUbras  1,  57.  S,  128«  6^  2.  7^  116. 
9,  9^10,  41.  13,  41.  27,  21. 

Poeta  qui  tempore,  quo  Hodjrus  Amru*rKaisi  pater 
ocrtdebatur,  vixit  et  ab  Almpndsiro  be»-M fti-ssema  ooS-^ 
sosest.  conf.  Sfea-Kotaib.  p.  196^  Cift  Ala^liilfi-.'^. 

Ohbaid  ben-Dharijjah  NamiritA.ftft^  49.. 

Okbaidah  ben-Hobal  28,  49t.  i      .  > /. 

Ante  Mdhanunedem  tempore  "Soliairi  ben-^habbak 
vixit. 

Ohcasehah  ben*Mohsia  23>  31«.  27,  193. 

Tempore  M^UHnnedis.  .    .<  i.l/. 

Olieahts  (kiea»)  6,  99.  7,  98.  19^  53. 

Ohcl  (gens)  tl,  tl.\ 

Ohclita  6,  47.  t3,  4S5. 

dhk«b  (camehi)  8,  tS, 

Ohfcbah  ben-Salam  5.  157. 

Ab  Abu-Djahraro  Hanzaro  rcgioni  Bahrain  (quae  ad 
provinciara  Jemamah  pertinebat}  praefectus  est. 

Ohkail  (vel  AhkU)  ilius  Faridji  22,  37. 

Tempore Djadsimahi  Alabrasch.  confi|Ebn-KoUib. 
p.  182,  ^  * 

Ohkail  (rect.  Ahkil  Ham.)  ben-Ohlfah   Morrita.     ' 

» 
.Poeta  iuter  Koraischitas  multum- honoratus  tempore 
Omajjadarum,  iiam  ipse  Jasidus  b.  Ahbd-Almalic  ejus 
filiam  Aldjarba  in  matrimontum  duxerat.  Ab  ea  cognomen 
Lj^ji\,  a  filio  (jJUsJt^t  accepit.  In  Hamasa  saepius 
occurrit:,  ubi  Ahkil  b.  bhlatfah  e^t ;  sed  in  codice  BeroL 
Ohkail  est  conf.  Cit  Aiaghani.  ^  .    .   ^ 

Olikail  beii-Thofail  bea-Malic  2^  69. 


-^  m  - 


■     Ante  Mob«iili|M»d«pi.  ..  ,  :  ■  .  i  :i  ; ,;  ■  ■  i  ,  •:  «> 

o^kiiAji  ..(.«^(9  1,  m. ,, .  ■...,,.  1 . 

Ohmailah  ben-Chaled  b.  Alah«ial  1.4,  86 

Ohmair  18^  55. 

—     ^  •  beu^Akmarali 'beii-Hahba-d  b.  Sar«riil| 

Tempore  Lakithi  vel  ptalo  seriw/   .  /j-   /^,..1 

O^mair  t^en-^Hobab  Salamita  10^9^«  *  r 

Tempore  Ahbd^Almalid  ben  Merwan.  ''''» 

Ohman  (regio>'  17;  »5;   -^'^   ^» '  -  ''  •  '- '  ■•/'•  ^^    '  '  ''  i^»  <^ 
Cbnf.  Abrff  Gieogr.  9».  '  *       »   »  :     i 

Ofcmar  (cbaira)  «y  *$:•♦•.  19,  7-  1»>  199^  *«, 
194.  f 0/3.  28;  63;  9»,  917.  «43.  96^  «S.  99,49« 
98;  70.  193.  -    :    '    ..':  (      -   )  .;  :'.-.';:> 

Anno  13  chalifa  salutatoa^  .anno  23  QCetiM  ee/L.  f 

Oiu&at  .heti-'AhM-Aia,h«is  (cMifa)  1^.'  94.,  8^ 
85-6,  )38.    10,    173.  '  11;  34. .  90;  54.    93,  )J17. 

94;    10«. 

Anno   99  .chali£a  salutatos    anno  101  obiit.  Herbel. 
T.  lU.  p.  171.  AntboL  gram.  49.  Cit.  Alaghani.  '  ' 

Ohmar  ben-M ahmar  18;  70. 

Tcmpore  poetae  Alahdjdjadj  vixit. 
Ohmma  (Amalekita)  93,  43. 

Tempbre  a&tiquo/ 
Ohmra  (filia  Saahdi  b.  Ahbd-Allah  etc)   12,  109.' 

■      * 

'   Eadem  est,  qaa&^  Omm-Cfaaridjeh  cognomiuator. 
Ohnwah  3,  47. 

Vr 

Tempore  Lakithi. 
Alohnsolain  (via)   1;  264.' 
Ohod.(mons)   4,  27. 
Ohodensis  (pugna)  23;  146. 

Conf.  Cit.  Alaghani* 
Ohrahbah  24;  304. 

Tcropore  Zachriben  Djahd  vijcU.  .    . 


h'     rt% -' *. '  •.'       "  iWj 


-  «i  - 


«  .  ' 


OlirfttthaKbcii-Ahrfadjah  ff,  tt. 

Alohrjan  ben-Sahalah  Thajjita  <p6cta)  «0,  W. 

Qimm  poeta  Alahscba  ejas  mentioncm  fadat^  femporc 
priore  vixit, 
Ohrwah^bdtt^-Baaai  (pocta)  «8,  4S5r 

_       _  (b.  Ohtbah)    b.  Djahfar    b.  Cilah^  (Afarah- 
haO  t,  69.  «0,  »4.  f6,  1».  ^        - 

Tcmporc  fliofWB  hin-MMt  et.  lAihilaQi  ^HriAtaiiMiH 
dsir  vixit 
Ohrwah  ben-Alwmril  «0,  6^^  99$  ^^  !o 

PoeU,  qui  temporc  ante  MliiiHeaiin*  f^f^t IWa»i»- 

|i|ami.weD||  icogpoimF>  .4t»*U^  ^  ^«Wf^     ^«'MWT) 
,W¥^^  ftll# un#f«*W rfUjgayit  «wf.  CitvA|;%gj|§ai. 

Ohsfan  (locos)  »3,  402.-  .    "t      ', 

Co^i  Ahndf.  ae^gr.  S&^  r         >..  i  l  '  .    - 

Ottitalbah.beti-Alharitc  <h.  Schchab)!»,  bt^tOL^ 
^'ttiey^  kppellato  ante  Islamismuin  occisttsesti  conf. 
Kbn-Kotaib.  04.       .  .    '"     !' 

OhiaibAh  ben-Alnahbas  ATihdjii  ^i  8. 

Cqfae  temppre  Hotb^jahi  vixit.  ...,       -^  ,j    .  ,    :  .i   r 
Ohtbah  ben-Djahfar  «4/898., 

Vixit  tempore  Nohmani,  Aba  Lailap  tCOigiion|inaU«  r.  <(  o 
Ohtsman  (chalifa)  l^  81.   110.  6,  1.  7,  9]$.   iO^  89. 
12,  3«.  «3,  327.  -\      . 

In  iiQp.erium  sacce£isit  ann.o  24,  o^scisus  ci»t  .aano'  35* 
De  aetatis  aniio  dissoiitiunt.  . 

Ohwaimir   1,  366. 

Ohz-ajjah  (femina)   18,  66*.  _  ^^  •.     l  • 

Omajyah  (gens)  9,  63.  .        ..  / 

Omajjadac   1,  31.  .        .• 

Conf.  Herbol.  T,  Ilk  76,      .  . 
Omamah  (uxor  Auhfi  b.  Mohallem) '24'^.  12.   %9S*  ^       C 

Omm-Ahzima  23,  *17. 


Filia  Ahzimi  ab  Ahbd-AIahsiso  benlbrMraii  in,  miubjr 
moKiiam  dupta  ifiater  Ohmari  ben-Ahbd-Alahsis^  est'* 
Omm-Albanin  25;  105.  :       ;     wii«l 

Mater  Abu-^perae  est  ^     :        i     :  :    iwM 

Oiiiiilchaled"  10^64;:  ^'•'^•''     ''''•'-'    -^'a     -•      - 

Ut  alii   dicunt;    eam  (efaipore  iVohitiaitf  Ki^n-klmondsir, 
alii  aute^  ehm  teife4)(>r^:.MlMll(wijAbi  .  tinim^  ^ontenduttl. 

0mAi'<-Chkjri.dj«.'h.:tf;.109^  •'  ':••••  .r^- (,*; 

Ante.  Islamismum  vivens>mullier«    Itt  libfD  ^CSUtsAla^ 
gbaai  legimus^  «miii^reiag^itfium  Jk^t«tj^if^«^ 


esse  CQnf.  Hafir*  491> 


r  r 


Omm-Alchljarah  3,  100:  .       '    :i    :  '  .  ;i 

—  —  Djabira  W/  160*  '  .     ,     !    /. 

-^  —  Djamil  (Djomail)  7^118.29^9».^    i^M  h^  « 
In  Haririi  opere  p7  181^  ea  Djt)ii>aSLappelli{la;C«ft.'«'Erat 
filia    HimiM    ft^-  sprqr  :i4mnS<?fRmr  P«to^ 
et  uxor  Abu-Lahabi. 

Omm-Djon^atL  |3p  89-   ,  ,j  m.    .:  t:  :  i  ,1 .; /« 

Omm-Alfaras  (6q«Ka).23>  238.         i.  . ', 

—  —  Ki.Af«h.l«;(223u-'24^-'4t4L.':.!  •.►r;^,o   ^:,^.!,/,^ 
£rat  nxor  Malioi  bed^^Hodsiiifkh  !b^n*idadbr4 ''     j.  / 

Om  m-Raith^ .(fiia  )Ca&bi ^.ben-fSbhd  «te.>i  7i|ill%. 1 1  A 
Tempore  Mohammedis  mt  ^iaulo  asiei  -:  •    i:  ij.)  ' 

Omm-Sal9*TOab:jr;i. 9^; -.;.:.-.   .  ,.  .,  '-^.,.i  rl -. '  n  •;  Jl 
Temporc  Mohammedis.  ,;  - 

Onais  ben-Merdas  Sotfi|nifea!  t^  Sgi-xl    ^l?    .i;/? 
C?onf.  Ahbbas  ben-Merdas.    ,  • 

Orion  6,  76..  ..^   .. 

Osaid  ffrater^Sohairi  bjadsimah)  22,  16.  ,  ' !    * ,      • 

Temiror^  Nohmani  ben-Almondsir. .  .  ..,. 

O.said  lit.^ii-Ahjnru  b.en-Tan^im  (gcjis)  18.  ;§7..,. 

Conf«  Bhni-Kotaib,  ip,  SS.      V  j, . 
6said.b6tt«Alh;odhair  23^  146, 

Pugnao  phodemi  iitQiftiit*:  .         ;  :   ,i'  .   :i  ft. 

Persis  10,  »4. 


—    804    — 

l»A»ta'o  f4,  45«.  .         , 

Pinehas  7,  169.  ..,,  o 

RftbUJi  1,  3«.  28.  56. 

— k     —   (b«  Ahmir  b.  Rabiah  ben-ZahEaiUi}  6,  176.    , 

—  —    (Neaari  fiHus)  2«,  104.  /'- 
'^'  .^    (gMs)  1;  86.  146.  5,  1$7.   171.  18,  «11. 

Conf.  Bbn-Kotaib.  p.  65.  HamAS.  124.  I;  la   (  D 

itUaJbiah  S4^  «77. 

'^- Cabi^dliiHaii^^lfatisuri  erat;' poMea  Vf^ziro».  '  Mortaas 
eat  anno  169  aut  170.  Ebn-Cbanik. 

Rabiah  Alahwaz  S5^  106/  .  '  >>.  ^i 

Yidetur  ante  Mohammedem  vixisM  . 
Rabiah  AUamiI.«5,  104.  ^     . 

! .  I  tTempere  Kaiai  bear^ohair. 
Riabllih  Aliboktbar  ben-Rabiah  S5^  m. 

Frater  Thofatli  Alchail  erat. 
Rabiah  ben-Ahbd-Aljahtnav  18^  ^:  •    <*" 

,  Post  Moliammedem.videtar  vlicis^e^  /- ".    lO 

Rabiah  ben-Ahmru  (Hantsiffah)  «5^  161.^  ^    - 

Aute  Molmmmedem  videtar  vixisse. 
Alrablah^  hen*G»hb  3fasinita  f4^Jlfil.:       '.    .   O 

Videtur  ante  Mehfunmedflm  vixiase.' 

Rabiah  ben-Djerad  Alaslami  «4^  65.      *^      ..ii'> 

Tenkpore-  Actsami  b«  Zaifi. 
Ral^iaL   ben-^Ihdji  6,  16l    .  >    -> 

—  —      —    KortK  «1;  96.  l-    .-  ) 
Tempore  bellj  Dahis  et  Ghabra.       /       '        ''  nniiO 

abiah  ben-Mocaddam  Alcenani  6.   169. 

Vixit  tempore  AhiArui  jl>.  Mahdi   Carb.     Die'  J^OJut 
•ppVlla*»'»'  viiro'  ^^JiJl   w^xsv  ^  KAajj  occSsiis'  efitV* 


Pugna  autem   erat  inter  hoittines   e  gente  Banu-S«ilaim 
b.  Manzur  et  BanuTCirtts.^benr^Hidid^ben^^vCeaaiiihiHd^^^) 

abtah  ben-Mochaschiii>'l^  146.      '     '   .....<:' 
Ante  Mohamndedem  videtur  vixisse.  -^    "  1  '  >» 


Jltbliih   ken-*Sijad    J^hhsiU   *^  11;    8^  «5^    li^ 
108.  21^  49.  96. 

Tempore  Nohmani  k  Almoiideir  et  Kaisi  lie»-9oheir 
iipjkUCiiU  Ala^haoi  et  Abolf.  hiat*  AvteisL. p,  14&:{ 

Rafih  Thajjit*  18,  1. 

.  Tempore  Abu-Becri. 

Alrahajiii  (eohors  Nohmani)  9,  IftS. 

Rahama  (vel  Rohma)  filia  Alchesredji.  J^78.  19^fl<  ^^ 

Tempore  ante  Mohaimiiede«w  «  .    :.\»^f 

Alraih  (poeta)  9^  61.  lO^  59.  9$^  ^18. 

Nomen  bj^  est  X^^Lm  ^  oti»P^  o^  ^J^*  Vfa* 
tempore  Djeriri  et  Ahbd-^Ahnalici  ^st^Menmn.  ^Vilii^ 
ejus  Djendal  poeta  erat.  conf.  Aatho^  gr.  134.. 4SA. 
Ebn-Kotaib.  p.  113.  Cit.  Ataghani*  ~ 

Rajj4.(lnaH*)  «^  16.  185.  - 

Alr^jjaii  «1,  61.  «3,  4»  *  M 

Videtar  ante  lalamiettmn  vixbse. 
AIr4fcj j«n  (frater  Nehmani)  15^  66.    ;  ;  -' 

•llajilia  (serva  Ahmroi  b.  Tsahlebah)  S^i  69. 

Tempore  Nohmani. 
Riikal>ah  b.  Ahinir  1.  186.  *  x 

Rftkaschi  (femiiui)  It;  Mi,  ^    ■. 

Ramatftia  (locos)  8^  SO. .   /  -     .' 

Raa-Aikli  (Dp^nm)  J»,  S14.  -  '  ' 

Conf.  Abnlf.  Omgr.  279. 

R««h«  (paeMiO  i*y  *<i« 

Raak  (fnter  Mahni  b«a-Abt^)  It;  If,'      '       ' 

Rebnb  (femin»)  12;  67.  18,  160.  '     •  '■''"• 

Ref*«b  bea-Marar  13,  15«. 

|UL  (bpiiMaai)' tf  11.  1«,  M.  •    '  •  ...^. 

Conf.  Abalf.  Geogr.  421.  .'!.-;• 

Rtjft^k  (poeta)  6>  186.  <       .. 
—    —  ben-Alaschall  At|;lianiiwi  95^. IQl^;  ;^  .. 
Rikah  19,  901.  96.  46. 

fO 


I "     ,'       ;» »    <    •      • 


^lka«eh  itSU  Akmwii  k  iaOitinwiy  2^   138.    8/7«. 

7,  80.  '     -•-'  •'••    -^-     "''^ 

^;.;  ;/Eewiidre  jLHtiquai  VixisM^videtiir 
RilcAsth  (adgenteni  Cenaiiah*  pertin^iii^  lAuIiei^  tpl  9. 
~        — .  (soror    Djadsimahi  Alabrltsih)  {4«:'  ^7.' '    ''  ^* 

Cdnf.  Et>i|-Kotaib.  p.  180'.' M onurii   vet.  p.'34.et 
Abulf.  histor.  AiiteisUhiieft  ed/cl.  Fleisch^r>{^.i  IJJO:^  ^  ^ 

Roha  (gehs  et  eppiduiHO  8,  SO.' 

Abulf.  GeogK.arr/    •  •       ^   <'       ;      :    .     - 

.AoJiauii/bea-HiHG^Qi  Hehiliti«  9,  1».  >     '        ' 
ll*llm-*e'n-Ahriii^  b^  Alihsall  1,  3*1.  '       .    ;•"* 
ilohaihavid.  Rajia^a^.  .:.:.•.;»,  /    nv  4 
Rokjah  (fllia  Djoschami  br.B|9atorijift)(  ta^illMui  j  s.  ;i 
Roschajjah  (serva)  4^  37,:    .    -:   /  .     i -'   j^  "J  •  « 1 /. 

Tempore  MendsirtJb|ea*MJMT#9$Pliil*         ;i  i^ '  i:    ' 
Rub  ah  ^Abu-Djah)p{tf  :pt;  .^h^^^v^UwjiydJMy)  pQ^el^  i%;  M. 


3,  -8«.  •§:,  35,  ^  .?,^,^,^,  ^10,.,7ft, .  4.ft  5.,4,8,  t6i(J^  #ft 
74.  «3/216.  .        ,    ,  .  .,/ 

Poeta  celeber^  qui  cjialifas  dynastiae.  Oi^auadarum  jft 
Ahbbfisidarum    carminibu^^  celcbraV^l  bt  ^  tfeihpore ' '  '.Alman- 
zuri  diem  obiit.    _  .5V   ♦S*  1    I  l.  ■  v  >! )   i  .h)  /  s  #! «  h 

Alrufaidat  (gens)  3^  47.  .{'V   .{...>.)  ui  il  n;iai;i'» 
Ruh  ben-Siabah  CJl4as,fcfoittavB^j^<Ji80;il  i /--^A»it 

Videtur  ante  Mohamme|je;m  yixissQ.   'AirlJ.  :\t\i)'\ 
Sabaah     bea-Auhf    b.     $:^ia9Kta^{;  b^.  iX«i0akR 

Ahmru  b*»|(ll|r|ji|,l^^^.,j;^..8lll  /j.j.V    :  .i^i;  ^i.\;M 
Sabaei  9;  4,  ,H-it   .-1    .tr.  :?r!    n:.*;..'i^   ilinlt^H 

Sabath  (locus)  20^  89^;    x\   r;;.ii  ..  -  f    d  tr^iii^'^^ 
Sa.bba  (regina)    2^    4.  s8, -W- .T;  JU' l<8^ii*a*M«^,i*t- 

213.  23,  143.  .iM\f:    ':i   :\u'f.    vo') 

Conf.  Monum.  vet  p.  36.  ^  Abfpir^  l|i«M»i^  A»^ 

Videtur  ante  Mohammedem  vixisse. 


—  »f  — 

SiibV»b  (fiBos  Aliniri  b.  OfhlNiid  et«)  24;<flBai    !    .; 
Tempore  Zaifii  patris  Actoanii  vixit.  •    ■'  ' 

Sabra  (serva  Alalinaft)  »7;  6.  '       >; 

Sadjahi  11;  38.  19^  51. 

Filia  ObkFani  prophefissam  se  profitens  mter  f  auiimi-''' 
tas  post  Moharamedera.  Mosailemah  se  cum  ea  conjtmxit. 
Post  ejus  mortem  Islamismo  .^e  addixit.  conf.  Cit.  Al- 
aghani^lcoat  Ebn-Kotaib«  p.  95. 
Sadum   riocus)  5.  194.  . 

Sadus    (gens     ad    gentem    Dsohl   pertjuaens)  18^   160. 
/.9o*/79«  .  ,.  .  .       .     , 

—     ben-Schaiban  23.  47Q*c. 

.'Tempore  Bodiri.et.Bibffadi  Djjuri.     . 

Sahban    Waj:el    (tempare;  Moahwijahi)    7,    94.-  t^y 

146.  .  -     '.. 

Ad  gentem .  Bahilab  ^ertimiisse  dicitur.   cohf.    Eba- 
Kotaib.  p.m.m  Herbeh  III.  157.  Harir.  p.  4e.     ' 

Sahd  1,  dl9.  36S.  477.  5^   148.  7,  78.  97.  154.      ' 

Plurium   videtqr   persouarum  /  anto  Mohammedem  vi- 
ventium  itomen^  -     .    • 

Sahd  (et  goaihd)  6^  89.   12,  5.  25/40.' 

—  (faber)  g,  18.  -  '  " '  -^ 

—  (gens)  1,  219.  2,  99.  5;  8.  100. 
Conf.^Ebn-Kotaib»  p.  68.  „  _ 

SnJia  (stella)   1,  477.  /       .  ,    ^ 

..~'    (frater  r^is  Abmrtti  b.  Hind)   1,   6» 

^     -Alltth  tgens)  23,  280. 
Aisairdi(poeta)  23/382.      '      ^'       '  "    . 
Sahd-Aidsahtb  (stella)  1,  477. 
*-      Alkarkarah  2,  26. 

TemporoNohmaAi  ben-Almondsir.  -        - 

Sahdben-Ahbd-AHahb.  Kadhat  b.  Tsahlebali 
12,  lOA.  ... 

Aiite  Mohammedem  videtur  vixisse.  •* 


Sahd  bei^Hii«l  (fftteii  fcgis  AhBHmi  hem  Hftd)  i;<hr 

14,  10. 
8ahd  ben-Maahds  23^  146.  >  i     ./ 

Tempore  Mohammedis. 

Sabd  beii«Malie  bea-Dhobaiah  CinanUa  l^ZU 

146*  10,  170.  12>  ,48. 

Aviis  Thafarabi  beu-Alahbd  fuisse  diciiur.  Vixit 
tempore  [belli  Baaus  et  Nohmaoi  bea-Almondsir.  ^ont 
Hamas.  24a 

8ahd  beu-Naschib  Mastnita  91.  61. 

l^ost  Bfohammedenl  vixit.  ',      * 

Sahd   ben-Said    (Manat    Alfisr)    2,  78.  lO^  t.  tS^ 
«0.  tZ,  80.  ««.  25,  14,  SO^  23.  . 

Conf.  f  bn-Kotaib.  p.  95.  Harir.  451. 
Salkd  ben«-Scfaems  13^  114. 

JBasusi  tempore. 
Als^ahdaman  (fratres  e  gente  Ahbs]^.  19,.  63^ 
Sahir  (filKSi  Felhasi)  IS^  106. 
Sahl  ben-Harnn  25^  113.  r  / 

—  ben-Maiic  Fesarita  1,  187. 
'  Tempore  Nohmani, 

Said  ben-Aiachaas  Ohdsrita  S^^  318. 

Videtnr  ante  Mohammedem  vixisse. 
Said  Alaranib  18^  144.  ,     ^ 

—  -Alchail  (poeta)  12,   16,  «29. 

Said   Alchail  inter  priocipes   etat^  qoos  Mohammedes 

ad  Islamismom- '  prepagandQm  eanjuBicit  et.  quibils  demi 

.  dedit.    A  Mohammede  Said  Alehair  nomiaabstHr.     Tres 

*habuit  ^ios  ^j^^  ^^^y^?  Jk^^  appellatos^  omfies'poe-r 

tas.  conf.  Ebu-Kotait>.  p.200.  Authol.gr.  147C(C. 

Alaghaui. 

Said  Alkana  8^  11. 

Temporc  Abu-Caibi  regis  Jipianeiisis*    ' 

SMd  h«ii-»orarah  '19>  53.  . 

Tempore  ante  Mohammedem  vixissr  vidctujr« 
Saihd  1,  362. 


Aato  HoliA«ni6deiii  vixime  rMetilr.    ' 

dSihd  ben-Djobair  23^  f03. 

Traditiones  euoi  docuerat  Ahbd-AIIahus  benrAlahbbas 
et  Ahbdi-AIIabus  ben-Ohmar  ete.  Ab  Hedjdja(f|0  'anno 
95  aut  94  aetate  49  anuorum  occisus  est* 

&llhd  benfilarits  Namirita  80^  98« 

Cegnomefi  (jbc  babuii  ^et  genealogiae  «maxime  |;iia- 
rw  mt.  \  \ 

8lihd  bea-Tsabet  2t,  25. 

Tempore  Hatimi  Thai  vixit.  conf.  ilamas.  644. 

S«ihd  ben-Zuhan  Ahbd[ita  24,  345. 

Tempore,  quo.Ahjischa  jncotas  Cufae  contra  Ahliui^ 
excitare  volebat,  Cufae  praefectos  eraC. 

^ftihd  ben-Ahbd-Alrafamau  ben-Haisan  19>^ft9. 

FDeta^  tempore  OmajjaAuram;   sed   mii  tam   celetter^' 
qoam  ejus  avus  Has^an  ben-Tsabet     Ad  Heschamm 
pervenit  preces  fkcturus  prQ  se  geuteque  sua.  Cit«>Al- 
aghan. 

S&ihd.ben-Ahmru  b.  Alaha  24.  309. 

Tempore  Ahbd-Almalici  ben  Merwan  yixiC* 

Sftihd  ben-*Ahmru  Alharschi  2^  152. 

— ,      --w    AUhz  (frater  Ahmrui)  5^  182.  2*3;  418« 

Praefectus  Cufae  sub  Ohtsmaup;  tempore  autem,  qoo 
^Ferasdal(us  Sijadum  fu/arere  coaclus  erat^  Medinae  prae* 
fectuiam   tenebat  (sub  Moahwijaho.    Mox  autcm  in  qjus 
locom  successit  Merwan  ben-Ahbd-Almalic. 

Saihdah  1,  362. 

Videtur  ante  Mohammedem  vixisse. 

Sajidah  2,  1. 

Jilsajjid  Himjarita  22;  282. 

Nomeu  ejua  Ismail  est.  .Ohbaid-Allah  ben  Sijad  eum 
in  carcerem  coqjecerat^  e  quo  a  Moalmijaho  iifoeratos  est. 
Adhuc  tempore  Manzuri  vivebat,  Cit*  Alagbaai. 

SaiAab  (muliei:>  11,  !•    , 

Coiir.  BlMi-Kotatt.  p..  113.  Videlar  post  Mobaaunedan 
vixisae. 

Salamali  (cantrix)  23;  516. 


Medinfte  nftta  #t  «dacftU^  a  ll^hkftdft  ftriem  edocte, 
cognomen  ^j»a!\  ft  viro  eam  ftmanie  a^cepiU  Apad 
Jasidum  beo-Ahbd-Almalic  degebat. 

Salamah  Alchaic  l^  31. 

Filius  viri  Vjuam^''  ^?  ^^^  ^  '^j  V^  CJ^  > 
appellati.  CognomeB  ^  boni  e^  fratrem  y^  Ik 
SAlamah  mali  cognominatum  jtccepit.  FiliUm 
B^  appeliatum  habebat.  Hic  filiua  filio  utebatur 
jULm  appellato.  Hujusce  Aliug  Jasid  be»-Althatisiry||i^ 
fuisse  dicitur. 

Salamah  ben-Djendal  21^   11.      ^     ..  .i   %-^ 

Conf.  Harir,  58  et  i^  Hamasa  citatus  est. 
Saiaman  (femiAa>  18^  962« 
Si^l»ma^;P-(Y-  ^alamafii)  .(leGHS)  29>  52.  -  ..  ^ 

S^iih.  (geas  ad  Kodhaah  pertindnsiBt  reges)  7^  1.  23^ 
••  47*.  -^  •  * 

/-.  •Conf.Ebn-Kotaib.  jf.  155.  '       '  ''     _       .! 

Salim  2,  87! 

—  (filius  Darae)  24/107.  .    [\       '  \    * 

—  ben-Ahbd-AHah.  bi  Ohma.r  .8^,161., 

^  «  Jlorluu^  est  anno  ^  «juo   Hesctifim  ,  bQi^-Ahbd-AlmaliG 
itinerc  sacro  Mecliuam  vciiit. 

SaJLagh  aut  Sallali  S^  48.  15^  49. 
Salm  12^  «57. 
Salma  (fMnina)  25^   151.' 
Salomo  22^  74. 
Saiul  (gens)  19,  7.  .  '   . 

Sammah  (avis)  22^  70. 
Saiuqrah  (servus)  3,  <56« 
SaWeV  ben-Ahdijja    (Judaeus)'   3,    32..  18^  8^^. 
2o9*'V3«  ■ '-'. 

Dominus  Taimac  et  arcis  A!abiak*ad*4udaeo9  JiMt^P 
.p^tiamis.tempore  Amtu-^fKldsi  (aade  &ft4  pe8tGlib)'mit 
Abuif.  hist.  Anfeisl.  p.  132. 

Sarab  (camela)   13,  114..  ,  /    ..j   .«.   ..|.i  /tt 


'  ♦•     j       .  -  -*• 


•tJ       *  i       .     5  :  •  '    ■*. 


S*rih  (Mti  UTMiuri  ben^^raeob)'  ti,  tt$.  '^ 

.Tempore  aotiqao  viv^as. 
Sarijjafc  fteB-Ohwaimir-lieii^-Atl-Ah^i  Ohkafb 

.J.Vlit*J««,t  11»-  '      i''     '        ■■.'■'     <'.:J        ■■■'■■■■' 

Tempore  Merwani  ben-<AIhaffai.'  /..';:       " '< 

Sark&ah    Aljemamah    f/   14S.   «,  .ir^   13;    ISQ. 

15,  tft.  •'••■••  -J  ':•.■■  ;.    •••-!■;.•:•  f  ■  .•:  ,< 

"'■"  XioknitiM  Ahditae  fflia' Aiisse  ^i  noonuins  cjidittir. ' 


Sathih  «,  3,3.    ,,.     . 


.  i         .  .    ..  .    -  { n  iu  !.  !•  '1  < 


,^   y^tefl^;  qpi  jeirca  .teii^u^  nftti  Jlffohfiiiiinedis  jiatcm  esse 
dicitur.  c o nTv  H a r i  r.  177.  Abulf»  AiHtt.  T.t.j./p.  7.) 

SalUKDUS  (planeta)  7,'^'141i'   •     -  jh.  :s.;.i')J> 

Saufta  Ahnbarilra  (remina)  IS,  109. 

Ante  MohammecTem  vixisse  videtur.         ^  '    ^    5  r  i.  •>  ,. 

♦  • 

. .  .... 

AIsaui:,a  (opum  nomen)  28^.102. 
Sawat  (gens)  S&,-  109. 

Schabats  «3,  318,  ,\.     \     /         ,  •       /  1  i^ 

Schabib    Alhacurita  6,  157.  .^.^^ 

Schabir  ben-Hamdnn  (gep^)  .21,  »7.  .  3.  ,,,,y,i-,^ 
Schacir  (fiUus^ 0atimi.  bci^-^NpmairahX  12>,|^6* 
Schaddad^^Haretsita  25^  113.,         i  j  •,,in  b  i  ,i .;  .*-i 
—         —      Ahbsita  (patec  Ahntacahi)  ,23,  47IL 

Sehadjaat  (clivus)   L  H      ^;?'        ,  1    'iVu,,.,. 
Alschahbah  (cohors  fiT^olimani)   1,   186.     .,  . 

SchahMta  Al9chabi.6;  212.  ,>7/ 3o'' V.    "' '  ^' / 

i;  t  i  II  *ipg»WQi|  CcHBVjFartia,, Jf  fisce  «L  ph^n^h,  nWP^^ 
licet)  Abu-%Ahmrui  Ahmiri  b.  Schaharil  jurispp^sil^^ 

Schahfain  (montes);  23,..9.  ..    T 

S  c h  ah w a  h  (dies  pugnae)  XI,  96.  •    ''  :  >  i  1 ,;  1  » *^ 

Schaibah  24,  ^tr    -'-    '  .•'•='=•  '  •  ^   -^  .:•••: -.rl'>^. 

Tempore  Chansae  filiae  Ahmrui  ben-iAlscharid  Conf. 
Ebn-Kotaib.  p.  85.  '^    '^'*   i.u*d>fr 


Schaiban  (filiM  Dwhli  b.  Tsahie|bab - 94;  1*1-  ^ 

Tempore  antiquo. 
J^4;h»ibaitt  ben^Dsil-Nabaiii  Abbdit*  5,  78.      • 
Schaithan  ben-Modlidj  SjoschAmita  IS,  ItS. 
Schakik  Ahbsita   lO^  84. 
.,      Tenpore  NohBiani  b^tt-Almeiidair. 
Schamam  (et  Schimam)  niona  i^  S4.   i6^  61. 

Frater  ejtt9  inortem^Ohmari  carmioedepioravit  Adhac 
tempore  Ohtamani  yixit.  ^ 

Alachammach  (poetaj  8l,  22.  '23,  328.' 

•  Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  4B.  107.  Anlhol.  gr.\461. 
Ctt.  Alaghani.  «^     ^ 

Schammas  Fesarita  21,  49.    .  -i.- 

Tempore  Nojhmani  ben-Ahnoiidsir. 
Schammas  ben-Ahb.bas  23,. 344. 

Videtur   ante  Mohammedem  vixisse. 
Schamr  ben-Ahmru  24.  67. 

Tempore  Mondsiri  ben-M&i-ssema. 
Alaichanfara.  (poeta)  18,  230.' 

Ante  MoHammedem  vixiti 
Schann  26,  11)«.  118,  l4; 

_      -i  biJA-Afzii  (gens)  16/1.  28,  12»  V' 

Scharanbats  6,  173. 

Tempore  Ohbaid^llahi  ben-Sijad.* 
S.chardj  aocus)  13,  31.  26,  80. 
Alscharf  j(regib)  1,  408.    **  ,     , 

Al8cha,rfi  beh-AJkathami  (scriptoi)  6,  46. 
Alitfcliaric    ben-Ahmru^  bt    KHi»   Seliai6*iiita 
1/361.  .       . 

Tempore  Nohmani  b.  Afauofidsilr. 
Scharich  (conf.  Schoraioli)* 
Scharika  (nomen  mtttieris)  13,  21» 
SciauJa  (se^va)  &,  129.  13,  153.  25,  13L 
Sohaur  10,  161.  .       .    * 


-    >1S    - 

Schehab  S^  47. 

>    Tempore  Mondsiri  b*  Nai-*s8eiM«  ' 
Alscheratan  (atellae  duae)  7^  S8. 
S^hihra  (stetla)  3^  147* 
Schikkah  (Hindae  fiiius)  3,  47. 

Tempore  Moiidsiri  ben-MaJHsaemar 
Schiihsaths   12^  105*  83^  583* 
Schobaits  (aqua)  3^-  184. 

'  -L6cas  in  regioofe  Nedjd  Conf;  Abuif.  Geogr«  238. 
Alschodach  81^  38. 

Tempore  ante  iMohammedem. 
SckQdjah  ben*Warka  86;  105. 

Tempore  Abu-BecrL 

Schomaila  (mulier)   14^   184« 
Tempore  OhmarL 

Sthorahbil  i,  166.  80^  96.  . 

Iles:.tempore  Baihasi,  qui  avunculiis  Amru--i^Kaisi  erat 
Die  Coiab  ab  Abu-tieneschb  occisus  est.  conf.  Ras-* 
mussen  hist.  Ar.  ant  Islam^  p.  il6. 

Schoraih  88^  167.^87,  154. 

Vi^it  fempore  Ablii  ben-Abi-TIialeb. 

Schoraik  ben-Alharits*  18^   II.  84^  164. 

liehotaijc  ben^Chaled  14^  83.  87^  140.. 

Tempore  Nohmani. 
Alsel/im  Ri4hab  (tempus)  84^  M4. 
Selma  (fllia  Thsalemi)  80^  96. 

Tempore  rej^  Ahmrui  ben-Alnohman» 
AUeiaawa  (regio)  88,  37. 

Conf.  Abair.  Geogr.  p.  275. 
Serab  13;  157. 

Sibrikan  ben-Badr  1^1« 

Tempore  Mohammodis.  conf.  Ebn-Kotaib.  96. 
Siam  (nomen  cqui)  13,  45.  87,  54. 
Sibthah  ben*-AlBoadiiv  SaUhita  7^  1. 

Ante  MohanuBedem.  <lonf.  ftjidaih 

86« 


^    814   ~ 

Siffinense  praelium  (anno  37)  S4^  S63. 

Sijad    (Bazrae    praefle^tas)    6,   45i.   «0,    5S..  125,  S5. 

Fiiius  Abu-Sofjani  post  mortf^m  ^cln^^o^hVrfi^i^^a  IfcNi^.-» 
wijaho  iBazrae    quoque    praefecturam   ac.qQpi^    Mor^uus 
t    est  anno  53.  »  '    .   .  ..^.-     :  .     ., .     ,^ 

Sijftd  Ahbsita  25/104.  '    •; 

Tempore  Kaisi  beil-'Soha1f  vikil.-    '-'  .    •'  •    •  i.l    - 

Sijad  Alahdjam  18,  67.  *  '  •     '     •    =      *     n"»^ 

Pocta^  qui  mortem  Almogliirahi  bttMi-Almohalleb'  de- 
ploravit.  Secundum  nonnuilOs  Ii^kach^  vixisao.  :dicilur 
et  quum  Persica  enunciatio  ejus.  sermonem  corrupissct^ 
>#i:fVfi'^t  cognomen  accepit..     Alii  dicunt,    ^um  Izpahani 

natura  in  Chorasana  vlxisse  et  diem  obiisse.  Cft.'  A(a.- 
ghani,  .  •«*'•.'  '  •  i-'-  •  •.»:•► ;  •; 

Sijad-ben-Abijah  2;  2.'    •'  *    (;     m.)   n.i.t, 

Tempore  Ferasdaki.  -i '     i'.  >  -  f.> ;..; .  ► 

Sijad  ben-Hadir  10,  7^-     '  -   •»' *» '    •  '  .M.i.  ;;. 

/  .  Tempore'  Ohtnarii  '  -    *        'i  >  m  J    - 

iSltnac  3/44,  .      ."•,..    " "'    ''    '"''  ' 

Sinan  ben-Djabir  (poeta)  23,.  231.    .       ,.  ,      . 

Sinan  ben-Abi^JBiiMisah  .QlfJrtUa),,^,  16^.  16^,  51. 
20,  96.  .21,  96,  .23,  3^4«  *         ; ,  .  \ 

Priuceps,  gentis  Ghathfi^n  a  Sohairo  carminiQus  lauda- 
tus  est.  Teh4»orb'bem  DAUis  ^^t  OHikfcfrft ''  et'  regfe '  jAfe^l-^ 
wadi  beti-Ahnondsir  vixit.  J >.:.{.    .  ^  'rnr  :..  .  i 

Sinan  ben-Auhf  *-f€,.«86.'. -li^lj..  »rj   m;»  fiH   i.::;.l'i/.i  i 

Teropore  regis  Ahmrui  ben  Hi^idi:  Ji  -  ■  '   ;.'!■;:    ha  '    x 

Sinimmar  8^  8.' •**  •      '   "     '•  "■'•'•'.  ^'.'-    ••  l-"''; 

Tempore  Alnohnani  ben-A^r«i^'Itll{K  b^n^AiiMir  'AW 
calbi.  conf.  Abulf.  hist.  ./tiXt^Uttf^tS^».  r' '    ..  ; .    « 

Sirbal   10,   17.  X  i    .!  «  .     > 

Sirhan  ben-Hasalah  l^  ^.   ..  j^     ^  j  i,.,!;,..   - 

Soaihd  6,  29.  1«,  6.  25,  4Q.       ,  .,      , 

Ante  Mohammedfm  yij^ssfii  Yiflpti|^,,  ,  [,     j,. ,, ;  -^^ 

Sobaib  b&n-Ahnsiit  T«i8fhl6bii.a{ 21,^96^  .  uiiitii^r 
Tempore  belli  Dalia;^  .Ghabnu..  !  '^•.«.  >;  .i  i/     .  /. 


.»v« 


Sobair  ben-Ahbd4.AlLftii  !»>  «7,  »7,  158. 

^     ^ Alah^iwatn  B4>  £50«  / 

Anno  36  in  pugna   cameli  occisus  -  esi-  coiif.  Bbn* 
Ketaibrpy    82*  Herbel.  T.   III^  p.   6il9-   Cit.  Ala- 
.  ff  h  a  h  i. 

Sochaila  (serva)  84,  «40. 

Circa  200  annos  antf  Iskmisiiniini  vixisse  dicitur.    .   ^ 

Sohail  (stelia)  7,  73. 

^^—  ;benrAhi»ru  12,  M-.    ;,  ^,,  > 

Yidetur  anle  Mohammedeni  vijdsse*   •     ../ 

#'*<  ••!  ,'-•  «  ^••jl 

SaJiain  ib.0n-Wa.ti^il  Rijah^ti»  (ppeta)  1,  12Q^ 

In  proello  Wakba^  appeUatar^  Hamas.  p.  16«  OhtsiMni 
et  seriore  tenippre^  vi^it.      ,         :?.,..  :.;,-: 

Sohair  21«  96.  •:,:':{?  ) 

P^empore  cer(apQiini3  equpf.um : Dahis  eC  Ghabra. .  -  < ,.  > 

Sohair  Xpoeta)    3y   37.    4,  8»  ;$,  16.  6>  139-  11>'  !<>• 
12,  111.   18,  53.  ?e7.  25,  21.  ^ 

Sohair  ben-Abi-Solma  13^  22..  124.        «  io^'. 

Sohair,.tei9f>o^e  ,  paganisini  -  jiriopeps.   poetarunii   erat. 

conf.  Anthol.  gr»  451*  Cit.  Alaichani  et  Mqallak.. 

.       '.    .\       '  '  '  •■$  (•  *" 

Sohair  be^rChQ^b^^b    (B^  ^^^    et  v^^  scribiturj 
Calhita  23,  402. 

Poeta  anteMohammedem  et'dQx'^entis  Colaib  teinpore 
Alharitsi  beu-Mariae  Ghassanidae  et  AbrahaKi.    Ob  jTiiii 
potum  euni  mortuum  esse  dicunt.  C9n&  Cit.  AJagh,aQJ 
.    et  Abult  hist.  Anteisl^,  lafGl  184.  ' 

Sohair  ben-Djkdsimah  Ahtiiita  22,16.  24,  29^: 

iTempdre  NAhinani  ben-Almlondsif.  Erat  paterKaisi  b. 
Sfhairr  Ahbsitae  .  fegi8.>'  confi  Rhh-Kot«il>.  .p^'l05. 

11-8.  ^  Aliulf»  hist.  Anteisl.  p.^  l^p.,..     .   .        ^   rl .  {  .  i  >*. 


Sohair  ben-Malic  21^,4?.  . 

Tempore*  Nohraahi  beii-Almondsir. 


,  .   -  :«  "^  >•  ;i   //  w  *^ 


Sohair  ben-OmajJah  iSchaibanita  23.   403. 

Tonipore  Mondsiri  ben-Mai-sSettia.      '      '' 
Soham  (catois)  »7,  80.  •  *  '   •■•    '  '         "  ' '  ^ 

8ohm«ti  (Tet  dahiMb)  OMuil  t»,it.-i-''    i  >'     ^  »"  -^ 
Alsokar  et  A'lbokar  5,  110.     ■'■'■:■  a.:-     .-•»  li  =  «  >! 


Solacah  (iiMil«r  Maid)  18^  MK 
Solaic  ben-Al»olacaii    l^    117.    15^    13,  18,  M. 
7f.  SSi.  «4^  419.  »6,  100. 

Ante  Mofaainmedeiii.  Occisos  est  a  riro  ^.^  fj»J\ 
^^4ji£|l  tSyXA  appellato.  ccnf.  Ebn-Kotaib.  p.  ISO 
Cit.  Alag^han. 

Solaim  (gens)  14,  104.  CO^  95. 

Conf.  Imperium  Joctaoid.  p.  36. 

SoJaiman  ben- Ahbd-Almalic  (chaiifa)    1,  31.  7^ 
96.  14^  59.  17;  10. 

tmperio  potitns  est  anno  -96,  diem  obiit  anno  99.  conf. 
HorbeL  T.  III.  339.  Bbn-ChaUslu 

Solaiman  ben-Rabiah  (poefa)  3^  54. 

Conf.  Ebn-Kotaib.  p.  102. 

S^olma    (fllia   Ahmrni  ben-Said  ben-Lebid)  IS^   109. 

Erat  materAhbd-Almoththalebi  beu-Haschom.  conf. 
Anthol.  gr.  452.  . 

Solma  (filia  WajeH)  3^  6«.     ; 

Mater  Nohmani  beH^Almondsir  fuiseedicitttr^ 
Somail  W.   107.  ,  .  »       ^ 

Somair  ben-Rabiah  Baheiita  ^,  150.        ' 

Ante  Mohammedem  vixisse  videtn^ 
Bophf  91,  163.  < 

Sorah  (canis)  5,  171. 
Sorarah  ben-Ohdos  (Tamiroita)  3/47.' 

Tempo.re  Almondiiri  ben-MaiHS»ema.  et    AhmrU  :beii-~ 
Hind.  HamaA.  371.  Cit.  Alaghani  ad  y^t^l  ^. 
Sorfah  (animalculum)' 14^  87.  25/103.  »8>  1.     '^ 
Sowaid  ben-Rlibiah  l^  6.  «8^  1. 

Tompore  Aho^rui  bea-Hind  vixil.^     . 
Suk  Hodjir  (I0C113)  91,  96. 
Alsun  (idolnm)  6,  195.  J  ., 

Susa  (locus)  93^  54S.     Coaf  Abvlf.  Geogn  4««      t 
Sjria^us  93,  539.  * 


it^ 


T«kalah  (of pidam)  t9^  lAt^        ^ 

Taabbatha-Scharran 

PiMta  ctiJM  BMnea  est  ^-^Ia^  ^  ^U-  ^  c»^lt  ante 
Mohainiiiedettiviveos*  conf.  Sbn-Kotaib.  p.  49.  98. 
Cit.  Alaghan.  AnthoL  gr.  340.  344. 

Tadjah  1«^   187. 

Taghari  (vicus)  84^  S96. 

Taghleb  (gens)  «;  »8.  18,  114.  «,  49.  W5. 

Taghlebitae  fO,  95. 

Conr.Ebn-Kotaib.  p.*12l 

Tahort  (oppidam)  93^  548* 
Conf.  Abulf.  Geogr.   139. 

AltaiiB  (gens)  Sl^   120« 

Taim-Allah  ben-Tsahlehah  (gem)  IS^  113.  IS^ 
'69/ 

Conf.  Bbn-Kotaib.  pl  130*  ^     -     ' 

T4tttim'(^ens)   i;  14«.  9^11.  4.  95.  &^  177.  18^  93. 
Sl^  96.  S9f,  77.  78.  914.  94;  4. 


1 
t 
l^ 

!  I 


Tamini  ben^ltorr    (Vel  MerflAi)  (ge<is)  1/ 409.' il. 
S8v 


Taubah    ben-Alhomajjlr   (?Ollk«i*to>   €.   «,  liS: 

f3,   1I9.  26,  14.  .        .    .i    -    r  T 

Tempofe^    q«o-Memftiius    beD^^AIhaemi    pvftc^ectus 

Medinae  ^rat.     Alachjalijjam.  amabat     Oeeieus  eet  re- 

gnante    MoahWijaho.  caa&  £bn^KoUtb.  p.  117.  Cit. 

Alaghani.  -v'    .^ :    «  -    I   .  »' 

Tebalah  (regio)  24,  8.  .    ,  ,.    .,.  ,. ,,  p 

Tehamah  .(jregio ,  avatfalif  Hi^jasi]^.   ^5,  &*.,  liS^  .66. 

Couf.  Abulf.  Gepgr.  78.  .     • 
Thabakah  26,  !•  102.      ,./     ^  £-  ;, ;.    :       ,   i     .  :  .  r 

Thai  (gens)  1,  348.  i  '  i'^  * 

Conf.  Ebn-Kotaib.  14a^<:       ■-    :  '»     :•  m  I  j ;  I  / 

•Thajjib  4y  a»».  •     •••'••' «'  -•  ^  "^'  -  r.    ■'    '  ^    ^.  i  -  -m^:.  't 

Thalhah  ben-Ahbd-AlUh  ben-Chalf  ChVsa- 
ihta  7,  «4,  •      '        *  :  ;      / 

■  ••  •rifteraKtiate  et  genferoiii^te  rfdlrfe  ilnd  cicAli)  '^rtVWhJS 
est,  quum  Saihd  &en^OhtiiniCn  ^ib .  imp^i^  Hcitah^ahi 
nrbem  Samarkand  expi^gnaret.  Cognomen-  gerebat 
oL^dtJt  iLsOLt  conf.  EbnrChallik.  in  vita  Al- 
mohallebi.  ,  ' 

Thalhah  ben-Sinan  21^  96. 

Vixit  tempore  iinis  belli  Dahes  et  CHiabra, 
Tharafah    ben-Alahbd .  (poeta)    2,  28.    7,    27.  10, 
38.   12,  25.  14,  »1..^.  «V4fr«8,  427. 

Conf.  Herbfiiot  T.  III.  SSi^^AnthoI.  gr.  123. 
Reiskii  Tharaf.  Moallak.  l 

Thsariban  (srfmal)  26,  150.  -  ^ 

Thesm  (gens)  2,  .145.  6,  66.  10,  96. 

Conf.  Hist*.  Joctan.  28.  .iXerJtst^Ml^  487.  et 
Abulf.  hist.  Anteisl  p.  180,  Pocock.  spels.  hi^t 
Ar.  p.  38  sq.<od.  alt  r 

TfiUA»m»h  C*vfla9wJ|.^Boefca>,  9,.j§,  2^„  S^.^^^., 
Tempore    Islamismi    vivens.       Cognominibus    •l^^.Lit 
Jj^Ut  iu^^Ut^'^t  ufiii^wt,o  |B(«ef^e;f^]m^ 


AUat  b.  Tsahlabah  sedem  hab6bat,#t  secta^  i^^j]}i\  .^'jj44 
usque.  ad  mortein  addictus^er^t.  ,In.  S,yria  ^dultus  Cu- 
fam  se  contulit  et  tempdre"  A1c6maiii  docebat.  Cdiif. 
Cit.  Alaghani.  >  -  ^    -^'    (■■■:.}  ^? 

Thofail  13^  13.   16,  72.^,  1*7^' 


u- 


O-j    '.        I,    5    .- 


1'    "         • 


'    «:  :f  «.  - 


Personarum  divergarlim  autiqao 'etl  Berietie  .(empore  vi-»- 
ventium  nomen  e»t.  •.;     ..       -i    ,     , 

Th.,fail-Alchail.«6,^196.,.i    ,  .,,\  ^      ^  "  .  ,  ., 

/.  ^  Faul^  a.n^e;  AHhariwped^jn.  .     .        .     «  _ 

Thofaillien-Dallal  aa;  106.        j    /i    "     ,  , 

Incola  Cuftte.: ;  .  .    •   ,   r.  t.,,  .-;;,..     v  .  - 

Thafail  hBnrJlfiiUc,aO;.9ll«..r86j  17.  _,  ^^    ^ 

Ahmiri  ben-Malic.iWitm%f  -.v  ,:     ..     ,  ,    ^:   .. 

Thofawarh  (gei»s)  ^..154^.  „, 

Tholaihah  ben-Cho  waili^.  83'.  .31^9* 

Mohanimeidis  tempoire  vi^jcit.  ,    . 

Althomm  ben-Ahjjasch  28,  106..^ 

Thowais  7,   184.  13^  159. 

'*  »  ■  4        '  '        ,    I       <  »  ... 

Thowais  cognomen.  est^  B^jua  noni^n  ejrat  Thaus  ^/»3!^^. 
Medinae  anno  92,  aetatis  octogesimo  secundo  obiit  conf. 
Ebii-Challik.  '  '      '  "'^    -''  .-       -    '    '- 

Althsahran  (locus)  6^  152!'  '  '*  /  n  i  . :  ..^.f 
Thsilmah  (muUer)  81^  181:^  ^'^  ''  '  ^  i;  i .:  mw /f 
Thodhollila  (vallis)  18,  65.  '   -\      v  I.mno^T 

Torbah  (regio)   18,  83.  ".  '    *        ^ 

Towait  (gens)  3,   158.  '     .1::/  hm;V/ 

Tsabir  (mons  apud  Meccam)   19,-89'.     !-^'»ii    ui.Mi  f/ 

Con£'Ahulf.  Creogrv>6|.      -'?  -  1.  •.-«.,♦<•   jii»tj7/ 
TslibJt  AliikT^am  »3,31915  .,  ,-ri 

Tempore  Mohammedis.  '  .  •    ' 

Tsabit  (ben).kdth'naiilO,  78.' 

Temporc  Omajjadarum  viv^nd  poe^ta,  itd^nd  ira's?di  b^n- 
Almohalleb  erat.  In  Citah-Alaghani    iU£a5  Sb^l^  ••  iserH' 

Tsahlabah  (vir)  18,  95.  c,.  .;-    1     u  , 


Tsfthlau  (inona)  1;  10«.  4;  >4, 

Tsakif  (gens)  3,  149.. 

Altsakefita  (poeU)  1^64« 

Tsamanin  M^  Sl* 

Coiir.  Abuir.  Geogr.  6%  270. 

Tsamnd  (gens  Tetns)   18,  I17#     • 

Cour.  Herbel.  III.  p.  481.   Pocoek.  spee.  hist  Ar. 
.   p.  36  sq.  ed.  alt 

Tsanijjah  Adjdjsa  (locos)  23,  321. 

Tsaur  ben-«Abi-Sm»hu  Ohk»ilita  S3^  119« 
Tempore  Merwani  ben^Alhaeem.    *  ' 

Tsaur  ben-Ahsim  Albacii  1^1;  M, 
Tempore  bcHi  Dabis  et  Ghabra. 

Tsaur  ben-Schahmah  Abnbarita  21,  138. 

Tsawab  16,  76. 

Tempore   antiquo    vixisse    videCur   oaum  Alachnasus 
ben-Sebehab  eju»  m  veroii  montkNMm  leoerit 

A 1  ts  a  w  i j  j  a  h  (locus)  24/  299. 
Tsermida  (locus)  25,  &0. 
Tsoahlah  (vir)  18,  234. 
Tsomail  28,  127. 

Lokmani  Ahditae  tempore. 

Wabr  (animal)  8,  68.  ,  "^ 

Wabar  (regio)  8,  .64. 

Wacih  ben-Salamah  Ijadita  22,.  16.  1%, 

Praeerat  post  Djorhomum  tomplo  Meeomio  anle  Mo- 
hammedis  tempus. 

Alwadhajih  (cohora  Noluiuuu)  S^  163. 
Wadjra  (looas)  10/ 16Sl 
Waha  l^  39^ 

Wahab  .ben-Ahbd-Manaf   ben-Sohrak     k»«- 
Cilab  %\y  57. 


>t  :  TeMfiflfe  AIMi^AlHielliliitlbWta^  JlofaaiiiiMais.    it 

Waha*  hen-AlhnrltS  (g^ns)   18/«ft,*^ 

— -      —     —    Munkbbih  i,  96* 

Et  in  kamuso^  Walib  i^JTlbitiii-.  Siinaae  W  reffione 
JRbmM  anno' 114  auit  116^  aelailis  nM|igeiiiim>  «eni  obiiL 
conf.  Authol.  gr.  311» 

Wahwab.23»  43<« 

Wahwilali  A^^tM. 

Wji^jil  fc»e»*^Ha|^iia&  tSytli.  -  .1    »     ,  •   r 

Wajil  ben-Zoraim  Aljiescbcori'fc3^  tl7f;:  ^uv 

Poeta  qu»m  Ahmnmlibeiii-IlMi  rjbk  ivib^lisk^ri^tMb 
in  gente  Tamim  praerecerat.    |bi   occisiia,  ea».>  1f^mfL% 


-  $1  •♦  !    !  .      .  •  i 


w 


aka  (cod.  B.  Warta)  6.  Ala^chahr 
Conf.  Ebn^iJisan  Alhomibaitih^ 


V   « 


Walid  b-en-Ahbd^kt'maIic  chalifa  80,  9&. 
■ImpeAo  potitus  aiiiio  86  diem  bbiit  anno  96. ' 

Walid  bea-Ahkal)ah  Cvel  Ohkba^)  ben-Abi-Mo 
aith  6^  3..1flL  64.  »2.9«.  , 

Abu-Wahb   co^nominatjus,      Frater   Ohtsmani    beiH 
AhfTan   ex    eadem^   mafi^    natns    post  Sahdum  '  ben^ 
AbifYWaickaai  CSufae-prattfeelna  «rat^  a  cojns  praefeetura 
^Uod  viua  indutjreret,    remotus  est.      Ohtsmano  ^edso 
Moahwijahui»,iidji«ndwtam  f^xeiUvj^^^^^^   .  ;,,>,; 

Walid  ben-Thar|f  AicbaredA  ^^, M9^  H>  69» 
•  •  Post  Mobl^piedeq»  vixtfuse  yid^W  .  ,,       ,r.. .  ^!;.^,'^ 
Waradah  (majt^r  Tharafabi)  26,  lOO/      .    ./     V 

Alwaratsah  (;filia  T^ahlebahi)  %,  138.,.      il,,.,  !..x 
.  TerajKJfe,  Dsohli  b^p^S^^  .   :     .^ 

Wardan.(nomen  asini)   14^.  ]S7« 

.Wia^4rtl|  (flftiAiiii  4tad;.ftl^i  MUfiluiB)  .3/  tM. 

Zachr  (ben-Abmru  ^hicMd  y^  Al«charM>  l^  74.f63 
«4,  93.  ,  .  .1  .  ^ 

Frater  Chuisae  «nte- vlB|«Mi«n«M  i»  ^%\  5a.Appei- 

«1 


f      < 


I        »  »»        , 


'.    lalo  »  JiMdo  bM-Tntiir  Asidte i  «WiiiiiMt  ee*  f.»  C  b  n- 

KoUib.   p.  ^ia.qit  Alagha«,i^  , ,     .^        .  ^, 

Zachr  (fitins  Kaisi  AlachAaO  6^  ti^^.  .        _ 

—  ben-pjiiJid  (j^etajL  84,  a^^^  :  ,. 

Temporft  Omiuiadaruqi   et . :  Ahbbasidtrum    vixit*.  ^HiU 
Alaghani.  1 ;  .  

Zachr  ben-Moahwijah  Alsolami  9^  19i^  *  <         f 

—  —     Nachschal  ben-D.acimJiSl,  6. 
Tempore  Haritsi  ben^Aiminft  ^^  vM^t^eogaolnfaii^li 

Zachra  (vel  Zochra)  (fllta  Lokmani  AMUae)  1>  146. 

aaoliiab' (fkxer  VMueihi  Ahami)  18y  IT. 
Zadnf  »^^99.  * 

Tempore  ante  Hohammedem  yixiase  vjdetur« 
Alsadnfa  (filia  DjaHsi  AhdsarUae)  »8^  818.     ' 

Tempore  ante  JAohammedem  vixjsse  videtun   , 

Zafijja^  (filia  Cahili  ben- Asad  ben-Chosaimah)  5^  148« 

Diu  ante  Mohammedom  vixisse  vidctur^  quum  Cl^oiBaiT- 
•  mah  gentis  auctor  sit*  '\'       /. 

Za*fijjah  (filia  Abu-SaUi  ben-Hescham')  \2,'lU\ 

•Alzahb  ben-Ahmru.  Alhiadi  23«  189. 

.      NonpieB  vhri  in  ndicibtti  dtirerso  modo^scripium  re- 
'   peritur.  •  »  ^ 

Zahbah  (soror  Actsami  b.  Zaifi)  S4;  S82.       ' 
«i^hrali  (Hozaihi  uitir)  tSyi;    '['  '  '       ' 
ZafiEaah  ben-Ahmir  ^filius  Alfisn)  23,  30;     ' 

Ditt  ante  Mohammedei^  Vixif.        ^        ^        "- •  ^  ^       ' 
ZahsBaah  ben-MoahwijahJiO^  168.  ''  ^ 

Circiter  ducentos  anhos' ante  Islamismum  vixissd  dici- 
tur.  eonf.  JSbn-Kotaib.*.p./)12.     ^  >>    ''• 

Z«ttsa«h  tb§n.'^Zirii«n  (Mdahwifahi^  «eiiqpere)r  *4>49t, 

Zaleh  (propheta^  tempcM   ll|)emidiidi  •  ad  geiitcgni*  T]^-« 

<.  jniid.  lyissi»)  13^  11.7.  ini)  49; 

Zalma,ah  ben-Kalmaah  14^  65. 
h.,,.>Ott9iiio^ignoia  aiHl  dkila  persovMi; 


/     t-  t     «; 


I.  i 


♦  ».  ■• 


»    s 

%•  • 


f     IJK».  J  "» 


*    , 


*' 


AlEammaii  (regio)  I^  408. 
Alzaaaih  (cohors  Nohmani)  2^  103. 
Ziffin  (locus)  6^  164. 

C&nf.  Ahttlf*  Gc^ogr.  HS».  "^ 
Zifjcid  (avis)  5y  159. 
Zillijan  (ol^)  3,  60.  6,  76. 
Zohban  Djormita  83,  486. 

Poeta  post  Mohamtnedem  viVeiis. 
Zohra  (soror  Lokmani  Ahditae) 

Oo.nf.  Zachra. 
Zojaid  (fraier  Chidhri)  94,  293. 
Zoraim  beir-Kais  ben-Hobi|klje8>  40S. 

Tempore  Sohairi  befr^Chabbab.  .^  " 


.\f 


I  '  I « 


•  K 


*  « 


t    1 


1/ 


»'    11*  »•■ 


sentenliaroaiqae,  siniiilqa^ '  llfer^lMi '  ptf j^iiis' 
iUastriiun,  qaoram  ix(  tfmp.  t^rtioi,  nieiif^o 


i.ailiiiiii      «ti, 


{ 


A. 


Aban  (moii0),1148.    , 
Abhorrens  a^imutRms'f23. 
Abiisti  in  longom  1046.  . 
—  —  in  vanum  1047. 
Abi6nint  dispersi  1048. 
Abreptus  est  1447. 
Abripiens  inagis  807    809. 
Absens  2295—97. 
Abstinens  a  rebus  mundanis 

(215). 
Abstinentia  a  rebus   illidtis     Adhortatio  908. 


Acrinionia  693.      , 
Afet?o^e&  tetlieriirike  'f 6l5.'  "  ^ 
AMior  546;      '— '   -'i' 
Adamus  1841. 
Adeps-lana  1477. 
Adferre  rem  3152. 

—  —  vitam  3 153. 

—  —  id,    quod    lyNid     te 
est  3154. 

Adflans  torrem  988. 


3230-1* 
Abu-Ahmrah  3. 

-r    Daghfa  2. 

—   Ghobschan  791. 

^   rHosain  139G. 
Accessus  ad  ilqnam  2908. 
Accidit  402. 

Accipiens^  qnod  ei  debetur  1 3. 
Accipiter  deserti  816. 
-*-      ~    in  nido  1683. 
-*-      —    decrepitus  3169. 
Acctum  50& 
—      —  viaum  823« 
Acies  forficis  950. 
—    gladii  951. 
'    scalpri  sutorii  952. 


Adjala  (lociis)  1122. 
A4|i^^0^  despectus  890. 
Adjuvaos  iaiiiraa  fratrem  (69). 
Admiratio  sui  1926.  2378—9. 
Admiratione  sui  impletus  7 15. 

—  ■ —  majoredigausl925. 
Admidsarius  2311. 
Admissarius  praegnans'  201 1. 
AdnMttere  rem  523.   . 
Admontlio  officacissima  246* 

—  —   optima  881. 
Admonttionem.  admittere  30. 

—  —        admittentes 
133.  3263. 

Adolescens  prudens  2275. 

—  —  resipiscens  1455. 


^)  Qase  Moliaiqmedis  allorumqae  facete  ingeaioseqae  dicta  a  p.607. 
Aqq.  occamtnt,  eoram  namerus  aaoinis  in  hidice  hoc  modo  (  ) 
iachmw  eni. 


AdoIesceiiAMiie  pMtul.t49MK 
Adolescmtla  12iaM467* 
Adolescentiae  ^biielaii  137»; 
Ad^ensus  ^  defeelii»  1188; 

Adspici0D9  987« 
Adspe^Htt  809« 

—  — ^    primiis  30f9# 
^^:  -M*  virkEamrcruiii(&)l 

Adsaescere  354.  •  < 

Adveniens  244&  * 

AdventUB  2447. 
Advavsnri  «iiiiiMie  8M.' 
Adversons  2710« 
AdversiCas-toVtikiodhi  vitn  15^ 
AodiBeiani  971^ 
Aegrotus  3897.  ■       ' 

Aegrod  hiedicina  2888; 
Aemmnam  (in)  ihMdere  9002r 
— -r     -^(ia)  oosjecttts  (144^ 
Apstatid  tempas*28t7. 
Aestatem  gustare  1058^ 
AfBrmatio  rei  939. 
"Ajere  m=  »178.  <189>.-^     ' 

—  bene  1432. 
A^^tidi  Talio  1497.  ' 
AgenA  reoi  2718. 

Agmen  parvjim  1052. 
Agnus  —^  ao^oa  102. 
Ahbbasus  1556. 
Ahdijj  ben-Djabab  706.      - 
Ahmar  Alid(6924' 
Ahnbarita  l€f7a  ' 

Ahii^e  diei  iorcewrril  381^ 
Ahza  (e4da>^58. 
Alam  demittere  8l7. 
Al||uda  mas  2535. 
Aleppo  2784.  <     * 

Alimenta  rquotidfana  >  aeqtfi^ 

rere  1967; 
Ashvali  b;  Hobairah  8i 
Amare  aliquem  515.52ftd&l. 
--•■♦^•-  evDi  ita''5M/ 

—  .<Mufiukir813.      (.<  (M\ 

—  se  ipsum.<flf4 


•  •   • » 


Amare  femora  e^ofun  519L 
Amor  359.    527~53ft  1531. 

2024—5.  2916.  (186). 
Amor  animae  8188. 

—  mundi  524.  1324. 

—  .patriae  525. 
-^'    mendjtcfo  1604. 

•t^    SttfAcifeiittae  (192). 
Amoris  cinflrmatio  66«  ^ 

—  .  lapis  Djniioaiese.      '^ 
•4.    radix  —  od»'radix60. 

Amorem  removere-  3946.' 
^    prdducere  -SS?. 

—  no»  novit  1982. 
Amori  vir^ilm  addJctMrJ2872. 
Amaiis^2026:  3465. 

-^    pauper  ^2^71 
.'  ^    sbfBcieiis  2802. 
Anatus  531.  12816. 
Amati  coospecttts  1087.  • 
Amicns  1484;.  1659.  {661. 

—  imperatoris  — •'  inimi- 
cus  3290. 

—  firmns  1660.  w     -      ' 

—  hoilorandus '  722. 

'-^   eptimus  889.  .  * 

—  pessimus  1497. 

—  sine  vitle^  1657.    ' 
.  —    opuiii  1^8. 

Amicoruifa' multitud^  d58. 
Amicuni  Uijiaere  «4^9^ 
Amicitia  1663.  1664." 
Aml^itiaitt  ostendefe'1901. 
Ancilla  785.       '  "    • 
Angustia  1771.  1772.     • 
Angustias  gustare'16S4i     ' 
AugOstior  ^vn^i 
Anhelitus  (I82;)i  '*?  >'.;  -1./ 

Anfmae  M^isM  2430.'<>'  '^^^^ 
Animank  eonwittere  [3280i^  ^ 
Animae  (15).  '  V  ►  •'/ 
Animarum'  prellMia  (167>;> '  ^ 
Animal  vorax  7471  «■  •"• 
'•^:  mm^  dimittetfi'  1449» 
Animus  (14eX'  ^'••'^^'•'•«'i'     '- 

—  teedlliM(^^t4e6. 


V»     I        ' 


—  metuit.2889. 
Animi  378. 

—  angimliA  1768. 

—  .  callnra  677* 

—  levitM  694 

—  medietim  (jDOO.  1534. 
Auino  flriniore  |Nraedilus  314« 
Animum  exeolere  1813» 
Animi  Indarttnrant  (8t)w 

-r-    nnmt  —  ei  odio  Im- 

bent  (34). 
Animorum.  nmplitado  3236. 
Annonoe  preCia  136S.. 
Antileiia  levis  1143. 
Antiquum  et  recenn  4« " 
Antistes  agenS  (130). 
Aqua  407. 1 182.  2996—3000. 

—  in  scrobc  montis  166i. 
Aquae  murmur  772. 

-*    bttlla  901« 

—  color  2894. 

—  mixtns  295a 
Aqoae  fulds  locus  iMt). 

-^    praviiaa  2995. ' 
Aquam  msaacap.  70ft2413. 

—  lambens  712.  • 
.—    mandueans  711. 

—  (ad)  ire  1207. 
-^    invenire  1711«  • 

Aquae  Thosaim  32C9. 

Aqnila  198^  809.  . 

Araba  .camResleff   169-  U14i 

Arabes  1972. 

Aranca  2t78. 

ArbQr940.      . 

—  spinosa  2896,      ♦ 
Arbores  1997.  ^ 

Arboris  €lb*dha  prooa.  723, 
Areaiti  partieeps  8111* 
Arcus  2529.  :     m  : 

ArG»4  optimos  891#    ,  .  ::.^. 
Arena  2036. 

Ari:#oiam  —  stamimn  2339. 
Argumentum  544 
Aneles  ~  •gaii85a& 


1386.;.  1387.         : 
Arrogat  sibi  etc.  *  274&         ^ 
Arroi^  eibi  2612. 
Arroganlia  vaaa  134. 
Ars  570.  571.  1709.  1710. 
Artis  possessor'' 1639. . 
Artuum  amputat^lo  2493» 
Aschabb  1574  2812. 
Asinim  69a  741.  742  1042* 
1994  3274.  * 

—  fuHonis  688. 

—  in  Sole.  ligatua  68£   . 

—  M^pidibos  parCindis  d^ 
atinatus  69(k 

Asiois  vehi  215&    : 
Asinos  sil vestrenvenari  219& 
puUas  294 


Asinam  -^  mulfet  2480<i 
Asperior  792.  793. 
Asperitas  ih  coinsaetudin*784. 
Astrologos  2737« 
Astatia  740. 

—  egeiii'738. 

Atomi  in  mere  voKtantes  813% 

—  pulveris  822.  949- 
Attingdre  remlion  posse  2199« 
Attritus  magisosa  840. 
Auotor  (209).. .  . 

Audere  strenue  412.     \       v 
Audax  954. 
Audaoia  2448. 
Audire  1415«  l4l& 
— •  muitum  2610. 
Aii4tii  magis  valMi  .1417.  ' 
Auditos  —  vtsus.9il. 
Audiens  1418. 

Augmentum  1287«  '    ^     ^  "' 
Aora  1183. 
Aores  avertere  3288. 
.  —    daudere  1319. 

—  melis    assecutus  >cM 
287a 

Aurium  eatremas  portes 
putatas  habens  9885. 
Aurum  232.  <67&.  3090. 
Aurora  32i6./..:f   i:  oa 


'« I    • » 


j 


Aurorae  lax  3123. 
AuxUimn  2378. 

w    optiataiit  2f9ft 
Avarus  150.  t51. 

>—    dives  1473. 

—  ^rgti  ge«148.    - 
Avarior  152.  1474. 

Avari  nuliiiBHS  aureus  96i. 
A-varitia^S^e^.  2899.  (158). 

—  et  igBorafitia  t49. 
Avaritiani  adhibens  2166. 
Aves  deciduht  85.' 

—  .«avolariiiAt  1867»' 

•— .    ad     votatQm    mittere 
1869. 


AvidiCas  566.  567:  694.  97a 

2252.  (172). 
Aviditatia  r^iptura  356.' 
Avidus  413.  1523. 
Avidu^periit  3172.   '       ■' ' 
Avidi  occisor  2429.      •        ' 
Avidior  568/569.  • 

AvJb  2692-^3. 

—  puUus  588.  828. 

—  Kiriila  589. 

—  Ttiirrils  707. 

Avium  Katha  transitus134^. 
Avus  384. 


Baculqs  claudi  1337. 

—  fractus  est  141. 

—  .  pulsabatur  672^ 
Banu-Tsoahl  (geus)  1201. 
Baradjim  (geus>  1539* 
Barba  filii  1822. 

—  long^  1849. 
Bazfa  urbs  774. 
Beatttudo  1360.« 
Beatus  est  1863—5» 
BeUum  66X.  837. 
Benedicat  tibi  Deust  1522. 
BenedicUo  179.  2929. 
Benedictione  major  2047. 
Bettefacore  9M.  611. 

.Benefacl  608.         *    .     ' 
^eBeflRCtum.(30).         * 
Beneficeatia  173.  225^  3086. 
Beneficium  621.   622.  1434 

1707t  1995—6.  2330.3253. 

(37).  (44).  (169). 

-^ .  completum  299« 
^  — •    multum  8596. 

—  vetus  1017. 
^    sperare  1130. 

—  conferte  2352. 

—  ocoultare  2^1.  ;  ^ 


Beneficia  duo  3087.  (j5). ..    . 
Benignita^  1176.  286&^ 
Benignus  623..  • 

—  '  erga  baculum  15331 
Bestijfm   mittere  in  pratum 

1149: 
Bibe!  i50& 

Bibit  aquas  slagnantes  1509. 
Bibendum  dare  genti  1372. 

—  '  —    vinum    1374. 

—  —    dulce  1373.' 
Blanditiae  2252.         \        , 
Bolaik  (equus)  2213. 
Bonum  886.  892.  893.  1703. 

2807.  (54). 
Boiium  — ^  .mal\;im  1^9.  (66). 
.   (20O  (203).      . 
Boaum   facere  1705.    l706. 

2354—5.  2985.        .   . 
Bonum  viri  remotum  207. 
Boni  augmentum' 1286. 
Bono  operam'  dare  2405. 
Brevis  248a 
Bubo  280«.  3183. 
BucceHa  2876. 


.  •  i- 


'•  * 


c. 


-<:  I 


Cftdtf  Se71.  .   ; 

Caro  peGoriui  1437« 
Caecus  2172— S^    ^* 
Caeca2t69i  2461.     ^ 
Caecitas  3049« 

—  animorum*  2170-4«  r 
Caedes.  24S& 
Caespitatio  1^13» 
Calamitate  fraiigi  122^^  - 

.CMimitw  1483«  2707. 
Calamitati  occarri('  2677.T « . 
CalamiUteaparvae  2046(l38) 
CalamorUm  stridor  1665* 
Calami  scrlptorii  2532. 
Caloeam^elavum  videre  1075« 
Caloeoe  babeas  2825. 
Calceos  aibi  induere,.3083* 
Calor657,    .    . 
Calidior  559.  56a  7!».  94* 
Calvua  45a  24ai.  2552/ 
Calvu^  nudipes  596. 
Camela  dnnesa  1397.'! 
Camclae-capeUae  3137« 
pamelus  426  650.  ^  . 

— -  .  scabiosus-  220.     ^ 
.  . —     Turcomannicus  425. ' 
tl^mieli  pullus  mas  natas855. 

*'— '    pediculu;^  3^87* 
Camrfi-imodin  ossibus  Mr 
,.  riosia*  inveuiunt  1760.      \ 
*    —    scabiosl  3029. 
CameUMi  repelle !  1144. 
Camelos  amTsi^ti  1759.   .    ' 
Caadela  1553.  '     ' 
Cams  413.  789.  fl5a  l33i 

/417.    14^2.    1549.    1631. 

1696.  1977.  2554.  2747— 9. 

-*    daudikmns  1423. 

—  vivus  2746. 

—  fori  3182.  .      .       ' 

—  cauda  1039..  / 

—  sors  l-te^. 
Canum  custodia -3274 
Canem  aargere  facere  2574. 


Caniculn  Hfiiduioaa  1565. 
Canities  4590^;   ..    •       *.    /  ' 
Cantatricea  ^djfNldlUi  1875* 
Capere  V0WO'1235<  *» 
Capiat  serrim-  l>ei  >(38>     / 
Capien^  *—  iSnepMlir.dO*; 
Capo  —  me!  (23;  24*  >     < 

—  a  me^]  i», 
— .  a  9ief4el  S6i 

—  a  temperel.X7. 
Capistnm :  tnshere  387. 
Capiia.2173u  255a  :  . 

—  Choththah  24Q&    : 

•  —    comibus  inflexis  3239. 
Caprae  308. 

—  Alflsri  423. 
Capram  mulge  2468.    . 
Caput  (94). 

—  idbicat  3089. 

—  incauuit  1597.': 

—  «mputare  2488.  . 

—  •—  pofex  1069. 

—  orphani  1070.  . 

—  implensres    2977 — &• 
Carceres  1312. 

Carminia  recitatio  3053. 

Caro  1062. 

C^ucabyjah'  (oppidum*)  93S. 

Causa  2723. 

Cauti.3819.  >    ^^ 

Cautto  3269.  3279. 

Cautior  555.  556.  367—589. 

Cautissimus  586.  '     :- 

Cavere  552—554:  564.  565- 

3276;  3277,* 
Cavere  a^  pi!avb  3095«    ' 
Celerfor  1335-1343.^ 
Celsit^dij[us  jperpetuitas '  997. 
Cepa  ejosque  peUis/  1915. 
Certant  vcnti  mareque  2427. 
Certitudo  <207j. 
Chalioos  tuuB  1496. 
Chautaaii  1632. 
ChMTVrat  S106. 


» 


FalcoiHmi  risus  1788. 
Fama  egregia  >71 6.  1717. 
Fames  476. 

Fame  adfligere  canem  476. 
Familia  toagaa  (97). 
Familiaris*  2743. 
Familiaritatis  cooditio   1512 
Farailiam  iii  bonis  rcUiiqtiere 

C29). 
Familiam  e&oplere  48* 
Farina  946.       * 
Fastidimn  343% 
Fatliimah  (mulier)  572.2351. 
Fatiganis  corpus  295* 

—  (magis)  296. 
Fatigatus  cursu  290. 
Fatigatia  brcvis'1844. 
Fatum  7.  3047—8. 
Fattta  1164. 

Febris  1684 

Felis  1262.  1460.  2485.2553. 
— .  ■—  canis  1210.- 
Felioitas  1358.  (11). 
FeliciUs  vihie  180. 
Felix  1356.  (40).  (122). 
Felix  eris'  etc.  181,  233. 
Felix-miser.  1354. 
Felix  flt  1355.  •  •* 

Feminastruthionem  possidens 
1646. 

F^estras  obstrdferdL  1318. 

—  aperire  2304. 
Fera  2681 : 

Ferrum  clavis  3052. 
F^stinantia  694. 
Festlnatio  1934. 
Festinare  nimium*  18[35. 
Festum  1205.  2206. 
Fides  349.  35-i.  580.   1044. 

X185). 
Fides  vera  in  religione  (41). 

—  leffentis  —  fides  mu-» 
lieris  113.         . 

Fidei  non  cominittere  340.    ' 
Fidi  debilieas  (lOi). 
Fiducia  iu  Deo  1858.: 


Fiduciam  ponere  31d4-^gg, 

—  ia  fato  ponere  21 90* 

—  ne  poiras!  2463. 
Fieril724. 

Filias  sepelire  942.' 
Filius  3283r-85. : 

—  et  nepos  683. 

—  r-pater  1117. 

—  matris  2898. 

—  alius  3282. 

—  sapiens  25^7.  ^ 

—  hodierm  did  32?6. 
Filium  vcndere  3212. 

-T-    ejccolere  46.   '  ^ 

— •    instruere  47. 
.Filum  894.  953. 
Finis   roi  2331. 
—  .  consideratib  3077—8. 

Finem  (ad)pervenit  re83115i 
Firmitas  fidei  312. 

—  regum  313. 
Firmus  3ll. 

Fluctus  ad  Colles  pervenerunt 

240.      - 
Fluvius  Kadbib  1453. 
Fodit  puteum  prof unduin  638: 
Foedior  2411—12. 
FoHum  transfigere  788. 
Foramen  2821. 
Form^  ~  animus.  1426. 
Formae  pulchritudo  615.617. 
FormiCa  2817, 

—  parva  820. 
Formicae  3112. 
Fornax  fervida  143.  2848 
Fortis  —  animus  253.       * 
Fortior  1487. 
Fortitudo  (17). 
Fortitudinis  signum  2937 
Fortuna  383.  497.  m  1365. 

(171.) 
Fortuna  —  meiis  636. 
Forum  pauperum  1442. 
Fossa  mali  637. 
Fraennm  exoere  832. 
Frarici  829. 


t 
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VfBgena  (niagis)*  <i8&« 
Fraler  2670. 
Fratec  vitio  Kber  1795. 
Frater  optimus  859. 

. —    pesaimns  1489» 

«•    tupa  36.  3^» 
Fratri  obedirc  1839. 

_    dare  2044.    . 

—  praestare  3T. 
Fratres  tcmporis  39. 
Fratrum  praosontia  looU- 

^    inullitudo.2609. 

—  d^fectus  3159. 
Fratribus  (a)  alienu»  1168, 
Fraternitas  889i 
Fraudis  Ubra  3234. 
Fricans  655. 

Frigus  veris  176.  176. 
Frigida  nii  177. 


Frustratio .  "^    expMkMrtio. 

(1840  ^ 

Fuga  tenlpore  suo  2316,« 
Fog«x  3033.  3092— a 
Fugere  se  ipsum  3167. 

—  imperium  3168.  * 
Fulcimentum  272^  ^ 
Fulmeq  807. 
Fulminis  splendor  134(X 
Funis  o  fibris'  palmae  536. 

«-—    super  dorso  537» 

—  brevis  1770. 

,  ^    Iargn»3237.. 
Funus  Jttdaei  438« 
Foneris  exeqniao  439. 
Furari  4347—1349. 
Furacior  1350.  1351. 
Furfures  1206.     ^ 


•    ■ 


«. 


Q^m  896f  1316. 

—  disertus  1001. 

—  meoais  1002. 
GalU  sbrbitio  624    • 
Gallina  26a  906. 
GalUnae  —  oveis  909.      . 
Gallinas  edunt  2300.    . 
Gaudiam  1327.  1328.^2320. 

2623» 

_  '  maui^estare  1902. 

Gaudii  pars  ppstrema  34. 

Gaudio  ntd&ciuol  quatuor  1097, 

Gena  percutrendo  adauefaaa 

^   est  765. 

Genam  terrae  inttigens  710. 

Generosus    468.  m   2634 
2638—40.  i2796..3200. 

geberbsae  filius  264t  .      ■  , 
enerosorum  action^s  3221. 
Generositas  (174). 

Gens  2735. 
Genus  440.  441.  925, 
Ghasijjah  (gens)  225&   ^ 
Gladius  1270. 1448-5i45fQ2* 


Gla^ius  Alzamvamalv  2069. 
Gladii  sincviris  309a 
Glis  in  alVeigri  2303.  '  .       " 
Gioria  virt  2312.   • 
Gloriari  23l3-rr^.. 
Gloriandi  oaysa  (145). 
GiortaUo  f^tea  159& 
Gnarus  1993. 
Go^aipium  2396. 
Grammatica  3030.  3031. 
'Grana    in    terram  *  spfirg^ini 

170.    ... 
Gratia  et  pati^utia  (98)*> 
Gratiam  Dei  vijQcire  2580. 
Gratias  agere  1540.  2657. 

—  agons  1541. 
Gr^iarum  actio^l545K. 
Gratus    in    commoda    vita 

3794 
(Sratior  2846. 
Gratulatto  1133. 
Gravitas  2252.    , 
Gravior  32fa  321. 

—  pondere  1148> ...    - 


—    S#l 


Gummt  Tubrum  1489» 
Gusta!  1063. 


Guila  2486—7. 
Guttur  arripuit  17. 


Habeaam    ad  portam  pone! 

3251. 
Hafeu^r  2838. 
Halima  2786. 
Hastae  cuspis  2970. 
Ha^tanrai'  cuspides  1783. 
Hauranuiir  descondfere  3155. 
Haustus  2715. 
Herba  medica  1468. 

—  odorata  2790. 
Herinaceds  792.' 
Hiems  dura  1470. 

—  recessit;  2338. 
Hieipis  fructu»  3118. 
Hind  gens  3267. 
Hircus  2549,  ^       :" 
Hirnndines  dlmittere  l8iS8. 
Hoc  3163.     ' 

Homo    92^   923.  926—928* 
•  1084. 

—  qjii  ducitur  2326.  '  , 
— ' .  praestantissimtis  2348 

—  se  submisit  355. 

—  fllius  defectu3  2566. 

—  lae,tus  262. 

—  flKus  diei  sui  119. 

—  cogitat  120. 

—  temporis   servus   121. 
-rr-    iracunduS'  123. 

—  nescit  124. 

—  aqua  lutoque  cqmpo- 
situs  125.        ,        ^ 

—  ex    loco    cognoscen- 
<^s  126. 

—  sepulchri  tutelaesetra- 
dere  potest  127. 

Homlnes  servi  beneract.  122. 


Homines    217.    31^— 3135- 
(181).  '(2«).X4d).  n69).  . 

—  aequafes  2545. 
Homines^  qmitales  esse  de* 

bent^  ut  rex  in  iis  fldttciam 

ponat  1113. 
Hominis  interitus  295«  345. 
Hominis  pulchritudo  427. 
Hominibus  maxime  n^cessa- 

rius  7!J8. 
HdttQr  altetms  mundi  (31). 
'  -f-    vW  2006.  (25). 
Honorem  defendens  1494. 

—  petere  ab  amico  1805^ 
Hbnoratus  prud^ns  2010. 

^    noa  est  2001. 

—  sibi  ipsi  (l35). 
Hora  1441  " 

—  oc<^nrsus  1330. 

—  in  vita  rosao  1440. 
Hordcum  2100. 
Hospes  1765. 

—  avari  1763. 

— «•    generosorum  1764. 
Alhozaib  regio  907.* 
Ilostiam^  mactare  3170. 
Humidus  2813. 
Humiliare  se  —  extollerefie 

3252. 
Hyacinthi  2645. 
Hyaena  703.  704.  773.  l788. 

—  et  lupus  91.  ' 
Hydria.et  operculum  5261 
Hypocrisis  694. 
Hypocrita  1252.  (12).     . 
Hypocritarum  sacriiicia  lOlQ. 


m 
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laclnramjiiajoreiiifacieas  791 
laculator  mclior  120  L  1202. 
Ibrahim  b.  Adham  1266. 
Idoneum  1685. 
lecor  *-  spleB  3094 
lecori  caro.adhaereus  826. 
lejttaaie  1719. 
lejuoatis  1720.  1721. 
Icjuoium  leng^um  1853. . 

—  solvere  2J50. 

—  .  hiemis  (53). » 
Ignarus  (167). 

Ignis  560.  2548  3119. 
--    insecti  ^olantis  31 20* 
Ignem  manu  capiens  24ii. 

-^    capere  Festinal  16^ 
IgoiUbulum  1267.  .     ' 

Igaeqi^ioia  huj.  mundi  (14)* 
Ignomini&  adfici  1234* 
Ignorare  rem  448, 

— -    valorem  suqm  449. 
Ignorans  2i0i«  2904. 
Ignorimliis  elatio  1174* 

—  aversio  2494 

—  pulchra  conditip  3085» 
Ignorantem  fiige!  208.   * 
Ignorantium  uatura  330.. 
Ignerantpm  monero  3056.  .. 
Ignorantia  .450  —  453.    9^9. 

2106.  2378—79.  \      , 
Ignorantiae  noxa  1732. 
Illicitum  est  581. 
lilicitum  intermitiere  289.» 
Impatieniia  409,  410.  41 L 
Impedlens.545.  ^ 

Imperator  acceptam    habere 

efc.  2423. 
Imserator  optinius  867.2345. 

~    pessimus  1500. 
Imperatorcs  1393. 
Imperatum  a  Deo  intermit- 

tere  283. 
Imperium  (82). 

-^   viliom  989.  1495. 


—  insipidi  990—992. 

—  regum  993.   . 

—  fortunatnm  2420. 
Imperitia  —  sogaitia  (16iX 
Impofiere  peragendom  -2^4. 
Irapotens  ad  Venerem  2174. 
Improbtts  238a  2796. 
Improba  2310.   .' 

Improbi  socias  1633. 
Improbior  1921.     * 
Improbitatis  frttctus  364.« 
Imprudeos  '2586. 
fmpudeotior  1679. 
Impurum  1680.*     «   .. 
Ipanis  2292. 
lacaotat  10«  827»         - 
Incarcerare '533. 
lacedere  iu  pariete  1394. 

— »    audum  1395.  ^  ^ 
lacolae  Thusi  |^3a      ^. 

—  palatiorum  1381. 

Incol»mitas4^08^14 1 1. '2837. 
lacolumitati  6f)eram  dare28dO 
lacolumif*  corpore  (32). 
lacolumem    esse  vellc.  1803. 

—  .servat  89. 

—  vhr^ere  1576. 
lacreduli  2659. 
lacreoientiitn  petere  1796. 
Incursio  hostilis  649. 
ladoles  geoerosa  2633. 

-^    bona  aaimi  839.  . 

—r    optima  vilis  857. 
lodolesgrata  (142). 
lodolis  puiohritudo  428* 
laFelieior  1539« 
Infelicitas  (7). 
Infortuuioni  481—464.  4^6— 

491.  551... 1016. 1714 1715. 
Ingeuium    332,    824.    2094. 

2066. 2069-7a  !J073. 2764 
(217.) 

Ingeaium  paucum  694. 

—  eripere  1219. 


lugenii  subtiiitas  945«^ 

—  opes  2343. 

—  amplitado  1288. 
Idgenia      gentis      cujtnlibet 

2093. 
Ingeniosas  2076.  , 

Ingenuus  558.  (136) 
Ingenui  naaos  33(^. 
Ingeuuos  odio  habens  330(X 
Ingeauorum  pectora  1648. 
Ingratus  1220.  221. 
Ingrata  nebis  res  2662. 
Ingratitudo  2658. 
lugratitudiqis  consuet*  2179* 
Inimrcitia  unias  1525. 

—  a  natur^  iosfta  19^** 

—  lalet  !»63. 
Inikilidtiam  serere  1245.  * 

—  multam  exercens2606. 
Inimieitiae  2728. 

Inimidus  1230.  1954.  1957. 
1960—1. 

—  patris .  1955. 

—  ridens*1982. 

—  veh^mdniissimus  139. 

—  vetus  1956, 

—  sfine  noxa  1958. 

—  prudeus  1959* 

—  tuus  dormit  3138. 
Intmiciim  reiiuquere  835* 
Inimico  se  tradere  1400. 

—  obsequium   praestare 
1835.  • 

Inimic\»ram  inerementQm  1285 
Initium  2704> 
Initus  appetens  12016. 
iajuriiim  ferre  716. 
Injustitia  694.  1382. 1882-  6. 
1889.  1946. 

—  longa  l84a 

—  uti  442. 

" —    AlGhaifakani  1«80. 
InJHStitiae  •jameiito  vehi  28^. 
Injustitiam  cave!  (74). 
Injustus\224.980. 1881. 1897. 

>  203& 


InjdjAi  vestimetitQm  2835. 

—  domus  265. 

—  utnbra  1877.-8. 
•^    obscuritas  1828. 

—  finis  2056. 

*  —    poena  2057.^ 
Injusto  opem  ferens  2192. 
Inopia  2505.* 
Inqjiietudine  adfiei  2818. 
Insania  434.  3186.  • 

Insanus  435.  436. 
Insectum  Kommal  2333^ 
Insiilias  struere  714. 
Insipidus  454 — 7.  1305. 
Insipidi  socius  1643. 
Insipidis  propnae  res  366. 
Insolentia  134.       * 
Insusurratio  3242.^ 
Instruere  infantes  festiaatel 

165. 
Insula  408. 

Integer  —  fatigatus  1918. 
Integrior  1632. 
Integritas  2836.  (50). 
'Integritatis  vestis  373. 
Intelligere  2403. 
Intelligentiac  exiguitas  134 
InteHigerilior  674.  •       -* 

Intentiones  suas  s^qui  277. 
Interdicere  rem  3114. 
Interitus  325.  2335.  3174—5. 
luternum  2718. 
Interrogandi  pulchritudo  &16. 
Interrogatus  1295.   ' 
iHtimtia  256. 
jntrare  495. 
Intrans  2677.  2721. 
Jntuitus  multi  2622. 
luunctio  in  toto  corporer2906. 
Invidere  597.  598. 
Invidia  290.  599--601.   694. 

1486.  2252. 

—    longa  1846. 
Invidas  602.  603. 1577.  251*4. 
^    2664. 2666. 2923.2988:3897. 

(.127.)      ^        '-  ^i  ^«"- 


—    144    •- 


InVtUre  ^iia  ftnifNre.  938i 
Invocare  Deam  925. 
Involaenmf  mortni  3257. 
lobi  cahmitas  1731. 
locus  2960. 
looam  cavel  2961—2; 
loco  otioque  adsuefact.  8184 
losephua  2786. 
Ira  226t-4- 
Ira  avari  2302. 
Irae  initium  —  finis  ISa 
Iram  (ad)  excitari  2^66. 
(ad)  Indinare  3023. 

—  oohibere  996. 

—  ostendore  1898L' 
Ira  suU^  1939.. 
Irasci  629. 

—    celeriter  1334.-* 
Iratos  3200  (206). 
Ilraere  2421. 
Irroit  visu  suo  737. 
Irraeos  «adacias  388.  389; 
Iter  1367.      . 


Iter  caAom  1363.    % 
-^  nocturnum  1353. 
lucundissima  res  2845. 
ludex  22a  32&  657.  8482. 
ludex  injustus  2481. 
luram^nti  exceptio  683.   •  *  ^ 
lurisconsttltos  l^.  593. 
lurisprudentia  optima  669. 
Ins  denegare  SS991. 

—  (ad)  indtnare  30li&. 

—  Buum  <abjicere'212.  * 

—  IVairis  tui  218. 

histus  1662.1941. 1941 306& 

3068. 
lustorum  proba  opera  1691. 
loste  agens  2165. 

—  .agere  3066—7. 
lostUia  579.  1944—5.  1947.^ 

—    regiii  1943. 
lustissimus  1449. 
Iliv.entu!ti8  recordatio  lOlS»  * 
luvenis  2309. 

•—     sine  stipendio  227%. 


Kaisiti^  804 
Kathra  1202. 


Kobah  ben-Dhabbab  709. 
Kodamah  249. 


LacerU  1727. 
Lacbryma  nuhis  1184. 
Lactis  radii  915.. 
Laetitia  ob  mundum<l329. 
Laetitia  —  tristitia  (166). ' 

—  movere  corpus  1782. 

—  adficere  1320. 

*    -—    OMyore  ifdficiens  1330. 
Laetitiae  initium  i39. 
Laetus  sis  etc:!  191.  192. 

—  —  tristis  1924. 

—  ne.sis  etp.  2318—19. 
Laeta^  fri>  palamitatem  aUas 

1551.  . 

Laotoa  2646.  ^ 


Laoius  2470. 
Lapis  231.  2675. 

—  ;eontritus  fuit  J943. 
Lapide  terrac  peti  1196. 
Lapidem  |aeere  funda  ,  lt98. 

—  in  mfma  (abenn  2711. 
Lapsas  multitudo  2620. 

•   —    pedis  1253. 

—  liagoae  1254 

—  docU  1256- 

—  m  leco  lobrieo  1257. 
La9(9^um  se  gecere  2931. 
Latrboes  583« 

Laos  2810. 
—  post  mortem  2948.   *  . 


^  ate  - 


Law  propria  1579« 
Laudem  petere  1814 
Laudo  Deuai  686. 
baudare  sponsaai  1544. 2948. 

—  viruiD     1542.    1543* 
2947. 

La^tates  «limae  1 1 63; 
Legatus  1153.  U54  (170) 
Legare    lem  ia  via  Meccae 

3273. 
lienem  se  gerere  955. 
Leniter  tractare  res  834. 
Leaitaa  1178.  (45). 

—  hominis  1175. 

Leo  58.   1298..  1472.   1487. 

2528. 
•Leonis  catulus  14619 

—  juba  2988. 
Lepra^775. 
Levis/  mundus  811. 
Levior  812-^6.- 1871— 2* 
Liberari  ab  ingra^  3027. 
Liberalis    462—464.    1315. 

1412.  . 

—  opibus  461« 
Liberalior  1316.  1317. 
Liberalitas  466.  2252. 
Liberalitatis  perfectio  2762. 
Libidinosior  1460.  2277. 
Libra  (88). 

Libum  2576. 
Libum  adtidit  492. 
Ligans  53&  1092. 
Lignum  2698. 

—  mukum  2SH; 

—  viride  3264  3266. 
Lignatus  est  634. 
Linea  ^rva  799. 

Lingua  250. 1254 1916.  2^1 

--66.  3296. 
Lingua  muta  2856. 

^    efflcii  neglecti  2857. 

— ^  statua  afea   • 

-^    candelae  2869. 

—  prudentis  28601 
~    optima  874» 


joa  promta  1QS5. 

—  dulcis  1964. 
Linguae  cnstodia  641;. 643. 

1407.  1580.  1691. 

—  longitudo  .1854« 
Linguam  ligare  2061. 

^-    cohibere  2655.  2981. 

3193. 
Linguarum  messis  2683. 
Linxit  digitum  2871. 
Lippus  1194. 
Litigare  797.  798- 
Locus  2736. 

—  angustus  2823. 

—  patens  2921. 

—  ubi  res  est  et  non  est 
509. 

Loco  sapremo  conrenitl686. 
Locum  sibi  parare  2993. 
Xioca  depressa  ^148. 
Locusta  380.  40a  635. 1331. 
Locustarum  multitudo  2613» 
^-  Lomajji  nox  2890. 
LongHiquitas  210. 
Longior  f857. 

Longitudo  ^  prudentia1866 
Loqui  cum  aecuritate  2^601 

—  noctu  2759. 

~    abseufiD  fratre  2559. 

—  clanculum   de  religio- 
ne  (116). 

~    cum-  stulto  805. 

—  pleno  ore  j853. 

. —    sine  veneratione  2544 

—  sine  cogitatione '  2558» 
Loquela  —  siTentium^  3^2. 
Loquehs  obscoeilius  ~171. 

— <    cum  ihajore  difflcwlta* 
te  2197. 
Lorum  in  baeulo  est  2033. 

—  duplicitercontors.  1^097 
Luoernae  nutrimentum  1333. 
Locernam  accende!  1755. 
Lucta  cum  ignorante  1667. 
Luc^m  (174X 

Lode  0dosl  8869. 


Ladibrio  l^kere  1314. 
Laim  2533.. 

—  pleM  303. 

—  — .  teaebrae  162. 

—  hieittis  .tempore  .1682. 

—  oritur  1821. 

Lupus  230.  47&  569.  755. 
757.  764  1008.  1015. 1921> 
Lupum  fagit  -2^1 5w  • 
Lupa  pia.  174.  - 
Luseus  2203.     . 
Lusus  optimod  875« 
Lutom  1283.  .  .     •  .      .^ 

Lux  e  foruace  1818* 
Ha^nttudo  1014. 
Ma^or  in  auimo  suo  2048. 
JUIajor  uatu  uno  die  2585. 
Maledieere  (211). 
Malrfttcere  1^15.  2985.      . 
Malic  b.  Said  Manat  7ia 
Maligoior  757. 
Malom  1506.  2867.    . 

—  in  sacco  1505. 

—  nonnoeceas^  (99)^ 

—  repellerc  941.  3105. 

'   — «  .  multom  tnferre  2376.' 
MaU  iiiitia  1076. 
—   noxk  1732. 
Malis,  maximis  annufllerandae 

res  1099. 
Malum*Puuicum  3164« 
MandatUm  in  errorem  indu- 

centis  96l    . 

---    Pei  95.-   .     . 
Manere.d95.* 
Manmietus  669. 
Mansuetior  .673. 
Mansuetudo  070.  67 1  (185). 
Mansuetudinid  fructus  361« 
Mansuetudini    operam  dare 

2478. 
Manus    2738.  /3161.   3308. : 

Manus  *—  facies  1826.  ,    .  t 

—  duae  330&,    .  . 

—  haustrum  Tituqper.2200 


Manus  vulnerst  -^  SMVt  3906.* 
— ^  in  cadavere  3SiO« 

—  anffustai  1767.   .    \:  • 

—  virldja  ~  qandida32.: 

—  superior  3311. 

—  alba  33. 

—  in  utero  556. 
--    robystk  1480. 

" -^    uiultac-2eOi.  2611. 

^    demittere    super  « mu— 

ros  633; 

-^    se  eomprimunt  1243^. 
Manum   sub   capfte.poncre 

3249.   -^  ^^ 

—  oseulare!  3^07. 
Mare  512. 

—  — «canales  2471.' 

—  ititrare  913.  • 
Maria  2783. 
Margaritae:  1784.       >  . 
Marilus  1271;.  2792. 
Marsupium.  129f. 
Mater.matl  92; 

Mater  MathilL  1925.       .    . 
Matri  tuae  rasio.  sit  orinhtm! 

93.    ..  • 

Matrimonhmi  1272.  321 3. 
Meccae  gens  132.    ^       . 
Meccacn  iter  facere  5401541. 

—  profieiscens  542. .  5431 
Medici  —  leges..  1.774» 
Medullam  habehs  —  maci-» 

lcnta  1292; 
Mel  2814.  .    ; 

Btellis  favtfs  681.  *     .  -  ' 
Melioff!l86fc.  :    . 
Meliores  res  in  munda,2dl7. 
Membra  coUigere  422«      %    . 
MemQria  ^94.^623.    . 
Memoria  melius  .t^het  C51^. 
Memoria  pueri  640».    . 
Memoriae  operaoides!  642. 
Mendicitas  1475;  >  *         ' 
Mendicatto  1294.     .    . 
Meodica  1476.  . 
Mendax  2873«  2983.; :    - 


— •  •ic  — 


* » 


Mcitdacium  134.  694^2627 

—30.  2764  293^' 
MeadAem  ^pfenre  905. 

—  .  Mta  sunt  lOdd.  . 
Men^ftciL:  Cimis  26i6. 
Mentitur  vir  2955. 
Mentiens  268t« 

VLenti&M  ut^l>rMit  1  Ml    •   ^ 

.     ^     QM^lS  2632; 

]|l«ms  RiiiaiadhM  Ud5J 

—  y^riiMnw   ia4& 

—  dieSil;559/* 
Mensem  (po9t)  2883« 
BdKioMiil  Mcete  1013« 

MeiisijjfMW^3a4d^  : 
Meatum  radi^e^  668. 
Mento  louffo  pmedltli»  2691 
Mercator  2720.  • 

—  mettettl^sus  (55). ".    ' 

—  et:i8trologu0  280. 

—  animai^um  279«    ^ 
Mercatoris  gloria  .281. 
M^catiira.aSQL  l«9f« 

—  optima  86S4  <i74)« 
Merda  787.  1208. 
Meretrix  et  vafra  2431. 
Meritis  viucere  etc.  1903. 
Merx  2720.    . 

Metus  multu^  8604»  > 
Miles  pauper  2398v 
lAiVe  (fioo):  pr#  eo  84« 

—      drachmae  82. 

,-  T    menta  83. 
Milvus  808. 

Minge  post  cottum !  260. 
Minor  2515. 
. ''-*^   :^ptfOV^  1675« 
Ministrare  tribus  326^< 
Miseria  1^36. 
Miser45i37..1538.  013). 
Misericors  1135*-114t 
Misericordia:  YemoTCtiB'  471. 

1170. 
Misericordifrdiigiiaa.  368.  ;  - 
ModeratiofiiHi|i!fra«l949&!  )48!^ 


Modeste  agMS  258(7f     i.  : 
Modestia  32544-^55»   1    -- 
Moddm  ekoeistit:  2304:  -  •'*- 
;  r-^    tenere)(llO>»'      — 
Mohammedanus  (1)..C9BD> 
Mohainniedaborimi  ratio(imL 
Molitor  178L  :  -  » 

Monachi  multi  2606«      -     ' 
Monens  3045.  ''»•■   -L 

Monait  (qui)  tci  3300.      - 
Monitum  sincefuntl226.  (871. 
1676.  •         :    /c    f 

Monitum  aniiei-^inimici3058 

—  SchaulM  3059*     - 
Mouita  multa  2&18. 
Monoculor4im  ierra  19i4     ''- 
Mons  Hadbaii  320. 

—  Taiihlait  31^ 

—  Barak  475^ 
'Montis  cacome^  liTO/  H')i> 
Morbus  diutiimufli  1850»  '  '  ^ 

—  lethalis  2098w  ^ 

—  inciMbflis  485.       ^  ^ 

—  e  coelir  2768* 
Morbo'  pectoris  Ifibonms  1649 
Morbi  molestiae  2964 
Mors  1084.  2764  3010.  3012 

—15.  (62). 

— .  ptobi.etiiBpitAi '30091 
-7' ^  dim  30H*'  ,  /. 

—  p^ipom  aooa  i  : ; 

Mbra  asint  i3007.  ..    ;  .>r^ii/ 
Mortis  mora  2956.    .     .    , 
MoMia  recorditlio  1(X20^  :    : . . 

—  poculum  2581.  .     " 
Mortem  quaedt  147*  / 
.    —    fuglens  3166.    - 

^      CUpi!    (68>.:;    .         ,:/. 

Morti  propinqiAto  286« 

—  dicatiis  £5^. 
M^rfeDtis  invidi  aOOft 
Morlutts  non  elit  3008^..  i>  / 
Morieus  laad»  digntts  3004 
Moiftiic  agrieola  3005w  . ,  /j 
Mortes  super  calamitatihfts 

2^0X4'       .      I  / .: 


*.  r. 


9»   — 


Mores  pravi  14S8i     * 

—  bom  (186)/ 
Monini'piilciiritiido>613^-  . . 

—  castitas  6S&  2049-51. 


Molieres  18M.  8818.  (ilt) 
Miltao^uas  2819« 
Mulus  293. 
— .  ctrcoHiftolvB  Wti' 
^«^y.  Mundare  vesCem  8080.    - 

lloribaa  boiiis  insthielo  oe^     Munditici  iadieima  3(D8f:  '^ 


currere  2887. 
Mosee  496» 
Moais  baculus  508. 

—  impc^riim  ~  Pfaarao<- 
. '  vi$  imperium  lloS. 
Movere  se  572. 
.'  *i^    lilxras  576* 

—  maxillas  577. 

—  ignem  578. 
MotOS  36Z6.  3071. 

—  fortmtte  574 

—  infortonii  67% 

—  oculerum  57& 
Mucua  ylasi  2669. 
Mulge  et  bibe!  666. 
Mulget  3215. 
Mttlier  2958.  3193. 

—  opiima  880. 
I   -^--.sine  pudore  2957» 


* « 


Murus  732. 
Mundi  quid  3171. 
Munda^  S6a-966. 1064. 1288. 
1263.    2265.   2799;  (104). 

(1J4).  (146).  (155X  (196). 
Mundi  hujos  res  4241 

—  dulcedo  676. 

—  vitia  2665. 
— .  n»s  Dssfagieii»  SITOd. 

Mundum  fufei«^3156i« 
Mus  surdus  1361.<     >      • 
Masca  1466. 

—  avojat  1870. 
•     Muscae  899«  1009J     . 

— '    efFueiom  3028:» 
Mutuo  dan  353. 
Mutus  236. 

—  Mulns  iatenigw^  ¥68. 
Mynrha  2034;  i 


•  I   « 
>  i 


Norrat^  et  menlitur  32^. 
Narratio  — >  sleiitium  548b 
Narrator>optimus  549. 


Necessitates  1733. 
Negligere  1299. 
Negligens  te  3241. 


1  >   '  t  • 


Nasus  longus--rrostrumole-     Negotiom^    quod   dormitatin 

%_  ..  _A  S^      ^wLjCaSa  •• _A«  yv^>rf%  . 


[diantis 


tmpotaitt 


reparat  .1062.< 
JNescire    et    diicefe 

2546. 

-^    9i»*^992.  '     : 
Nesciens  1712.       '   '    " 


1  '• 


386.    = 
Nalivitas:il52. 

Natare  iu  iaqua  frigida  1296.  . , 

Natura  prava  —  iforma  de-  Nescient^m  fjtrcttis  Abripait. 

formisS299.,  1452.*  /         » 

—  pulehra  605.  Nictus  jculi  133B. 

—  ibaxime  vinoft  1776i  Nid4  ^ialedicer^  2874. '  ^''- 
Naturie'4odo)es  prava  694.»  Nigrier  1493. 

t'i-*-  '|nravitas  1489.-  •  -t' •'  Nihil  lt)&T> — ;v  ..  ro-.-'»'-. 

Necessariam   rem    perAoeM  Nimium  2716.  ^'''' 

«I93i        .  >  '        •  Nix  Hquefit  l051i 

—  non  invenire  d$96i'  <Ndae  navis  l-aieeL*^    >iv>'>  n 


Nobili  loeo  iMM  53* 
Nobilis  femiiia  2696. 
Nobilium  eonsessus  419. 
NobiUteo  1518—1520.  3623* 
tl74)-  (199> 

—  apiMurens.  I5l7. 

—  terranutt  1516. 
Nocet  —  non  prodest  1730. 
Nocebo  (non)  tl757.i 
Nodusi  2059. 

—  in  ligno:206Q. 
Nodum  solvero  849. 
Nodi  1. 

Noyiati  (non)  gemis  1991. 
Nosse  se  ipsum  1669..     i 
Novis  ejusc  agniim.  1900. 
Noscens  bMum  .i985.     ■  -  '-^ 

—  aniniani  suam  1986*'; 

—  te  1989. 

^ —    (non)  aedifieaadi  •  ar- 

tem  1987. 
Notior  156a 
Notltia  rerum  2741. 
I^oTum  —  vfitus  2674L 
Nox  389.   917.  1308.   SOftSt^ 

.2932—4 

—  gravis  261.  %!. 

'  —  luna  lucente.282&    « 

—  clara  fuit  1237* 


••»* 


:{. 


Occisor  receksir*2826.^ 
—  Nabeghahi  293& 
Noclu  non  obire  264   ;•      ' 

—  magis  factum  1853. 
Noxa  hominum  1393.       *    * 
Noxam  nta^  inferre  54 
Nozairus  921. 

Nubes  toMhis  1697.* 

—  1313.. 

Nuces  numeratae  474« 
NttCem  dht  2039.. 
Nueteus  .initiom  arborid3150. 
Nudum  conspicere  10743074 
Nudi  1213.  .;  »      • 

Nuditas  pedis  3082.  '* 

Nudotei^rori^m  incutere  31581 
Numerabis  (non)  2589.        ' 
Numerate  undas»  matis  1937* 
Numcratiir(iion)  inter  inoolas 

1038. 
Nummus  SN^enteus  9i9L 
Nuntius  75&  • 
Nuntium  admiltere  2416. 
Nttutium  deferre  3104 
Nuptiae  186  U 

—  Bwroris  1973. 
Nurus  2557. 
Nutrimentum  2726. 


O. 


Obaeratus  1007. 
Obedieiis  Xnon)  1085. 
Obedientior  1841. 
Obedicintiastmtts  homin,  ^71> 
Qbjurgatio  stolti  1919. 
Oblivio  134 

— .'  mortia:3051. ,      .      ) 
Ohstupefactum  ime  .750.' I. 
Obtrectator  3110. 
Occasio  transit  2323. 
Oocasionem  arripe!  l63. 
Occidis  radicem  meam  3006. 
Occidit  me.et  ploravit  242^. 
Occidi  (131)* 
Occisor  ~  sGortat^r  48^^. 


Occultior  820—22.      ,  ,    . 
Occultare    rem    ab  'inimico 

2594 
OccQltum  esse  348*  \ 
Ocreae  2104.. 
Oculus  12.  .2223—34*: 

—  hominis  25&   .i 

—  obrigoerat  28Sj. 
Oculum  laedens  res  484iiO 

—  libere  dimisit  1827. 
"Oculi  Dei  (67). 

Oculos  tfirexi  3073. 

Odium  336.  -«: 

Odio  plen'-  ^^* 
—    que 


M 


.tl 


'  » 


OdioM  nr^itv  '» 
Odio8i8iimii0  219. 
Odaratttmagis  vaIeB8>1540» 

i5sa 

Oflricium  11734. 

Offici«  imple^  -^  ne|%eM 

2483. 
.OiFicioiiaii  mtMMre  (15^ 
Ohcaschus  1300» 
Ohmaa  1967* 

Oleum  780:.  1598.2781.2601. 
.t  — r    meQ8U8are<  >ia  -Ceaebria 

Olfac  mel  1547« 
Oiractoa  1548. 
0tQ8  2777.  2976.^    < 
Olitoree  26484    » 
jMfe.55B..«74a<:-  ■  -     1. 
Oiaflii  mmuo  laeoliMe  54. 
Omen  bonum  22. 
Onajffer  SaSS.       i        '     w 
Operam  dare  1364.  2671. 


Oppiduii  IM«bv606.*  Hi^   / 
Optimuam  gente  87(K 

opuiebtift  sm  msamK 

-^    optiitta~pe88iiiii  0991 
Opulentiam  gaakre  i055J^ 
Opulene^  S39^.'  •■»'    p*   '— 
Opulenta  «(geiis)   *^  paiqper 

.«'2^'». 

Opus  2?30~1.  « 

—  hodierni  dioi  C93>^      - 

—  8gg'odi  18; 

—  parvtun  2167.  -• 

—  concameratum  3076^ 

^  suum    flioere  AMMidimui 

128.^   .  . 

—  .^immn  883r^  -*  -"' 
Operis 'friietur  863.   <  *   - 
Opera  pvob»  |[Q78.'<  ^» 
Orbata  sit!  333; 
Oibita8d287. 

Origo  ignota  1463. 
—   nobilis  61*  * 


Opeli  (2214.  80i7-<^b  8099.     Ornamcntttni  interioris  1890. 

3l0a(>  32ia»  3289.>  (48i)     Orphabua  2907.  3245.  3394. 

(180).  (200).       •  ^ 

^  non  ekrvgar»  .2984w 
Opes  multae  1436. 


<  ■  • 


Orysa  1597. 

—    cum  lacte  11451. 
Oscitatio  libmdeleati  ^^i. 


Opes  optimad  863.  896.  Wl.     Oscula  ^258. 


—  colligere  1011. 

—  levipendere  3185. 

—  consumere  vano  modo' 
67.         '  ^ 

<:»♦*>.    pei^ire  4045. 
Opum  possessor  1640* 
Opinio  intelKgeiftis  1695. 

—  prudentis  d896. 

—  bona  i693. 

—  inoer ta  W. 

—  prava  1^4  (190). 
Opibliri  895.'   ^      ' 


I   • 


Otis  698.' 
Ovis  699. 
—    Aschabbi  1574. 
0 ves  einere  •  cavens  1 524; 
Ovum  -^'  gallina  Q£^. 

—    267.4465.' 
Ova  excerneoe  26SL  <38t. 
Ova  n<^n  hiitiplt'— eirttraiy6^ 

coquit  2377.       •  .  '• 

Ovum.airifi^  Anuk  2M2. 
•    —  'ruptntn-fuH  ete*  3499. 


i  • 


>» 


•» « 


.  ( 


PHgorum  gen^  131.  ' 
Palum  288*.  '  '  M 
PaUlum)840. 


'Paima  Martae  20tti 
—    procera  fJ^tJ 
Pahnele  499;     ^ 


i»*/';  -  / 


•  .*. 


PdhMmm  spinfte  9806.- 
Palnmbes  2632. 
Panis  760.  761.  «668. 
—    bis  coctus  2653.  • 
Pttnem  debitd  emerb  t686i 
Pannj  Sabiritici'  oblatioiiei975 
PaanfeblM  304^ 
PapillaFtini  foratniitA'  iingnsta 
.-  Mbeiift?  2009i. 
Paratus  et  pronicus  ^024 
Para£€)ns  432;  433.  2915. 
Paradisum   et   gratiam    sibl 

ooeipiarare  1221. 
Paradisum  petcre  1815« 
Par  rei  2555. 
Parcus  erga  faiifiliam  (47). 
Pardi  cute  tecf^  2789. 
Pirum  2610.  2512^13. 

—  pasei  25d7.      •• 
Parviis  1672.  2108: 
ParvtM  reddere  1678. 

\—    pdtare  '1674. 
Pasccre  sinet  il22t    •^ 
Passer  2031.         '  ' 

—  In  manA  '2029. 

—  ejos^.  llkim  2030. 
Pastore»  (3).   .     '  i 
Pater  commovetur  1250. 
PatieiMi    1127.   154o:    1606. 

1607.  1620.  2794.^ 
Patientior  1621. 
Patienter  i  ferre   1669^1612. 

1623.  '  ' 
Pieientia  1618—1619.  2251. 

2651.  2774. 
Patientiapnlchra  (61  )• 
.'  ••^-  aniiMe.ldOi        -   <  • 

—  uti  1847. 
^    iMirere  582. 

^    (ciim)  exspeelnrel606 
Patienter  ferre»  72D. 
Piiliem  eaiwD  il66. 

—  honorare  8636. 
^    venerari  •  3265« 

]Mrtnia  21SS~55. 
Paaeum  2M1.    ' 


Paucnm  censere'  1098!     ■  '• 

—  amari  2508.  '^ 
Pancum  —  niuttum  287. 
Pauper  752.  2385—90.  240K 

2963'.'  "  ' 

Pauperibr  9891.  2399—2406, 
Paupertas  726.  .2978.-2381-^ 

2384.  2824.  (199).       ^ 

—  peMfma'150$.  • 
PaopeFtiitem  mftmfBsfare  16^ 
Pavidus  379w               '«^        J 

Pavjdio8-8eO.  881. 

Pax  1690. 

Pil,cenf  eotei^  1403. 

PaxiRudi- 1621.  2391.    •  ^ 

Peccare.  803.  •' 

Peccato  animam  dare-  204!^; 

Peccatum  cendmtftere   1040, 

Peccati  lyttum  88%^6i     ' 

Peccata  delentur  1 142;     ' 

Peeonra  'intrita.adduxit'48b:'" 

Pectus  2776. 

Pecenia  5S2;  '     » 

Peditus  aeini  584. 

Penetrantior  2969. 

Pennae  posteriores  291  Ot-    ' 

Pensare'  pravuin    benelacto 

2419.      ■  '-  • 

Pcr<hiti^re  1735—1738. 
Percutere  ~cibum  dare  1734 
PlBfroussie  amici  1739.  17401 

1748: 

*—    linguae  f741. 
Percutiens  maximc  1744. 
Percussio  sine  utifitate  1677. 
Perdens  magis  2333. 
Peregrinae   pravum  —   bo-» 

num  1501*  ^ 

Peregrini  sponsor  2660. 
Peregrinatio  2248. 
Peregrinus  2249, 
Perigrinae  2250* 
P^rfectior  303. 
Perficere  nonposserem  1840. 
Perficere  bene  1607. 
Pei4ldo  ne  agas  ete.  lld    • 


f  • 


PeHMui.  694 
Perfldus  854. 
Perflde  «gere  223& 
Ferfldior  2237. 
Perforans  magis  2970* 
Perit  ela—  mMei  ^tc  2402« 
PerieBS  (megie)  296.  1762. 
Perieulo.  ee  expoiieiis  806w 
Pericuia.obire  1192. 
Penovito  ee«oii  expoo*  1976i 
Permittere  2642. 
Pernocuvit  Hilne  oibo  263. 

—  cam  sella  1134 
Persona  sine  e^iimm  1478. 
Personae,  quibiK  adidani  de*' 

bemus  1105.       - 
Pes  1253.     . 
Pes  —  mens  9577. 
Pedo  tnoedere  2966;  . 

—  pffeqdit  762. 

Pedofn  poouit  in  stapedeoie» 

2251. 
Pedem  pracmittens  2444. . 
Pessimu^homiDum  .1503.1504 
Pestilentia  (2tl).     * 
Petere  1291.. 

—  irtnqoiimaiem  1799» 
-*-    magnum.lSOO. 

—  aoimum .  Qonimt  180U 
PetOQS  altiora  2146. 

Pe^t  caiii$trunisiaeuvisl804 

—  lucrum  elc.  I805.v  . 
Petnnt  te  rf»  ^ad  viCam  -ne- 

cessariae  1806. 
Pe|e  hqc!  etc.  181  a 
Petra  uvjwla  3044 
Petram  transportare  3106-7. 
Petulantia  —  hQSor   1095. 
Pica  555..  1350. 
Pia  opera -peragere  9 183«  *; 
Pietas277a 

Pietas  (beuefioentia)  172.     ' 
Pigritia  et  multus  somn.  2649^ 
Pihis.ttAus  1529.  1530. 
Pili  ereett  sunt  2497.         u 
Pingois  et  prudens  ii077.  j  i 


Piscis  magus  1726^  MWu  ; 

2534 
Pisces  io  co^o  182a  . 
Plaeere  116a 
PlOttta    Oholiah  ~  pianui' 

Hamdh  825. 
Planta  foetida  arida  1034.    . 

—  Kasohah  1032; 
Plantoe  Thartsiit84uot.i492. 
Piejadeo  215:  317. 
PlQJadum  distantia  313& 
Plorase  .— firicare  237. 
Ploratum  excitaas  l04a    . 
Plun\a;814 

Pluere  2972.     m  (      .   i      -   .. 
Plqvbi  1132,       r  ,    ' 

—  reparat  2899/  > 

—  menso '  Nisao  2706.. 
2971.-2994 

Pocillator  158.  •* 
Podex.Q67.  13ia  131L 

—  muti^itf  1309.      . 

—  in  re  tOO. 
Poena  2054 
Pomitentis  dens  2459. 
Pocnitens  peccati  307* 
Poenitcntia  401.  t48a  8086 

-304». 
Poeniteutiam  non  agen^  2445^ 
Poesis  Alcomaiti  1857. 
Polire  21. 

Porous  234.  568.  1794 
Portam  aperire  849.  230^ 
•-    cbuidere   849r   1380: 
249a  .        ■    ^ 

—  ,  pnhare  2460. 
Portandum  impooit  718.  719. 
Portio  3055. 

Possidens  quatuor  res  1096. 
Potentiom  nott  inveaire  3201. 
Potiri  re.a497% 

•—    rebus;  quas  amamng . 

3148—49, 
Potestas  —  iogeiiittm  735. 
Potestatem  <babei(e'  iai  Jniw^ 

com  2434     {.•";•    r 


PotCiiMe^fktteditii^  aaO. 
Potu  magis  satiatiis  1239: 
Potus  opthniis  862*  l 

Praecedere  1300, 
Praeda  jactu  ocdsa  .2573. 

Praediuni  2691: 
Praefectus.  (126).    ' 

— .  jil»tii8  8292. 

—  irijusfus  57.  3291. 

—  misserrimils  (iSO). 
Praeghttns  fletsa  .535.^^ 
Praemium  alictfius  vitae374i 
Praesens  -^  ^hsens  1083.    ' 
PraeBeHtior.  631.. 
Praestanfe^  duo  511. 
Pranidere  com  psaiira  a|;eBdi 

ratione  2238. 
Preces  pubJicae  52. 

—  ursi  elL  dacmonis  1698. 
Presbyter  2464. 

Pretium  ntiKluiii  1582;  ^ 
Pretii  caritas  2278. 

—  carus  2879.     ' 
Primi  2798. 

Prbstratum  honoicAte!  2635. 
Principatus  (199). 
Prtecep»  104.  84U* 

—  bonus  105. 

—  Aine  justitia  103« 

—  gentis  1438* 
Principes  p^ssimi  1507* 
Principum  multituAfr  36t4 
Probare  virum  2945. 
Probatur  homo  2943*— 4. 
Prov^nttds  tuu»  1073. 
Proverbia  2941. 
Probitas  (174). 

Probi  probitas  1898. 
Probitatem  ocouUare  1307« 
Procerus  1693. 
Prodesse  3096. 
Pf^digtalia  134. 694.  1345^ 

1346. 
Profteiideeiis  noctu  929. 
Promissum  generosi  3258-61 
Promissis  nonsatisfaeere83S 


Ptostnmaa  iOOBtaaiittiii  tiuoe^ 
.834,  2901.  '  .  -r  : 

Promissum.  r^  minae  (60).    ; 

Propensiorfin  puerum  725.^ 

Properavit  in  matre  iua  eld 
^  1933..  :     t  ^ 

Propinquus  2454-^5  (133). 
Propinqua.  res  2452. 
Profunquisittma  tcs  2456. 
Propinquior  960—970.^    ^ 
Propinquitas  .2733. 
-^.  pravonini  2453. 

—  hominlim  261 6^       s 
Proptiiqtdtaitis  ooii|ttnotia(211 ) 
Pxoposilnm  3178—9. 

—  firmum  2015, 

—  altum  2584 

—  animi  ^954. 
Proprietatnm  duarum  optima 

(79). 
ProtervJH  202' 
Providus  585. , 
Provinciae  139. 
Prudens    (1.)    226—27.  284. 

2077—92.2380.2796.  2803. 

2904-5.  3197.  3200. 

—  cognoscitur  l^Mf.  - 
Prudentis  cupido  1561. 

—  consortium  1644.*       ' 

—  lapsus  2187. 

—  signum  2139.  2141; 

—  red  puMiea  2145. 
PrOdentes  905. 
Prbdentia  331;  l28l.  -17181 

2063.  206S;  2067— a  207^ 
2074—6.  2378.3256.(174). 
(177). 
'—  fennnae  3062:    ^  ^ 

—  levissima  1751. 

—  perfecta  297.  (85).    ^ 

—  praestantJssimii  2346w 

—  viri  956—7. 
Pvudentiae  caput  1067« 

—  parum  250a  9602. 
Prudentii  carens  2695i 

—  sua  conteiiti»^ll284.'i 


Pradentissimus  2t04^6s>(93) 
PraM  iiMlis  421.       -       '\ 
Pattniiii  imtl^re  2A6*'' ' 
BodeMkiBi  2188/  m 
Pudor  744.  745.  748.2651. 
Pedetm 
ToeHft  fuiic*  1951. 
PaeBi^it  ia  natiiMeik  daeere 

1231- 
Paer  786.  1474.  2048. 

—    dikekus '  eeaHe   carena 
1422. 

4-^  piadeus  t685c  4696. 
Paeroraifti  prino^iaM  1^185^  > 
Pulcher  Wi" 
Palchre  S97a 


iPuIchraHffn  iaelriBieaiatt|ptf« 

terei8e4.  1323.  > 

Pulchre  a^re  6001 
Pulchrior  430. 
Putohrom  604; 
Pulchritudo  2062.  2623^ 

—  faciei  3070. 

—  fornlae  6l&  617. 

—  '  interregandi  646. 
— .  TiriAia  2069. 

Pulex  179a  1871—2.   . 
Pnniaoi  te!  i9ti6^ 
Purior  16dl.  1682. 
Pustuia  in  palp^bra!  1873ip 
Putens  ^^  fuoia  145u       -  ^ 
P«lei.laleM  (ad)  >  jaci  *li97« 


*    ■*! 


« 


j. 


Quaerens  2920,  9922.  (^).     Quies  1(214—1217.  2294. 
Querela  1546.    /  Quietem  censervare  2474*, 

Querimoniae  1385..  Quietem.invenire  1212«. 


» 


Ramw^ollia  226a  . 
]Umi.Ttride»2259.  , 
]Uru91  3064rr^3&  ^ 
Rarior  20)1. 

-i-»   inveatti  2012* 
RecewP  A  pMm^  2013.- 
Recte  disponere  -xm  247&'  t 
]leclani.(eoatra)  lac|ans(l47) 
Rwte  se  jostitu0fe  (77X 
Recta  afendi  ratic^  338, 
Recusatio  2986. 
Recusare  pulelireia»edo2987. 
Redire.  ll^. 

Regeodi  medudk  polcber  606. 
RiBgio  (140). 

—    optima  (14 1> 
R^num  2982. 
RejiCieAB  jrem.  a4  ip#am  ve- 

nientem^.  504« 
R€|i<»ipm 


"\.  ' 


i  <  t 


ReUgio    100&    (48).    (ll»i 

(185).  C204).        '  .     - 
ReligieniB  piioMi'  res'  (4)^ 

—  coiufliiia  (27). 
Religiwein  relin^effe  781  # 
Roineaiu^a  35Q.  73t9.  (202)^ 

—  ci»i  frandff  ,3p97,.     1 
Rem^dia  adfaiheiMi  2495»>  -.  i 
Remotia  ah  amora  211»  / 
Remotus  213.  917.      . 

—  ab  oculo  ^98b 

—  ab  hoaiinitiM  2797.  \ 
Remotior  Slla^ 

—  a  bono.  214.    , 
Remotissima  fm  't4&lr    i>  / . 
ReQmVeHt  Dqoii  ijfm^mfm 

209.  ;.    I 

Remuneraao  3}5v  8643«  .  . 
Repens  magia  900rr90S4  .  . 
Aeptilia ^95i.  :.oa  ;-. 


••!'<.      • 


~  m  ^ 


Reprehensi^llisoeltfritas  19A 
Reprehensiones  andire  58. 
Repudio  djtliisit  1825.  1826* 
Repugnare  -342. 
Res  terram  findens  1583. 

—  cujus  corvus  non  avo- 
lat  1584. 

— '.  duae  in:doiiio«n«iipMt(^ 
junctae  ^58^5;     ^    ♦      V- -' 

~  duae  neii  abhuMiiBllnr 
1586.r    ,  •  ' 

—  parvae  1671.    '  ^. 

—  apud  te  est  1578-    '^' 

—  nuUa  1581.    ,{        -      - 
-^    dptama  860.  864  ,  *     / 

—  tmilta«26a3v'    , 

t-^    Mvii^<l09);  (191  jL.: 
^    ptt)hibftaer(185>. .  ^  / 

—  a  Deo  decretiee  662i  684. 

—  ^  lege  praeseriptae844. 
(86).     .  ; 

—  retrocedens  (<  101 ). 

'^:  Jtedificata.soper   quiete 

101.  .'■>■; \       ,.  i 

—  apparekil;}  :99L    *        •    ^. 
— '  CQ^n^soiter  97. ;    - 

—  pervedit  ad.  tet  98.- 

—  eos  jusai /^t«l  106r- 

—  nitlla  .p»scverat  229, 

—  necessaria  ?f25v  (197). 
'.rr^.  lomtiisc  a684t^> .    l:    >  ■. 

-^    non^m^tans  1514, 4532. 
.>^    qnae^extpeBia  orispiute 

cdilur  1058; 

-    quae  gustattir  I059i   ' 

—  manducatur  1060« 

—  fletodi^parienS'  1081;   - 
-r^  :duae  796b. 

—  dtiae  fidae.(96). '  ^      v 

—  tres  341.  (63)-    .  .  r  - 

—  qnatn<>r  <87). 

( -"^  '  ^Uinque  atendae  soiit 

.a28g..i-     ■.. 

-r-:  ^pdnque  ^absnrdae  847. 
— .  ^o^cniunt  i47. 

—  d6sidferaiit^]KBasl40l. 


Res  Utttrieotea  1  iOg. 

—  quatuor  jd  quatbbr  1 104. 

—  non-durantes  HO©*     ^' 

—  quibtts  oocnmuon  de-^ 
bet  1107. 

-    —    ad  quas   audacter  ac^ 
cedendum  non  est  tl08.  • 

—  quae   reduci  iion  po8«. 
sunt  11C9.     '  .  '. 

—  quas  prud^  non  cui^ 

pit  uia     .  : 

•-^    iri    quiboa  fiducitt  ndii 
ponitur  1111.  ::  ;v. 

-^    tristitiam  depellentes 
1112.  (5). 

—  ad  vitam  necessaruie  ' 

—  ad    vitam   necessarias 
qua^erite}  06X  . :    :    .;:• 

Rem  aggredi  912.     /  -^:.  ^ 
R^apQnsiini  dare  4S8/         < 
Responsuitt^  non.  dare  288^ 
Responsil  leniai^fiOl   -         -^ 
Revereiri  2801;  l  ;  .    - 
Rex  1390.  1391.  .298»  <4^. 

—  irilaeiebs  34dQ.    •.)..'' 

—     jttStm   19^.         (.;/;..:  ' 

—  optimus  878.  234(7^    ^. 

—  sine  jttslilia  1389U 
Regis  proipQsitum  8472; 

-^    ifcs  29a.r. 

—  minister  768.-^    i  .    - 

—  socius  1641 

—  '  societas  164T.  -. 
*-    umbra  1876. 

Regum  interitus«-r  regnerum 

comiptio  2103. 
Retinere  rem  534. 
Rete  poftuit  3054. 
Rkshius  903.9458.     .        - 

—  parvus  200. 
isus  g^atus  187. 

—  falcodum  1728. 
•^-  sine  cansa  1789. 
-^  mttltus262l.    ^ 

(134); 

t3 


"'  I  •" 


.  .  • 


^  Vft  • 


Kaam  Q»}  iaakipn  3968i 

BMftMl.  322a 
RaMo  m  fovie  687. 

l|»bi«UMlior  1489—1492. 


Mbi  AwMM- 14ftt. 

Ri^tlufa.  3995. 

.    -^   .(«ripft  323&  3240.' 


» 


1966. 
Saeoharom  1564^ 

8ff(jiM  2877. 

8o«>e  rem  fodeno  2600. 

SoKnt»  «lio  «Hoao  —  ' 

jtm. 

~  ■■prim  921. 
Sogittoe  aU  1469. 
SofiHanDB  nuHooo  2435. 
9ogittiuii  joeere  849.   1199. 

1800 
BMm  Wijel  24a 
8aM-Allfth  1361. 
Sale  fatfaribo0^*MHlMlli&i 

MM  iiae. 

Saliens  mmfiB  179a    :  * 
Salos  dieta  140e.<5«>e 
CMntari  £401. 
Salutem  4lioare  1402. 
Salivain-  ei.  ejioei^lSk 
Salvtia  22ai.  ^^ ' 

Saivoiw  ili  ■■— <f  ISBl.   * 
SamlakAh  iioneiis3203« 
Sangoioia  ponctom  3403. 
Sangoinem   eoom    effoBdere 

1^7. 
Sanitaa  1687-1 63aiS62.8053. 
Sapientia51T.65a  9909. 2919. 

-^    ebgnitalOM. 
Sapientiae  frootoo  360. 

^    capnl  1064;  -1065. 

—  prineipiuin  (19).    . 

Sapieos  680.  66i.  93&  2BQB. 

2805.  290a 
Sapientom  .lUe»  (23), 
Sotanaa  hommnm»  1527» 

—  gtodiom  adtulit  2317. 
.Satiari  347.  365.  369. 
Satietas  viril459. 


Soijm  ojMoUentioff  3157. 
Seabiee  Aefl:TPti&ca  S9L 


li  mgri  503.  • 
SchauU  «delis  1572. 
Sehehab-AIdio  1555. 
Seire.Cnon)  344. 
Scieoe  2928. 

SoientiDOtim  suirid&  1998. 
Sciedo  et  dieeeoo  (57). 
Scieofia  1171  lra92o  8109-11. 

2113.  2215-17/211»;  2127- 

m  (185) 
.  •—    imperii  139^     - 

—  pulchra  607.    - 

—  eptinm  619. 

~    eunii  ikianoaetod»  000- 
juncta  1766. 
Soiontiae  fontoa  <195> 
-^    indagalSo  ^146.  >       ^ 

—  fractns  869.^ ; 
*-    tribotom  l^. 
-^    Catigatio  1602. 
•^   pamm  2M6/ 

Seieoliamqoaerere  1797. 1798 
.    •^    vincire  2580. 
aeienti»  openmTdaM  9690. 
Scorpio  654.  909.  2557v^ 
Scerpionea  897. 
Scortatio  126U 
l^cortoloe  694  (18)- 
Scortatum  eavetel  3276* 
«eortana  magiii  1262. 
Scrutator  g^eriim  3f02«' 
Secana  magia  2483. 
Seofetmo  1322^2724(78) 

—  custodire  ^39.  <fli9).    . 
;~    divu%«re  ?13^7. 

—  oolana.  2599-«^ 

m2. 


«      v 


Seciiriiiiad  capuii»Met8&S0L 
SecuriUs  —  1866. 18846.      : 

—  cjim  paopteUte  115« 
SccoriUitis  promtssoni  15. 
Securitateiii   eoocedcte  352. 
Securus  a.  mald  aiii:  ipsiiMr 

2407.  '     : 

Securum  ie  .^utare  ab  iai« 

mico  109* 
Se^urua   th  mk  ab  tnilaiiee 

Ita 
Sedejre  41& 
Seditio  2306. 
Seges  155; 
Sei^aia  ia  precibua  Jameiidia 

2650. 
Segnititfa  694*  994.   \    . 
I^eaex  (13). 

—  resipiscene  1592.  i  • 

..  -^    flrmiores  oervos  habet 

1593.        '       ' 

—  gentis  Bbhw.  706. 
ScDectu^t  1591.  2863.  2903. 
Separatio  9a  83&  2327. 
Separationis  ignis  3117. 
Sepulcrnm  i2700.  2781.  (129) 
Seqaacior  278. 

Serenitas  meusia  Catiun  — 
nubes  memis  Sehubadi 
2240. 

Sermo  turpis  260K  ^  v 
~    optimns  871--873. 

—  puleher  2755. 

—  supecflutts  ^2. 
~    paueos  .2501. 

-*     multus  2597.  2599. 
Sermo  216.  2702.2753.275^ 
2811.  fe847.  (162) 

—  disertisstmuft.  247. 

—  .  paocus  715. 

—  pnidentis  2752» . 
'—    negQm  2754 

—  p«leh#rrim|i8  €20« 
Sermonis  prMStauti^  469« 

-r    lenitas  2936. 
Sermouis  vitium  2203. 


Sermonis  nlultitado:  SOtr.r    '. 
Sermonem  cavere  11* 

—  audire  1414. 

—  rectum  profcatre  (UO* 
Sermone  car^re  1567.    ' 
Sefcre  124&-^    ' 
Satiim  tebua  1249. 
Serpens     197.  '  2157.  8197. 

2855.  3202. 
Serpeiitis    foetum    educaali 

111«. 
Servus  1906-7.    1909^2. 

2276i 

-rr    baculi  I90a 

—  .Dei  epfinms  Cl28). 
Sibilans  985,  986.; 
Sidera  obsertare  1185. 
Sinm  sagHtae  194. 
Silensr  (58). 

SileBtium   54a    909.    128». 

1376*^7&  1692.  1699-170«. 

2782.  3036.  3038.  (187) 
Silentio'  deditua  2849.  2851. 
Simia  1031.  2412.  3l60r 
Simiae  salia  1  1187.   " 
Similis  femiuae«2793. 

-^    Ihzamo^  2795b     . 
Similior  1465—69.     .  '  . 
SimiVimiis  htestiis  t464 
Sinan  587.  673. 
Sinapi  semea  deddereemano 

1125. 
Sinoeritas  11& 

—  pauca  2499. 
SiU(>undior  2635-^. 
Situla  2099. 

Societatis  G(mditio  1513. 
Societatem  cotere-cum  dodip 

1635. 

-r'    Mm  .  suspectia    imie 

2081. 

-^    cum  fortWMto  20ISISL 

Socius  (174).  (198). 
,—    tws  1642.  2772--«. 
^    —  inimicus  il79*- 

1.^  tti  im         ^ 


-/ 


<  « *     • 


'.    •» 


Sodfis  boBtoiini:  tt96i   t-  .  ^; 

—  v«ta8i884.      '  "1  T*^ 

—  astut)6r  2379;  y 
Soeors.22e9. 
Sooordift  e245— € 

—  diQturn  I8SI4  ^'  V  - 
80I  90a  1756.  27»1. 

.  ^  temte  93i     • 

—  occidit  96a 
Mte  uttlitM  1704. 

—  facieo  2267. 
SdKtiido  8216— 7v  (174)     ^ 
SoHicitudines  3180— Iv '  > 
Solus  3211.     :  :' 
SonHibire  .-de  ilomiM  S. 
Somnus  t079:  Cf76).  - 

~  ciiii4tu8.2619.'< 

—  matutino  tempinPiitdOl 
Sordida  res  2732.      '  - 
SoEtf  1425.: 

Sofiib  6ona  nou  potiri  3147. 
Spectdara  fratris  2952.     ' 
Spci^aro^(l75>.         •   ^      «^^ 
-^f  iMhum  1131.    .   •     .  -* 

—  beiiefleium  1130. :'  •  ' 
Spes  lekiga  107.  1643.  IMK 
Spern^  faJieus  magis  771;- 

~  "  relih^tiere»  778*;    j  •'  • 
Spe  mafrls  >frii«ti^tttB.  855: 
Spina  793.  1571.*  . 
'    -^    fkMfia-ftiit  2647*    .   - 
Spinam  evelle!  2531.  - :  < 
Spiritus  alimeACubi  S542.* 
Splendidior  1552;.      . 
Spoliare-  conibiciditatem  1384. 
i^nsa  1552. 

—  stuHa  1974/ 
'Spnrcior  1T94*  ' 
Stabula  2002. 
'JSiafnen- tolao  736;  2840. 
Stapedi  adhaerere  2852*(84) 
Sia(^a'>M3&'     ^'-        - 
iltafas  tiufi^  733.  734. 
SteHa4  rerkedan  2670.      < 
StercUs<254r  ''"•«'' 

Stetit  in  lubrflbd  lc^  2571. 


»#•- 


^* 


'    >. 


Smtittm  94B.;:';*>')   b^tiifr?!' --x 

Stonfliotas:3193^  .  - -^-ivr*'^. 
Sti^ttgukittts  i5^.  -  • 
Steattim  (mmi8.)toMeM^489&:; 
.r*^  •im(pofBk  3d«7i«  '>v.'.'> 
Sireipiitaft  304  €58.  •  -  > 
Strenuus  203.  '  •   : '. 

StfentRor  1474.  I47fc       >  '. 
StrenHi  impetus  479.   <"■'- 
Stnabiooameiae  1550. 

—  camelo  similii»  3088. 

—  camela  3093. ' 
Stndium  443.  2623. 
Stulte  agei^e  ll63i '  •        '  -: 
Stubw  758;  1220:1869. 137ec 

2742.  2796.  (163).  ' -c) 
Stttlti  domiiiitiiii  (8298i '    ^^ 

—  societas  16431  •      -     " 
Stulta;i952^  •       r 
Stiiltfor  70Q.  706:  706-^714^ 
Stultissimus  70lV  702.^:  : 
Stupidus  697. 
St^pidior.698,  699.  TO^^OSt. 

70r.-785:  786.'.    ^  '.-;.•.,- 

StupidA^is^  ^6.  '  ;  ^ 

(Stiipidii  cbxit  WSw:      w  ^  < 
Stupidi  cogitatio'.1561;'*'  ;..  '^ 
Stupiditim  694 '695.      -    >^ 
Subdilns — y-  rex  :1167.    > 
Subditorum  conditio  1595» 
Subito  288LV      ;         .,  ;  .< 

Subibergi  vehiculuiii  2253. 
Submersurus  2264;^«; 
Submdrsus  2255;     h 
Subinissio  tempoi)^  necessi- 

tktis  2410.       i 
Sufcmissiis  280O.    -V  -      ^< 
Htibmittens  jse  Deo*  (59).'     • 
SubmUlere  se  1890. 
Succum  spissum  2696« 
Surioi^s  3193.  (1511) 
Sufticit  tibi  ebij  2667.       ' 
Sum^  ab  agmme!  25|. 

—  •  a  te  ipso!  28.  •* 
Sulphur  2897;  ^. 


ram  destiotftanp^  DM»38e:ld79; 
Superbia  2252. 
•  —  • :  ^  .prayi  iuoF^  367." 
8iq»erbpa^69teftinduer92833; 
Soiidrbw  309.  3ia  . 

—  et  stultus  377.      • 

—  erga  homines  715« 
Superbior  896.  1268. 
Superbum  se  gerens  258&-7. 
Superfluum  2341.  %  i 


Superflutmi,  •mitterQ  17113;  > 

Suppellex  vilia  2938. 

Supremus  gentis  2151.     .. 

Surdas  iiipiiit  1339.  ) 

Surgeqs  naitutino  l<ompore234 

9u^?2D4l. 

Susicipiens  in  se  715.;   .. ,    ^ 

—    quod  ipsfim  nonspo'* 

Gtat  2751. 
Susurro  2163. 


>• 


.<: 


•i  ♦   » 


Tacere  H04, 

Talpa  2237-- 

Talum  ejusjtolIati>eus  12147! 

Tjiipimita  304. 

Tardatio  2974. 

Taurus  716. 

Teg^re  se  diebiis  2268. 

Tegens  niaffis  '1306:  '  ' 

Tegumenti  fodgitudo  1855.  ' 

Teitapus  972— a  1209.  125a 

4259.  1301.2679—80.2965. 

(153). 

-^    matutinui^  02^3.*  27271 

—  naatutifliini  — •vesper- 
finaml666i^  '      ^ 

—  grayissinfttm  1022. 
Mii^'  <lentW'|>i*oeedens  974. 
Tempori  fidem  habereii'06. 
Temporis  flfius  69L ' ' 

—  momentum  2484. 

—  poddx  S76?.    • 

—  objurg[atio  3182^  *  ' 
Tenebrae  81&' 

—  qiagiHie  '1479.  • 
Teiuter  946-.53;  1182-^84/ 
Teredo  815.  ' 
Terra^t- 

—  iVictus  qubtklianfais  6S. 

—  mollis  56." 
— {  ^unotida  3J8.        "     • 

—  in  qua  igitocus  es  239. 
7-    putei  gentis^^td^l'    •' 
>-^V  boiidt  mAl   '^  '•    ' 


' '  > 


.». 


\    Testis  1557. 

Testimonium  1558.  •       '     /* 

Thesaurus  utilissimii^  2764J 

Thuribulpm'--flabellumt823i 

Tibiae*  partem  tenuiorem  ac- 

^   cipere  2037. 

Tibjae  partem  tenuiorem  da- 

re*2Q40.  -        ^ 

Timere  848.  849. 
Timete  invocationemDei!(39) 
Tinjens  2709.  ;  / 

— - '  yaotoram  faeit  -3189.^ 

—  securus  est  otc.  '  XH. 
Tiniidi  lancea  1193. 
Timor  2325.  3190.  -    ' 

—  ddnMili  (^ei)  m  794 
♦  TSfe.  850. 1999.  2088;  (I49J. 

Torrens  388.  4(».       »  ' 
Tractare  Itoiter  616. 

•=^«   bene  rem,  'tHiae  «deM 

1936.  ^  / 

Tractans  r^  2959. 
Tragacantha  214«  '  ' 
-Tranquillitatem  '  animae  pe- 

tere  1799. 
Tribui  2673.  J 

Tributariam  cave!  1036.  . 
Tributam  regis  diabolorum 
' '  •  782«  ■ 

Tripodistertwpars  327. 1622. 
Tristis  153.  ^590.  3105. 
Tristitia  59.  333.  591.  731. 

1306.  (2W). 


«—    980    **— 


kHkii  SOM. 

—  adfld  3023.       ^ 

—  Adfecta  592. 
Tristitfae  Temedioiii  998. 
VriAti(i«tii  iM»rere  1244« 
TritiGum  circumverliitnr  981« 
Tuber  terrae  album  1033. 


pdlu  378.,    -  ' 
Turpe  612.  *       ' 

Turpiter  a|^e  I  ete.  2409.     . 
Tympanura  piilinire944. 47?9r 
Tympanun  noirp^atorl^78« 


IJ. 


Unua  982. 

Umbra  278. 

Ungens  ex  ampnlla  OI0O  ca-*^ 

rente  977.  * 

Uneuis  167& 
Uoi^447*dl& 
Unm  1419.  i»105. 


Ursum  fugore  3165.       .       - 

—    praeftBore  1388. 
Uraa  89a 
Utensilia  1462. 
Uvae  pellicuiam  gitstiure  (057^ 
Uraa  vello  I28& 


V, 


Vagina  sine  cusptde  .887*' 
Vallis  3224. 

^    rivi  2989, 
Vanum  161. 

>-    Bibt  vindioare  937« 
Y^or .  meridiamiB  771. 
Variegatuo  praeguajio .  275ft 
Vas  fictile  184.  . 
Vas  .00  Yutepatorl  1535. 
yehenuHis  in  lifelgando  2895. 
Vena  cotIi.e69.. 
Venam  Jooar»  2490* 
Venari  1323. 
Venator  156.  .»  !  . 

Vendere  270-74. 
Venia  perfecto  3Q1. 

VeRteiMi  502. 

—  ad  nos  504.  505.  • 
Venter  non  stat.  2572. 
Ventri  ixperam  dare  1(37« 
Vemris  impletto  153  (117V 
Ventus  1241. 1242. 1399.1X54. 
.    ^    lonis  812.  ,r       . 

—  tiokemeiis.  1072.  )>*:<> 

'^   jegis  134a 


—    bonus  1859« 


Venti  flant  2967.      - 
Veris  poirfeotio  300. 
V^rait  10  eermoue  1650.  SOOOl 

2979. 
Veracitso  1652—3.   .  / 
Veriium  2734 

~    viri256a 

—  occulcum  3091. 

—  :vmbum  CSSK 

.*^    a    sapiento    prolatum 

3064  i 

—  et.tffina  2570«  .    .    r 

—  profeirre  2758i . 

—  dimttibere  1151» 
Verbapillchra  431. 

—  multa  (75)u 

—  lenia  2937. 

Verbis  pppobrosis  petero  729t 
V?ritas.645-6.  2764. 

—  in  verbis  1654*      ,  *r 
Veritirtis  doreosio  ^061.  . 

—  flos  312O4. 
Veritatem.  fle<iuer^{.  275. 
.  —    dicj^re  2564.  ..: 
VerteiMrts  ^pai^ere:  a^ , .      , 
Verum  dfO«te  vmmi  2344. 


*•    •3PH     ~" 


Vespertilki  38a  > 
Vestighim  -^  ierrii  10., 
Vestigium  9ejq[Qi*3222. 
VestiineDtusK  tJSO* 

' —    optimam  862. . 
Vestis   loiigiludme  .  quioqtie 

spithHmarum  2897. 
Vestes  pelliceae  593* 
Votuln.eva^  1588,    . 
Vettts  —  uovum  1920* 
VcKfirus  852, 
Via  lactca  3235. 

—  major  3te.   . 

—  segnis  1786. 

—  in  regloneiii  Hidjas  du- 
'4Jens  1787. 

Viae  duxt70). 
Viae  te  projeeerunt  1783. 
Viis  parvis  ihcessit  16. 
ViciQus  tuus  539.  (83) 

—  avari  470^ 
-^    pauper  471. 

Vicinum  patlenter  ferre4'603. 
Vicjne  mi!  472.  473. 
Victoria  1874.  2273.  3060. 
Victus  quotidianua  1146. 

—  sufficiQns  1162. 

—  ratio  721: 
Videns  -^  31^4. 

—  —  caecus  80l. 
Vigilantior  1423. 
Vile  quaerere  1816. 

Vilis  1022-25.  1029.  2828. 

2980.  (124) 
ViUtas  1026—28.  2893. 
ViUs  gens  (64), 
Vilis  res  65. 
ViUor  789.  1031—34 
Vincere  2272. 
Vinciri  loro  1482. 
Vincula  constringere  2578. 
Vindicta  282».  2926^ 
Vindictae  celeritas  1333. 
Viodicanff  se  3062. 
Vindicare  sequinequit  3192. 
Vinum  846. 


VipeiHiSaSl»      . 
Vir  (179).: 

—  in  domo  Aua  2637. 

—  puichritqdo429.  6ld«(&2) 

—  virtua  3101. 
Viri  1429.- 

-AIzAihdi  1128. 
Viros  Billi  comparace*  1012. ' 

—  pondemf  3232. 
Virlute  pffaediti  (9). 
Vwtutem  execcens  (183). 
Virttttis,  aitificia  (20). 
Virtutes  802* 

Visitata  curanda  1280. 
Visitare  1274. 
VisiUtio  amati  1278. 

—  debiUum  1279. 

—  optima  867. 

—  molta  2615. 
Visitahs  1277. 

—  imperatorem  1275. 

—  tempore    vespertino 
1276. 

Visuacutiore  praeditus  199« 

199. 
Vita  2218—20. 

—  cqmmoda     302.    1016. 
2411.  (106) 

—  suavis  334. 

—  ^  tristis  335. 

—  soUtaria  2378—9. 
Vitae  hona  conditio  1181. 

—  angustia  1769. 

—  longitudo  1863. 
Vitium  3227. 

Vitio  vertens  2201. 
Vitium  in  capite  2202. 

—  fratris  cela!  2595. 
ViCia  sua  videns  193.  (214). 

—  minime  nosse  2504. 

—  nostra  ad  nos  adducens 
(120). 

Vitiorum  commemoratio  1019 
Vittam  cepit  14 
Vituperans  (212). 

—  plebem  2198. 


^^tt^erMS  fiobilMl  219941^ 

—  sen^etuteni  2204»  '^  ^ 
Vitupem  iKgiiifleiiiHis-447. 
Vivere  22t6— 7. 

—  in  seoeesu  84& 

—  peseinie  1433»        •   ' 
Vivene  dintiw  8i57-*a 

-^    mediiBando  8209.   -  ' 

—  Aoto  2210. 

—  ^et  inimieinii  Sftil.'' 
•^  in  aKa  religione  qnam 
8oa  2912. 

Vociferatio  2221. 
VeUe  aiiqueni  HK». 
Volnptaa  888. 


I .  I    •  . ) 


< . "    t 


Voluptaa  miHidi  9642»         / 

— .  vitae  2843— 44.    ^  •  / 
Voiuplates  1043. 
Vorat  me  leo  7j8*  / 

Voracior  80.  81. 
Voraeiasimoui  79*  ^ 

Vox  noo  lS41. 
Vulnerare  395. 
Vulnus  396.-39T.  2714. 
Vulnera  398.  399.  <  ^ 

Vulpes  259.  319.  754  7«8./ 
Vultui:  199.  '  .  :;.  / 

Vultur  Lohad  &  2t9& 
Vultur  sine  aKs-  3113. 
-VniUM  laetitia  188. 1  i;; 
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|J^  ^PAt  j.ft».j>jt''t,m.       M1.  ifr.  nf.  m.  n,  Vj/w. 


>  f  '.? 


t*"  ^  "^  .     ,  I,  tiv.  nf     io^'?  I,'  A*». 

i^y  •»  «f^.  «*••    1^4 .  1^^  1^0       ir.  in.  i^A.  Mf .    Ia,  !• 

^t-  r,  ■«. ."  iJC^f  I,  f-i"  JU-  V,  i.  r. 


^  I,  ffA.  11, 1-  7  wjiisn,  p\\  ^-  *•  ''•  ^*^  '^"r  .  *""• .  '*^^ 

-  'lit  I  -i»*i     A^f .  I    «  '^-  '^^  '»'^«  '•*    «^J^ 

f^  t,rfv\>^  rf,rrv.  ^"»,",   "^  ''^:/''  '*^ 

^^-  r,  tn.  •  oc'  rf;fTf  '  "^  ^'*''  -^^  '^  '^'^ 

1 1  •     I     II     .      ,          ,     ,        .1      >,       «              ••  •-'.,         t 


'^yia  imttce^prim  Aoe' noaiini*^  aut  verbi  in  proverbio  bc^rrens  v&k 
quaerenda  esit. ;  Prior  lli  indice  numerus,  quem  sfgnum  commails 
eequiciir^  tap^t;  post^rioi*,  cui  punctum  postpositum  est^  pro.verbii 
In  capite  locum  designal. 

»3a 
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^T  \,  n».  fif.    V,  1.  h,  vv    i^^  n,  y>. 


^t  t,  ro»   ^t  !♦,  »v-  vi   ^\i  4.L*)!  »,  ir». 

jif,  ni  *i^^i  I,  1a.  IV.  fof  ic<j2iij  pa,  V 

*Lii«_^n,rfr..fe>iMJ\^r  Jrn,  loi.  fv-.  if,  fov.  fvi. 
i,in"  le-i  fr,  fi"A  •ijii.ii-l  fir.  6«>.  "oiv  ^'  I,  m 
I,  ri»i  -'.L^i'  tis-i'  I' -  (K      \ijA  .1,  A'  .iisf  i,;fr ' Sart; 

-TL^i  I,  if.  vi  W  U^  :  ^'  ^^-'f;ft.^/'«.">^i«?. 

-4bfrf/ffp"w,3>'i.;M>ri^,  """^.  5^  ^>  •?-.'fstnf 

.    if»,  w* iii-t  i,n  j^Vi  »;iii-*in 

^>  rv,  tit        •'  '  f,  m  -Ki^:»  iVai  ;ji^4, 

-ijp>i!  f,V  (ji9,W  fPyti.^jp^s  .^ii.  r^  116.' 

.- -r^  fi^  Pf,  f  tpj^./,  III  M,  s.n.  fi.  ivi. „r.,- »f ^ rr, 

ij^)S  I,  jru.,    .        .  ,  -  0*  »iiu.i",i<)  «iJi,i&.'rf,R 

tr^j»  !♦,  fA  ^l  xr,  n*-i 


■'*-^..*   »«,  ■      -''""  "''         •AjJt!l,;4M;.vJj5^;1„.Mryc.^ 


>.  ,  i  .  -.  "i..  ■" 


•     .  B 


«*!)' '»  '1*^.  x*ii  I,  fAr,  rr,  n.. 

tx^T»  I,  For..  ,  , .  .j3  fr^,  foi.  .^V" «,  ic  jiiU  ft 

*f"i  ^^^..    . . ,. .  vff  mi,i,.u.  rA>)pr  iiJ-t 


.    .«  'J  K  •       i.'!-    •    »u 


0«£ 


>  «5       ' 


\t 


ji! «,  nf .  no.rjii.  rr,  np.  Vf, 

V».    fv,     dA.    Hf.  ^AO        -«J  fl^ 

ift".  iff '  j*fi  i, '  !n.*  iik 
~  #,-fiMfti;in  j>*ift  t,-'ri 

j**f  ir,  w  'j^^i^  \f'rtf 

SjU^J  I,  fvl". 

.-* 

KiMt  Fv,  v1. 

v>lii-  r,  w   «iMs  (f,  mw 

^i^T  I,  ftl.  fi;;  flA    tr^TT, 

"'rM.--vf  '■,yJLi&  h»;f«- 

•  fcxiti-^rfj  Ma  '«si^ti'  ft, 
''"  ivip^-^_/^'i',  ift^>  •' 

yj^\    tv,    111»       ijJT   l,W.-ftfl^ 


r  * 


.v/  ,.   .. 


Mltt) 


I  .       ■   *«  ^ 


:-x/j 


'f       !.X/^      *'"' 


k  -  -«.^v^ 


.    ^-^.^ 


U-CsJ^»  f,  rvf     ^UiKfrff, 
ft..  fo,  ivv.  - .    ..   ",  ;  • 

v-AJl  I,  6.     *iUjl  VrfJ-.iWd/y»»- 

»iU»l  l,M.M   L«iif«qfi. 

vt  r,-  l-ol"  y}i\  I;  r.v''  H^ 

'  '      •      ,     •      ^/    ♦» 

^t  I,  m.,  L3.f  n,  ,or..„  ,., 
.  r.f .  fvi  f A-.  tr,'r^er '3^1(1 

Ff»  fvl*'^    ;^         

^?  fy,  l*f .  ^f  .J  . 

»?rv  uf.   .. 


•JS. 


.gi»V,',;,!^'>f-i4»,lf  ro,.  0'..., 

Cy-^Q  ir,  f  A\ 
■\^  VfJ»».- f AO.         •     ••)    K 


^  Wyll-vo. /wh. 


"'      .»       t. 


/     T 


u        * 


•    ot.  np.  tiv.  TnrnK.  ivi.  rtf . 
.'•ti*',  iif<  .1  .',  ./♦  , 

s«c  «•  -• 

^Ut  tf,  (ot.   toP  ' 


-.•t 


♦  j 


gjl«  ir,  vt 

^  r,  in        .,  -  .",•(  i.^.i^ 

jd?f  r.  i^.  -  ifr.  tv«  •= 


^f,  «iV  /  -  ^   ;     ... 

«  «  o  « 

•     T/VV  ,J,«il06!  f,  VA  ^j^l^  O^  ;,..;•_,   ^_^      ..;. 

'r»,!«r,  . -.  '■  'j;^\  f  Hv   ^\\  tfo.  jfv 

^  r,  ff r  iff ••  ar  '  ■    ^ '  js^^u^  ,^^  |,Ce«w^««!,  »** 

•"  r,'fA  vii^  f,  «ft.  nr*  iSijI  xi^ir.-ir  •"•^  •'  *     • 

-  /  .....  j^s  rt",  f-r 

^-^  '      T'^  .0-  L^l  r^'  fii"..'. 


oi  r,  A   .>y  r,  1*'  ^>^^w,    ^Jj  ^^  ^^ 
riA    1^.1  n,  «f   .^r,  "  e^;„         ^     ^.f,. 
irf   io^  rv-nf  ^>^i- r,  iw.       ^  ^  „      ^j,  ,  „f 


'  «tf  •     ^-«^ 


— . o    ..  •.*> 


o-y  r,  fo.'ii,  v>T^w,\'k.^     Is^u  lf   ^  rr  fv 

«  •  ••  y  %  ^ 

^^  ''  '^  :^^1:  '"  ^^t  J^'  rf,  fi.  oO;  r,  1.  -vuT» 

n",  ^f  ^;;;,  5j*  r,  v         ^  ,  ^^^;:.  ^^  ^ , 


o     •«• 


*i*  tt".  f.»         •    ■=  "^-    •> .«« 

'  3  .  .in,  sNjul.r,  ifi.  rf,  r^A 

•^Jf  "",  f-v  - :  ^  ,^  ,f  ,.^  f^  .f,,  ,t.  li. 

V      1f>    Af        ,.;il       r,     l^        JW.JJ  ^  .      - 

K  w;  V  '.•■'.-.  ^yaai^  r^, 4.       ., 

^lii^:  rf>  i»ir'^Qto4Jt'*,  **  viilA*  r,  Uv.    e»iijj»  i,  * 


aw 


r,  jT  ;^  ''  "~--,'^.'  S*"    iihk4  fi",  f^v    .Jl^'  w,-  »vf 
^"  r,  wr    «L^i  \,  ni        ^jj,      ^ .  .  ^ 


.•«« 


■•    •       9     -    ■  • 


^ll;  r,  ..1 


,   4       '.4»aJ 


**u*r„dv     '   >i,;,u  ^^b  rf,  .ot"   lu^i  r,  ri*  ^Ai#i 

iisL  r,  f.  tA,  A.'   •  ^  ITetschol.  o,..f4.,j^ 

^r,  .f      •  ^    '-   ■"■  -  ...V. «"'>.,  ii  .''^*^  -i:^'pi' 

^.jJ  r,  if.w.-  rf,  fft^^firfi^  *  "^-  >;«. .  *'4i"^-  p»L,''  ''* 


*..      ^         N  iv   **jh  ^5  r,  ir» 

w^i5uv«!rf,r"  i;js#rr,-nv  ^    •.      .      -,>^ 

. :  ....  .,  f.v    «»w  r,  fr.  v<  .rt^ 

^\t;vi\.  nr.  1ii.  ^r      ■     j^,  jo,,  ff,  ff^.  rv,,vr 

0^4  r,  ir.  jJ:**f  t,  tvi-  -^'       "i^  .t^  ,"^         .  ,  .^ 
^  ff,  fiv     ,yuf  lr,-y-r   ^.  r,  ivf.  ivo  • 
^-  «r.  rr    ^Ja,j^    ^-  r,.  fi,.^i    jJi  rf ,  h- 

1^5«,  o     ef^U'v.V     '   -#>,1l1     ■■ 

jiji^  rf,  1.  !•    54i' "rf.-^n-.    ,»,i',i..„^'    -.u  -    '■.  L.a. 
^  ri  1  1^4  i^  t*v  v;  i;.»,    / 1  vlki  i^;  Ai  -^^.  f/  'ti*t:^  «a^ 

23  b 


-    864    — 


JA    \,  ni.  flf.     V,  1.  h,  ^     tPJ^  ff,  \o. 

,J&-I  I,  .IV»     •       •-         7     ,..,0^1**^  f 61"., , jJoUtwl  l.l^-v. 
^l  I,  l"od     ^l  I',  fv.  v1     ^L     ^Ltot  I,  «"♦. 

jif,  ni  ki^yj^t  I,  iA.ru.  r^r  vi:^  ts,  v 

»uifti_^n,rfr-k>iiriaiyi.r  jj-n,  w.  rv.  rf,  fov.  fvi. 

i,nT  le-irr^frA-tjii.ii»-*  fir.  6«V.  oiv  ,*2iirt  i,  m 

I,  rt'i-^.iiPv;;wWv<rv  '  \^t  .1,  A.  .a^  i^H- '5jt 
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<Ji^     T,    1         V«AJ13-     V,     A.    tlf 

>JjL>f/v,  v1    vjLM  V,  t1 
'    Ta)il3.T  V,  vt*»    u>iii>'   ^ 

Id      vJ^i^   t,  Av      KaAl^-y, 
?♦,   vo    '■ 


Vl'  V,  i'-^n 


*A..,r 


ti\ 


^  m  - 


Jsi.  r,  ff«   <4-^  ^.l-f 


^^t    1,    $0A.    <0i.     Ha 
k>*A^O'   IT^     AA 

,fZt  .■■    ••■'  '-i'.--  ■■■■ 
\  \  m.  »iv.  t-i 

^tsaitf  rr,  in> 


iV 


•  •'    ^.^   ■ 


.e/- 


c  »     '>^ 


jlitL»!    V,  Ao 
,!^l  V,  ffv.  II**»  u>^i^  I,  tfA 

•M!,v,  f«- 

j^»ai'^ .  t^  0  adn.  v£:aaj>-)  v^  If  o 


O         fr 


ji*^  V,  1  adn.  »;*^v,  T^  «jt».^, 

6*(  C»jilfi»-v,  VA  j*«TA,-rv 

v,  «f  \i5^^.^rA/ir-n|ia4 

v,    Iv.    1f      »?jIi^"V,. -vf 

^  r,  fi 

■iiXM  rr,  r-r  '    ■ 

"iu3.f  V,  irf.-ifd . 
I,  irf"^ 


->**d.?  v,  wr 

5  »    «•  *  • 

ijW^  «f  f* 


.» 


^y 


^.  rf,  fo!  .  Kio^  i,  i^A- 


>    -.  •  6 

M  V,  in 


s.  rf^  1*1 


«> 


90    - 


' '^  V,  II    -j^.  ri,  loi.  ta, 

.      nf  ^^\  y,  Wf  -y^r,Av 

,     ^:n,  ib 
^  ^'  .'^^  . 

Jsj^     A^  .  ir 

uj;,>5  V,  ri-.>;',6iu,>U' 
rr,  oi"  - 

^j^i  V,  wf  its^  v.T.ir,r 


—  m  ~ 


o 


o  e 


llVltv 


o«o  > 


«06     » 

*->»  l,lr. 


V.- 


^_^t  vjir.  tr,  ri 
'SXv\\c^  v;  iv.  ma;  «1 

ff ,  j"iii 

rr,  rT^ 

■*. » 

•     V  ' ' . 

«         »    m 

>   )y  rTr 

, o  *     ' 

,yai.    V,  \f 
(j»Ua>  ff ,   1*6  ' 
gjH^ai^  V,  Ha 


0.«    O  ..      ' 


t     y,    tvl 


t,  ih 


aLm>   Vi-  vb  -*'-  • 
tet    v,.ov'  ''m^    1,    Ia 


f  •> 


^^JbiJ^t  ^^fi^,  ll^     ltii>?  V, 
A\  H,  vi-"lij^i  V,   lt*t.  M**t** 


,jJa^  V,  1    AJb^ty^tyOa^^  y, 
'  .  .  OA    vij^^:  V,  ,nt*^-.     4-Ji^l 

.     V,     1f .     ^A 

« 

-bl^    V,    If  V 

v«Ab:>t  V,  lt**l  • 

,^^'  r,  trf    Za^  r,  i-a 


£  •■ 


5^       V,    H:     OU«>     V,    ^fA. 

ifi .  ^^j^  I,  oir  s-ft^i  P, 
ifv.  V,  i«v-iit».  n,  ti 

^^f   y,  llf.    Ho     t/fe  rt", 

t"ii.  rf,  m.  rv,  i-b^iijlt 
^  rf,  irv 

j^  rv,tfr    ji?  ifr,iir  j:^t 

v,m  -.icU-  v^vt  ia2.H,n 


«r  ^ 


i^  rr,ifv  ,^JiJLi>v,toi" 
-^^  rr,  vi 

^i>'  rf ,  i"or 

o         *  o*# «»,  f     . 

(jajl:>  V,  a1    itfAMl»'  I",  tv*l 

t^ii.  V,  oi    ii^i  0,  ro 
V,  n.  t"r    jaiM  t,  t"vt" 
iii.  V,  t"-  jL>  rt,  t«i 
<Ji;^  "r,  1    v.^t3.  V,  A.  tir 


tl; 


w»     U 


V,   v1     v.«Ali:>l   V,   ti 

"    -laUfc^T  yt,  vt**     Al>jyUj6-t    V, 

\6      \J^^   t,  Av      jCaAl^-y, 

\fi^     ..sJlLjsA     V,     t^— 11 


wl^^,   vo 


'        .     • 


o9 


>     «  o  S 


V,  ir   5i-  A,  1.  n.  ir   v^J  v,  v  lir-.  «fJ 


V, -fr    vJJti.  V,  w  jAi-  I.  tfo.  r-r.Tir:    v,  w. 
t  --  ,•  ??. .        rA.  iT-ro.  rv.n.  fA.c*- 


.da^iL^   V,  rA    ,>-»t5  V,  ^^  ^,_^,    ^^    ^,  ^^  ,^,_ 

•ff-  *»"*  toA.   r,  ir    rr,  rff.  seir. 

I^  V,  vr.  -  >i!  V,  fi.  fv,»!  f 6A,  oir.  i«r.  -  rf^.  Jf«^>«v- 

^jiiii" r, br.  rr,rrt5j««ii-     ■  ry,  <*-..%   ^i  r^*x»i:&, 

"^*  <*•-  '*     '           .  rff.  sch.    >^ji^  V,  w 

c^  ^'  *^    :      .        '■•  «P;5  V,  11v     Us>  V^f 

.i:^*  .,  i6-iv.  irf : .   .         •   -j.'  ^  •  ff   -^;^ -^-f 


«41  y^  11  ^^  rr,  r  • 

V,  f.    gu*., !,  roi 


o      » 


.  •  .  •    -,    —        .V. 

••  "^    V,     V 


rf,  jvi    x.i..«jui:au'.  rr,    ^^-  ^^  ,^ 

$6v 


.•  » 


juJit  V,  iA-r«,.Ar   ^iUi*-  JA, 


j^t    V,    fv 

e>'  ^''^*.  ^iXf^    ja*^rf,r.i 

y,  v!  0^.1^  M'»  >*» 


>  '  o  S, 


wf.>v,  1  -  ..     vi^  M.vt.  tf,  m.  -ftt 

.^  A,  n,   rf,  rfr  ..^^M      «J30. 1,  m    J^  6», 


*.,  :H..rA,  Ta  «)iSj^>JLs  VA    ,  tfA   df^  ^  !''•  *^.-'^; 
^..rf,'  ^  ■  ^^M  ir  .    in  >ii? 


.^rf,rr-    ..  .rf.  oit  ,^ 

I,    \\    A,  #•  .^ftjJOi 

'iii^os  rr,  ir        .  1*3«?^^,.'^ 


■'"'  t,  tu  A. #•  ..rt*^^*"A  4>^  ^'  "  ~^^>^ 
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J 


.') 


.  I 


t. 


1^1,    I*,    Ia.    IU.  ht.  f'!"— P'A 


«    OC» 


.oa'     ifi\j    t,   lil.     If,    ftiC 

1*1  fa,  IvI"  ji  rf,  w.  1^1 

(CJ    I",  w.   Ilv.     IP,    a'.   IT, 

«0.  m.  n",-  ft***.  fv,  w 
^-  n",  6i6   ^/ 1.,  !-   'j^ 

B»,  6«  U^  tf,  ^••vl    c^ljl-f, 
■    rt    J<jfl«jj,bl»     l>jt.  V,-|v 

iji  .1-,  of.  if'  «yjy.  r*,!^ 
Lw)  f,  n  •  «552S^*i  lA,  im 

*-  ■ 

'^y   t*lf     c?l>    V,-  1.      1-,     Pa. 

,'  tr,    t^.  t^M,   f f •'     4»,  I', 

.    Iw.     .J\^\     |y..f.1 

l^tf,Mo 
cl^>  ••,  11  '         . 


9   «.* 


0*?,  r*,  u  (4U#,  f,  6p.  pf, 
^9  ^»  ttv    ii!.fji  |.,  in 

Jj^jlb'  It,   Iav 

^uji-, 'w  • 

iuSjil  I,  111 

i^j  t',  i'A    o^Ji;,  111" 
xsyt  I,  V       ' 

^  I,  JTi  1',  f»^.  f1.^*»f.lv' 

.  fo,  tr  v:U5>j  1«,  n,  4^j 

O    «   O  .  <»'  o* 

|.,  i'f  i^j\  1.,  f1  jflv*  ^ 


dA,  o1   ^yt:>^t    t,   dt** 

^j    t ,   vf      JJ^t  |..   Per 

^Jl    \„  1a     Jlf^!  t,-  1o 

'jLjpy  tf,  1a1     ^}  1', 
Iao.  IV    . , 

o     »*  *o 


^j^  r  ^  V' 


o^j!  r,  tfi 

Jp.^    |.,  lol     ^^^    Ifl",  f-1 

'    1«,    Ivt" 


»  .  fc*  '        >  ',  o* 


^joar^t  1-,  Jlo  ;  yoi-;  rf,  ft" 

^^;  i..,fr.  11   ,I^;l  )',t^^, 
ij   i.,  tri.  m.  tt-r.  ^^.^ 


t,  1    -l^OJ»  fo,  1a    ^5^«**^ 
»f ,  ff A      ■ 


»i^>j  A,  f  r 


^  tp,  ftr 


y  J J  i,  iff  Jijm  ot j  ff> 

j,  V-d  o!  J«  P,  P.0 

S^j    1,     A.  V-.  V«      Lii     tf,  flf 

"  s^oJi  1,  V.  1.  II.  r.  if 
1,  fr.  fo  •;  • 

^iSi^  rr,  nf         • 


^  cifl 


9      *_.« 


c^'-3  1,  rv 

ij«lj!  rr,  »r  xs^^^?  •  rf>  oai 
iiSLdi'  rr,  ir-   . 


-  -» 


«julVj  rr,  ~ 

•  ••  7 

»,ii  ri*  f  rf 

/i  i,  t"i»  /3  rf ,  ftA  /o 
i,  vi  ojr5  i,/f»T.  m 
yo!  1,  rr.  rf,i«  .«/j!!  t, 
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1, 11  o/Jli'  r,  0. '  ii^ 
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<•-  , 


^31  1.  ir  •  . 

iu^J^  rf ,  ft 

i^'i,  rf.vf.  rt",  n[  Jo  i, 
..  rf   Jsi%vr    5iJ5  i/Ar 
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tf  m   m   r 
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fA,  ^A.  rf ,  fAt  »iM-iOi,»y 

Li3i,  ts/.  n.  frt^i 

•     1,  f..K  l-A    ,^-»i^J  %.f> 

/w^  ri",  ffr.  rA,  r^  ' 

*•»/  _jJ  t.  rvi  '}ii^  rr,  in 

cy»>J  *r,  vo     o^^AJ  *^?  ^***f 


'•.•* 


^tJ  pf,  f A>  «Jii  rf,  in.  ifo 

lou  t,  rvA  »i5Ji,  Vv  ^g»i^ 
rf ,  fvf 
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j^  !•,  M1.  y*>*    ^j  \*,  1»  V. 

JvO    «U^    1%    t**.    f,     6.    l*f.    1*0. 

11.  irv.  li^o.  in-it*'^  ^^uc^ 

,.  V.  >r,  r-v  j^^^i  i,iifo  ^^j 
(f,  «f  ^Jt  r?,  ft  -UJt 
ri,>t    lI^  p,  ff    4«;' 
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...S 
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v-i^^'  t-,  tn 


> «  « 


ial»>j  !♦,■  «V 


ux:.;^  t-,  i-tf  i^  I,  fa  tr, 

rt.  tov  c*.>.t  t,  tfi.  ffi. 

1«,  tol    -^iy.  If  ,6rf .  d*H.s 

t,  l»Tf     sXi)  \',  tlf 

jtj  '*,  «*'• 

^3,  |.,  ti»    ULi;jt  1',  iv 

^Jf  t,  aI.  I',  m 

^3^t  t',  tir    ^j  1,  tfi 

*t^j  rf,  At"    4t}jt  i.,  11  4j» 

h,    l6V    ^^^jt^ljfKIVtvA-lAf 

(^3y..if,vA    rA,ff  (^jjilv,?'. 
1^^  rr,  tot 

o* 

va*-!j  1*,    w 

^^  1%  if.  rtr.  rti"  ik;  t,»r 

«;^«  '•>  "^     • 

o%  »>  t^f 


OA 


J^  rr,  i-r 


^L>jJ  t,  Ml" 


►J  ',  vf 


>> 


•tj  t,  nr.    I»,  V  <^i^- 
.    t,  fn 

J^?  fv,  II       vJM^y^   ft,  ^ 
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r   S'^.  rf,  nv.  Ho  Z^  iji^  f,  V  l,^;!  K  fi  k*^'/ 

^jj  »♦,  »vf   ^j .«,  f«f  g,  «•>  '1*^  S'  1%  i^    cb^ 

^l  I',  w  *-aij  ff,  o(^    v«jJ<  »%  «f, 

4*^^?  t«^  U1.                   ^  «of     Uissijl»  <»i  AA.   »%  1' 

gJ^!   |.,  Iav  •liylt  f)  V       . 

^j^  n",  if'    S^j\  I',  a1.av  J^  w'»  fii    ^Ji-*-»,  .«♦,  «if 

J.B                   .    •  4ir  iif-. 


g^Lto,  1,  IvA  u^j  •♦,  fo   ..             -  :  , 

^>;  V,  Ao.  W'  ^;  i.,  p' .  x^J»'  «^i  ''^  '  •  ^ 

i^^  pf,  foi  fA,  i-f  ■(>;«  >*i&' .  i^v,  t-v  ^jii^  vff  16 

|.,  11.  if   ,jJ>^  r,  Pvo  '  v.^'  !•,  <^- 

vi^^  ^   ^    15^  '•»  '^*»  ^>   "*  ^^•-  '^'"'  ''^-   "^•-   •"' 


^j  "">  *^      .,.      ."  .  f.r.  11    ^l  1%  io 


,.'^,j  1%  r.|  '        ^f  *'*''»  '^^  "^-  ""^    a^^ 

^^  rt",  fvo     w^ty  Pf,  iai 


>    >  -  o  >* 


<yt>  '''  '  t5*^'  '•'  l^  Lf*yf-'  V'    ,     M       v-r?    t* 

V,  in.  Ia,  rt".  rf ,  rAr  ^yi  v^j  i%  i^-i    ^^/   ^i 

ia,  tvi    ^^_?  rf,  'ir.-  lo^  '^*.  K  0*1  W^'  ^,  *«^ 

vijji  t./  a1          •  ^  uKi^ «%  !<^    0=«^^.  ri",  nr 

M/  fi  i'»     "      '  ^i  '*'  '.*' 


—  m 


o  -^^. 


*  o«> 


'•*l( 


Jvo  «U^  t%  t**.  f,   6.  I*f.  fo. 

ii  tfv.  ii^o.  tn-ii*'^  ^j 

v  V.  tr,  ^v  ^y.  1,  it»o  ^a 
tf,  *ff    ^Jt  r^  ft  ^UJt 

t»t,>i  Lioj  f,  rf   k;;^^' 


G.£ 


w^^i  «♦,  tn 

«U^  !•,•  dv- 

^ipjJt  u,  nt    ^t  j  tr;  t*Yr 


lo^Sj »%  1-if  ii^J  t,  fa  I 

IT.  lol,    oo.t    L    ifl.    ffl. 

|.,l0l       W^^j^  lf,6lff.    i*XjJ 

I,  nf   omjI  I-,  iif 

jij  !-,  «*»• 

j_^5,  i.,  r    L3u;ji  i.,  iv 

^jjf  I,  a1.  1%  m 

^^^t  !•,  ir   «I»^  I,  ifi 

^;^  if,  At"  41}»  t-,  ^i  4j' 

H,    |6V    ^^j^t»  I,  f  K  !♦,  IvA-lAf 

Lj^  fP,"  tel 

O* 

vt^^   t%    vv 

^^  t%  tf .  ^W.  W   L^^  t,  IB» 

>>  ""    • 

Ug^   t»,  tii 


o4;  »»  l^f 


Vj'l   Po,  ff'     l^Ju^  I,  \'0' 


J 


i&il^  H»  ol 

^L>p  I,  n«* 
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tjp  IT,.  U6     gjt^  Iv 

J_J?  rv,  II    UM,ti}ii  «,  * 
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•     •«' 


5  1«,  w.-   n-,  .6f.  nf 

Jj  tt,  A     «»j  H,  if 

«lij  «»,  fr.  ff.  0- 

5^  I,  wr  n,  fo    »^3  «,  »♦ 

sjij,' »»,  fA 

"  '     '  '  j  .      • 

^i  ff,  vf .    »f,  nf    ^j  n, 

J^^jJu"  it,  m 
^jjt  M,  ro-n.  ft 


^j?  «',  n-ft 


•oC 


t  it 


»«  .  «• 


Jt^  .Vf  vi.  n,  fi;  -iff,  ftr.  iia 
j^j  II,  ia-  l^  II,  rv  Jiji 

n-,  rfy    i«ji  rf,  fof 
JWj  n",  ff« 

jtj  11,  f1.  f  Y    <d.>|)  II,  II  1*^3 

»,  f*    ^^  "»  "  «^' 

II,  lo    loL^  t,  *d.     II,  !"• 
Wl^jJJ  II,  It     8^l*jJ'  ry,tfi 

Oufj^  II,  l^     ^bjiu'  IT,  llf 


(J^ 


^i-^  rr,  11 
isu  m,  iv 

Jl-.  I,  ••f    ii 
jC,!  ir,  11    jUi  ri",  iM 


r,  ip 


if,  a1    jui  ip,  H.  »'v.  »6i'    04«.  rf,  o1 


jL.  rf,  n«    xiu  I,  t%« 
i)4^  ir,  iv.    pf,  t"ft    t^ 
ir,  11"    slJi'  rr,  itl 

g.-,—  tr,  iA 

^l^Um  ir,  loi  A**»i  ir,  irr 


iuLlit  rf,  in 


v^  ir,  I.  t"f.  t»6.  •  rf^  fvi 
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Ou 


&>6 


jsL.1-  rf ,  i^vA  yjjw^-jir 

vL^  I,  w.  V,  A».  !ii.  »P,'  iv. 

Ia.    6A.  If ,    f .        P',    dV.    11 

*x-.t  if,  11    ^s  ip,  f*. 

If,  «1     L(XM.t  ?♦,  la 
O^j»-!  If,  IaI     0«s*«^  If,  Ifl 
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•.-         •• 


*     >    • 


^^UJt    IP,   Iv. 

vlitu.  »f,  »f  v^^^^  »^,  »0^ 
iJLPU.*.!!',  av,  1a.  rf,  Ivv 

tr,  f«6.  in 

Xl  tr,  f »   tr,  6i-.    tf,  ^t- 

*tOw-  ir, 'ff  • 
tiiouM  nr,  1* 

«jM   IT,    M      j*»^   ftv,  fr   <i)yM:i 

r,  t^  X«  if,  V  }«Ji  w>, 

11   jj  If,  \b-  "  ji^  Ia,  III 
^J^\  If ,  fV 

yj^t  ir,  »»d  v^jZji/  »1,  fr 

^'^   »if,  v    ^yl^^.  nr,  if 
*s».^u  rf ,  M 


Jjjy^    t,    1v.   f l*V       qI*,*-     tf, 

,  n   f^\  yt,  vf   ^j^)  \f, 


y  'bS 


♦  .        cS 


^^    tf,    Ot**       s3j-i^t    if,     t'6. 

in-ii*A 


lOjjtp.  «t»,  Idi 


o   «>« 


«0  S 


oy**  ir,  r.  ia,  Iv     ^jmS  if, 
irf.  ro.  irr 

'i^amym    If,     i 

jJl^   I,    fvv.      If,    O      t^tJ^U 

■  tr,  f-  vXfcUJb-,   ^^^LlJLi 
f,  n      Oujtljt  4l*,vv  8J»U^ 

If ,    6n        «J^UwO    ff,    f 'A 

^V  If,    tvd 

>     o     oi 

v:>a3JUM)  H*'^  dvo 

rf,  *i 


.  o 


^  ff,  6.1    g«t  ir,  6i.  rt", 

W     ,yili't  t,  rw  gU  I', 

if    .J^l  »r,  in.  rv 


o    »  o  ■• 


»f.  vv 


«.-  o 


io-^  rA,  ii^ 


>  «  o< 

jjut  tr,  iff 


>«s 


yUJMf,     AA.     Ai 
«o  fi 

\iL  ir,  vi  LftL  i,ui  H^^fA.  df 
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9  «  O 


•       •       * 


jikl  1,  ITa.  If,  f.  VfH  II  ,t»fi-. 

ir,ir   «jiii*  ir,ii  ia&-»3 

t",  ir.   rf,  iia    isLJU' 
rr,  a1 

jL  rf,  nr    |>il  ir,  11  vjul 

ir,  rt.  rr    ^^JUwli  Va,  iit" 
^^1*-.  rf ,  rri*' 

« 


gUL.  I,  fit 

5.5  £ 

aI*.   Ia,   aa 
^y^U.  fv,  11  sch. 

ji-I.  If,  f1-  l^  ff,  n    JlL 

oiL  ir,  fi 

.x-j  r,  vi    gJu\  ir,  ^\ 

,bu  ir,  Ar   ^^LiJU  ir,  lot- 

JaiL'  ir,lt1     JailMlJ!l",lAv 


sjduJi  ir,  hv 
jk^  ir,  !•*  • 
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i,rf   o>u.uf^>       -^t^t  I,  ir.     .. 

r,  ,fi.  u,  ,f»  \,juit  ,,  ,1   J*''  *""    *^J*  "^  "^*  >^ 
•  rf,  r«*  -jJk  g  >.»  ,A,  ,ff       i-i-    i^,  "1   3^t  u,  w 

•«  '  l^pV.    IfOA.    Ifvt  ' 

jp,  ,A,  rAi  • 


fr  «•• 


o»>  u,  r.  fo  <;,;;  u,  ,oi    ^^  ,^^  of.  ,^f.  ,^1« 
oij^  u,  iv  «^^  s  1.    ^^^^    ,,4^1  ,,^  i^i 


«iw!»^,.    ,,     1-       y:^  U,  ffi  -'•'' 

teA    o»>  rA,  Ar  o^i,  ia,    y^  «N  ^A  ■  yiU  rf ,  rf  1 


nt   jtot^  u,  ^v   u»,^?       i%&i*  <►,  rf,  W*Ui-  i»,tio 

I,  tM      o»>«— •   «f,    Ma  «^frAo  U,.M    ,jUiftA,t,v 


^;i,A,  ri".  rr.  vr.ui>rf,.  aii,  ,,  f,, 
f,i   ,^>,u,  ,v   ^^>    ^  ,^^  ^,^  jj^L^,  ,^^  ,.^ 


u,  ro.  r,,  if    vjjM  ,.  ro.        .  .  -  , 

n-.w.   rf.  lA.  fl!^o..  ,01       ^•1^'=  M*""- "1 

o 

Ji,  Ia,  trr  aUjj.^  rt".  Av    *^^ '"'  *''    »-*-*"'  ^s  o*! 


^j3    rf,  t-A    ^,yC«l«  |a,I^ 


Hj\miL  U,  tvA 

^yiJi  u,  *i>.  rif  .    •  .  .  .    ^pUlLw,  ir 


>  o> 


—    t*7    — 


«•  )«  )-> 


».  iijyjUj)  U,  Iv* --*.>,. 

Iff  .  x>»«i  »,  «"a     o»»I.Ia,  iX&f  Ia,   Iflf 


_  )  «o  I  o » 


O    J 


i&^Hw  .-  •       fu >f.»A, ni 


O'  > ) 


».  » 


LSJae  tA,  II-     i^Uiife   I,  fff 

>  >        '  ,      -^ .  * 

••  7 


JySU  Ia,  M      iJUBe  I,  «6 
jjj^l  Ia,  II'    .JJilMA^Pd* 


oJsc    1a,    IfT     JjLa    Ia,    ao  ■  ..     ,      u, 

^i    '''''■   r'/'.^''  ^llA,lol- 

jj\u,t<>    :^'kr.  jj^,^^,,^^    ^^  ,^,    ^f,^^ 

u,  f.  rr,  1.1  iLti;i  u.  t-r:  ,^^  ^  ^^  ,^  ,^^_  ,-^^  -j;^f 

4^1  u,  r.    J^  rv,  irA  ,^^  ^^    ^  v,  4    '^, 

Jlj^  I,  Ma  Ij^i  u,  if .  v(»  '  rA,  11 

,^?  u,  iiv  eJuljl  I,  irr        '      '  ' 

v^Wtf  rr;  n  .                '  ^^.  rf,  i^A^l^iii  v,  Pv 

^U^i  tf,  1-1  ro,.H.    fLi^r  ^y^'  '»»^1 


o    ..  « 


^O,    vf  vjOc    tf,    Vl        C^ili    tA,fA.1d. 

iUiJi  u,  nr  '  ri,  n  ^jJai* = u,' ir.   J£i 

*bju  rf ,  fi  .      .  u,  K    uuUt  .'W',  f»*» 

«u^ii  ia,  ui  iuiUJi  r-.  V       Jil*3  p^,.if  JiutiiA^WK; 


-  ) 


^U»,»  I,  «  Mjiw  r<>,.vi    ,     .  !*-. 


>&   . '  uS 


.*  -> 


.,  .vf,  m.  u,  M.  «'.  »£»•  iir.  fv,  vf    vsot  .X,  f 

nv.  «1  ^:i^1  u,  f-6  ^-  ^jH  K  «•  »•»"•  «^  c5->>* 

r,  .w.  ri",  fr.  i«.  i^uLis  »a,  ii  *^J;jU?  rii  il  o^ 

r,  rf  OU  I,  m  O^  t'/*^*  "'  **  ""^'  ^'^ 

»r,'  fo  .i>i»  u,  ri.  I"    «>>*«  iv,  .1- 

[\  l  Vr  I,   m      ^Le    U,     Ia.  -i4>*    K  »*"o     *>^  K  ^*'- 


i^iliJu'  ?r,.H'  ^i  .r,  .fi  riA.  rf,  tTv  siUJi  .a,  rAA. 

']'»  ^         ^  n«.  ?o,  vf   j^Ui  rf ,  w 

'  u,  i-r   «^  K  '•-  '«'^  i^f  ^  ,1    j^  f^,,  ^ 

»Us  rA,  dv,  Af  jjit  u^  .5    itjji,  u^  nv 

rf,  f .*  Jo*  ».  f -if 


>   «. 


Oj*rf  u,  ifr  j^i  .A,  rfo— 
rfi.  ru  o.y»i'  ro,  .oo     yi^t  .,  f» 

UUel  u    fv'    ^  v4i.^«*«t  U,    tf. 


r,  1  V.  Toi"      "  ^  u,  i.r   ^  u,  n.  ir.  aa 

^^  u,  Mo  ^^\t  .A,  m         C*'*  I,  vi  .«dUL^  1,  f* 


c«  oS  I  o6 


ji^  .A,  fr  i^  rr.  r  - 1^^****'  '^  ""»  '^  t5**'  '^ 

~    '       ^    >  r.r,  r.f 


<f  w  *  9 


■*«  »r,  1  r  .  vU  .,  ffv    x«c  I,  rof 

Ufitf  ,^^t-u,  n     vi»U  u,  Iao    .  j^  u  ff 


.ujt  rf,  rw    k;.Uc  u,  rvo  ju  u,  rvr  ^'  u,  i-a.  n. 


-    399    — 

u,  f\   ^  lA,  if.  if,  fv6    j^  ^  ^^  jL^  rv,  r^  ■"• 

OSU  lA,  m     uft-iH»:.    fA,  ii     "^  '-' 


><,  -■• 


o 


r,  r*    ia,  tvt**    .jUac  ia, 

i,  ni.  fA,  or.  li     ^c  I,    •       . 
u.  ia,  r-r  .  jL^  rr,  f f v 


«  - 


IjU  11,  ti  II,  fi-ff.    Pi^,  fn  i4^^ 

-  -  -  ' .    '  ^     .  '  K      IvA 

c^'«i,  V*.  11  \v'>-'l  '1,  t"i-    Uiji^ 

^  1%  ip.  rf,  rft.  "^'  ''>"'  *^>^'  "''''  "^^;*^' 

«5  .  fo,  vr      '-J^l  Ia,   d1     iu j 


^ou  II,  iv    sj^un  ^,  r  jj^  ^^  ^^ 

;^i  11,  f..  fi.  oi.  or.  11  J^^  „^  ^  ^^j:.,.,,^  ^, 

\^  I,  ni.  VI,  rr  ^^^^  1,  rrr  ^y^  ^»^^  \.y.  \v 

«jliXe    »1,"1o     *A«j   r,  M"  ^^  pf^  tTv 


xS    rf,    oft      KX—k^     ^J.    I<}^   ^. 

rf,  fof  ,  .,.<.> 

jj*^  «-,  >ii 

iU*Xe   II,   ri  .       ,.0«     • 

. ,  . .,    Jj^»  w  ^A-  ^l 

j,]i  11,   tl    j*S  I,  n-     «i>6i       «:  -  ,  '-j 

^*        '         ^*  ,  j    -"         j)jc  t1,  1.     j)j«Ji     1°,   vv     yu 

\,  roi.  f-A.  11,  fi  8>ii,t.^     rr,  riA 
rf,  rfv    ud\   11,  rA   jil    jwJ^  r^,  ir^ 

t5c 


—    400    — 


»»      -. 


i  X' 


g^5   W,  i1 


>  ^ 


f  > 


n,  id.    Ta,  t*v  ^^Jtx-i*t  i*f. 


«  o 


fi,   aI"  qI  *<irf    II,  Ia 

I,  pfi.  »f ,  n 


I  * « 


fl  > 


Q       m  €t  ,    V 


.«   ^  • 


(I  ««. 


fif.oii  ju«:»  if ,rvr  c^^oiA-.? 
1%  f  ^^^iicli  tr,  M  ^ 
V,  n.  »1,  vf   •uiJ{  n,  vi 


o« 


^t  t,  tr-o  ^t  11,  t*i.  f  • 
tf  ,  ITa 


Ijjiit  1%  rr    ^/ja  r,  fi 

jiui  r,  ir 

j^'  11,  n    ii  11,  tf    d^ 
II,  vr  ^    ^^  f,  1 

^  rf,  o^i.  iir    v^u^  II,  r   u^ii  n,  v    (j^t  ti,  ^ 
II,  ^    JjiAi'  I,  in   c5^?  II,  fv    itjU  II,  ro 


o  . 


fr  >>.- 


>     ..>o6 


*"  »     o  -»■ 


c  > 


»o 


^?  II,    Tk.   6l 

Ja^  11,  r» 


>«, 


rf.  v^^  w^,  f^i 

II,     VA 


flr« 


r.  oC    - 


w  rr,  n    ^!  »i,  r/v. 
II,  of.  ir.  II" 


U){ 


£>^  I*,  n    schol.     e>UxMl 

1%    n      vi*A*&UU'     IT,    Af 

o  • 

*e  rr,  riv.  m    ^^  r,  iv. 
rr,  •«   j^ii  i,  nf    «>1 


«  oC 


B  I,  fov.  1«,  rro  ^^1 1%  or 
^LU  A,  n 
yLkk  \\  rr 


«1,      !'.     1f      g^l      II,      Vl     yt^S 

II,    60 


flr  « 


o 


\JA*A  \\  lo 
^  %  llf  adn. 


—    401     — 


-     I  »-  -» 


x^-li  r-,  vP  «kSai  r.,  if-iv       £^?  iT,  r    g^^-L^'  i,  ^a 
J^  «••,  V  4^1  f',  Av.  AA.  hr 

iuxiu5  r.,  irA.  f\,  lAf  u*i  r.,  fo    ^}  r-,  t"  »»;U 


^  »,  vv.  t(»f.  tf,  f  r-,  n.       p.,  'jt    ^ja  r,  1a  «4;ai- 
ft",  fn         ■  t,  ffi    xSjji  <.,  n  sch©i. 


j^^  r,  1^0  g^  rr,  Tv 


>  .^s 


>  I* 


jJis^Jl  r»,  iv.  yv,  a1  juif  r.,  VA-Ar.  i- 


9     «  OS 


iii^Utii  r-,  iM  (j^\  r.,  I.J 
jJ  rf,  M"    8j>ujlj'  rr  ta      -  -  • 

j^  r-,  |.f  M>.  |.t 

^vUst,  ixat  r-,  ff  o&ui  ^,  fi    tfUAi-s  rr,  ui 

_J  r-,  rr  j  rr,  «it-ir  ji/A  .^^\  rf,  fiA 

f.,  rr  ij^}  f',  ir  ^f  r-,  1a 

^j^.  1^1",  1.A  (^juU  rv,  vi 

'J  I',  |.|"  -  iUaL»  r.,  vT 

^^t  ^,  df.  u  n.   tt,  n  j^  r%  t*    . 

viJJy  rf ,  ovi  ^oast  r,  4n 


«  o 


>    o« 


:-  40«  - 


J*4    »f,  ofr      vaJUl    t,  f-o. 


7     b«» 


m,  nr.  m.  m.  m.  t^o. 

n».  IVI.  ffv     Jgi^  |.,  Fv 


u^i  t',  vi  (j»^^5  r-,  irf 


O       --,o 


o  .o 


*  >.  o 


•fr  schoh  npv— ("fi. 
«^^  rr,  Ta  .^ur  rr,  w 

^  f,  vT 


>..  oS 


»»«<B. 


jBi  ^,  vv  jS-j;  «",  iM  'isji 

I,     ft"A 

Ji  n,  le. 
j^Uti-  ri",  rAi 
jiii  tr,  rif 
oOiJ  r*,  A-i- 

gJli  I,  M 

^i  n,  111 


5  f',  iia  j^  r*,  ca 
cjf^'  i^»  tt    i^  fA,  irA 
oj^  r.,  ir.    vLJft.;,  ri",  f. 

diiii-  n^j  6. 
^yj  r,  ivo    yJif  rr,  ici 
-ji3  r%  in-.  rf^ri^^JUrf,»"»' 
v^ii  r.,  i"i    vii  r.,  oi  jaf 

f-,  fv  Jil  r«,.rv 
liu  r-,  «  «*»,  r,  n  i^i^t 

r%  n*  »^f  r*,  i-f 

o       » 

u»ii  fA,  fn 


>  «o 


>  -*e 


g>-4£it   n,  ia 

^  yf  n,  111  ^f.  n,  ifr.  to-  jja  ia,  rAi".  rf,  <,i"a  jja  n.  fo. 
jli  w,  to6  ^iiit  r«,  t  sehou  vi  ^  n,  v  ^^f  n,  oi 
^^^  'f'  -^^  JJ3  n,  fo  Jiis  n,  ir  rv, 

o^uau-ff,  Ar  ^    1a  J^  «,  t^v  jJsi  n,tfv' 

iwatfiJ  t,  nA     o»lfii5^^  n,  vv       jasi  rf,  «• 


-    403    — 


a   7 


u  £  > 


Aij  rf,  A  ovXj  n,  Ia 
rr,  riv    j.ji  1*,%  nr 
;oi  ri,  iv   ^jjb  rf,  ort 

joiicJl  r,  Ui     B^oiil  I,  Yw 

^ovxj  I,  fi-     XxJ   n,  ivr 

y^aJJij   l*A,   Ifo    ^<Aftj   n,l6v 

^Aji&K^\  n,  <«•  ^  if ,  Af 
^cxif  n,  ifi  j.^0^^1  n,  IaI 
^o^   r,  1!    fJjuJt  r, 

vt**.     I^V,     M      OUOJU  |*V,  AO 

^061  r,  i6f .  ti,  in 

f;jL:  rt",  vo 

J^  H,  rr    v>  n,  ii  «^jLfis 

0,     tff      <ap>^     ff,     aI.      I^V,   Af 

^j»  I,  t"A6  xsjijS  rt,  t-i 

'SJi  ft,  iv  ijalji  i,t«o  Qb^itJt 
n,  fo 

J-yrt  n,  \n 

i^j»**-6  rf,  fAi    u»^*4t, 

rr.  oap 


j)jUJ!  t,  rvi 

^yj  n,  11    o*«jS  if ,  iio  cjfii 
rr,  ffA.  rv,  lo 


..«oV 


v>3j$  rA,  A'   ojjt  ri,  i'6 
f3  ri,.i.i    f/Jt  I,  rr.  va 
e,/i  n,  11  ^  py&-  rf ,  1    ,.,> 

.    r,  11.  .«s^LjS  n,  iia 
JJ/Jt  n,  n 
oFjS^  n,  jrr.  m"a 
23.  rr,  rii 

is,  ojii  n,  ff    .^ob  rA, 

.  toA  ^t  n,  ff 
oyi^j  n,  vl* 


JdUJj  n,  Ia-.  ^jc^i  ri,  vi*» 

iXkoSi   1%   l*f      (^^X*ad<   n,   vA 

ouflSi  ri,  ifi 
sjAAoS  ri,  t>A   yaSt  ri,  vf 

^Uakl'^)  ir,  iv( 

vi;\AAafii!    ri,    t*** 

^*^?  n,  irf 

3  ri,  iia  ^bs,  u*Li^ 
I,  i^r  ^LifiS-  ri,  60  i^\ 
ri,  ivA  jJ^-  r,  i»v  f£ii5 


>  ..•  c 


n,  A    ^t  n,  if6 

26 


—    404     — 


9  «  «B 


Jiist  n,  tfl  cjs  rf,  r-o.  m    jifi-  rf,rv 

*  is  tt,  ttv  AjSfi  ir,  m    ^  f «",  fw 


h.« "    '  «jjjs  n,  u    V'  r»,  m.  «n- 

ja\  n,  if  A  j-  ^    »        j-     ♦ 


«fA 


9  m  »m 


«  »«ff 


.    ^  „^  "^313  I,  f»^    «s*^Ls  n,  «r.  fv, 


_    » -«         -  lol     vuJS  I,  riA     v:;JiS  rt", 

iv    Jyj.  rA,  loi    jj!  n, 
^'  K  rv    sUis  n,  #.       '^'-  '"^    -^^  "'  •"•  '-"  ''' 


s  n,  1.  t-    v^J^  Ti,  1 


o    -0 


«    > 


^,  „.  r.  ^  rA,  1-1       -  ^.  ^^  ^  "•  "^-  "' 

Jjisr..  w  Juiit-n^iAr       ^^    ^^  ">''  •^"•"•'" 

■ ',» „  -,  , ,  -•is  I,  ivi.  nt    p^  rt-,  fif. 

v^t  n  iai  /-^,,, 

..-is  ,.p  ,^  tiv.  it,  01-    >i>5i  ff,  I 


-  '  *—  i-rt^^      n**t     Wa.    rt**f        y^j^ 


«'.oS# 


ja^  n»,  rf.  *5UiJsi  rr»,  ir     t5>»'  ",  "* 

Jjiui  n,  ur  *Js  n,  iw        -i^  r.  ifr 

uos  n,  n    ,^  1,  V.         j^t  n,  rv.  r,  ooo    v>^ 

^.^«Jt  r.,  n  n,  t^   ^  r,  r 

i>aA^   L  fvA  _ .sv   H»    Hfl 

'^   M,  ol  iuUi*    „,  |.f    ,j^l  „^  ,.,    ;gj:.  ^.^  ..^ 
sufci  rf,  foi 


—    4106    — 


(^ 


^    > 


tt,  vif   ]2(1  «t,  ttf.  -irr 


3  > 


O      '      3 


4»x?j  rr,  nv.  w 

"  rf,  6io    .^«L^l  I,  fii 
rr,  efp 

^  rr,  A».  rov   rf,  i-  Jsrt 

rr,  i'o    ^f  1,  iif-  rr,  iw. 

rf,rdf   jsJij  I,  r^i    sjsi" 
1,  iif.  rr,  ivo.  i-i.  rf^ofo 

8^1  I,  rAi   j*s?  t,  rf« 

rr,  rf    iSr'   rr,  irr.  ivi 
n*f.   rft.^   rf,  p<jf.  -ftvf 


••  6 


o  > 


^J^j  rr,  nf 

JiJiii'  lY,  ft 

o      »  o* 


♦    .  • 


rr,  r^r  r^,  in  oo^'  rr,  f* 
i^sJS  rr,  ifi  ^^ouS  rr, 

fll      ^ftjS   f,  t"of      vIkUJ^ 

rr,r-v  \!i^oJ:  «,ni  vjvJ^ 
I,  n»    v«J^f  ff,  ri'-'m. 

rrv — m.  rr* 
ss^ijCK   tv,   A 

.      o>  ■>    •<»  - 

t!/  rr,  I  g^/i- 1,  iv 
J/«  nr,  Ha    >^y;i  rf,  w 

s:;Ai<«j5>     1*1*,     f A     C^wO^^AAMt  t*t*, 

f  A  ^/  rr,  in  ^/n  rr, 
nf  f/f  rr,  «.•.  m.  rfr 
j;*»/  nj,  ir  i^u»/  rr,  irA 
«J2i  tr,  ni  i*jr  nr,  iio 
\j>j\f  n,  IV  iio  «JP?  rr, 
rt^'.  rff.rfo  .5*^'*f,nA 


o  , 


>      *  o« 

t*r,     f Af 

w    .    >  O 

^-^..i^.ift*' 
•  (t  •         •* 
iw  n^,  i«r 

ui*^  .'1,  -»r 


4(M 


..L^iii   IT,  M 


o 


9  •  «. 


»«  » 


Ji-  tt,  ne   us'  rr,  fr  «ii- 

ciAjO    Pl*.   *U         ... 

^^5  rr,  ivv    « Jui  ff.  dt 

rr,  rrr.  m.  t^o  ^ 
iJU5Ji  rr,  Hv 
^yi'  rr,  or.  ifi.  io6.  iv.  u . 

riv.  rf,  1-1    K^Aijr  rr^  ir- 

4  rA,  fo.  -tr,  lor 

jiiir  iv,  i-f " 

jjT  I,  6A.  ni.   r>  M**.   A,  fi 

I,  f r.  I-,  rv.  ^  r-,  n.  iio 
rr,  i*-iv.  rr-rv.  i-f-i*»o 
OA.  Mv.  io,  11.  1 1.  Vr,  l-f 
K-ti*-  iir.  ir^.  jfv.  ifv,  if A 

16»**.    lof.     |6A.    W.    Ivt**.     Ivf 

M.  ur  r-f.  rfi-rdd.  h* 
rv.  r?»,  ff.  rf,  vo.  vi.  in 
fpi.  oou  ovT.  r6,  i^  rv,iAr 

*Ijr  rf ,  fff  ^^  4^r,  n 

rvr.  rA,  Af  ^  r,  r.  1a 

II.  ^  I,  fvo.  •  n-,  n 
vr-vi.  Ha.  irv.  loi.m.  uv 
II*.  iiK   r--fr.  rii.   oio 


r/*e 


w  » 


9. 


^a^-oaI"      ^  It,  v*l.    IvP.  F'.J. 

rf,  Hv    u-j)^,  UfJi^ 
rr,  11 


>     os. 


^'  it,  ii-iir.  ovr-oyo 
vJlr  rr,  ir.  rr    wJU-  f/f 

wOiai  rr>  rrr  ^JuJii'  rr, 
ift..  r"  v^'  iv,  A.  rr, 
0*1.  iM  -•. 

r  rr,  if  i^iiJiir  rr,  v.  v« 

J^sCr  rr,  u;  rAt".  >'v    xi^ 

rr,  rvA    ^^i  rr,  iva  lulf 

l^  1-y.  .111.   ifi.    «"w-j-v 

*x3?  rf,  rt"A  «LiS  rr,  nr 
^-  r,  a1  jbCi-  t",  tvi 
^^i^IKj  I,  n- 

juijirrr)  Ha-' 

ol.^5  rr,  mr 

liiJi  rr,  irf 

^Trr,,ri*'A.  rn 
HAilir  rf ,  nr 
jir  rr,  vi 

Ji3i  rr,  ni 

^u  i%rv.  rr,  rvf.    n^,  v.  n 
rf,  iro,  no.  f-i    Ti^jK  rr, 

V    y^if^mkS    ^A, 

rf^  rvo.  t**v*i  ^^s^  ri**,''i*tf 


O    9 
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qIX*  ft",  fAv.  Pa,  >T 


'o\S  tt,  Ift*.  fAf   o^b'  iTjlfl» 
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^jjd.  fA,  if    *V^  n-,    u4^'  •*'  «""*•  «^.  ^«^  - 
f.   ^t  iT,  f.  JK^  tr,  if    4,uc^  fA,  iiv 


>  •* 


^CoS 


v«^t  tr,  fAi.  fiv-o.r  oiv-ori 

fUlI!  ir,  A    (.Ui!  Pt»,  foA 

eJj  ft",  t-oi.  ("vA.  ffo 
l^jjjfl",  ffi    (^j^  t",  fi 

OuJi-  l",  if . 

}     o      «  o< 

VttMWwJ       ft",     Ia,     t"f  IJMM      f, 

Iff        ^-*M—,i-L.'»'         ft",      flA 

tro^i?  ff,  II 

ui!  f,  r 

^  ft-,  tfl     Jo-LfOJ!  ff,  1*11 
^f  ft",  flo 

5  ff,  II»     eUl;^!  fr,  Iff 

^♦..^oi  fA,  lof    aui^ft",lAf 

j»^  ft",  nf 

uili  ff,  ovv    Jii^  r,  ff< 

fT,  ffA     ,^,JL^' 
f.,  fv 

x,^  fl»,  dff    ,iQ  ff,  M 
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:,«. 


90« 
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o     •      «^ 


q:^J   ft**,   oH.   otv 

t-l  ojJli-  rf,  llf 
iJ  ft",  of     •y  ff,  f'f 

J^!     ff,     fAV—fl..    fit 

JU^'     fr,     Olt"         >^jJt     ft",    OAf 

J»}\  fr,  fii— fif.  fv,  1« 

»*Jb     ffj^fAV 

jyUJ     I-,     Ivf.     ft»,     IVA.     6l1.  OVI 
*vf     WLJ      ff,     nt»  ^yUjj! 

ff,   aI- 

Jjf  tr,  oft"— ofi 


>  -.— 


it"   ^^ 


^'  ff ,  t"f  ' 


*M 


UJ  ft»,  m.  i*tr 
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«^     ff,    V 
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A«iU|i  rr,  oyA 

g^jB  rr,  iff 
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o«wJ  11,  f.    rt",  n.  iv.  ro.t^ 

•     fA.    fl.    f1.    OV,    1f.    11.    VA- 
Ar.    AO.    AA.'    1VM.      ir.      IV 
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IaI  piv.  ofi    4Ij  rr,  oi 

jwjjt  i,Hv.t"vf  rt",  fA.fi.  oi 

III.  OAA  ^fi  rf,n*f  iiiuiLJ 
I,  iif 
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t' 
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«^Uj  Pa,  1v 

j.£i  rf,  n.  in    ja.  »,  n^. 
r»,  rf.  vf,  w.  iv.  M.  rvt" 

j^  r,  w    Jsi^  r,  V. 
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ws;*»^  rf ,  rvd 

(^'J  rf ,  ni 

j^l  rf i  f n-fi^.  f t"A 

^jj^"»  tf,  »vf      - 

C^rf,  K 

Ki:ul»  r,  Iv 


«-Ox* 


**- 


o     « 


(jaa^W! 


>  «o0 


i^t  rf,  fr» 


«•>  9  « 


A  >«> 


«  ;;j«. 


n",  tid    o-A-liJ  rt",  6iv 
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I         .  > 


*   b« 


•     OU»  II,  fl" 

^o^  rf,  irv   gJu*  tf,  hr 
,yi&jC«  rf ,  m 
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rf,  Av.  ir-i.  111.  ri»v.  nt. 
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stjjir  rr,  rw    «j^^Jt  i,  m 
^_5»--»  rf,  t"if 
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9      •      - 
Mi^jA    ff ,     f  A*l 

g^;/«j    |*f,     II        V4>,ft-^1 .  ff , ,  *f1 

gJiKir  i*f,  Av 

JJj-*l    ff ,    f ^ 

gj!i  1«,  rtv   jjj-it  rf,  ifv 

slJAj^  tf,  m   - jt-H 
rt*»,  f Ia 

S  «  «•  ^ 

(J*m9     ff^     ^&lf         icMMft.    ff^     tf • 

kZJt  rf ,  frf 

dUu*  rvy  A     <Sy^.  vf,  ti^ 

>  o-  .        >  o*. 

o^  •  ««  o        o '  o 

vf  j  <f  1 

©> 

MHA     ff,      OVI^ 


^ylUUx^  fv,  i1 

4>*^  rf,  W   Jisli  fA,  11 


—    410. 


.  4  .■ 
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Ia,  nf.  Ha.  ff,  ffA 


l«o> 


t5»^  rf ,  aI 

j*U  !,  111 
liuJt  fv,   fv 

J^  t>,  Mv 


I*     Cr  ^ 


:i^  rf,  tt^Ai    bLM  *•***,  •i^v- 

fA,    W 


>    * 


gXi"    ff,    ft»f      _,fc^     tf,..fv 
^jUJLm'   Pf,    t^^OA 

wjju  >f,  n«   v:^  ff ,  «rf 

e)J^!,J,..»1o,  W,  tf^.  fff. 
f»f .    iJUu!    f.f ,  f  n     JJu 


ff ,    AA        lilJUJt  ff ,   ^f     JUC3 

ff,   IvJ     KJVUJt  ff,  61- 
j^    ff,  aI      Si-Ljt     ff ,    »1o 

^l^iMJt    l,    l'V 

^ff^U  ff,  fff 

«pt  i«,rv    *x^  fA,ft»  ^i 
V,  i.   ff,  fif-f«i.  ffo-ffv. 


frv 


•  »« 


jus  1",  n 

j^l    1,  Ifo     xJLut     I',   v1 


6S«« 


Vj>^    I,    fffl      ***Jt    ff,    fAV 
l^UiJl    ff ,     fAl        ' 

S^^^U'     ff,    ^A 

^"  ff ,  ft"tt 

Mt    ff,    t"1t 

«u  ff,  Ia.  fA,  f   <^»u '  tr, 

n     i^aU  Hff>  ffi.     <UJt 

ff,  11 
ou  ff,  frf.    ff,  ft",  n.  i"v. 
if  pjlo  if,  fo. .  ff ,  tri.  i»vf 

0>*Jt       ff,      fAA.       fAl.,   1*11. 
6A*.     6Ad 

^^t    ff,    flv.     fjA 

.JU      ft»,   ftf.    .    JU.     ff,     t"-f 
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L3  Pv,  'aa  J<^  Vo,  IvI 
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WH^.   I,    t".    fl",    |"0A       w^yOS  iJ^  ff,   nf      J^U«  ff,    IfA 

ir,    l»6V                                         *  ^♦^J    A,    t" 
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o»  >  ci 
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9  O     £ 


fO,    1o  y«d^t    fo,    1f 

♦i^  fA,  m  i^i^"'  fo,  ii"a 
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J^  fo,  f.v  >^"  1,  lof.    fo,  i.f.  inr 

•rSf^    I,  t"Al"     4^f  fo  «'«^'    Ifo»  vo     fJLLjt  t,  foo 
J"  ijOiii  ff,  1.  t^Out  fo,  tfl 

2,L4^tfo,  tn  y.oJjti,,Ai, 

^l  '''*'    ^  l^jl  ff,   lAV      f-:,l^t   fo,    vf 
«i^fl,   1     J^'|,  lA  g^Xitfo,   Vf 

J^\    ff,  1f     LsPJC??    fo,  n  ^J  fo,  1v 

(iU^  ft»,  flT  siiJ^     fo,  lol       v^i    fo,  tol 
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tji  I,  »vl     oj  fo,  «I  jjiJ  I, 
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o  s. 


<,y«jJl  fo,  aI"    Xjw*iJt  fo.lvl' 

^Ji^  ro,"  fi  ij»,^-  tt",  nf 

S^f  fO,    11-11 

g**-i  t,  lol 

x^  rf ,  r« 

cL^t  »,  fP.   I**  tby  fo  j^lii 

1     o       • 

IV,  AA    ,.  inw  «I  n   n",  rf 


vJU*i     Ifo,  T     Uwut.  n,  I"a 

vjuflxlj  ir,  f ip 
g^j..  rf,  rio 

j*a»t  Po,  lf«  > 

^    Po,  ov     gliiS    Pl",  m 

Ia,  fP 
s^  fo,  tlf 

>,  Ifo     ^^t  Po,  W 

j^  Po,  n.  n.  11«   ;iS^  I, 

ll»A     J^  tf,  ff 0  8^^'  Fo,  f 
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9  .^tft 
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Cw&i  r^,  od   iuAi  rr,  iaa 
^  ro,  6i 
,bsif  rr,  1 
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9  *08 

g«jut  To^  IW 

Jju  t%  0«      «sUiii  I*,  A* 

ri**,  roi 


frJuoXj^l,   llf 


o  A 


gaojJt  r»,  fi    ro,  iv  A^^AoS 


r^,  iiv 
gjoit  Po,  m 

j*ij'  I,  Pvlf  •  Jlit*  fd,  If  ^j*olJ 
»,  I"a1 

o 

gou  ro,  11 


i  ro,  II  (^  tv,  id  (»U3 
rA,  1a    ^  rf ,  rAr.  r^,  ii 
^t  rr',  v*\.  irv 
gii?  rr^,  v*^  giU   rf,  i^f 

o     «^ 

*_  •  •  .       •  •  ULU 

o>i^uu,  g<B^  "r,  v* 
i-j.   Pa,  ifr    iiit  t,  if.  Po,  ifP 


9  «OC 
9       »0C 


y.cti 


jijl  Po,  IP»     .^^'  1,  P«o  ^ 
Po,  aP 

(jM&i   POjl   tt^MMfi  tA,tvA.  Po^P* 

^^  ff,  PfP.   .fc,  P.  PV 
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(jsai^  Pf,  IaP     o»l^{    fft,  f1 
^    Po,    AO     J»i3  tt»,  n A 

f«j  pt",  no.  ftfi.  rf,  6fi 
«5;iii^.  I,  fff .  fi",  ru.  fii 

eUili-  Pf,  o*d  ^ai:^ff,«l«r 


>     »!.« 


If,  ^\Xil\  fd,  Wv  .^JPo» 
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Uw^j  A,  1  v^t  pf,  nr  fii 

ft  o&  .»    o«ofi 

UUil   Fo^  1*      v;;AAftit  Po,  Iva 

w  o  -5^ 

^yu    fo,  fv     v;>a3     PC,  n*1» 

PO,    AA 


os. 


oilji  fo,  fi".  ni 

;/i  ff,  .If^     .8^0  tt>,  Pa 
tjWii*  fl^,  rol 
U^  W,  :IPa 
tjaSi^o,  -61 
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i»«o15 

xiMi\  %  iid 
^!  fd,  iif.  ii4.  m 

\ki  Po,  11 
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li2$V«^|    Po,    iv     (^^i^f^Wo, 


•<. 


I".  I-I.  I«i.  tfl     a^\jX\    1, 

rip.  pf,  11P 

J^tpo,-ipi 
(<i^J3«f  pf,  ifo  yCjf  po,  ii^v 


«o  s 


MtlCJt    PP,     VA 

XJl^l   Po,  tvl** 


.«.« 


K«-i4-lJt    Po,  a1     ^t  Po,  11— 

ir.  ro 

«ii4^  Pf  ,  P-aP» 

uapi  Pv,  ll^     ua^-   ff,-tf 


> 


«.^i^  tl,  f  V 


•  o* 


.  lUi  PP",  fp.   Ul^-  T,  W 

^y  Pd,  vi 

o  , 

SJU  Po,  to 

Ju   |.,   aI.     fP,   aP».     Pf,  fv». 

Po,  V     jliJt    Po,  Nl     Jpt 

Jfo,  IPi  jrf>WJt  !♦,  Pv  JLyXA 
Pa,  vf 

t)-Ull  Pf,  II'     Pd,  r.  fp-ff. 

6l.    1P.    vP*.    a1.    AV.    til   liA. 

Ivl.  tvf.  tvd.  tw       • 
(jojLi  Po,  I"a 

jauJt  Po,  t^    ^U  pf,  f Ia 
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^  r,  m   >•>«  ro,6i"      «siij  rf,  i 
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ij  rf,  nt"  ' 


o  tk* 


m      >4 


O     0« 


J^f  Pv,   If  f 


rv,  V 

jS^\^  rr,  *t  jO^  rA,  m 


«  o  « 


&9 


iM^  rv,  f •   ..«o^j  I,  iTd 
"  f,  fTA   t^  n»,fvf 
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J^{     Pv,   II.   1v      >w:>U>  Pv, 


I  oS 


n    4^t  »f,  tr.  rv,  iio. 
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O  y  »> 

AJw^J    ff,    6vf 
\jSi    Vv,    Af 

(^ili    fv,    lAf 

Vjl^  ff,  rf 

o&^- »,  rif 


Ow     « 


rv,  itr 


u,j^  rt»,  lit 

<-        9 

vji-ij^    f v,  IT      ^ 
vjy>  fv,  Ha 

9«   OS 

^o^l    fv,  tv» 

Jj<^.     Pt,    tdA        J^^t    t,     ft-V 

wJl^l   1.    dA 

r  ^ 

^  rf,  6t 

wsUi*  rt,  vi.  rr,  i^of.  rf,  iaa. 
rv,  11«  •  (^  rt",  fv  t^ 
rv,  fv.  tfa  «Uxi*f  rv,  V 
(^t  rv,  iif  <^v  rv,  iif 

Jii  rv,  m 

(^U^    fv,   \to      ikm^J^     Pv,  Iav 
^^t    fv,    tl**v     ^i'  V*,    l**A 

lli    fv,   iP 

y^y£s^    Pv,    f  1        lliP      Pv,    t**.  A* 

in    up?  Pv,  oi,  m 
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f^      ^>    ff,    6f V     Jt^l 

rv,  ir  ifi-r»n  i*iv.  n^ 


*  .> 


0« 


vi^  w^,  for.  rv,  irr 

g^  rA,  !•    i?u*  rA,  vr 
^.;Jj;j|  rv,  irA 
iJ^i,  Jbu^l  r,  vi 


^,  ir 
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O' 


M.  rv,  [*'i.  irv.  ni  r^.  vr.  ai 


t ' 


fty    f\,    rt       Xi\    fV,    A        '- 

jil>  rf,  m 

o- 

jxj^  rf ,  rf  1  ^ 

x^^i  n,  ir-A    lij  n^  iio 

vJiSt^  !•,  m    xiuspi  h,  IM 

o^i   n,  lo    vkx;>^   n,  fi' 
o,A-j>3  I,  -fff.'  n,  tn 

CAX>3  f rjfi.  n,  Ia  ^j^'^^^ 

tip  j^j?.  r<",  111  ou^^! 
rt",  f  11  «As?'  I,  fir  Q»x?«J. 
ri",  iv.  iin    jytJ»^5  n,  n 


>,«  n,  tii 


>  «  « 


fc>5   r*,  1,    11  ,r'.  to.  tt"r. 

o   « 

rA,  ifo    H^5  ^f  **'^^*  ^^ 
r-    x>^i   n,  ii^v    »^^ 

n,  11"  *>5t  I,  rii 
jo^t^  n,  rr'    «ju»^i^  n,  aI 

Bji:^^!  n,  ri** 
sc^^i  n,  vi 

«^j!  n,  Av  •  b*.>^  rf,  ov* 
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cj  r*,vr.  A,  r%  r*r.  r*v*  n.  fi^.  f 0. 
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"  n,  ir 

»>j^  fd,  Af    (^^^'  n,  iv.  ti. 

b     « oV 

i^.  oY.  V.    ojjt  n,  fi"  - 
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*  o  «  oV  «    o      i 
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g^t  n,  i.i 
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«      O   •   08  O         0%    , 
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«.o 
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n,  fi    L£i.^i  n,  II-.  in" 

t^U^   Ia,  llf 

t^;  if ,  fo-   ^y  »"»  "• 

O»  O' 

t^  n,  li*'^     IKX.C)  r,  iiv 
80^3  n,  OA    lUjJt  Ia,  tn 


o^^'  »,  i^        €^'  "'  '^ 


Jb«u  rf ,  ffv    «>w^5  n,  in 
(,^uj^'  rt**,  rvi 

j*st  n,  1-1 

>  .oC 

iXist  n,  M  , 

o  >,^fi 

/^  rf,  fir  }y\  n,  i-f,  tr» 

ULitj  n,  tw    \j5U3.  I,  r^i 
>  «08 
uiijt  n,  ir 

^ii^i  n,  1a    v^^^t  rv,  id 

43  r*,  11**-!-.  ha 
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«08 
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•  -V, 
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I,  li 

^;  if  ,  no   ^  I-,  n  ij^ 
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Addenda  et  corrigenda 

ad  Merdanii  proverbia. 


C.  I.  P.  S.  1.  S4.  Loco  verborum  ^*b^.  legendum 
^ii^t  et  melius  vertendum:  num  venit  bonum  cum  malo 
i.  e.  num  bonum  malum  producit  et  statim  post :  non  ve- 
nit  bonum  cum  malo  i.  e.  bonum  malum  non  producit. 
P.  3.  1.  5.  Videtur  corrigendum  '*jui^ ;  sed  quum  codex^ 
e  quo  versus  desumtus  sit^  in  manibusi  non  habeam^  nil 
pro  certo  adfirmare  ausus  sum ;  nam  et  alterum  ferri  po- 
test.     Prov.  4.    In    Scharaf-Aldini    et    Hamasae    opere 

^^AA^t  legitur;  id  quod  metro  contrarium  est^  si  pro- 
verbium  e  versu  desumtum  esse  statuimus,  , At  vero  ut 
omnia  proverbiay  quibus  metrum  est^  e  versibus  deri'* 
vata  siat;  necesse  non  est^  sic  fleri  potuit^  ut  proverbia  e 
versibus  derivata  usu  mutarentur.   In  codico;  qui  a  non- 

nullis  Abu-Ohbaido  adscribitur  q^^^^^  In  codice  illo  hunc 

interpretandi  modum   iegimus:  ^t  (^  o^^''^*  O^^'  O^ 

^y^jl]  ^Ji  v,-^  JlJ^  t^"^  O^  «^  ^3  J^l^  jf^  ^'^ 
^^Quibus  praecepta  dari  necesse  est  ob  res  necessarias 
fratrum  suorum^  ii  fiunt^  qui  ob  paucam  curam  ab  iis 
aberrent ;  tu  vero  incuriosus  non  es  et.a  re  mihi  neces- 
saria  non  aberras.  Dixit;  proverbium  de  eo^  in  quo  fidu- 
cia  ponatur^  adhiberi.^^  In  Hamasae  opere  p.  vi.  expli- 
candi  proverbii  causa   legimus^   iis^    qui  a  re  necessaria 

«7 
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ftberrenl^  praecepta  dari  opus  esse.  P.  7.  1.  9.  legas: 
Ebn-Djoaihdtts.  P  r  o  v.  11.  Legitur  quoque  cp\>J^  ^mjJ. 
1«  4.  infir.  post  vocem  UUt^)  omissa  sunt  verba  v^^ 
sJibUJ!.  Ibi  UmLiJI  rectius  de  virgine^  quae  taedio  adficitur 
intelligitur.  Prov.  12.  Quem  proverbio  sensum  tribui- 
mus^  is  verbis  hisce  Abu-Ohbaidi  confirmatur:  oty  \AMii>>t 

tf^LAAjMOii  ^lule     ^^Puto  eum  voiuisse ;  quod  si  calamitas  te 
adfligit^  scito^  ea  majorem    inveniri    et    hoc    calamitatem 
tuam  tibi  leviorem  reddat*^^     Prov.   15.  Narrant  Hasa- 
oum  Bazrensem  in  consessu  suo  dixisse:'AlJt  *^j-^  cr*  o^ 
iX^t  ^^Cremor  lactis  unus  exercituum  Dei  est/^  Prov.  16. 
Proverbii  verba  ad  metrum  Camil;   quae  in  scholiis  sunt 
ad  metrum  Thawii  referri  possunt.     Prov.  18.    K\  hoc 
proverbium  ad  metrum  Camil  referrl  potest;    at  vero  in 
Aba**Qhbaidi  dicto    opere  ^^^t    legitur^    ut   metrum  non 
ait.  P.  14.  1.  2.  legas :  Ohmarus  b.  Ahbd-Alahsis.  h  9. 
legas:  donec  res  ab  altero  significata  clara   voce    dica- 
tur.     Prov.    S7.     In  codice  Scharaf-Alduii  ^t  omisstim 
est,  quod  Abu-Ohbaidus  habet.  P.  16.  Clarissimus  Flei- 
scherus  cum   cl.  Quatremero  1.  S.  vocem  ^^^ijtlL  cum  se- 
quente  «asm  conjungit  ^     ut    sensus  sit:    nocet    celsitudini 
(dignitati)*  Sensus  honus  est;  sod  me  quominus  facerem 
impedivit  tum  quod  ^^^J^W  antecedit  tom  quod  ^^U3b   in 
fine  prioris  hemistichii,  jcoa  in  initio  posterioris  hemistichii 
est^  ita  ut^  sensu  non  obstaute^  duae  voces  melius  separa- 

taeviderentur.  Prpv. 34.1eg.  u^a^J^   Prov.  36.    In  co^ 

dice^  qui  Abu-Ohbaido  adscribitur^  U^a]  legitur^  et  sen- 
sus  tribuitur  ^^ut  beneficiis  homines  adficias^^.  P.  22.1.12. 
leg.  Q^i  ^.  Prov.  48.  Quae  in  scholiis  adnotavi^  prae- 
clare  illiistrantur  fabula  lepida^  quae  in  libro  a  me  edito 
Fakihat-AIcholafa  p.  91  et  92  legitur.     Ibi  quoque  1.2^ 
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infra  voces  gJ^t  B;Ajt&»  (res  enim  *  in  dubium  vocari  po-^ 
test}^  non  puto  significare^  granum  hordaceum  la- 
quei^  sed  crinem  parvum  laquei  (i.  e.  tenuem  crinem^ 
quo  laqueus  xonfectus  est).  Grano  enim^  quod  avis  con- 
spicit;  allicitur^  crine  autem  laquei^  quem  non  videt^  ca- 
pitnr.  Prov.  50.  In  Hamasa  p.  214.  1.  14.  prover- 
bium  sic  adnotatum  ^t  auctore  Abu-Alishalo :  pUt  \^  sjij\ 
sXJ^M^M  (}  vi^ajmI^  ^,Nasus  in  aqua  et  podex  in  terra'^.    In 

versu  tv>J  legas.  Prov.  51.  legas  ^31.  Prov.  57.  Ex 
Abu-Ohbaidi  codice  observamuS;  nonnullos  jllum  virum 
Alharits  ben-Abi-Schamhar  (jf*^)  appellare.  Prov.  58. 
legas  J;y:3jtJt.  Prov.  60.  Inversuloco  vocis  locustale- 
gas:  chamaeleon.  Prov.62.  In  Hamasae  loco  p.  fod. 
legimus^  proverbium  e  versu  Koradi  ben-Gbowajjah  (sic 
corrigendum  est)  desumtum  esse.  Tum  vero  mutatum  pro- 

verbium  sic  prolatum  est:  jdU  ^Uam.^  t^^t^  OiXp  U/ 
f^Sicut  pulchra  sterilis  marito  lectum  stravit^^.  Prov« 
64.  In  Meidanii  opere  proverbti  verba  cum  Miscini  ver-* 
sibus  conjuncta  sunt^  ut  inde  originem  duxisse  videantur ; 
at  vero  quum  ille  poeta  aliorum  proverbia  inversussuos 
inseruerit^  de  proverbii  origine  dubitare  licet.   Prov.  65. 

In  versu  xJIj  scribas.  Prov.66.  legas  Ki<Ac:^  quamquam 
in  codice  meo  ille  alter  enuuciandi  modus  adscriptus  est. 
Prov.  68.  Vetus  esse  prov^rbium  apud    Abu-Ohbaidum 

legimus.     P.  32.  1.  5.  scribas  u*^.     Prov.  75/  Verba 

^j=>  ^t  etc.  in    codice    Abu-Ohbaidi    tanquam    alterum 

proverbium  adnotata  sunt.    P.  83.  I.  7.    legas   l^iiLi  et 

1.15.  ^;Et  quum  tibi  bonum...  Prov.  78.  Cum  hocpro- 
verbio  conjuncta  quoque  sunt  verba  :  J^xAMiit  q«  J^i^uSt  ^J^^w^ 
;^et  longae  palmae  e  surculo^^.  Prov.  84.  AbiHOhbaidus 
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reC^rt^  pr^erbium  adbiberi  de  viro^  qui  rariseime  oon*- 
spidatur  aat  cujtts  agendi  ratio  p^r  longun  temporis 
spatiam  non  nisi  seniel  appareat;  Ehn-Kotaibahus  auteai 
didt^  proverbium  adhiberi  in  re^  quae  ab  uttaque  parte 
malo  omini  sit,  quemadmodum  oaper  montanus^  sivc 
dextrum  sive  sinistrum  latus  nobis  obvertat^  malo  omini 
sit»  Pejori  autem  omini  ^MBe,  ai  sinistrum  latus  ho- 
mini  obvertat.  Prov.  85»  legas  in  schoUs  vX^  J^t« 
P.  38.  1.1.  pro  verbis  nonnisi  robustus  legi  potest 
nonnisi  aufugiens^  nam  codices  aut  OuJsJ;,  aut  vXj^ 
habent.  Prov.  97.  versus  posterius  hemisticbiHm  meli- 
us  sic  vertiiur  ^^liberalis  quum  dat^  non  est  simui  ex- 
probrans.^^  Prov.  99.  Proverbium  vulgo  usitatum  esse^ 
Abu-Ohbaidus  dixit.  Prov.  100.  Hemistichium  metri 
Camil  est.  Loco  verborum  partes  resectae  clarius 
videtur  partes  dimidiae.  Prov.  106.  Uoc  prover- 
btutn  ab  Abu-Ohbaido  Ebn-Maauhde  tribuitur.  P.  43« 
1.  83.  leg.  Dhabbah  et  1«  26*  pro  o  b  i  t  u  r  u  m  leg.  o  rj- 
turum.  Prov.  113.  Id  hoc  proverbio  quod  Ham^s. 
676.  occurrit^  vocabulum  jUati  et  de  Hube^in  qua  toni- 
trua  et  fulmina  aunt,  intelligi  potest.  Prov.  117.  Ver-^ 
borum  sensum  esse  legimus:  Usque  ad  matutinum  tem- 
pus  patientia  utaris;  tum  pete  a  me,  ut  me  tibi  capti- 
vum    tradam.    Pag.    48.  1.  4.  leg.  re  'iL^j    appellata 

et   1.    8.  Alhobabus Alauzarita.     Prov.    138. 

Invenimus  quoque  scriptum  \^Jb>jLJ.  Prov.  13'4.  legas 
oceidit!  Prov.  136.  In Scharaf-Aldini  opere  yS  q'  le- 
gitur.  Prov.   139.  In  codice  Abu-Ohbaidi  j^*^t   legitur^ 

ProV«.140.  legas  oU^^jsed  diversus  vocis  enupciaa- 
di  modus  reperitur.  Prov.  144.  Voce  fji\  dentes  sig- 
nifioarlnon    posso;    quae    siguificatio  voci    ^yi]  sit^    in 

GOdice  Abu-*Ohbaidi    legimus.      Prov.  146*  Legas    (J^i 
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De-  hoe  proverbio-  conf.  SchuU.  monuni.  vet.  p.  39.  sqq. 
In  Hamasa  p.  98  .sq«  res  amplius  ^escripta  est.  '  Oens 
Jemen  dicit^  virum^  cui  baCulus  pulsatus  sit^  fuisse  Ahm- 
ruum  b»  Homamah  Dausitam;  g^us  Modhar  Ahmirum  b. 
Aithsarib  Adbwanitam;  gens  Rabiah  Kaisum  b.  Chaled 
Schaibanitam ;  gens  Banu-Kais  b.  Tsahlebah  Sahdum  b. 
Slalec  b.  Dhobaiah.  Prov.   149*  Locoverborum  ^j^^^^ 


in  codice  Abu-Ohbaij(j[i  legitur  v::^  q^»  Prov%  15S.  Ad 
metrum  Re4JG<s  referri  potest.  P  r  o  v.   1 58.  In  versu  cor- 

rigendum  est  xoLaj.  Scribendum  quoque  esset  LjuiLS 
propter  verbum  ij^,  si  grammatices  accurata  ratio  habe- 
retur ;  sed  in  codice^  ni  omuino  fallor^  ^Li  est^  et  ne- 
scio^  num  omnes  Arabes  isti  regulae  semper  satisfaciant. 

Prov.  156.  In  codice  Abu-Ohbaidi  ^  L^vLm  et  qLJ  le- 

gimus.      Prov.    158.     In  Abu-Ohbaidi  codice    legimus^ 

o 

grammaticum  Alferra  dictum  tres  enunciandi  modos    Ljy&^ 

aut  L^  et  Lj^  admisisse^  ut  prior  vox  portiouem 
aquae  signiflcet^  duae  posteriores  nomina  actionis  sint. 
Prov.  159.  Versus  est  metri  Ramal.  Prov.  160.  le- 
gas  atrem.  Prov.  165.  h  2.  infr.  legas  tyoS.  Prov. 
168.  Proverbium  est  pars  versus  Ohaihahi  ben-AIdjoIah^ 
Ctti  metrum  Basith  est.  Prov.  171.  In  codice  Abu- 
Ohbaidi  iegimuS;  Alazmaihum  sic  scripisse  yti\  vs^  ^ji  Ut 
^,Quum  malum  apud  te  deversatur^  sede!^  i.  e.  tran» 
quillus   sis    et  ne    ad  id  properesl      Prov.    174.  I^as 

ija£.  Prov.  176.  In  nonnuUis  codicibus  in  versu  lo- 
co  vocis  vi^c^;  est  ,£>js^.  Quod  si  admittis,  vocabulum 
^L  cum  Teschdido  enunciandum  est  et  verbis  pL*L!t 
\iJ\yai\  accasativi  casus  tribuatur  necesse  est;  attamen 
vero  et  alter  a  me  receptus  legendi  modus  admitti  pos- 
se  videtor;   mun    littera  \  in  flne  vocis    iiOtyAJI^   quum 
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homoioteleuti  causa  sit  adjectum^  omnino  obstare  nm 
videtur^  modo  Bildju  enuueietur.  P.  68.  lu J^altero  rer- 
Stt  6j»i  s^y^^  legendum  est.  Si  Meidanii-commenta-* 
rium  accurate  sequimur^  genitirus  v5^  a  praecedente 
Jl^t  peodet ;  pro  quo  in  commentario  p^j  legimus^  quo- 
cum  Xil>3  .conjungi  potest^  cui  4signiftcatio  v  e  r  i  t'a  t  i  s  tri- 
buenda  est.  Prov.i78.  Loco  vocis  ^jJty^  lege  «^j^ 
Prov.  179.  In  Samachscharii  oper^  sic  legitur  q«  ^^t 
h'^  O^  ^^  j^^^  '"^-  Prov.  180.  In  Scharaf*Aldini 
opere  sic  legitur:  \J&^  ^^^a^Lao^  Ui£i*  Ut.  Prov.  183. 
Proverbium  adhibetur^  quum  quis  pauco  contenti:^  est. 
Prov.  185.  Proverbium  vulgo  usitatum  significat  qup- 
que^   quendam     rem    ante   tempus    conveniens    quaerere. 

P.  73.  1.  1.  leg-  ^  1.  2.  ^sJh'  Prov.  198.  In  co- 
dice  Abu-Ohbaidi  »<>juO^X^  est.  Ad  metrum  Camil  re- 
ferri  potest.  Prov.  197.  Licet  et  in  codice  meo  et  in 
Kamusi    opera    4h    scriptnm     reperitur^  tamen  fortasse 


scribendum  est^  ut  cum  scribendi  modo  vocis  JJLkul 
consentiat.  Prov.  804.  In  scholiis  loco  verborumper- 
ficere  possint,  melius.  scripsissem  ,,assequantur.^^ 
Prov.'207.  Pro  *UJ  etiam  •U  legitur.  Prov.  «08.  L 
4.  schol.  Loco  yerborum  vel  consuetudinem  lege 
num  co  nsuetudinem.  Prov.  210.  in  versu  legas 
OuA^.  Prov.  211.  Melius  sic  vertendum  puto  prover- 
bium  ^,Tu  adhuc  in  terra  dura  es;  surge  igi- 
tur.  In  scholiis  autem  pro  in  fine  regionis  clarius 
erit  in  ora  regionis.  Prov.  230.  Proverbium  ad 
metrum  Sarih    referri    potest.    Prov.  256.    legas  iJguaM 

P.  92.  I.  8.  Metrum  versus  est  Ramal^  de  quo  vide  U- 
brum  meum.  p.^236.  sqq.  Prov. .262.  Proverbium  vul^ 
go  usitatum  fuit   Prov.  264.  Voci  ^»Si*aimi\  forma.du*- 
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alis  (Alohnzolain)  tribuenda  est ;  JuaA*3!  autcm  est  nomen 
vallis  inter  regiones  Aljemamah  etAIdahna  sitae. 
'Dualis  forma>  TaHem  ejusque  circumjacentes  partes  de- 
signat.  Abu-MohammedesAIahrahi  versum  a  me  citatum 
jU    etc.  in    quo  ^i-A^  legendum   est^  tanquam  pro- 

verbium  adnotavit  conf.  Il^mas.  p.dl.  1.  16.  Praeterea 
dtverso   modo   proverbium    proferunt   ^AJwaugl!    vJL^  aut 


*  *    .  ©-•«»*. 


_AAa«]t  aut  QAMujtit.     Vocem  o^.^  arboretum  signifi- 
eare^    \jakMi\  nqmea  loci    esse  dicunt    cod.  Abu-Ohh. 

Prov.  «66.  legas  l^. -Prov.  274.  legas  y^SJ^.  Prov. 

282.  leg.  vasis.    Prov.  283.  In  scholiis  melius  scriben- 
dum  est  (jMLJt^  qu&mquam    in  uno  codice  y«^l  reperitur. 

Prov.  285.  tegas  \^>uJLb.  Loco  vocis  v'<^  ^tiam  v^^  re- 
periiur.  Fieri  potuit  ^  ut  vox  iy  repetita  ultima  syl- 
laba  vocis  q«U  in  nonnullos  codices  irrepserit^  Prov. 
292.  Ad  metrum  Camil  referre  licet.  Prov.  SOl.Quam-^ 
quam.vocem  y^Uu  a  radice  u^Ji  derivant  et  in  lexicis 
o^tiU  scribitur^  tamen  in  pluribus  codicis  8^^  scriptum 
est'  Prov.  302.  Quod  si  voci  JsJli?.  activi  vocales 
das,  vertendum  erit:  ^^Mater  Koaihsi  etc.  jniscent  modo 
etc.  Res  autem  illae^  equibus  cibus  Hais  compositus  est^ 
quum  ob  diversitatem  suiim  miscendo  non  intime  conjun- 
gantur ;  fieri  potest^'  ut  proverbium  iflorum  hominum  pra* 
vam  '  agendi  rationem  designet.  Prov.  315.  In  codice 
Berol.  est.  yv.hr  et  Kax:^^  qui  legendi  modus^  quamquam 
sensum  bonum  praebet^  tamen  scholiis  contrariui^  est. 
Prov.  316.  Re  diligentiuS  perpensa  proverbium  adhibe- 
ri  puto  de  viro^  qui  alterum  debilem  in  auxilium  vocat^ 
ut  talis  vir   debilis  cum    corrigia  rupta^  quae  inutilis  sit, 
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oomparetiiT.  Prov.  319*  In  scholuuB  loro  verbonim  U8. 
fi  LiEuJt^  legao  ^Li^t^.  Verba  autem  clarius  ei  meli- 
tts  sic  verterem  *.  Muoiflci  invioem  eatote^  ut  mutuiio  ve- 
atrum  amor  ait ;  dona  vobis  invicem  date,  nt  odinm  el  ira 


m     <•   ft  > 


cessent  etc.  Prov.  340.  iegas  in  versu  QAftlJ.  Prov. 
341.    In  codice  Samachscharii  ^t  omissum  esti-      Legas 

jUjJt.  Prov.  35*.  legas  ^J.    Prov.  361.  In  nonnullis 

codicibus  ^t  loco  ^t  legitur.  Hoc  legendi  modo  admisso 
proverbium  verti  debet.  ^^Crastinufli  dies  eum  ex-> 
spectanti  propinqiius  est.^^  Prov.  363.  In  libro' 
Citab-AIaghani  legimns  principes  gentis,  qui  ob  multas 
in  remotas  regiones  jussu  regis  incursiones  factas  ira- 
tl  essent^  fratrem  instigasso;  ut  rege  occiso  imperio  poti- 
retu^.  Regem  Hassanum  auteni  vir  DjuTSchanajir  Him- 
jarita  appellatus;   qui  regiae  stirpis  non  erat^  occidit.    la 

priore    versu  legas  t^fM.    Prov*    370.    Soribendum    est 

Li^.  Pro^j^J  Abdjar  in  codiceBeroIin.  y^S  legitur.  Viri 
fllius  nomen  Hadj^ar  ^l^  gerebat.  Prov.  371.  Loco 
nominis  j^<^  in  libro  Citab  *  Alaghani  j^Aj  legimoB. 
De  nomine  Cbosaimah  ben-Fahd  est  dissensio.  In  codice 
Abu-Ohbaidi  et  in  libro  Citab-Alaghani  scriptum  reperi  : 
O^  ^lL^yX^  conf.  Meid.  15^  53.  In  libro  Citab- 
Alaghani   res  paulo  aliter  narratur.   Prov.  376.  Legen- 

dum  est  U^t  UUb  c>«JL&.  Prov.  378.  Quum  in  adno- 
tationibus  C*  7^  1 38  in  codice  meo  et  Berol.  Jq^\  ls>\  q1 
legatur^  hoc  praeferendum  esse  pulo.  Prov.  378*  Ver- 
ba  in  loco  profundo  abscondas  de  ovibus  dici 
possunt;  sed  auctore  Firuzabadio  vox  -^tj^  etiam  in  ca- 
meiis  usitata  erat.  Prov.  385.  iegas  v^^X^.  Prov. 
396.  tUjt  scribendum  est.  In  scholio  legas:  -Ebn-Schaha- 
bus.  Prov.  403.  lu  versu  legas  imposuisti.    Prov. 


•  «  > 
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ba  C^odAJjoii.  Prpt,  411.  In  sdioXLs  ^t  dreleB^um 
et  vert^ndiim  e;st  ^^domestici  sunt  tinea  opum/^  Proyp 
42^.  In.duptua.  codicibu^  .|^!^\>tJ  (yl  legitur. .  Tum 
verteoduiti  est:  j,si  non  premi^^^^  quod  a  multitudine  ho- 
miuum  itut  camelorum  ad  aquam  accedentium  et  se  in- 
vicem  premeatium  desumtum  est.  P  r  o  v.  429.  De  sensu 
hujusce    proverbii   conferas    C.    26^    66.      P^ov.    439. 

Ufgk   jimJi^      ProT.    440.    laf .  v)^     Pfo.v»  449«    P^o 

ais^tJf  etram  legHut  vr^*  bibas.  Ptov;  445.  E  Ioc6 
Abulf^dae  ^ogr.  p.  29$^  proveilium  hice^  accf j^t^  narii 
ib!  legimus,  salsam  aquam  tempore  accessus  innris  usqui^ 
fid  fluvh  Mahkifi  os  pervenire.  Ulterius  salsam  marb 
aquam  non^proceder^.  Flumen  Dei  igitur  in  pfoverbitf 
desiguat  mails  aquas  tempore  accessus.  Prov.'461.  Scii-< 

bajs    9;V^-    Pri>V.  465.  scribas^jAAdti    Prbv.  466.   Itt 

9<dM»lii0  ^h^i  P  arvuju-  Pr  ov.  497»  legj^  ^^*ii^(W^ 
petilis  Mt^  ^uam  ^^Lt^\  codici»  mei.  Jn  i^o^^  :Be9^ 
r^ecfntifire  sic  fMrdvetrbiuii  if^tnr;  cr  vi^M;^  ^ci^  -U  ^ 
%J^  lBMUi\  .JljA»  Prov.  469.  Veprhg-.  soitp;  eum  ^ 
cere  velle^  ut  Upset    (in  ventriculum)    de^ignanf:    spitp 

wm  d«gliitftre  veUer  Prov.  470.  ifigw  J^  itfrpw^  4iij 


CL  Q.  P.  149.1. 4i  pro:  ^iiiCO  ei  le^gius:  iicQ  da 
e-o.  Prov.  3.  sQrihns  ^;  tum  prov^erbium  ad  me(jrujg(| 
Thawil  referri  potest.  Prov.  5.  In  codice  Abu^OhbaidJl 
legimus,  proverbii  verba  ad  virum  directa  esse^  qui  so- 

* 

leas  siaas  aAiberet  *  in  loco^  ubi  eae  opus  non  essent,  dum 
qmdam  tinere^;  ne  tn  locum  incidieret^  ubi  soieis  carere  non 


—    41»   — 
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pomet.  Pr4>v*S.  Interdiim  dicunt  ^^  w^J^  e  o  n  f.  Djenh. 
8.  j^  iK  i&O.  I.  4.   le|;.    «Aj^.  ei  1.  &•  ^>«^.*    Prov. 

11.  scrib.  osb  et  sic  in  versu.  Prov.  It.  In  Scharaf- 
Aldini  codice  sic*  p^irvefbiunt  legilur:  ^Vi^  \^\j^  v>juI 
..KTum  post  optimas  eafuin  (amissas)  custodis^^.  Explicandi 
gratia  additur.  In  prava  rernm  administratione  adhibetur* 
A  pastore  desumtum  est^  qui^  postquam  optimae  sna  culpa 
periere^  reliqtias  conservare  studet.  Prov.  25.  De  hoc 
conf.  C;  5.  34«  Pro^..S6i#  L  9.  legas  Hadjar.^flet sie  p^ 
157.  eonf:  C.  %%.  prov.  lOf^.  Prqv.  28.  I.  3.  leg.  j|)i 
yersu  \joM^  o*.  Prov.  37.  Proverbiuia  vulgo  in.  sunima 
dUigentia^  qupcum  molciptia.  coiyuncta  est,  adhibetur  cod. 
Aba-Ohbaid.  P.  165.  1.  5.  legas  ob  quem.  non  pro: 
qui  non.  Prov.  48.  Proverbii  sensus  est.  Resfinitaest, 
nt  mihi  jam  nuUum  officiuin  implendum  jsit,-  Prov.  51. 

^.  U^;  .^  tertip  versU  corrige  ^f»^  Prov.62j^  scri- 


ftendiifli  est  8^  et  sic  in  versn.  Ex  isto-  vel^sn  pro--^ 
VeAiani  desnmtnm-  esse-  probare  vi^ur  Samaehscharius^ 
fi^,  Ao^^uXS  habet.  Prov.  74).  Proverbitim^  qnod  *in 
HaniaBa.    pag.  \t^t.  1.  6.  occurrit^  sic  «nunciandmii,  puto 

^Jij  ef'^  /^  r^/^  ^^^  ^)^  infortuniumt  malum  tuum*sa- 
^r  cafite.  fuo  isitl*^  Prov.  73.  In  Hamafiae  edinmentlirio 
p.  IIa.  1.  15.  legimuS;  proverbium  iu  initiis  boni.  et  niali 
adhiberi.    Prov.  76.  Melius    vertissem:   occideudus. 

Prov.  78;  leg.  ^^j^rJ^CXj^  Noifaen  feminac;  Kiuod'  Rahama 
scripsi,  dubiio.  quomodo  enuuciandum  sit.  C.  10,  2. 
scripsi  Ro4ima;  vocalis  enim  Dhamma  in  codice  reperitur. 

In  codiee  Berol.  ^j  Roham  adttotatum  legitur j,  sed  iste 
fodex  Bpn  ^tmper   fidupifi   dignus .  ei»t. .    P  x.o  v* .  78.,  fl^-p 


eitur  qaoqpie  (ccfitf.  Httdr*  /33.)  M^l^  -JaWe^t  i^iiJ^iU» 
Pjrov.  84.  In.duqb^s  codicibu;^  ^J^^  sinepuacto  dia- 
critico  est«  Hoe  leffendi  modo.  admisso  loco  vocis  tsla- 
luans  «icribeudum  est  manifestum:  sed  in  i$ta  verr 
borufipi  Cttiijunctione  dubito,  num  vooabulum  significatione 
emBHio  aptum' sit^conf.  prov.  80.    Prov.  93.  Ad  itte^h 

trum  Basith  referri  potest.  Prov.  94.  leg.  ^i-jAAi,  P  r  o  v. 
97.  Ad^metrum.  Waflr  refetre  Kcel.  Prov.  103.  scribas 
KeUaJt.  jProv.  110.  Hocin  proverbio  qiioque  inspectio  « 

verti  potest.  *ut  C.'l.  334. ;  quamvis  rerumt  status  di- 
vertius  est,     Prov.   114;  leg.  ftUg.  Prov.  18U  Ifacb^ 

dice  Berol.  aaisaj  ovum  legitur.  Meidanius  verJia  de  re 
nota^  qua^  occultari  non  jpotest^  intelligenda  e<se  putavit. 
Prdv,  128.  Proverbium  raonet;.  ne  quis  cum  eo  soci^j 
tatem  ineat.  cujus  dignitas  bmnibus  cognita  non  sit;  sed 
dubia.  Prov%  133.  Loco  vocis  iCs.^.  quae  in  codico  lyicb 
est,  praeferendnm  videtur  »J^^  q)^od  amorem  camelae  in 
puUum  et  mugitum,  quo  eum  manifestat^  significat ;  sic 
enim  in  codice  BeroL   et  Pocock.  est.     Est  igiturinpror 

verbio  amor  camelae   vel  muffitus  camelfie  jscri- 

...  ^  -  '••.'»♦. 

bendum.  Prov.  139.  Rectius  Ko^sus  tr^  et  sie  in  nlis 
locis.  L,  4.  Legas  inscripsit  pro  voce:  scripsit  praet-* 
mittenis  nomen  auctoris  et  noQien.  ejus  ad  quem    directa 

••  '  '     f  ■  ".{r* 
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9ni*V'  %W.  l  t.  Rg.  ^>  P.  198.  lio.'.«lL  K»gii»;^'> 

Prov.  16iO,  In  versu  L9gas:yu>  iC^.    Prov..iy4r  1©^ 

gM  (^^J^Ji  Pro:y.  1.77.,  -In.  sfpbalLy  tegas  iio,|i  fd.4«^Mn 
Duplex  autem  est  4egeadi  modus  pJUm  H  et  (,  1  ■  g .  '<  V. 
Prey.  18^;  Scribaa:.  V^odo  me^<^ni  prifMm-  qmtoelili^ 
naoi  id  tibi  conmodo  eiyt..  Pro>v.  i8.&  Claiiusjrcfjpsi»^ 


referre  licet.  Pror.  192.  legas  o^.  Prov.  19^.  In 
codice  Berol.  recentiore  sic  legitar :  H^  ^j^^^  vk}^  ^^. 
Fr  ov.  f98.  In  codice  Berot.  recentiore  pro  HP^L^ft  leg.  ^.^t^ 

Prot.  199i  Itg:  o^4  Prov.  M9.1fig^d^)h^\  JMMm 
In  scbolio  legas:     mnlae  est;  quap. 

O.  Hl.  Prov.  f«  In  e#4ice  Abil^Ohbaidt  ItgimiM^ 
gtmiialMiim  Alahmar  i^faUatan  lic-  ffovetbiiim  atdn^ 
tasse :  iJlb  ^a^  d^j j  «.XSy  ^^Reliqoi  enm  modo^  quo  dorcaa 

latibuItuB .  atum  refin^iitt  el  in  Kanmao  a5^  legitar« 
Prov.  4.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus^  proverbiuiQ 
vulgaris  usus  inter  homines  esse.  JProv.  7.  In  codice 
Berol.  v*-^^  ^^'  ^^inendacium  omittere^' legimus.  P]^ov« 
11.  Abu-Otibaidahus  dixit^  proverbii  auctorem  esse  Ac- 
tsamum  ben-2aifl.  Abu-Ohbaidus  dixit^  esse  proyerbiual 
antiquumj  sed  a  Vulgo  in  usum  quotidianum  adhibitum 
et  mutatum«  ut  U^j^  jyb*  ^  dicat.  Hanc  mutationem 
non  probat.  P.  tlS.  I.  1.  In  codice  Abu«Ohbaidi  Al- 
harits  ben- Alsolail  et  I.  3.  pro  Sabba  estAajja. 
Prov.  4.fis  Ad  metrum  Redjes  refeilri  potest.  Prov.  l^. 
Si  lioe  inroverbiiHii  «d  iMtrum  Redjes  Teferre  ^s;  ctittttu 

ciandum  6st  bali.  Prc^v.  20.  scribas  U&^  ^nod  ma* 
gis  ad  verfcum  ,vertere  potuissem  ^^aut  maximam  operam 
d#4israi^<.  JPfoVi.  2B4  AA  me€rum  ReiQes^  rtfoilri  ^otAct. 
In  codide*  Abu^Ohbaidi  legitur  in  capite^  quod  inscriptum 
CM:  {^y»M  J^'  ii>L^(  ^Lo^.  J  ^^1H  re  neeeMark  perfteta^ 

ahte^klli  ^ifttStar  fldlf.^Pi^ov.  23.  leg.  YJhil  Pr<rt;  M. 


UMmni-AUM  et  Abaf-Ohhaidi  codice  Jjki  legbnu> 
Md  ipt.4ioAe9  Berol.  ti  ne(r  seomda  foim  esL   Frvir^* 


ty.  In  Kamusi  opere  '2Uj^  K  legimus.  Prov.  29/  S^- 
num,  Tescfadidi  litierae  ui  impositum  in  codicibus  B.  ef 
Lugd.  invenimu$  et  Tormae  quintae   verbi  ea   significatio 

ftfopri4  esi.  Itt  A&athiuiiii  vecia  autei»  (jiiaijS^  logiHrimfi 
est.  Aut  nroverbium  ex  Alkathamii  versu  ortum  est^ 
aut  Alkathamiiis .  vetus  proverbium    in  vei^sum  suum  in- 

s^uit*  Quod  fli  priufl  vesrum  wt^  in  prov^rbio  (ji^*le<* 
gaiur  necefiuse  est ;  »\fk.  posterius^  quiii  AHcAtbanttns  meiA 
causa  proverbium  mutaverit  nil  obstat«  conf. .  Hamas. 
IfA.  1.  fl^i  Prov.  30.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus^ 
proverbium  a  vulgo  adhiberi  et  significaro  quoque^  ho-r 
minem  rem  alieno  loco  petere.  Prov.  34.  Proverbium 
vario  modo  adhotatum  invenimus.  In  Haririioperep.  5612. 

• 

l€g*  v:;^vIm^  jfM  ^t  j:CS^,  ;^Coilquerepis  cumi  eo,  qui  ad  i^i- 
lenlium  nbn  redigit    i.  e.  toi  nullam  rationem  habet.     In 

«odiee  Abu-OlAaidi  u;^f»Aai«  ^  ^  jxAxi  i^yjt  ^Tu  conque^ 
reris  cum  eo^  qui  ad  silentium  n6n  redigit^^.  Sed  ex  Abu- 
dlibaidl  set^tentia  vox  <c;a4j^  cum  loquendi  modo  ^Jle  jS^ 
»i£>\j>'  oU*o  cohaer^t;  ut  vertendum  sit.  ^,Tu  cuin  eo 
conquexeris^  qui  r^m  ad  finem  non  perducet/'^  In  versti 
l^lHij^Ajiii  Prov^  864  Ad  mietmiii' Gamil  refarH  poteik 

P^rov.  S8.  tn  Commentario  Merzukii  ad  Hamasam  p.  3t: 
v;  t.  legimus^  proverblum  de  eo  adhlberi^  qui  longa  spe 

d^dipiatuf.  Prot.  4^.  legai^  f^.  Pag.  293.  I.  8.  le-^ 
gM  ijsX^^kJii*  P^ov.  50.  itk  fiieholiis  scribendttm  esrti 
Verbi»'  hisce  utitcf  Is)  qui  ob  inimici  'ealaimtatem  gaudium 
p^reipk.  PfOv.  68.  Ib  codice  Abtt«-Ohbaidl  froVerbtl 
auctorem  Ahbd-AUahiuii  b«  Qhmar  fuisse  legimus.  Pro»r« 
59.  legas  givX^l^.  I^rov.6S..  In  codice  Abu-Ohba{di  ver- 


Prov.  75.  la  codice  Abu-Ohbaidi  additar:  i,\  Ct^OJii^ 
J^l  Cj^iXJt  ;^et  parvum  camelorum  agmen  cum  parvocoii- 
junctum  magnum  ftt^^.  Prov.  81«  ;Proverbium  in  libro 
Citab-Alaghani  u6i  de  Findo  agitur^  Ahjischae  tribuitur. 
P*  »37*  1.-3.  legas  ooJ^^  Prov.  83«    Proverbuim  ia 

flcholiis  C.  tO;  35.  diverso  ordine  legitur.  Pro-v.  86. 
Prior  ver^us  sic  vertendus  est.  ^^Me  multum  vitupefat 
ptopter  dMficuHatem  meam  animaeque  roborem^  quem  vi- 
det  mater  Ahmrui  et  nescit^^     Prov.  88.  legas  ^^JijtiXl. 

o 

Prov.  95.    Meidanii  sententia   esse  videtur.    «^*  enun- 

« 

ciandum  esse ;  at  v»t>  ex  Kamusi  opere  videmus  XL^  «^ 
enunciari  posse.  Piov.  97«  leg.  iULiu.     Prov.  100.  la 


codice  AburOhbaidi  ^^t  f\   ihvenimus ;    praeterea 
enunciandum  est.  Prov.  103.  scrib.  iuSl3-.     In  versibus^ 

BoribM  ^J  ^s»^^  ttt  i^U>^  P.  »48:  1.  15.  me  m«llas 

vertendum  est:  Vos  rogo^  u^t  Deum  imploretis,  ne  amo-» 
rem  (moerorem}  meum  seatiatis.  In  yersu  pro  (ti^Ij  q^  lego 
in  codice  Berol.  q«1;|  U^  quod  non    j^robo;  jsed  quum  ibi 

^  scriptnm  sit^  versum  bus  verto*  Qui  se  tutimi  habet  ab 
Hedjiyadjo^  ei  autpoena  amaraerfllt  aut  nodus  firmu9  i..o« 
ant  dira  poena  adflcitur  aut  diu  in  C9Xfi^  manebit.  P.  j^44. 

s 

ieg«  f\i  P  r  0  V.'  i 07.  ad  metrum  ThawU  refejTi.pptest  P  r  o; v. 
134.  leg.  Transiit.  Prov.137.  In  codice  Berol;  recea* 
tiore  prwerbiiun  sic  invenimus;  a^t  v:iAjU«.>t  Ii3t  ^,UIt  ^  UUt 
et  Proy.'189.  ibidem pro  (jso^*  ^t  legitur :  ^^t.  Provr/ 

ISI.  Fortasse  \J>jSsS  pro^  l^Jdi^  in^uis  scribendiim: 
^st;  in  versu  autem  tc 'arnavit.Iegas.  PrOv.  137. 
ta^.4^9*  ad  mettum  lUmal;  Sarih  et  Ae^jj&ai  referreiioet. 


F4*-ov.l41. 148/143«  ad  metnim  Redjes  j^ertinent'  P^raT. 
161  «leg»  cr  v^'(*  Prov.  169.  ad  melmm  Modharai. 
Prov.  170.  et  171.  ad  metrum  Motakarib.""Prbv.  1718. 
ad  metmm  Thawil.  Prov.   173. 'autem  ad   metrum  Ba* 

'      #  •  »  * 

skh^  cujus  prius  hemistichium  sic  sonaf:  /^T  ^5^4X1  iJSU 

ifjyXji  ;;nQn  omne^  quod  homo  optat^  ^assequitur^^   "referirf 

potest.  Prdv.  180.  .Fleischero  clar.  proverbium  ad  Snr, 

»     '        •  "  *  **  ""      •       •  . 

5^  4.  adludere  videtur^  ubi  morticina  carne  vesci  '  ihtei^-' 

dicityr^  ut  vertatur:  ^yCitfo  .  mortlcina  (iyUjt}  ei  liciti 
eaU.Prov.  193.  Prp  ^l^^i  legas  ^Lil\. 

.C*jrV«     Prav.    5.    In   eodice  Scharaf-«4^1dini  pr6^ 

iail  legitur  ioJL>.  PrOv.  8.  leg.  i^jc.  Prov;9.  leg.' 
^yii^t ;  alii  autein  codiees  habent  ^^^^  Prov.  10.  Non* 
ttuUi  codices  (jMwcfiyJI  habent^  quocum  Ibcupleiandi 
flignifieatio  conjoncta;  sed  vix  dubito^  quin  voei  fji^jkif 
eadetn  significatio  data  sit^  quum  in  aliis  bonis  codicibus 
lam  in  textu^  <quam  in  sclipHis  rep^riatur.  Prov.  13.  In 
cpdiceBero].  recentiofe  loco  vt>cis  g^  leg.  g^.  Prav. 
21.  ad  metrum  CaipU  referri  poteat.     Prov.  S3.  Seribas 

iXaAj.     Prov.  41.1eg.  >«joi   Prov.  43.  leg.  ^Ji. 

C.  V.  Prov.  1.  In  scholiis  est  varia  lectio  c^ 
adnotata,  quam  verti  tanqnam  piuralem  .^agittae  jaclus 
vdiemente»^^^  sed*  edl  potius  formi^  nominis  aotioms^  bui- 
eertaminifi^  quod  sagillis  jactis  flt;  *  significatio  Iribttenda 
Tidetur.'  Prov.  S.  Ad  metnnn  Wafir  referri  potest- 
Prov-  4.  ad  metrom  Redjes.  Prov.  7.  In  scholiis  kd 
proverbiiim  C.  3^  105.  jaaJI  scripsimus/  sed  quum  in  nos-^ 
tro  codice  et  Berol.  tlim  iii  scho.liis  quam  in  proverbio 
j^t  legatur^  duplex  proverbii  legendi  modus  exsistere 
videtur.  Admisi^a  autem  voce  jaxJI  ad  metrum  Ramal^ 
referri    poteal«     Prov.    S^  la  schoHis  dicluJs   Alnohman 


ttuis  est.1egiliir  ]Cw«  ^^^^;  nX  cmii.  praecedente  conjunga- 

tnr.  »non  eraft  ei  cjrinien  praeter  id,  gjax^d  per  i^eptuagiQ.- 
ta  annos  aedificium  firm^verat,  ,Prov.  11.  In  schoIliLs. 
lesas  «>Jb>>  et  wOb>-.  P/ov»  19.  la  Scharaf  Aldini 
opere  proverbium  siclegitar:  i^JL^  JjlX^  iJI.  Prov^lSu 
legas:  quae  editur.  Prov.  '21.  A6u-Saidus  sic  pro* 
Terbium  retiiytt  luoL^  iol  Ou)^*  kS^L>  q^  o^  ^^  ^^* 
Abu-Ohb.  Prer.^  26.  feg«  ^iW;  du|)Kci^hrm  awf- 
4o  ]in  cod|piblui  JKidtveriifami  fegitur  avtt  kASj  l^J>'  aut 
jdSj  cj^.  Prov.  .26.  scrib#  i-t^t.  Provp  27.  |n  versa 
jain  praefero  legendi  modum  o^j  Uv.J^t  ^^Circumva- 
gor^  quamdiu  cir^umvagor.^^   Pro.v.  28.*  In  Abu-9hbai<& 

Mdiee  ^yti»  v,.^  aUs^  legiNin  Contrarjjm  huie  Mnauia 
C.  23,  A9.  habet«.  Fr^v.  20..  In  (podice  Abo-Ohb.  legH^ 
\m  qnpqao  ^«2^1.  P  r ^»  v*  34.  PriOtv|»rbittm  quoque  i<i  euM 
adhibetur^  qui  jceny  quifn^  petiiiy  non  jCOoseciiMs  lest^  ix% 
vH  ^um  portaret.  Pffovr  ^&^  Suttt  f(iidajm  AfabeG^ 
qui  LAin  cum  vocali  Dhamma  veniincient;^  id  quod  Hari-* 
rius  errori  turpi  tribuit^'  vocalem  Vafliam  rectam  esse  di* 
Mis  ctfnf.A^itfaoLgraaLp.  1*1  Pronr^dy*  ^ro  voce  clo- 
nea  legMi  oa k a s  »«*  ;flie  in  aAaaiatmw*  «iPrev.  2%i  bt 
oodijcd  AbiHOUMidt  A%^pmnBy  cum  q6oq«e  ^srgmftenri^  ^fa 
dUigcMfiam  tm  ire  omisierit  wtit  leaoi^  qnt  fatigalntt  ei 
laiMUA  inde  MdieriL'  Prov/  42.  ki  oodiee  Abu^hbafcdt 
IikSo    Tmtim  «Lili  *  iegitur    (f) Jii^    eum  Mtdeai.  signiicatitne. 

*  *  « 

Prioiv^  &6u  De  bM  ednferas  ^pioque  211  ll<Qi  et  23/ 
tSit,  .  Pwv.  66,  leg.  si^^.  Sed  fortasse  est    v^^i^ 

r^tione  Iiabita  ejus^  quod    in  schons  22,  94,  jegityr^  ubi 

'    ^  -t  •/  •    ' 

vMdur  leit^  ^  4j^.  Pri^iK.U.  bi  codicc  Schacd^Aldim le^ 
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gitur  ^^jjSA  sjfcApiji.  In  Djeuliarii  opere  ct  Kamaso  Ubfcptj 
«jmL  Hoc  praferendam  eisl.  Prov.  65.'RiiInihi  versos 
sic  vertendus :  .,0  utinam  nos  et  tempus  modo  indefesso<- 
rum  equorum  curreremus  !^^  Verba  mea  sensum  verborum 
iu.«Jt  e?r>  yoJ'^  Wt  vi^^J^  qui-  est  alter  legendi  modus^ 
ut  LUt  pro  IjUit  sit^  ex  sententia  lUridanii^  exprimutot. 
Prov.  69.  Observamus^  Meidanium  nonnisi  Alrakim 
enunciari  velle.  Prov.  71.  L  5.  leg.  Tum  alius  qui- 
dam  hunc  sensumetc.  Prov.  74.  Inlihro  Fahihat-AI- 
cholafah  p.  M  verba  proverbii  Mdhammedi  tribui  vi- 
dentur.  Prov.  78,  leg.  Schaihamum.  Prov.  79.  leg. 
^joj^  et  '^^\.  Prov.  80.  In  codic€t  Abu-Ohbaidi  le- 
ffitur:     K)  oJt.      Prov.  81.    Meidanius  verbis  concu- 

tiens  clunes  pinguem  significari  di^t:  pinguem  auteAi 
esse  aliis  inutilem.  Cui  sententiae  non  assentior.  Pro  v. 
83.  '  De  hoc  couferas  18^  56.  In  Scharaf-AIdini  opere 
legitur:  tcX^  ^  \0c^  lH|llt.  «Prov.  84.  leg.  Pravus  bo^ 
cius.  Sed  fortasse  scbolii  verfia,  sicut  in  meo  codice 
scripta  suht;  pars  proverbii  sunt;  nam  in  codicibus  aliis 
vox  (^t  pmissa  «st  et  in  codtce  Befoh  tanquam  prover- 
bium    conjuncta    snnt    omnia  verba  *  et  eodem  colore  ~de- 

scripta  sic:  *a^J  ^^  yjj^- ^  O^  O^^  *->^'  LTi^ 
•^Pravus  socius  fabro  ferrario  simUis  est ;  si  vestem  tu- 
am  non  comburit^  eam  fumo  inficit.^^  Proverbium  vero 
eebaerere  videtur  cum  Mohammedis  verbis^  quae  doct^ 
Fleischerus  in  libro  Alis  hundert  Sprichw.  p.  118. 

sq.  adnotavit.  Prov.  87.  leg.  ^Jf^^^  ,^^^-  Prpv..9t» 
Ne^cio  num  ob  errorem  is^^  scriptum  sit  an  sic,  fqr-* 
tlusse  in  Samachscfaarii  opere  legatur.  Ju  Meidanii.op^rej 
tjJL:>  ^qbducite^'  legitur.     Tum  quoque  scribas  jp « t  a  t  i  s. 

'  o 

Prov.  97.    leg.  stt^«.tla>.^    Prov.    98.  Si  ^4.^  enunciatiir» 

«8 
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proverbiam  ad  metnim  Redjes  referri  poteiL  Pr<lv.  •». 
Qaemadmodnm  enonciavi;  in  ^oodioe  meo  «eript»  est  vojt. 

Sed    scribi    quoque    potest    «iW-J  ab  6^.  In  codice  Ber. 

V$jiiM  le^tur.  Ucet  quqque  sufBxo  ma^eulini  formai» 
dare.  Prov.  lOt.  Meidaniue  ^U^  ennnciavit^  qunm 
plaralem  esse  dicat;  sed  alter  quoque  enunciandi  modus 

ferri  potest.      Prov.  104.  Enunciari  quoque  potest  ^^ 

qui  enunciandi  modus  in  femina  usitatus  est.  Prov. 
109.  Vocem  (^^  erigendi  significationem  haberC;  vidcj- 
mus  e  loco  libri  Fakih.  Alchol.  p.  145.  1.  14.^  ut 
locQ  vocis  evellens  scribatur  erigens.  Totum  au« 
tem  proverbium  a  gallp  irato  plumas  colli  erigente  de- 
Mmtnm    est.     Prov.    110.   In  Kamuso  Calcut.    legltar 

quidem  ^    c>Uj  ;    sed    num  rectum  sit,  dubito^  nam  iu 

daobus  codieibus  J^  est    Quae  autem  Meidanhis  ad  ex- 

plicandam  vocem  adtulit^  ea  ex  Djeuharii  opere  de^fumta; 

ubi  J^    legitur^  tanqaam   nomea   fermae  mngu(^ris.     In 

scholiis  auteni  j^  *oUj  legas.  Prov.  1J5.  De  hoc  con- 
feras  prov.  61.  Prov.  1*0.  In  codice  Berol.  legitur 
^yj  jjaJ^     in  codice   Lugd.    Xl^    .>*>^.     Prov.  12«. 

In  codice  Ber.  loco  vocis  «^^'legitur^  infortan,iiiia 
^rave;  id  quod  probandum  est.  .Prov.  tS3,.Ia  versu 

wl^l  et  bU^  enuQCies.  Prov.  .127.  Melius  dixissem 
mala  et  malam.  ProT.  133.  legas:  ^Ji\  L^t^J  ^c^-* 
PrOv.  138.  Proverbium  metrum  Sarih  aut  Redjes  ha- 
bet."  ^j^ov.  140.  'Proverbium'  hoc  Abu  -  Mohammedes 
Alahfab^  feic  adnotavit:  oSL^  ^^\^  ai?^  O^"^^  ^^*^- 
Legas  o^Um^.      Prov.   142.  Dii^it  Atazm&ihus^    Arabes 
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opes  in  duas  ^faMUses  dividero;  qttariim  uiia  appelleUif 
vJiLUit  loquens^  alUara  c>«iAUa]t  gileas«  Priorem  ceii^ 
pleeli  omnia  aniinalia  i.^.  servoi^^  jumQnfa  eto»^  pesteri-* 
orem  omnes  res  tam  praedia  et  fundos^  qnani  utennlta 
et  pecuniam.  j^bu-Ohbaidus  autem  diiut,  vulgo  dpes 
silbntcs  (v^^i^Ualt)  esse  pecuniam.  Prov.  15(K  I.  9l 
In  verbis^  quae  citavi  eodiees  muUiUn  iatelr  se  £screpant* 
In  verbis;  quae  in  proverbii  coiisuetudinem  venemnt 
g^^l  ^^^^jy^  vS  *^t  .\  voces  j^e*^i  rectum  legeAdi 
modum  offerre  puto^  ita  enim  in  optimo  Sduwaf-^dini 
opere  Jegitur.  In  codiee  Berol.  correcta  est  vex  in  ^^ 
et  idem  ii|  cocUce  pessime  SamAcliseharii  et  eodiceIiugd« 
et  meo  legitur.  JNFon  .  dubito, .  qum  scribia  vox  ^^ajmo^ 
quum  pbscura  eastty  corrigendi  ansam-  dederit,  Pag>.  388# 
I.  t«  scribas:  duae  syllahae  Min-AIi  •>.  **  v^  ut  Mi  h^ 
naii  o  -  V  ftat^  eoatrahendae  siuit.    Pr6y.  175«  I.IS* 

scribas  Stj^.  Prov.  196.  scr.  i|^t.  Prov.  198. 
In  codice  Ber.  recentiore  J.^L>' et  Jilx  legitur  conf. 
Biirckh.  Nro.  196.  PrOv.  203.  Proverbium  metrum 
Basith  habet.  Prov.  204^  Apud  Burckhardtum  legimus 
^JtS'  loco  vocis  irfSyii.  Prov.  205.  Burckhardtus'  (prov.' 
198,)  proverbio  sen3«uit  tribuit:  uterque  varia  re  oeci»* 
patus  est.  Piv>v.  Sll.  U..218.  leg.  vr^^*  Prov.  214 

loco  vocis  ju  legas  «1« 

C«  V|.  Prov.  3.Iogas:.aagi4ta>  qiiae  ad...,.  Prov.6b 
In  quibusdam  codicibus  pro  Xju^l3  legitur  ^l^-  Pi:ov.  7. 
In  Abu-Ohbatdi  codice  legfmus^  proverbium  in  virum  adhi- 
beri^  qui  pdstquam  clamorem  sustulerit^  sileat  et  nil  amplius 
faciat.  Prov.  10.  Observandum  est  in  aliis  codicibus 
tiOHien  feminao  Alhaidjuinanah  scribi ;  alter  quoqu^ 
legendi  modui^  Iti  aliis  eodicibus  sic  adnotatos  est :  ^umSl^  Y 
,,Qe  lael0l«r.<<  Prov.  13.  De  hoe  ooaf.  24,  31.  Prev. 
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14«coiifiC.  1S,16.  PiroT.  t6.  ScribipolQst:  fiHOiraetodo^ 
Baat  vox  ^./^^  nteUigenti««i  et  iMUisiiettidmeQi  m'  viro 
oenjtweiam'  designat.  Pror.  S8«  Praefero^  quemaAno-- 
dnm  in  libro  meo;  Fak9i.  Alchol.  p*  187.  .1.  ISitegilnr; 
y^^  i^^A».  Iq  codice  Abn-<Ohbaidi  bonam  reg^am  a 
qvodaqt  sapiente  adlatam  legimus:   Qt^t'^^JLe  JX;!^    V5) 

^s^t^  u^t  ^U'  oSo^s^  vV^t  ^^  v^^t  u«ji  ^o^  ^a^ 

I^JJl  ^  ^^\  JjJ  <^^ix3  ^  n^li  ^^  ^\  g>3  *iui-U 
ii5UAfi  ^  iUUmj>)  «SLaI*  vI  ^^*  «^Quod  si  duae  res  tibi 
dnbiae  mint^  ut  nescias  •  ntra  veritaii  et  recto  propior 
ait,  eonsidera^  ^qimenam  tibi  molestior  sit  et  eam  seqde- 
re,  dnm  eam^  qoam  desideras^  sinis^  neseis  enim,  an  for-^ 
luu^  desideritim  eam  et  animo'  et  oculis  tiiis  exoraave- 
rit/^  Prov.  M.  In  eodice  meo  et  Berol.  v^;  non  est. 
Kve  «nom  Scharaf-Aldini  sive  dterum  '  legendi  modum 
Mqueris^  verbis  aut  mfetntm  Ramal  aut  Redjes  tribui 
potest.  Re  vera  vero  in  tanta  lectionum  varietate  pro* 
verbinm  ori^^ine  versum  non  fnisse  puto*  Proy.  89. 
In  Hamasa  p.  t\1  I.  8..infra  proverbium  explicatur  ver-- 
bis:  ijsaju^  Lf^  J>^^  c5^  ;')!•  c.  lina  cum  altejra  jcon- 
jnncta  esl.^^     Prov*    37,  leg.  J^^t.   Prov.  43.  In  co- 

dice  Abu-Olibaidi  ^y%^  it  legitnr.  In  Hamasa  p.  Tlf 
l^    7.  iit  ih  textu.  Provi  60.  iScribas  >ol/t.  Prov.  58. 

In  codice  Berol.  recent.  iSy^  ^  legitur.  Legas  quoqoe 
^^  et  sic  in  sequonte  preverbio.   Prov.  66.  Scrib^s: 

regit?     Prov.  63,  Scribas  i^UJlit    et  0ic  in  versibus. 

Prov.  66:  Ad  .metrum  Hotakarib  referri  potest.  Prov. 
78.  In  codice  Abu-Ohhaidi  .^^^  ^  ^y^  scriptum  est. 
P r o V.  75«  1.  8.  infr.  pro ;  fratr^es  qaaesiv.isset  scri- 
ftendiun  videtur :  fratres  vindicasset.  P  r  o  v.  83«  In  Abu- 
Qhb^idi  codice  l^mus  «proverbium  ioter  vulfum  vulg^- 
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tum   esse»     In   ver«u   lega»  v£>jy  et  ^^^>   Prov.   88. 

legas  9 j^  %  ;^et  non  erit  crimeu^^  !♦  e.  Si  Mahni  agen- 
di  rationem  imitaris;  bene  ages!  Prov.  91.  Loco  ver- 
berum  fivmum  aninfri  studium  melins  scripsissem 
Cautio  prudens.  Pag.  371.  h  4.  inf.  loco  verbi: 
^^&&5  scribas  ^^iC^  Pag.  373.  1.  7.  8.  Scribas:  ful- 
cimento  sustulit  et  occidit  Prov«  98.  Ut 
scripsi^    sic   in   meo.codice  voces  enunciatae  sunt;   sed 

rectius    videtur   i^yhe^   ^t  (^«AftLo.    Prov.   103.  Clarius 

scripsissem  ^^cum  canlJiaridibus.^^  Prov.  106.    In  codice 

B.  &XA,iU  legitur ;  5ed  ,sexta  ut  quinta  forma  ferri  potest. 
Prov.  108.  In  codice  Abur-Obbaidi  et  codice  Ber.  cXajJL 
legitujr*  Prov.llO.  In  libro  Citab-AIaghani  legi,  Mo- 
nachcbalqm  Jeschcoritam  jBIium  Ahmrui  vel  Masuhdi  etc. 
a  Nohmano  ben-Almondsir  aut  occisum  aut  incarceratum 
auf  ^vivum  sepultum  esse^  quod  eum  cum  uxore.  sua 
Almotadjarradah  cognominata  (NonnuUi  eam  Mawijjah 
appellatam^  alii  Hiudam  'filiam  Almondsiri  Alaswad-  Calbi- 
tam  fuisse  dicunt)    rem  habuisse  vidisset  aut  rei  suspi*- 

cio^em  haberet.   P  r  o  v.   116.  leg.  *b -^  et  Xjlfcfi  in    scho- 


lio.  JProv.  ISO.  In  JHamasa  P.  w  proverbium  sic  ab 
Abu-Mohammede  Alahrabi   adlatum  inveuimus:    eA^iJl^t 

\0mo  >«U  AAM«t  qU  ^,Narrationes  Sabbani  podici  suo 
ex]>08itae  amio,  quo  per  clivosum  locnm  ivit.^^  Metrum 
Thawil   verbis    est.      Prov.    1«8.  Legas   ^^.  Prov, 

185.  In  versu  jam  praefero  ovXs^  ^.  Ne  jaciar. 
Pag.  381.  1.  i:  soribas  ^h^^.     Prov.    188.  leg.  L^. 
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Prov.  13f.  Efferri  fuo^e.pQte«l  ^g*^  Prov.  138.  In 

codice   viro  jgJ^jl^]    ^i  o^^xjt  verba  tribuuntar:  lUMMsit 

US^\  ji^\  jA^  LtU«3«  ^*Kt  ^y  0*^^S*^t  O**.  5,Pul-. 
ohra  ioter  duo  arcus  comaa  et  optinia  res  est  media  et 
pessimus  incedendi  modus  est  elatior/^  Melius  aii};elii 
in    tdnotatioiie^^  qaomodo  ipse  ae  haberet^^  scripsisseiii. 

Prov.  140.  scrib.  iJL>f:  Pag.  388.  I.  tt.  legas:  itil- 
rum  esse^  ut  de  pretio  4ium  eo*  agam.  Pag.  389.  1.  t. 
loco  V0C18  j\j>ai  legas  ^\yo  1.  4  iaft*  leg«  ^^^%  P.  381« 

I.  1«  loeos  Mt  inieUsgendua  obi  JUbrahaau  st»ti«Bfe  po» 
tatur.  Prov.   154*»  In  proverbio  C.  lO^  183.  Ebit«-IIa- 

bannakah  legitur.  Pag.  3931  1.  18.  leg.  aTVO^ivaaS^ 
/ievog  I.  3.  iufr.  Alharuritae.    In  aliis  coddl  Alcharuntae^ 


Prov.  158.  Ia  versu  legas  t/^t^.  Pag.  394.  I.  9.  leg. 
Taubahuw  ben-Alhomajjir.  Pag.  395.  L  -6,  iofir.  leg. 
patrwi  vocat.  Pag»  399.  1-  4.  inf.  loco  vocis  pedejBi 
legasagmen.  P»g.  400.  1.  17.  leg.  ^^^  J^  ^  q* 
liUl^.  Pr.ov.  17S.  1.  7*  Ap^tius  ad  Jlleidanii  verbasori* 
bendum  fuisset  pro:  dum  uuum  etc.  „dum  uni  coatra 
alterum  victoriam  non  adjudicavit.^  Prov.  173.  De- 
lenda    est  adnotatio    infra  posita.   nam  verba  metro  de- 

stituta  sunt.  Prov.  183.  scr.  ^t^^t^.  Prov.  185.  In 
codice  Abu-Ohbaidi  legimus^  proverbium  vu]go  usitatum 
eaae.  .  Prov.  193.  Proverbium  inde  ortum  est;  quad 
muUer  quaedam  ista  in  scholiis  addUcta  verba  dijcMat. 
Prov.  20ii.  In  Scharaf<-Aldini  dpere  legituf:  vh^rVi^l 
Ltg^.  Pag.  4U.  I.  18.  leg.  U^j.  Prov.  «07.  Re  di- 
ligentius  perpensa^  vita  reducta  i.  e.  quam  quis  ob 
HMNrbum  aut  aiiam  eausam  amissam  putat,  vertojidam  essie 
puto.     Prov.    821.  In  opere  Scharaf-Aldini   verba  oto 
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>  ...... 

\joj6^^    ijai\    non    leguntur.     Prov.    224.    leg. 


Prov.  225.    legais    -A.«»*i>    et   loco  vocis  intelligens 

clarius    mansuetus   dicitur.     Prov.  827.   Ad  metrum 

<       • 

motakarib  referri  potest    P  r  o  v.  228.  leg.  colligit.  Pr o  v. 

•  •» 

»80.  leg.  »3o^.   Prov.  233.  Vox  ^^LJt  et  de  injusto, 

iyranno  intelligi  potest.  Prov.  .  234.  I.  Qkl.  Prov. 
236.  Ad  metrum  Motakarib  rererri  potest.     Prov.  237. 

leg.  LJlb.    Prov,    240.  In  Hamas.  p.  tT  1.  15.  iegitur 

^l.    Prov.  .2M.  teg.  ^y*    Prov.  266u  Rectius  cum 

cl.  Fleischero  sic  vertendum  est :  Puteum  fodi  et  tum 
terra  imple  et  ne  mercenarium  ptiosum  esse  sinas  i.  e. 
Inutiles  res  peragendae  sunt^  ne  mercenarius  otiosus  sit 
et  corrumpatur.  ,^ 

C  VH«  Prov^  3.  lu  codice  lego^  Mariae  filiuv 
fuisae  Alharitsum  daudum  natura  .(-.yd^i^t).  Abu-Obhair* 
du3  vero  dixit^  ejus  filiom  fuisse  Albarits  majorein  (/aAI} 
b.  Djabalah  b-  Alharito  b..  TMblab^h  ben-Djafaiuih.  Alii 
dicufit^  JUariam  pertinuisse  ad  gentem  Pjafanah^  alii  ad 
geutem  Cendab.  .Ja.cohiis  dixit^  Mariam  fuisse  filiam 
Akmwm  ((«3t)  b,  Tsahlebah  b.  Ahmru  b.  Djafanah.  Pro  v* 
6«  Delenda  est  iin^a:  SimiU  ratione  eio.  Prov.  4« 
la  eodice  Abu^Ohhaidi  legitar  qnoque  s^  y^ihs^J^ :  U  vid« 

Kam.  etDj.  et  «53  U^S  U.  P  r  o  v.  7.  In  codice  BeroL  J^ 
®criptum  est;  ut  a  verbo  ^^^A>»  derivetur^  el  sic  scribendum 

putaveram ;  sed  re  dilfgentius  perpensa  {J:^  c  ap  e !  legen- 
dum  puto.  In  Samachscharii  opere  legitur  (jix^  ;  quod 
•  U*>^  ooncitavit  circumveniens,  ut  in  retin 
a^eret^  derivaadam  est;  addidlt  enim  audkor  expHcan^ 
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di  gralia :  lult^  ^1*  -O^  ^^l ;  et  mandatum  leniter  agendi 
inesse  dixit.  Tertius  denique  legendi  modus  est  {j^^ 
quod  mihi  decipe!  signiflcare  videtur,  Crov.  8.  In 
codice  Ber.  recent.  legitur :  uJyu  vjJl3> ;  I.  2«  infr.  legas 
vJix^.  Pag.  425.  1.  15.  Samachschario  verba  u^iXJ^  ^ 
de  molliter  vivente  adhibentur.  Pag.  427.  1.  2.  Nunc 
non  dubito^  quin  rectns  legendt  niodus  silr-:  ^jt^y  quem* 
admodum  in  codice  Samachscharii  est^  ubi  pro  <^>JtL  le- 


gitnr:  o^L>.  Pag.  428.  i.  5.  ieg.  J^  1.  6.  infr,  Loco 
vocis  Djadsimahi  leg.  Ahmrui  et  1.  2.  loco  yocis 
Djadsimahus  leg.  Ahmiruus.  Prov.  21.  ad  metrum 
Sarih  referri  pot^t.  Pag.  432«  I,  5.  proi  noclH  v.eni 
scribas:  Humi  oculos  defige!  Prov.  27.  In  Abu- 
Ohbaldi  opere  legi^  proverbium  in  poesi  vetere  reperiri 
et  modo  Colaibo  Wajel  modo  Tharafaho  adscribi.  In 
usum  adhibuit  id  Ebn-Ahbbasus  dicens  Ebn-AIsobairo^ 
quum  Alhosainus  b.  Ahii  inr  Iracam  tetendisset^  ut  'signi- 
licaret^  in  tracam  exe.unteili  Alhosainum  ei  Hidjasum 
reliquisse.  Prov.  SO.  In  codice  Abu^Ohbaidi  legimus^ 
proverbium  adhiberi,  si  res  alieno  Ioco'-ponantur.  Prov: 
82.  Proverbium  signiflcare^  bonum  cum  malo^  excel- 
lentem  cum  pravo  et  uobilem  cnm  ignobili  mixtum  esse^ 
quia  lac  ^\j>  appellatum  optimttm  ojus  sit^  spumam  au- 
tom  inutilem  Ebn-AIsic^us  dixit.  Prov.  34.  In  codice 
Ber.  rec.  JUit  legitur.  Prov.  36 r  In  codice  Abu<» 
Ohbaidi  ^L^u^  legifwr.  P  r  o  v.  39.  Xie^tur  quoqile 
JJl)    «ii  et    ,y^  ,  ^.     Prov.    42.  1,  2.  ii^.   Ouum 

^  ^^  •  • 

in  codice  Berol*  ^.ftJUd  (non-^AJU»  ut  ia  meo)  le^atur  hop 
ad  lacertam  referemlum  -est^  ut'  vertatur:  Viam  el  pa- 
tefacias^  ne*  inter  pedes  tuos  incedat  et  tu  infleris.  Prov.- 
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44.  legas  jt^  et  vertas:  eligere  jussus  est*  Proy*  51. 
In    codice  Abu-Ohbaidi  legimos^    traditionis   yerba    eniSe. 
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Prov.  56.  Enunciari  qttoqiie  potest  tiyks>  nuntiavit, 
id  quod  Meidanii  verbis  in  scholiis  aptius  est.  Prov.  59. 
In  codice  Ber.  rec.  posterior  proverbii  pars  bmissa  est. 
Prov.  ^62.  In  codice  Ber.  et  Lips.  post  V;^  insertum 
est  ^.  Tum  vertendum  est.  ^^Sine  eum^  cujus  bonum 
paucum  est^  inter  homines  alii  tibi  praeter  eum  sunt.^^ 
Prov.  65.  leg.  j^custodiunt.^^  Prov.  68.  Ad  metrum 
Redjes  referri  potest.  Prov.  69.  Ih  Hamasa  pag.  1v. 
ijUMt  fegitur.  Prov.  83.  In  codice  Abu-Ohbiudi  prover- 
bium  ad  traditiones  referiur.  Prov.  98.  In' codice  Scha- 
raf-Aldmi  v^'  legitur*  In  primo  versu  in  meo  eodice 
Lfe^fcfe^',  t-f^9  ^^J^  in  codice  B.  L(j.Ouj  et  iH^UitS  et  l^/fi^ 
legi.tur.  Legas  vero  ipversione  ^^de  se  divulgat  et  oc-;^ 
cultat^^  Legitur  quoque  J^^Lad  sellas.     Pag.  455. 

In  versu    1.  17«  legas   y^A^  ,  ProV.   110.  leg.  ^jkki^ 

In  Seharaf-Aldim  opeve  €um  articulo  legitur.  Prov.  180. 
In  versu  scribas  gsiy.    Prov.  1.31.  In  codice  Abu-Oh- 

baidi  additnr  i^y>  et  mc  in  Hamasa  W  i.  3.  infr.  Prav. 
137.  In  Seharaf^^Aldini  epejfe  n^^t  ^^ad  fricandiim 
destinatus^  lidditur.  Prov.  138.  leg*  Kos-sus* 
Prov.  153'*  pro  foeeuadum  leg.  secundum.  Prov. 

162.  leg.  JJi^JS.  Pxov.  164.  Si  ^pA  enuncias/vert^- 
doQiest:  ^^Asperitas  (aliorom)  lenitate  Cnostra)  fraenatoy.^^ 
PrOv.   169.  loco    vocis    quocum   leg.    cum    eo  i,  e. 

# 

si  cuin  eo  comparatur.  Prov.  173.  leg.  AiL$^j'.  Clar. 
Fleischerus  locum  Hacir.  p.  498  in  scholiis  L  10.  nobis 
indicavit  sequentem^  qui  huic  proverbio  explicando  egregie 

iiiservU:    tJSi  iULjjc^    S  \J*^   ^  «'ji'  "^l^  U»  5ub5;J|, 

XiU^  taMwJgj  videnius  aum^  voce  £31^  in  describen- 

«8« 
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diB  Inulieribus  adhiberi^  |it  vox  ,,M^  in  provefbio  amiCa^ 
UKor  aiU  Hanc  ob  causam  voci  KiU^  curatricis  rei 
faimliaris  significatioqem  tribuimus  (couf.  lex.  m^.)  Flei- 
scheri  sententiae  omnino  adsentientes.  Proverbii,  quod 
igitur  veteris  originis  est^  sensus  est :  Uxor  aut  amica  viro 
non  nisi  vbluptati  est^  non  comtnodo ;  ne.  igitur  rem .  fa- 
miliarem  administrandam  ei  tradat. 

C«  VIII.  Prov.  11.  In  Ilacirii  scholiis  p«  40.  le^ 
gituc  lA^usaM,  .in  Ilamas.  p.  133.  proverbmm  sic  Ic^itur 
U^\ia«M   iV^t  iM  <^M^  <^^'     Prov.   t2.     In    codice 


Abu^^Dhbaidi  t^  legitnr.  Prov.  14.  I.  3.  teg^.  Hadjar. 
Ptt>v.  19.  C^ns^ntanGtim  prover^io  est  id^quod  quldam 
jretfertttn  dixit:  v^  «^UfiT  tJt  &1^  /^  ^^t  ^^bc^elle 
iftalum  simili  re^  si  re  alia  destitutus'  es^^.    Scribas  vero 

i>>iu.  Prov*  20.  In  versu  cltsto^  qui  |)rimtis  poematis 
veraas  est^    socundum   commoB(ai:ittM  vocem  U^4>t>-  i^ 

omisBd  verbo  v^XX:>*  n  a  r  t  ar^pendet.  XA  alterum  v^Oc:>>  (sic 
eaiai  ttcribeBdilm  't8t)y  looo  appesiti  sit.  Qu^e  ^eft  :si  ita 
eet,  vertas:  sed  narrB  nebig  rem,  quae  camelil^  eceidilr 
Prov»  St.  Varius  reperiter  scribendi  nfodiM  jn  eedicMhiu» 
ie  nomine  virk  Meus  eedex  gt^^\^t.  Aerel.  |»A^UIt^  I^  egd^ 

iy»fgi!f^^  hebe».  Prov.  M.  8i.  ^if  enunciatlftr^  •  v^rleh-» 
dam  eet  ^^asseefae  eguos  J^liiis  he4rkA4si  de^ce^^ 

pere.  ProV.  34.  Jam  praefero  >o^t,tit  verteturi  in- 

Vitavit  gent^m.  Pr.ov.  37.  Scribas  ^aju..  Prov. 
48.  conf.  C.  15^  49.  Prov.-  5f.  I.  4.'pro  »iy**j^  legf. 
^iywj^y  Pag-  487.1.  17.  Re  deligentius  perpensa  verfra : 
^t  iu  K^^^uAJJt  etc.  i&c  rectias  verleBda  esise  pnto^ 
&^WMuL]t  siucenim  HK>nitHm  (vel  •subjective^siniceilun  pre<-- 
f»ositwi}^   quoad  Senm  6peciai   eo  eenstat^    ^piodNemrvi 
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(hOBimus)  fi^di  ralia  noniuiii  Dm  cojMtficriiU  «I }  K^t^^g^m, 
qaoad  prophetaai  spectat^ .  qiiod  (homo)  AdmitUt  pwr^ 
aiiimo  invitatioaom  prophAlii^e^  »oqiie  qI  eoiUf iMrivm  mjl»- 
nmn  haboat ;  .X^^jykUl)^  qqoad  Af ohammodfAos  #poet«tj|  idf 
quod  nullo  wodo  0e  ab  110  #»ting9Wt«  Dicmit;  tofo 
K^^^Ojt,  quood.  doetojpe^^  MohaiHBfediuirqm,  sp^ctot;  00 
constaref  qudd  ab  iis  ^iaoensione  non  discedat  et  eorum 
effatis  non  repu^et^^.  Num  qaJU>m.U  lC^^UftaJJ!^  rectum 
sit^  dubitare  licet,  quia  statim  ^jfgjy^]  xi.j'^  A^UAoUt  se- 
quitur;  oed  feirri  potest.  Q^o*  minus  vero  in  ominbiHi 
phrasibus  vXxJiJt  jx^mQ  ^ulqoctiMn  sit^  prmum  mihi  t^j^vH^ 
obstare  videbatur^  praocedente  et  ^equento  sing;ulari  yer»- 
borum^  nuncv  yero  id  Qegli|^eutius  scriptum  esse  puto 
pag.  4^8.  1.  Ip,     pro  scribis  eju^.  leg.    scripjtio 

ejus  (CwBMy  pftg.  491.  1.  11/  leg.  wJ)i.  Pror.  W« 

leg.  ^^J^  In  versibus  leg.  QM*^\f  et  ^^^uSt^  "et  s-kX^; 

tum  legas  visceribus  ejus.     Pr  ov*  65.  leg. uaA^^c^. 

m 

JfiQx,  fi7.  l^g, \^^Mi^l  Prov.  71.  In  jcodico  Ber.reCf 
legitur  jUit^)  et  i9po  vooia  ^^^  legitar;  jr^^J'  so4 
Agnis  Qon  do  iga^^  ioforiu)  diotiia  videtiv*  Prov.  73.  44 
wttrvm  Ttowjyi ^  «e^ft  potoot*  Prov.  ^l.  In  oporo 
iBobaraf-^Aldial  ^^ii^  omiAsuqr  ^at.  Prov.  S4-  (n  codic(^ 

Bor^  reo.  ^Jph^J  vj^-  .ji^lj^vXJI  l^gitur. 

C.  IX.  Prov.  11.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus, 
in  opere  Abu-Ohbaidahi  oase  liotam  -in  margine^  quae 
^g]U}jnai;i$rcoQf^die.aa  J#gMi4i  «odu»t  offorni;. PjTp  v,. 
.19.  Post.  ii^\  AddoiKfaw.  esit  ^lt^^,  ^  via  vocis  aii^ 
getor»  lia  codice  Iftor.  ^l^^t^  JogiMr.  P.rov,  13.  In.e0ff- 
^  AVa-QiMl  Ma  l^^  Ad  nMOtrom  Sanb  jrefoni 
.poteflil  piroyerbiuiDu  Prov.  Mi.U^  wmnfi  Iqo  d«bJMb 
Vhn  pptMt^  iit  Atm   ant  Aoa  onuiM»eUir*    Ja  cq#cp 
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Abii-<NiMdi  legiiiiuB^  mm  fui  dkomH^  trttMi»  vuSms 
mm  perouMiiiii  eMe  et  terlia  viee  «'^  ju^^  aXas:  di«- 
xiMe.  Prov,  t7.  Clariiui  preverhiMi  explieatmi  eseet, 
m  iiNfWiimm :  HoinineB  ed  '^unQm  omiiefi  rHttf  comparaiitiif 
eur  plantie  «Dmiiitriiy  inter  qnas  p(Mto  Rimts^  pabnlo 
ineernene, ' non  est  Prov.  Z9.  1.  3.  legafi:  ut  forma 

f 

JjdLi  jafahllon  ait.  Prov.  44.  legas  U^  vbo  et 
vertas  acles  gladii.    Tum.  ad  metrum  Redjes    refenri 

m 

potest.  Prov.  48.  In  venBo  scribas^  U^     Prov.  63. 

Ad*boc  proverbium  cl.  Fleischerus  dbcuit^  die  decimo 
Hoharremi  celebrari  memona^  necis  Hosaini.  qui  in  agro 
Kerbelensi  prope  Cufam  a  militibus  Jesidi  Dmajjadae  in- 
terfectus  essel.  Abulf.  Ann«  l^  p.  380.  LanVs-  Ac- 
dnuat  IL^  ISiS.  sq.^  qnae  res  optime  laoit  ad  prever^ 
expUeandnm. 


C.  X,  1.  Magis  ftd  veFbum  scaripissem:  Pavit  (ma- 
le)  et  tum  camelos  bibere  nolentes  habuit^^  i.  e.  eos  ita 
pavit^  ut  eorum  ventres  vacui  aut  nimis  pabulo  impleti 
essent.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur:  pavit  eos;  sed 
eos  pitbulo  non  satiat;  quae  est  causa^  eur  aquam  non 
bibant.  Prov.  5.  Poeta  rectins  ChoJfaf. 'b.  Nadbah  scri- 
bitnr.  Prov.  9.  In  codice  Abu-OhUddi  duplex  legendi 
modus  vJb^  ^^  Ob^  adnotatus  est    Prov.  11.  Inco<* 

dice  Abu-Ohbaidi  legitur  O^j  et  in  codice  Berol.  ^y^ 

q^JUj;  sed  vox  ^^s»- glossa^est.  Prov.  14.  aiit  L^U 
mt  ^L^uIU  ecribendum'«st.  Prov.  18.  conf.  C.  18^ 
88.  Prov.  tO.  In  Samachsdiarli  opere  a&it  >«U>-  legi- 
toa.  Prov.  ft.  In  eodice  Abu-Ohbaidi  Iegimus.'prover- 
Mimi  m  vituperanda  aviditate  adbiberi.  Pag.  SS8.  I.  S. 
leg.  experta  est.  Prov.  3L  ad  metrnm  Sasith  referii 
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potest.   ProT.   34.  scrib.  ^t.     Prov.   36.    Alterttm 

legendi  mpdam  v^j  et  in  oodioe  BeroL  legitiir.  Est  igi- 

tur    vox   ft  ^i^  derivanda    et  vertenda^^    celer   est  dum 

« 

cunclatur  '  (cunctans}.      Non   (gjitqr   est^    quemaAnodum 

pataveram^  passrd  forma^  ut  v^'  pre  w^'  dictum 
esset.  Prov.  37.  In  meo  codice  legitur  BjtaS^  in  codice 
Berol.  uJoA.  Prior  vox  quamvis  eundem  sensma  iiabere 
poteai^  tamen  ^Ja^  quod  et  in^Kamusi  et  Djeubarii  opere 
invenitur^  nunc  praefero«  Prov,  41«  Loco  vocis  v^^W 
in  codice  Abu-Ohbaidi  jUUmJL  legitur.  Prov.  43.  scri- 
bas:   cujus   crena  rupta  est  et  cuspis  excidft. 

Prov.    46.  scrib,  ^X    Prov.   47.    I.   2*  schol.  legas 

L.  g»^|^  K  <in  ♦  *  R  ^j^j  if^^j  s^j.  Prov.  57.  Vulgus 
eodem  sensu  dicit:  «^a>>  ^^  j^^  yjj^  L^,  Proverbium 
quoque  hunc  seni^m  babere  potest:  quod  (avarus)  te 
m^tutt^  melitts  est'  qpam  quod  te  amat  y  nam  ob  metum 
tibi  dona  dablt^  non  amore  ductus.  Pag.  542,  1.  ^ 
infir,  pro:  non  remanet.et  non  dimittitnr  leg.: 
neque  supejstitciii  neque  incolumen  esse  sir 
nit.  Pl-ov.  M.  i^LmmI)  in  scholiifir  se  cohibentem, 
eum  bitelligas  esse^  qtii  se  cohibet  in  opibus  erogandis. 
Pr^v.  70,  pro.  verbis.clarum  esto!  melius  scri- 
psissem  intellige!  Ellipsis post  hoc  verbum  statuenda 
est.  conf.  Rubahi  Versum.  Prov.  7S.  In  Hamada*  p. 
17.  prcverbid  praemissa  est  vox  trt  Adhiberi  autem  de 
re^  quae  ftittora  speretur^  ibi  le^musJ  Prov.  73.  conf. 
C.  lO^  86.  Prov.  75.  Fleisdierus  cl.  ex  cedice  Krug. 
^^A>t  s^adiosior iegendum  esse  putat.  bi  codiceBe- 
loL  iji^)  legitmv  qoi  legendi  modua  e  schoiio  male  de- 
nvatas  videtar.    Pftg.550.  U  3.  scr.  prov.  t7.  Prev. 

98*.scr.  <,j^J.-A  1.  6.  pro  interitum   sor.    dede'cas. 
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Prov.  89.  Bst  at^tem,  qaemadmodam  niinc  vid«Q<  Oba- 
Ohbaidi  diversa  tntelligeQdi  ratio.  De  yiro^  adhiberi  dixit^ 
eojos  dignitai^  majoir  sit;  quam  nt  Ttnrba  ad  eum  diri-* 
gantttr.  Responderi  igtlor  omisM  responfto*  Prov.  .84. 
Piro  verbis  in  scholio :  qui  astutia  ab  alio  Tinoittir^ 
legas;  qui  in  Mlaniitatem  incidit*  Veorbi  anctomn  fiuM 
Alharitsum  b<  Ohbad  in  codioe  Abu-(Hibaidi  legimiSk 
Proverbium.  quoque  in  magnis  oalamitatibus  iidhibetar^ 
quibus  tafiquam  teuehris    di^s  obsoura(air«   Prow  36.  1« 

codice  BenL    rec.  legitur   luo^  ;^« '  P  r  o  v.  87.  Loco  v^cis 

U^^  jn  codicc  Ab\i*Ohbaidi  Ui^.  AdiE|cribmt.  ^uoqw 
hoc  et  praeceden^  proverbium,  Lolpnano  ^apienti^  qui  yer* 
ba  filio    suo  dixerit.    In  codice  Abu  ^  Qhbaidi  versus  ci- 

lati  Thara£aho  tribuuntur.  P^rov.^  88..scr»  ^^hmJ\,  ^fQv; 

4)5«  ^i  %^  legi3  i^d  jmotruni  Awial  foferri  potast.  P  r ot. 
97.  CU  Fleiscberus  aduQtavit  in  codiceKrug.  pioverUhm 
flic  legi;  iJL^V  k:^  OS^  aIU3  .  l^  liU^^i}  in  meo  vwo 
oodico  ot  9erol.^  quemadmodum  inqpr imendiim  cnnrri;  lor 
gitur^  Prov*  107.  conf.  proy.  141.  yocabuluai  KeJij 
.ot  commodam  vitam  significar^  potfist.  Pro^v,  llOi 
leg,cimi.  pxov,  09.  Prov.    116.  leg.  ^UJ  ot  iii  a^ 

JlumH  Prov*  116.  log.  mel    Prov.  118,  leg.  ^^LmJ. 


»• 


Pfov.  l»a.  spr.  ^ffj^.  Prov»  ^3».  «»  codiiv^  Atair 
«hbaidi  IggiturA^L^  Jt,  «3i^  Pjrov.  iap.  C^tarJmi.ili- 
»«4eoi:  S^)  jUi  in;  oOAviais  «quHsi.  nufugiwi^  i^cim  tuivn 
foiiqoisti  «t  gi^satua  os^'  ^jrov.  iL49.  prp  ji^ifL^ji'  lc«. 

i3^;  Ptfg:^6A.  1al:'prii  Hronno  le^.^quidtai.  l*roL#r. 
HIO.Nsor.'  norit.  Pro^«^l«g.  Scri%..  Saepe-^liqMi; 
Prov.  1«8.  MT:  vUt.  Pror.  174.  In  ISaittachAriuMi 
oporo  Ifiidtur,;  ^w^;  t  ^o.u£  C.  5j.8.9.^ji]Ktar  ,Y^aOT9& 
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^JjAi\  jy^^\  in  codice  Abu-Ohbaidi  appellatur.  Ibidem  iu 

pDMeriore  versa  \^*^  et  t/pl5  legitor.  Pa^.  574.  L  S« 
Qiia»u[ttui  Q»-  de  sono  tusurpatur^  quem  edii  camelttS 
ob  aaiorem  iu  puHain^  tamen  hoo  in  looo^  moneiite  Flei- 
gcbero)  ob  proverbii  et  phrasis  praecedentis  sensum  prop^ 
ter  sitim  id  facere  lacertam^  verba  significai^e  puto.  P  a  g. 
ft76.I.4.pro  le^gendi  scribas  inter pretandi.  Prov. 
188.  In  Scharaf  Aldini  opere  Km^L^  legitur.  Prov.  192. 

Meidaiiius   formam  k^^u*   alteri  sL^Ui  praefert.  Pag.576. 

1.  18.  Post  verba  >«Ux3t  ^J  ^  ^jg^t  inseras  ^/fenuior 
quam  lacrymae  nubis  albae/^  >«L^am«.J!  ^O  q«  ^t  P  r  .o  v. 
195.  In  codice  JB.  rec«  lefi^itur :   byo^t  ^  ^  q^    Prov. 

809.  Re  cKligentius  *perpei|Sft  QMiU^  enuneiandttm  et 
vertendiim  est  ^^Scarabaeis  vehi^^  ut  sensus  sit:  pessimo 
modo  vehi  melius  est,  quam  optimo  modo  pedibus  ince- 
Aere  oonf.  Burckh.  S09«  Prov.  S15.  \jd&j.  Et  tanquam 
passivom  ennndavi  et  Ver ti  poteat.  Prov.  231.  Ad  me- 
trtmi*  Reiije*s  referri  poteirt. 

C.  X{.  P  T4i  V.  i;  1. 1.  sob.  Lq^.  Afabd-AUahi  b. Ifacri- 

ma^  1.  3.  Ebn-Soliaimahus.  In  versu  secundo  leg.  _il£Jl 
Prov.^  9.  In  «odice.  Abu-Ohbaidi    legitur   oyt^\.  Prov. 

1 S.^  Usitatius  est  Lsa.  et  Lfi;  sed  in  codicib]is  cumDham- 

ma    scriptum    est.   Pag.  588«    1.  S.  infr,    tegas  v^!f« 

Prov.  17.  Ad*  metrum  Redjes.  referri  poirest..  Pror. 
t54»Lijadn.scrib.'is  est^  qui  pulchriiadlne.,  Prov. 

8&   scr.  iq^\    Prov^  3A.    scr.  0^^'.    Prov.   38.  Re 

diligenlitts  perpensa  leetio  ^^^m*^  ^^in  obltvionem  ad-^ 
H^oit^  '^am  quoqtte^  ut  mnc   video^  codex  Berel.  4ia«- 
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bet;  praeferenda  vUetar.  Prov.  33.  Loeo  vecis  y  luV^ 
in  opere  Scharaf-AIdini  tiM  ant  «^li,  in  codice  Abu-Ob- 
baidi  li^t  aut  »;L>  legitur.  In  scholiis  ad  Meid«  C  94, 
131.  est  Mfi^  *^y^*  Proverblum  autem  de  re  adhibetur^ 
quae  parvi  habetur^  dum  se  nobis  oflTert  et  nen  deside- 

ratur.  conf.  C.  84^  131.    Prov.  38.^1^  SadjaM  8cri<- 

bendum  est  Prov.  48.  scr.  «^l^t  Prov.  61  et  5S* 
leg.  i;X^  et  i^L«iJ.  Prov.  56.  LfSU 

C  XD.  Prov.  t.  ^c.  ben-Hasalah.  Prov.  4.  Pro- 
verbium  in  virum  adhibetur^  qui  rem  vult;  sed  a  quo- 
dam  acddente  impeditur.  Versus  autem  Auhfo  ben-Ma- 
lic  b.  Dhobaiah  tribuitur^  quem  die  sjUL^uJt  appellato 
dixisse  eum  contendunt  coi|f.  Hamas  853.  Pro^v.   5. 

In  versu  leg.  «t^.  Pag.  603.  I.  1.  scrib.  LSt^^et  ^. 


Prov.  11<  De  voce  KjL;^  confer.  Anthol.  gram. 
pag.  n.  Prov.  17.  In  libro  Cilab.  Alaghani  proverhi-. 
um  sic  legitur:  ...JUi  ^L^t  «eM«it/  Prov. -88.  I..  .£• 
schol.  leg.  «yMjftlt  ^yC^  ^"^Laiil*  Pag.  610.  1.  88. 
Accuratius  scripsissem:  lambebat^  mordebat.  Prp  v. 
34.  Observandum  est,  et  in  codice  Abu-Ohbaidi  )t_fi 
subjectum    proverbii   esse.    Prov.  35..   In  codice  Abik- 

Ohbaidi  legitur    »Jm    «JLum  vJLmm«  ^,Torrens   ejus  pluviam 

ejtts  praecessit.'^  Prov.  39.   leg^  oj    &,.tt.  F^rov.  46. 

scrib.  ohbSl.  Prov.  48.  I.  10.  sch.  In  Hamas.p.  1a 
legimus,    Saahdum  dixisse  ^^11]  ^  ^  ji  ^^si  prios  ei 

o> 

interdictum  fuissei/^.  Prov.  49.  Dicitur  quoqne-  ^oJuJt^ 
Prov  54.  Legas:  stultus.  qui  aut  stult.us  est. 
qui.   Fan^liam   Sobairi  stultitia    adfectam    fuisse    diewit 
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eonf.  HerbeL    T.  i.  j^   13«  Prov*    56.  h.2.  itif.  leg, 
Oluiudffiis,  filimi  ejtts*  Prov.  5%«  la  v^eti  iieciiiido  leg7 

MO^  et  vers.  terl.    Oot^.  Pag*  62 V.  I.  8.  leg.  Alrftbab'; 

US3.  Dtlie4Sy«'^    Pjtov»  66»  In  cpdiee  B«  recent.  teg.  jU£»; 

Pr  0  V. 60.  fo  versn  leg.  «3C-j»  P  r  o  v.  7i/  c  o  n  f .  C.  iW,  40. 


^O  »  i»0  >         _  **^o  > 


Legitnr  qaoqne  853-  et  ^^  J  Qr^jyi*.  Provi  77.  Ver- 
ba  Afabd-AIIaho  b.  Masnhd,  quae  in  sermone  ^iacro  (2Lliii»]f 
dixit^  adscribuntur.  I.  6.  legas:  mari.  Trov^TB.   MeRiitf 

w 

a&M  enundatur^  ut  in  codice  Ber.  legitur  et  in  versiione  pro : 
te'Ieg«    eum.  In  sobolio  1.  3.  leg.  ^^i^ft^L  Prov.  93« 
In  codice  Samachseh^  vji^^  scriptum  et  K^(  omissum  e9t* 
Prov.  93«    In  codica  Ber«  i^^^JL^.  Proverbium  mulierem. 
impudenter  loquentem  et  clamosain  designat.  Prov.  100. 

Sl  ^^^  BcrMtar,  proverbimii  ad  metrum  Sarih  refmi: 
potest.  Prev.  1Q6.  In  codioe'  Abi)-Ohbaidi  \jai\  legiturr 
ProT.  lHlh  la  codice  Ahu-Obbiudi  legijnwsr^  eam  filian 
Sahdi  b.  Korad  -ad  gentem  Ba^Jilah  pertmentis  fuisse ; 
rectius  vero  appellari  virum  Sahd  b.  Ahbd-Allah  b.  Ko- 
rad  b.  Tsahlabah.  Proverbium  autem  vulgum  adhibere. 
Linea  18  sch.  Nomen  patris  Ahticae  C.  85^  107.4>aulo* 
alikev dioiam .eai*  Legaa  firaetoEea  Alchorse^iobk  fii  ik 

versu  tertio  (>s^U^'  in  duas  voces  sep^atur^  et  U^  pro  \Ssf 
esip  vefli  potest:  IVe  cibus  tibi  proficiat !.  Prov.  141. 
I.  4.  inf.  Post  vocem  «^^3  inseras :  Mif  <^aKJ!  xm^  q^ 
Pr-oV;  158.  Cui-Pocockii  versio^  quae  cum  Krug.'  co- 
dlcis  scrifiendi  iuodo  consentit,  placet^  ei  vox  a  (j*U» 
dMvtittdaMf«  Prov«l65.  Locovods  opulenliae  leg.' 
caatag.  Prov.  168.  bi  codice  Ber.  rec.  additur  ^Jm  (ii 
y^lbm  ae«^it.<^  Prov.  i78.  leg.  JUJK   Prov.  174.,  In 

89 
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^odiee  Ber.  rec  X*ju£  iU^UR  legitur.  Proy.  179.  Ad 
pro^ofbiaiii  intoIIigeDdaiii'  farit  versue  Ohuliahi  bott-AId-- 
jolah^  qai  luit  proverbii  auctor  esse  Aut  id  in  ttsiUn  su- 
mn  vertisse  videtnr: 

^^Dives  ilas  aut  morere !  ne'  te  decipiat  spe  vana  opum 
pnipeMor.  fliive  patruelis  sive  palmns  sive  -  avoncnlas  sit. 
Ego  opibns  operam  do  eas  colens^  nam  opnm  possessor 
fralribos  dilectos  est/^ 

Prov.  183i  In  codice  Ber.  rec.  leg^itnr  |^^.|^  ^Uai^^^. 
C.  Xm.'  Prov.  4.  1n  codice  Abo-Ohbaidi  legitur 
i^pL>t.  Abtt-SaidaiBr  sic  adtttlit:  v^lyiit  ^  ^t  «L^t  y&JI. 
Ih  enm  dicitaf^  qoi  viTeni^  avanim  ftdit.  sive  dona  acci- 
pit  sivenonaccipit/Prov. 'S.I;4.  pro  podex  (cameli) 
legas  alctts  (cameli)^  quo  ab  onere  partando  prohi- 
betar.  ,Prov.  6.  Provorbiom  hoe  AUgUabo    adsccibitttr. 

Cod.  Abn-Ohb.  Prov.  11.  teg.  ^o!!^.  Prov.' »0. 
Bt  iegitnr  iUU&J.    Prov.  S6.  tn  codice  Sdiaraf-Aldini 

legitor  xLl^l  ^-yUojJi  tJf.  P  r  o  v.  29.  legas  lai.  P  r  0  v. 
38.  leg.  ^^^A4^^.     Prov.  40.  Proverbittm  Actsamo  Al- 

saift  triboitnr     cod.    Ab.    Ohb,  Prov.    45.    teg-  ,^<#j; 

Siama  eonf.  C.t7,54.  Prnv.  64k.leg.  ^jhl  Hoic  pror 
verbio  smule  dicjtajQi  apud  Har.  p.  rf.  schol.  legitur 
f^f^j&  %Xfy^  oyiiy^^  ^^Mohammedani  servi  conditionom 
snaram  sunt^^     Prov.  67.    I.  9.  sc3i.    Pro    timorem 

melius  scribas  .impatientiam.     Prov.  73.   Pro.vpce. 

•«    *  .  •         •  • 

^U^^;^  in  codice  Krug.  et  Bjerolinensi  (ei  cQrrectnra  at 


vUetur)  ^l^  legitor.    Prov.  79.  leg.  ^yp-&k  PrjOvv;, 

87^  scr.  wu^.  Prov.  91.  -Re.  diligentitts  perpenisa  cum 
Pocockio  et  Fleischero    el.  sic  Jegendttm    et    vertendom* 
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pato :  JbL*  >ot  y^liA  ^^  .^Olfedt  (v.  superbivit}  mucrone 

nasi  teaenae^^.  Vt  o  v.  93.  Proverbhnn  ad  metrum  $arih  re-  / 
ferri  potest.    Pa^.  678.  L  3*  leg.  pica.     Pcov.  96it. 
f^t^.  Pag.  679.  L2.pro  Sarih  acr.  Redjes.   Prov. 

IQl*  Scribas  ^riy^j^  y^  et  vertas.  Peissima  res  expetita. 

m 

Proy.  114»  Iq  Scharaf-AIdini  opere  (j^y**^\  legitur.  P. 
684.  adnot.  1)  Putaveram,  Arabes-versus  illos  versus 
iitteritus  appellasse^  ^od  tantae  calamitatia  causa  es* 
sent;  at  vero  quum  camelay  qua  cpnspecta  versus  di-^ 
ceret^  in  area  domns  procubuisset^  ab  l|oc  loco  nomea 
versus  areae  domus  accepisse  putandi  suiit.  Pag^ 
686.  1.  4.  In  Hamasa  p.  852.  res  diverso  modo  nanratae 
sunt.*  Prov.  115.  pro  Oiawwats  ben-Haibar  C.  19^69: 
Cihawwat  b.  Djobair  in  onmibus  codicibus  Iegitur«  iProvi 
116.  Proverbio  hoc   vulgus  utebatur.     Prov.  117.  leg. 

j^\  conf.    C'  2&,  137.     Prov.    120.   infr.    leg.  j&H3. 

Prov.  121.L8.  s4di.  Accuratius  dixissem  ^^et  fertens 

caudam  movet    png    695.   ).  10.    Quum  iai  ut  OU» 

•  •  • 

suffixa  admittant^  non  dtibito^  quin  voci  Ja$  suffixa  addi 
possint.  Pronomen  b  ad  camelam  et  poetam  (me  et  te)  referri 
potest^  et  post  suffixum  primae  personae  mngularis  peeta 
nomen  tanquam  a^ositnmaddidit.  Fleiichero  autem  clas. 
UL>  mmien  vin  sc.  Ebn-Modrici  videtur.  Kathan  nomcQ 
pliirium  virorum  est^  hujus  .autem  nominis  Kathan  b. 
Modric  non  inveni.  Hoc  vero  nOmine  in  versu  admisso 
verbo  interposito  nomen  poeta  separavit.  Ad  proverbium 
23^  37.  idem  versus  a  Meidanio  adductus  esi.  Ibi  qLS 
in  mep  codice  aliisque  legitur.  InBeroI.  vero  Um.  Pag. 

^  l  6.  ibf.  vM^'  P*S>  997,  1»  ?i  ln.  codic*  HhpI* 


ei  JDrfig. .  loeo  vt>ci8' Q^t  legitar  ^1^1*  Hpe  p»Mferta«* 
dum  «st  et  vertenduin:  ^^Et  salix  Aegyptia  ea  est 
sepAfAtio  festinatts  et  propiaqma^^  Pag«  •97..t. 
••leg.  bjUl}  etjU3>it.  Pag.  69».  f.3.  iafr.  leg.  JMmbam 

matrem  appellabant^  quod.  Prov.  151.  leg.  J^l^  y^^t  et 
J^l.   Prov.  171.  Fleiseherius  cL  legendma  et  verten- 


J*  9 


dimpiitat:ii^  satellites  eju«.  Tum  pirtatin  jtA^ 
■eiatioBe  ad  hoe  provofibiam  pro  Oy^i^  Jji^  ^  legeii* 
dmn  ease  ^j^il^  ^^m  ^J  et  vortk^^-^^oi,  qnt  iu  inh- 
kerbilMio  fiduciam- ponil.^^  In  prorerbio igitnr  gons 
^aradioi^  inoiberbes^  doliealos  dosigiiarent.  €0nf.C.J^7^ 
ISS^nbigens  paradifi  de  simplicibus  dietaest.  Hocingenioso 
OOfreetaim  et  dictiim  esse  aomo  non  videt;  Rectam'  ao«* 
lom  id  eoiey  ego  nequo  omiiino  negare  n^qoe  afftrmaro 
auoas  sinu  « 

C*  XIV.     5.  neisoboBas  el.  ^j^m  onunciandBm  pu* 

tot  nixus  l^egnlay  «pui.  impewii^  TOcaUs  vocali  fiituri.  oi* 
milis  redditor.  Dubitare  vero  licet;  num  isla  regi^la  in 
VQrbis  formae  intransitivae  ob  sensus  ambiguitatem^  quae 

inde  interdum  pfodire  possit    (ut^in  t^^^};    semper  ob^ 

o  « 

•  y 

Mfvetar.  la  KaouBi  of«ra  Calc  ^_^*«9  legitar.  Ma.  4MdB«9 
4i«-0Uttdi  Terte  Jtt'  ^  Uf»  oaiaMk  amit.  Prav.  6. 

Legitur  ni  codice  Ber.  n,  4^  -<f,  in  codice  Abu  -  Ohbaldi 
ikXAj^  X  Inde  sequitur,  verti  quoque  posse :  ne  eain  effu- 
gere  sinas!  Prov.  7.  In  codice  Abu^hbaidi  .I^J^IA:! 
legkur.  Pag.  714.  1.  11,  leg.  signiflcatura.  Prov. 
17.  Versus  ia  codice  Berol.  sic  legitur:  (^^  I.)  ^^*  ^*^^ 
jgjLMj\  J^l  jU^t  ^^4M  Lf]  ^^iUj  Ijj  ji^)  Cum  hocco^ 
dox  Krfig^  eoHseiitit^   ima  aotom  vonoo:  -i^  *Teiteodas 
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t^fc:  0«»  legatM  ei.  (beBo)  aiMmrrtt  el  ei  aeelamat: 
4S9irda  mB,  0  Wia  nmitis!  legatae.  Prov.  19.  in  codfee 
AliQ-Ohbaiifi  UmX^  1  MiUol  l^itim  Pag.  718.  L  1.  pro 
•aopisaiffle  leg.  Jam  din  est^  quod.  PrcTv.  M. 
bi  eodioe  Abu-Olibaidi  legimiui  virum  ja^F  (^^  i^  qmiI 
appellatttmproverbii  verba  regi  Alhafitso  b.  Abi-Sehamir 
primam  dixi^.  Dicant  quoque :  lus^t  ^  y!i\  jito  ^^Res 
ad  008  pervenit^  qtd  ei  perficiendae  pares  sunt.^^  Pre^v. 
tft.  Post  vJoJl  addas;  %XJifLjJi  et  iik  proverbio  aAte 
qul  inseras  ei«  Prov.  97.  Ih  versu  legas  j^v^.  Prov. 

89.  leg.  (^aJL^.    P r 0 V.  30.  In  codice  Abu-Ohbaidi     hoc 

legimas:  i^^i  ^t^iiMuJ  c^<fJ>H^  ^^;«  Jjdi]|  t^6  ^  qU 

lfl>|Ji*bfyuo  Ju^  ^3Ute3{J3  ^l  i  ^)a23S  (j^wo  ^  ,,Quod  si 
iUa  ^genfi  ratio  iis  commiinis^st  et  patieatia  et  eonstantia 
RuUus  eorum  excellet^  dicitur ;  \i^\jA  L^t^xAO*  P  r  o  v.  33. 
Pro  %t\ui  legitur  in  Scharaf-Aldini  opere  sl^  ^^id  quod  ad 

eum  non  attinet^*  -Pro>.  34.  In  versu  legas  )JLft«.  Pro  v. 

95.  la  Hamasa  p.  )1d.  1. 1.  infr.  altera  lectio  ^>^UjL>  ad- 
notata  est  PrOvr68.  1.  9.  schol.  leg.  J;£i\.  Prov.  70. 
Proverbittm  ad  metrum  Reiyes.  aut  Sarih  referri  potest. 
Prov.  71.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.  73. 
^Ai  ad  metrum Sarih  aut  Redjes.  Prov.  75. 'Ad  Ynetrum 
Redjes  referri  potest.  Tag.  735:  I.  ](.  pro  et  male  leg. 
I^m.  maiek  Prov.  .77*  In  oodice  AhorOhbaidi  leginfiis 
proverbii  verba  traditionem  essie,  Prov.  78.  leg.  Ss^tX^t^ 
ot  quoqua  in  codiee  Berok  et  i^nig  est,  Prov.80«  Ad 
metmte.  Saiih  referri  patest.  Prev.  85.  1.  ^\Jto.  Pro^ 

86.  Ad  ^metrum  Sanh referri  potest.  Pro  v.  103.  In  versu 


* 


*-r 


»  o  «  o  > 


fa§M  pft.^  9%^  V4C  1..  17.l#g.  C.  VDIk 
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lOt.  leg.  Difficilivfl.  Prov.  117.  Ad  m^tnui  IUumI 
rWbrri  potast  Prov.  ISS.  Vod  Kii««o  hoc  in  proTerbio 
iigniflcationeni  vociil  Kttbtf  ob  cneteni  proverbii  voonbaln 
triboi*  Ooi  haec  signiflcatio  non  «rridet^  ia  vooem  KnibMi 
de  verberiboe  intelligat neoeeee  est.  cdn f.  Barchh.  p.  SSQ. 
Prov.  lS4.'In  codice  Ber.  m^o  snperbia  legitor. 
Prov.  184.  In  codioe  Berol.  {J^\  legltnr.  Caetemm 
proverbiimi  aic  vertendam  ease  puto:  ^^Omne  id^  qaodin 
grammattca  ijjb  (vaa)  i  e.  «dv-erlnum  temporia  ct  loci 
qipellatar^  convmrionem  i.  e.  casiuun  mutationem  non  ad- 
mittit.  Prov.  135.  Burckhardtus  de  avari  excueationibas 
dictum  vult. 

C.  XV.  Prov.  f.    ad'  metrum  Sarih  referri  potest; 
Prov.  t.    Ad  metrum  Redjes  rpferre  licet     Est  «utem 

doplex  enunciandi  modue  aat  vy^  Mit  yya».^  PaMiti/bram 

explicatum  est  ab  Alazmaiho  verbis  i>^3  H^^  o^  <-^ 
aS^l^t  ^  ^^Remotus  est  a  ratione  sua^  et  repulsus  ab  eo^ 
quod  vesp^tino  tempore  ad  stabulum  camelqs  reduceret.^^ 
P  r  o  V.  3.  In  codice  Abu-Ohbaidi  V;^  ^  legitnr.  P  r  o  v. 
4.  Pyoveri>ium^  qnod  ad  metrum  Redjes  jeferri  poteii^ 
adhih^ri*  legimus  in  codice  Abu-Ohbaidi  de  injuria  homini 
illata^  cur  altera  additur.   Prov.5.  addietrum  Redjes  re- 

ferre  licet.  Prov.  6.  Si.i^  enuncias  ad^nietram  Redjes 
pertinet  conf.  Hamas.  p.  115.    Prov.  lO.^Ieg.  C.  XXI^ 

M.  Prov.  11.  IncodioeAbu-OhbaidilegitUf  v>^  Prov. 


»  o  • 


14. .  Legendum  puto  (ji^^*^t«  ^^^  ut  verbam  ^yto,  supr- 
ideatar.  «onf.  C^  5^  94.  Vocaies  qooqae  in  codiee  Bo« 
rol.  adnotatae  sunt.  In  scholiis  ibi  guoque  «JUU  ^^  ;;8ai 
similem  in  malignitate  experitur^^  legitur  {  sed  hoc  coflro- 
.etm»  est  ej^  O^^   ^Q^d  prima  manu  ^scriptom  wiiu 
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Prar.  17«  od  metmm  ftedjeff  rofetri  poUBU  Prov,  jll. 
la  codieer  Berol.  Jbyft»!  et  ^U^t  legilur*  Admissa  vqg^ 
Jsfy69\  metmin  Rnmal  proyerhium  habei.  Num  vero  voipi 
Q4Mpi  loci  salebrosi  siguificatio  toibuatur  (conf.  pror. 

w 

87.);  dubitare  licet.  Prov.  t3.  In  codice  Berol.  [Juspj^^ 
inveBimiis^  nec  non  a  Fleischero  certiones  facti  sumus^ 
in  codice  Kriig.  ut  in  codice  Paris.^  quem  doct.  Kunkelus 

inspexerit^  «Uto  legi.  Quod  si  ila  est^  tum  vertendttiii: 
ei  is  multum  vocifenms  est.  Prow  85^  In  hoc  prbver^ 

bio^  quod  ad  ^metrui^  Ramal  referri  potest;  o^  scribas. 

Prov.  86«  8crib.yMB.Prov.  87.   Qisod  si  J^  .emia* 

ciatur^  ad.intftrttm  Sarih  pertinet.  Pr^ov.  31,  Proverbinm 
hoc  fortasse  ex  Corano  Sur.  9^  JSS  derivatum  est^  ubi 
idem,  lequendi^modus  reperitur.  PrQv.  35.  metrumR^jes» 
Prov.  36..  metrum  Sarih.  Prov.  37«  et  40.  metrum 
Bedjes  esC  P  r  o  v.  46.  De  aomine  Ki^U  est  magna  #3- 
sensio^  nam  in  quibusdam  codieibus  et  jLumU  et  2uum^U  le- 

gitor.     Prov.  58.   In  versu  leg^  ciUi.     Prov..  Q6..  In, 

seholio  leg.  «^.  Prov.  58.  leg.  iC&l^.  Prcrv.  67.  In 
proverbio  legendum  estil^MJSoyt  j^^i]  ^  etc. ;  in  scho-  ' 
liis:  Aju&aS.  Prov.  68.  Loco  vocis  ^y^asi^]  in  fturck- 
liardti  libro  ^Ji:f\i]  legitur.  Narrant,  auctore  Burckhardto^ 
iudicem  verbedbos  insonti  infKctis  'efficere  voluisse^  ut. 
misericordia  commotus  peccator  confiteretur. 

C.  XVI.  ^  P  r  0  V»  1 .  legitur  quoque  xJ^  ^^^.  P  r  o  v. 
8.  Invenitur'  qneque:  yjkA  «UUa  aj  o^Lb  conf.  Fakih. 
Aichol.  p.  109.1.  85.  Prov.  4.  habet  metrum  Motaharib. 

Prov:'5.  In  versu  leg.  AiU.  Prov.  7.  In  codice  B.  iuftjU 
seriptum  est.     Pror.  80.  In  schelils  1.  8.  legendum  est^ 
VliS\ii\  cr^>  ^^et  id  a  voce-AJL^  desnmlual' est<^' 


qttod  in  nimniiHte  oodMbiifrlegitnt  •IL4,  L(A^I^  Ptoit. 
S5«  Melmm  Thawi  btbel.  Prov;  S6L  In  eodioo  Berol» 
^if^  ^ji^  legitiif*    Pro^.  S<k  lo  renuy    eot  aetnuil 

ChaHf   est,    legas  ^.    Prov.  30.   in   codice  Ber*  IfA^ 

legitar.  Prov.  32.  legao  s^yt.  Prov.  83«  Verba  bat 
ocholiis  ^t  etc.  sio  vertenda  sant :  Pipi,  o  parv^  pipien^/ 
nam  duo  parvi  "abeantee  magis  coctt  sant;  nam  vox 
^Ji^yf^  mifai  foicma '^deminntivi  a  ^oco  qL^  et  (^U^^«>^ 
mihi  forma  demiuntivi  a  ^jtJ  derivata  in  doali  videtor* 
Prov.  35>  Si  proverbio  metrum  Redjes  esse  putamus^ 
unice  x^ra  lectio  codicis  Lugd.  ^UaJuT  est.  In  lectione 
d^UdU:!  geaerifl  vods  (S^J^»^  in  lectioM  «lUiJUr  m^  ralio 

no9  eet  Prov.  38^  Dicitnr qnoque  al^.  Prov.  39L  Dm 
dubitavi^  nom  verba  ^^  i^  «JU  u>umJ  eom  proverlno  conjun- 
genda  eosent^  an  separanda  et  explieandi  gratia  addita; 
oed  tam  in  codico  incOy  quam  in  Be^oA.  oolore  mbro  di^ 
otiiieta  mint«  Prov«41.  Tam  in**proverbio.quiaiiin  vmm« 

melius  oyo  gcribas.  Prov.  42.  scribas  ^^^u.  Pfov.*44. 
et  45.  metrum  Redyos  e8t...Pr0v»  40ir  lu  Abu^OhlMddi 

eodiee  j^  legitur;   in  vcrsu  i^J[^  scribas.    Prov.  49« 
*  »       •  '  *  ■    ■ 

Lli.pro  verbis^^esse  necessarium^'  apcuratius scri- 

bendum  est:  argutum  sonum  emittere.  Prov,  5!^. 

♦         •* 

leg.  .^Jh.  Pr  o  V.  61«  1.  6.  in  versibuslegM  o^!^^  P  r  p vl 

67.  leg.  jte»   Pi»ov.  71.  V\T  Aschab  Althammah-nomeh 

gorebal  Schohaib  ben-P.^»bg^  jt^^  ^  V0»A  ot  ^irn» 
Ohtsmani^  anno  54  diem  obiisse  dicitur;  caoifi  Hajv*<.  f» 
fAv.  In  scholio  I.  6.  pro  I  o  co  legas  j  o  c o.  P r  o  v.  84.  leg» 

cUiil  Prov.  a7..Met»am  Thawtt  est.  ProV.  84t.yia 
nodipedis .  cMi  eontita  eos^.qni  soleas  habont; .  et«  ^ia  oriyt^ 
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contra  eos,  quibas  galcri  sunt.  i.  et    Qcu  re  carenl;   iis 

4 

invidQnt,  qui  rem  possident.  P  r  o  v,  90.  lege  o^.  P  r  o  v. 

92.  Metrum  Motakarib  est..  In  codioe  Berol.  jy^t  scrip- 

tUm  est^  sed  si  vocales  jj^l  adinittis^  periculum  ver-^ 
tfendum  est.  Prov.  9?!  ad  metrum  Hedjes  referri  potest; 
Prov.  101.  ad  metrum  Sarib  referre  licet.  Prov.  102. 
Fortasse  vocabulum  <>^t  rem  altam  Vertendum  est^ 
qiia  res'  magnae^  quas  quis  petit,  significantur.  Pr6v.l04* 
Vox  ^J^^  fortasse  vertendum  est*  ^^vitae  deliciis' 
fruere*!^^^  ita  ut  curae  abjiciantur. 

C.  XVn.  P  r  9  V.  2.  Dicitur  quoque  proverbiali  modo : 
^Uitit  ^v5t  idA  c^ssaS]  ^^Aures  melis  ex .  eo  attigi^^  i.  e. 
„In  eo  omnino  frustratus  sum^' ;  quod  eius  aures  emhino 
iiigrae  sunt.  Prov.  9.  I.  7.  scl^ol.  leg.^v^.  Prov.  23.  Ih 

versu  primo  Kamj^jmu  et  ^r^  scribendum  est.  Si  in  tertid 

versu  u5J  U^^  separatim  scribis  et  UP  pro  U^  dictum  esse 
statuis^  verti  potest:  ne  ciBus  tibi  proficiatT  Prdv.  26. 
In  schoms  leg.    C.  XII.  106.  et  XVI.  73.     Prov.  30. 

Iq«  versu  legas  *jj^  ct  ^4^^.. 

C.  XVni.  Prov/l.In  cOdice  Abu-Ohbaidi  legimus^ 
pro verbium  a  uonnullis  Alaghlabo  Ihdjlitae  tribui  et  ad« 
hib^ri*  de  rebus  hujus  alteriusque  mundi.  Pag.  71.  1.  !• 
Accuratius  autem  scribendum  fuisset  l^otos  magnas  et 
Conspectis  autem  arboribus;  in  versu  vertendo 
verbis  magis  aptum  esset:  dum  ab  iis  vela  somuo- 
lentiae  gremqventur  i.  e.  dum  clare  conspiciuntres.  P. 
73.  Tectius  versus  in  quibusd.  codicibuS  diversis  vocali- 


0*m  m   Oa>  ) 


bus  vDk  vocibus'  4^^  et  v>^  notatus  est.  Qui  enunciandi 
modus  'mihi  eam  ob  causam  praeferendus  videtur,  ut  Ifi 
cum    A  in   versu   praecedente.  congrua  sit/^  ^Vortendus 

29* 


ifpU»  tBtf^  Bpnini  oonjugibiis  antein  propter*  ebs  (oe- 
ei8os).peiilo  pqst  quietem  noctis  vociferatio  erat/^  Cae- 
ietnm  in  eodice  Aba-Ohbaidi  nomengentisMerah,  scri- 
ptam  inrtei  glj^Misadj^  id  quod  rectias  videtor.  1*11. 
yersionis  legas:  ^socio  eja^.  Prov.  S.In  codioe  Abu* 
lidi  legi^  Alsobairam  dixisse^  proverbiam  de  eo  ad- 
i^  qai  grandaevus  scientiam  qaaerat^  qaam  puer  ne- 
glexerit.  .In  proverbio  pro  s  e  d  legas  1 1  a  q  u  e  et  pro  r  e- 
liquerat  leg.  reliqait,  In  scholiis  autem  loco  yer- 
boram*qaam  lanae  accuratius  et  clarius  legas  duiii 
postea  lanae.  Prov.  4. 'leg.  U^jaaJ,^  Pmv.  8.' In  co- 
dice  Abu-Obbaidi  posterior  proverbii  pars  non  legitur, 
Vok  Lfj  iik  codice  Ber.    vocali  Dhamma  ins)gnita  est;  in 

lojpcis  cum  vocali  Fatha  scribitur^,  Prov.  14.  In  Hama- 
sae '  opere    pag.    377.    legimns^  grammaticos    Cufenses 

jh^>   granunaticos  Bazrehses  jy^jO^  enunciare.   Prov. 

15.  EnunciarF  quoque  potest  ^yuuukfit.  Proverbia  de  ho- 
mine  exoso  adhibentur;  sed  ita  ut  ejus  agendi^  ratio '  diu 
nobis  non  placuerit,  aut  ut  ejus  agendi  ratio  fwterior 
pejor  sit  quam  anterior.  Prov.  17.  ad  metrum  Redjes 
referri  potest.  Prov.  24.  I.  S.  infr.  pro  yS  legas  jii« 
In  Hamasa  quoquepag.  814.  I.  lO.-infr.  proverbium  sic 
al  in  Samachscharii  opere^  adnotatum  est.  Prov.  29. 
In  Hamasa  pag.  820.  legimus^  proverbium  .adhiberi  de 
annoso,  quocum  agatur  modo  in  jii^enibus  usitato  aat 
qui  ipse  juvenum  modo  agat.  Prov.  30.  ad  metrum  Re— 
djes  referri  potest«  Prov.  38.  InDjeuharii  bpere  legimus, 
dici  «UUb  t^ji\  iyk  Q^  L5^*  ^^Quidam  contenius  est  vi- 
li^  si  completam  rem  consequi  'uoa  potest.^^  P  r  o  v.  35. 
In  adnotatione  legas  C.  XMH^  889.  Prov.  41.  Duplex 
enunciandi    modus   ferri  posse  videtur;  4egimus  enim  in 

Kamuso    «cX>3  ma  ;  sed  ibidem  sji^^  cr^^  inveni- 
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ivar.  P  r  0  V.  46.  In  Aba-Ofabaidi  codiee-  pro  yoce,  ^yo^* 
legitur:v:>i^,^iitdicaYit/^  Pag.  90.  L  11.  leg.  Bana-Dbid^ 
quae  gena  pars  Ahditanim  erat.  Prov.  48#  MeCrom  Ca- 
mll  QSt.  In  adnotatione  1.  .IS.  pro  verbis^^  «c  o  m  a m  de« 
mi^sam  qnae  habebat  legasproceram.  Prov.&S. 
Hemistichiom  metri  Waflr  est.  Prov.  54.  ad  metmm 
Redjes  referri  potest.  Prov.  56.  In  codice  Abu-Ohbaidi 

lUAa&t  ..coustringe  eum^^  legitqr*  Prov;  59.  la  Abu-Oh- 
baidi  opere  legimus,  proverbium  adhiberi  dd  viro^  qui 
bene  agat  posteaqnam  praveegerit.  Prov.  64.  Versus 
citatus  Alhothaiaho  adscribitur.  Prov.  65.  Ad  metrom 
Redjes  referre  ficet'.  Prov.  66.  metrum  Camil  est.  In 
adnotatione'  h  6.  legas:  UuJl  <>^.  Pag.  lOO.  1.  1. 
Iii  Hamasa  pa^.  59*  diversa  cognominis  causa  adnotata 
est.  P jr  0  V.  67.  Proverbium  -  ad  metrum  Redjes  referri 
potest.  In  adnetatione  1.  C  codex  Lugd.  \::^j^^  cod. 
Berol.  u>iS9^t  (conf.  prov.  90.}  habet.  Pag.  101.  pro  ^^fd 
quod^  in  e>a  est^et  quam  complectitur^  suspi- 
cio^'  clarius'erit  ^^suspicio,  qua  tanquam  indutus  et 
involutus  est.*^  Pag.  102.  I.  4.  legas  hircHm  regen-<> 
tis  ef  sic  quoque  L  10.    L.' 16.  legas  Ebnat-Faru- 

dja.  Prov.  68.  In  codice  Abu-Ohbaidi  ^Jd^  JJb);  et 
hic  enuncandi  modus  alteri  praeferendus  videtur.    In  co- 

dice  Berol.  .^JL^  jJLet  legitur.  Prov.  71.  Si  viAjUuU 
enuncias^  proverblum  ad  metrum  Sarih  referendum  est; 
sin  vero  oJbuU,  ad  metrum  Redjes  pertinet.  Vocemau«> 

tem  accuratius  vertissem  verbis.;  ^^sed  tum  cineri- 
bus  feam)  supposuit.^^  Prov.  73.  ad  metrumCha- 
&f  referri  potest.    tn  scholio  I.  3.  4;  secum   conjun- 

xissent  verti^  quod  t^U»  in  codice  scriptum  erat;  sed 
nefins  jam  esse  pmto   ]yliJo  injuria   «dflixis«aDl. 


Froy.  7S.  ad  metmiii  Redjes  referri  potesl.  Prey..7&. 
ed  metnim  Sarih  referre  licet.  In  echoliis  L  16.  pro 
yerbis  Sic  domlnnm;  ut  cayeret^  monuit  scribas^^ 
eic  donfiniim  taitns  est^  qui  pro  eo  certans  pignori  et 
hmiliam  et  opes  posuerat»  Proy.  8C.  pro  rex,  leg.  res. 
Proy.  88«  leg.  cam  silentio.  Proyerbium  autem  in 
ffamasa  p«  54.  sic  prola^un  est:  ^  cr  >;^*  s^i^^i^  ^^ 

ULbli.  Proy.  98.  Vox  j^y^  aonnisiin  meo  codice  le-? 
gitur;  omi^tenda  igitur  yidetur  in  proyerbio.  t^roy.  93. 
ad  metrum  Redjes  -  referri  potest.  Proy.  95.  In  Djeu- 
harii  opere  legimus  yersum  Almofadhdheli  Nodritae  hunc : 

^^O^ot  feminae  de  TsahliAaho  ben-Sair  interrogant;  sed 
Tsahlebaho  jam  mors  adhaesit.^^  Si  ex  hoc  yersu  de-* 
sumtum  est  proyerbium  ei  ^etrum  Wafir  est.  Proy. 
94.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus  Akzmaihuiu  in  pro- 
yerbio  d^^'  ^j^  habere.  P  r  o  y«  97»  Versus  -po- 
tius  ad  metrum  C/amil  reforendus  est.  coaf,  libr.  meum 
p.  914.  Proy.  99«  Abject&  postrema  yocali  ad  methint 
Redjes  referre  licet.  Proy.  100.  Ad  metrum  Chafif  re- 
ferri  potest.*Proy.  103.  Grammaticus  Abu-Hatem  yoci 
^Ai  significationem  extremi  gutturis^  quodjn  sermone 
commoyeretur,  tribuit^  ut  sensus  sit:  super  hoc  «ermo 
faetus  est.  Proy.  119.  Ad  metrum  Redjes  refenri  pot- 
est..  In  adnotationibus  L  6.  legas  Almochabbelus. 
Prqy.  114.  In  cadice  Abu  -  Ohbaidi  ^iVpt  k^J  legitur 
et  sic  m  Kbror  Fakih.  Alchol  p.  136.  Proy.  117. 
Ratione  habita  yocalium  in  codice  Par.^  quas  cl.  Flei- 
scherus  mihi  indicayit^  et  coUato  proyerbio  C.  93^  841. 
sic  scribendum^  ut  quidam  rhythmus  indicetur,  et  yerten* 

dum  puto :  t^^t  (  x.l.J^tt  Juc^  kL^I^  oU^t  (  xId  U  kU 
XUb  fSj^.   ;;Priietextu8;  non  est  praetextus ;  sunl  davi 
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et  ligna  aeuta  -et  fulcra  tentorif ;  prodite  igitur ;  eognate 


oS 


vestro  est  umbraculum  vel  si  t^jj(  mavis:  profertecog- 
nato  vestro  umbraculum.  Prov.  119.  >ad  metrum  Re- 
djes  referri  potest.  Prov.  125..  Dicitur  quoqiie  (^  *^(.aasU 
^L^Ua^  ^;Eum.  festinantem  vel  re  necessaria  occu](latum 
inveni/^  Proverbium  ad  metrum  Redjes  referri^potest. 
Prov.  187.  Jam  puto  vertendum  esse;  ^^onfessio  pec- 
cati  crimea  delet.^^  Prov.  188*  Ad  proverbium  Sarih 
referri,  potest.*  Prov.-138.  Ad  metrum  Redjes  referre 


»•«• 


Kcet.  "Pro^.  134.1eg.  ^l.  Pror.  136  et  137.  Ad  me- 

«  • 

trum  Redjes  referri  potest.  Prov.  143,  *Ad  metrum  Re- 

••• 
djefi  referendnm  est.  Prov.453.  leg.  amJI.  Prov.  157. 

leg  B^UJL  Accuratius  vertendiim  est:  ;,Re  vertebraei 
frangente/^  Pcov:  160.  la  codiCe  Abu-Ohbaidi  legimus, 
proverbium  a  Halico  b.  Nowairali  primum  adhibitum  esse 
in  sequente  versu,:  \iO^  (^Lao^  ULo.  ^Uj^Im  ^yA  U^j^ 
«>.4i5>>l  jyJt^  hXJI  JJUj.  ^^Genti  Banu-*Scfaaiban  mensuraip- 
sorummensuraeaegualiretribuimus  et  iteravimus  sicut  ince- 
peramus  et  iteratip  majorilaude  digna  est.^^  Ptov»  163. 
In  Qaeteris  codd.  praeter  l^cyanum  legitur  luLaS  ^^1^  qnod 
praeferei|.dum  est.  Prov.  166.  De  camelo  procumbente 
dicitur:  *ily^.  \jop\  ^/o.  Prov.  168.1.  3.  leg.  ^^^^^. 
Prov*  169.  De  hoc  confer.  C.84^96.  Pr ov,  178.  scri- 

4>as  «^.  In  codice  Ber,  est  aaa^  ^^raeda^  quae  sagitta 
petitur^^.  Pr  o  v.  188;  Observandum  est  in  codidbus  tum 

Oit  tum  cXelegi.  Posterius  fortasse ex  (^^iX^  craBtinus 

abjecto  Teschdido  contractum  est.  Proy.  198.  Ad  me- 
trum  referri  potest^  nisi  quod  in  metre  Redjes  syllaba 
ultima  non  producitur.  la  fine  scholii  legas :  ^^^Ak^^  ^t« 
Prav.  196;     Post  Ohrfuthah  signum  commatis  ^^ionas. 
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Prov.  198.  Ad  metnim  Sarih refcrrl  potest  Prov.  199. 
1.  3.^  sehoL  legas  qj^.<   >  ■  >i>  ^  Uj.    Prov.    90.0..  Sj 

C  ^  qaenmdmodam  iu  codice  Ber*  est^  legb,  pro- 
verbio  metramRedjes  est.  In  Heidaoii  eommenlario  al* 
ter  intelligendi  'modoa  indicatns  est,  '.qoi  vero  verbis 
proverbii  mtnns  aptus  videtnr.  Haec  sont  verbaj  ,^4^^ 

potest^  ot  signifloet^  eam  abire  dum  nil  cbmparare  possit,  quo 
pndendom  tegator.^'  At  vero  *  vocabulum  y.4>^Xi^  quod  in 
codicibus  legitur^  vix  ferri  posse  videtur.  Fortasse  S^^^^^SS 
pulchre  se  habet  Vel  bene  se  habereipsa  putat;  corri^ 
gendum  est  Prov.  901.  ad  metrum  S|urih.  Prov.  9(^4. 

• 

ad  metnunRedjesreferendumest;  sed  legas  «>i>(^.  Prov. 


>  i 


906«  Si  «^#^U  legitur^  ad  metrum  Redjes  referfi  potest» 
Prov.  907.  ad  metrum  Redjes.  Prov.  908.  admetrunL 
Sarih  referre  licet.  Pag.  14^*  I*  5.  infr.  pro:  balatu 
legas  latratuet  L  4.  latratus.  Pag.  146.  I.  8« 
QuodjSi  waXm^  v^  Fleischienis  cl.  suadet^  pro  vySuwl  di^ 
ctom.  ease  statuis^  lexicogcaphi  enim  octavam  verbi  %^ww 
foffmam  iion  adnotarant^  vertendum  est  ^^co-nse&sum 
bene  constit'i|tum  esse^^.  Prov*  993;  lUaOmm- 
Kirfah  appellata  inulier  fllm'  Rabiahi  ben-Badr  erat.  (cod. 
Abu-Ohbaid).  In  pluribus  codicibus  sib  legitur :  UUim  qU'^ 

^  L(J  (pro  LjlT)  (4^^;  'oA-^  ^  oj^^^^^S 

^^tum  de  viris  intelligendum  videtur,  qui  voverant,  se  istis 
nonnisi  in  honorem  illius  mulieris  et  ad  eam  de- 


fendendam  usuros  esse.^'  Fleischerus  cl.    qui  yoj^  (sed 

in  codicibu&  >o^  est)  enunciandum  putavit^   sensum  ita 
constituity  ut  viria  ijlis  in  ejus  gybaeceilm  intrare  taB  es^ 
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set^  sed  nefas^  eam  uxorem  ducere  propter  arctam  ge- 
neris  conjimctionem^  P  r  o  v .  834.  I.  4.  In  coHipe  Berol. 
f^  Nohaih  (pro*Bohaih)  legitur.  I.  7.  legast  ,^Aucta 
siti^^,  Prov.  846.  1.8.  pro:  Alsidjadjus  leg.  Alsijv 
dius.  Prov.  848.  vers.  8.  leg.  bls.  Prov.  850.  In 
scholiis  adductAm  proverbium:  >^^  ^t  o^  ^y^  neque 
in  meo  nec  in  codice  ^Berol.  legitur;  sed  ^^  ^\  ^  ^e^^, 
de  quo  conferas  C.  10,  186.  Nescio  ei^  ^uo  codice  iUud 
desumserim.  Prov.  858.  Ebn-Alahrdbius  rem  accidisse 
viro  tradidit^  qui  inoUa  res  coqueret.  Prov.  853.  ver- 
suum  metrum  Ramal  est.  Prov.  855.  De  versti  vid. 
e.  i84,  367.  Corrigas  vero  jXs>ih^  In  scholiis  lin.  8.  le- 
gendum  est  xUfi«  Prov.  874«  Tn  aliis  codicibus^  quam 
in  meo,  8<AAAflfiI{  s^^  legitur.  conf.  Burckh.  N.  448. 
Prov;  878.  ProverWum  ad  metrum  Thawil  referre licfct. 
fnlibro  Burckhardti  prov.  443.  S^j^jfeest^  quod  probat^  aut 
Voci  B^ly^  eaiidem  vasis  vitrei  significationem  tribuen- 
dam^  aut  vocem  mutandam  esse  in  '^\\^y  ut  Fleischerus 
cl.  ingeniose  docuit^  quod  vocabulum  novissimis  tempori- 
bus  eandem  signifieationem  habero;  -  dubium  non  est. 
Prov.  88 1*  Quod  si  proverbium^  quemadmod^m  Flei- 
scherus  doct.  docuit^  Coranr  verba  Sur»  8,  61  (conf.  Sur. 
6/65.)  f^  Ulfi3  s:y^\  ^  ^  {jJOft!^  ^^0^\  ^wCjLc  0^^ 
Q^L:>  ifc>y  l^i^  „Et  profectQ  noti  sunt  vobis  ii^  qui  die 
Sabathi  legibus  contrarii  erant  ^  et  quibus  diximus !  estote 
simii  ab  hominibus  remoti^^  spectat^  latiore  sensu  de  illis 
«fudaeis,  qui  in  simias  mutati  dicuntur,  intelUgendum  est. 
P  r  o  V.  888.  scribas  Abu-Lahab.  P  r  o  v.  888.  c  o  n  f.  C,  84, 
688.  Proy.  887.  Opes,  quas  quis  alit,  servi  esse  viden- 
tur.  Proverbium  igitur  monere  videtur,  ne  quis  nimium  ser- 
vorum  numernm,  qui  commodo  non  sint,  habeat.  Prov, 
888.  pro  frater  cum  ea  natus  accuratius  Norov 
gemina.    Prov.  808.    Ex   verbis  Mohammodi«:    j(^S 
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y^^  iV^l^  «^^-A-M  ^^Bonimi  adligatain  est  ad  a&tiaa 
eqaoram^^  coDf.  Burckh.  458.  oiiginem  duxiflse  ti- 
deior. 

C.  XIX.     Prov.  3.  leg.  l^As>.    Prov.  5.  Metfam 

Redjes  est.  Prov.  7.  Incodice  Abu-Ohbaidi-  ikXfit  ^^om 
earbmiculus;  sed  in  libro.Citab  Alaghani  8iXa  legitur. 
In  linea6pro  Ahmruua  legas  Ahmirus.  Prov.  8.  Ujt 
^  in  initio,  si  cAjJs^\  legitur^  suppleri  potest^  sic  quo([ue 
igofilt,  ut  sic  proverbium  restituendum  sit :  ot^^All  AiMaaft 
^L5U3  ^  >^J^*9  at  vero  «odicis  Ber.  scriba^  verba 
^JL^US  ^  fJJbla  cAjJtl\  tanquam  novum  proverbium  scri« 
psiUProv.  10.  Licet  in  meo  codice  legitur  B^Afit,  tamen 


o^ 


melius  Sj^t  scribendum  «st  Prov^  11«  Ad  metrum  Ra- 
mal  referre  licet.  P^ov.  18.  Ad  mesrum  Sarih  referp 
potest»  In  codice  Abu*Ohbaidi  pro  ^ja£  legitur  tfU^  ^^cre- 
ditoris  tui^^.  Auctor  istius  operis  dixit^  proverbium  debor* 
tari^  ife  nostris  ^contenti  in  aliorum  opes  visum  dirigeremus* 
1.  6.  in  schoL  legas  :  hisce  verbis  prolatis :  «^^w^  ^  ^^f^\ 
^UJt  ^^Benignus  erga  me  sis!  tu  a  calamitate  securus 
sis!  C^ic  enim  in  oodice  Berol.  legitur;  in  codice  meo 
cyjtmjA  -o  Mahne!}  quae  postea  in  proverbii  consue- 
tudinem  venerunt.  Prov.  19.  Ad  metrum  Redjes  re- 
ferri  potest.  Prov.  80.  In  scholii^  melius  ^l>    scriben- 

dum  est.  P  r  o  v.  86.  Quod'  in  prpv^bio  voci  Ju^  tran^ 
sitivum  sensum  tribui;  ut  intelligeretur  de  inderore^  quo 
avolans  locusta  virum  adficeret^  id  «eam  ob  causam  feci^ 
quia  in  scholio  vocabulp  Jia^  significatia  irae  et  moeroris 
tributa  fnit  et  postea  de  Alahjario  'dictum  est:  ^Ufil» 
tiX^  i%iA  p^et  magna  ob  eam  ira  exarsit^^;  attamep  vero 
proverbium  quoqup  de  angore^  qup  inter  dentes  viri  lo- 
custa  afficeretur,  intelligere  licet.  In  versu  posteriore.  le- 
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gas  jIai^.  Pvov.  S7.  teg.  dirabus*  Prov.  S8.  leg. 
Hjs)ki\.  Prov.  31.  Ad  metrum  Redjes.  Prov.  38.  adme-< 

trum  Sarih  referre  licet.    Prov.  34.  Ad  metrum  Redjes 

referrl  potest.  Pro*v.  43.  In  versulegas  jj^.  Prov.  45. 
In  versu  legas:  receptaculi  aquae  fraudulenti.  Prov.  50. 
Quod  si  Forohi  viri  antiqui  uomen  esse  putas^  voci 
v3jfit  significatio  ^^magis  exoellens  carmine  ama-- 
torio'^  tribui  potest.  Prov.  51.  Re  diligehtius  perpensa 
leclio  yy^,,^Js\Al\  J^Uaj  J.j»^^^  praeferenda  yidetur^  ut  sensus 
sit:  ut  Piejades  capere  studeret/'     Pag.  188.  1.  1.  leg, 

Om 

Sadjahi.  Prov.  64.  leg.  e^.  Prov.  66;  De  suspecto 
et  cunctante  adliibetur.     conf.    C»  8^  168.     Prov.  76. 

leg.  H^4«it.  Prov.  79.  Re  diligentius  perpensa  pro:cLuIt 
opulentia^  •Uxit  cantus  legeudum  esse  puto,  Prov. 
80»   leg.  ^jA'  Prov.  88.  Jam  nunc  praeferendam  puto 


passivi  formam,  qualis  in  codice  Berol.  adnotata  est. 
^^Famelico  debltum  solvendum  differendunt  non  est.^^ 

C.  XX.  Prov.  8*  In  codice  Abu-Ohbaidi  y&jaaJt 
Fegitur  et  sic  in  Antbol.  gram.  p.  ot.  Pag.  198.  1.  5. 
In  codice  Berol.  est  jiss>  'XkX^^  tcX^,  quemadmodum  in  Sa- 
machscharii  opere  legitur.  Pag.  198.  In  versu  posteriore 

legas:  \s:^ijujso.  Prov.  8.  Vox  <Ule,  quae  mihi  nomen  ap- 
pellativum  in  virum  transferendum  videbatur^  teste  Ka- 
muso  nomen  viri  proprium  Ihtba  est.  Prov.  15.  Le-r 
g^tur  quoque  ^^vX2f^  U.  conf.  Hamas.  p.  I^t^.  Prov. 
88«  Pro  voce  ^j^t  ^  in  insuia,  quod  in  meo  codice 
reperi,  in  aliis- codicibus  ^-^t  ^  est^  quod  magis  placet ; 
vertendum  igitur  est:  ^^ln  crimine  gens  consortes  sunt.^^ 
Prov.  88.  Pro  quacunque  accuratius  quadam  scri- 
bas:  In  codice   Abu-Ohbaidi  voci   L^^jA^;^    foliorum    par- 

30 
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vormii;  qttae  p6st  BMgnQni   oroficiuit^    significatio 

Mt.  Hle  autem  a  Samachsobftrio  adaotatius  proverbii  mo- 

dus    ab  Alazmaifao  deductus  est.    Prov.  89.    In    versu 

priore  ^^  quemadmoduqst  in  pluribus  codicibus  legitur^ 
melius  scribendum  est.  Erravi  autem  in  eo^  quoddixerim 
priorem  versum  mancum  esse.  Postrema  syllaba  vocis 
ijSjiX\  cum  sequ^nte  hemistichio  conjungendum  est.  P  r  o  v- 
30.  leg.  gladii  tui  et  in  scholio  1.  3.  gentis  et  p. 
809.  1.  1.  pro  liominem  legas  neminem.  Prov.  34. 


% 
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la  eodice  Berol.  wAibj  legitur.  Prov.  35.  Scribas  13^. 
Ih  liaea  5  schol.  codex  Berol.  liabet  ^^«Xj  (^^OJtXj.  Per- 
mutatum  esse  videtur  ^^^OJcC^  et  ^^SjtX^.  I.  3.  infr.  pro 
Chalifae  leg.  principis.  Pr^v.  39.  Ad  metrum 
Redjes  referri  potest.  Prov.  44*  Ad  metrnm  Redj^s  aut 
Sarih  referri  licet.  Prov.  45.  In  hoc  proverbio,  quod «d 
metrum  Sarih  pertinet^  Vocabulum  Ojmi^  quoque  ramum 
aut  lignum  signiflcare  potest.  Prov.  50.  Proverbii  enun- 
ciandi  modus,  quem  in  scholiis  adnotavimus,  idem  in  codice 
Abu-Ohbaidi  reperitur.  Caeterum  a  Heidanio  receptus 
modus  eum  sensum^  qui  in  scholiis  edt^  praebere  potest. 
Eum  admisimus  C.  21^  77.^  ubi  idem  proverbium  repe- 
titum  est.  Praeferendus  est.  Prov.  51.  In  scholio  legen- 
dum  est:  j^LUl  ^  (j^UJ?  v^;  vS^J.  Prov^  5«.  Adme- 
trum  Sarih  referri  pptest.  Inscholiis  legas  ^^^XAia^.  Prov. 
53.  In  Djeuharri  opere  ^tj^i^*^!  ^Ui^  tsMPl  legftur.  Prov. 
63.  In  proverbii^  cui  metrum  Thawil  est^  versione  ^^di— 
missum^^  legas.  Prov*  64.  'Proverbio  aut  metrum  Re— 
djes  aut  Sarlh  habet.  In  adnotatione  legas  C.  Sl^  24. 
Prov.  65.  In  primo  versu  citato  scribi    quoque  potestz 

(^LA3,  ut  verbum  omissum  sit.  Scribas  vero  £^^-  P  r  o  v. 

66.    In  scholio    L   1.  leg.    enunciandae.     Prov,  j68. 
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s<»4bas  UuiSL  IjiI  codice  Berol.  est  Umi3».  Prov.ft9.A4 
metrum  Redjes  pertinet*  Prov.  71.  Accuratius  $cribcn-' 
dum  est:  ^^ln  minus  mufato  statu/^  Prov,  78  et 
73.  ad  metrum  Redjes  pertinet.  Prov.  80.  In  codice 
Berol.  legitur  (jw^jwJt  q«  \Xm^\  ^^Magis  corrumpens  quani 
tinea^^  et  quoque  oyoil  ^J  ^jmjmAS  q^  lA^l  ^^Magis  cor- 
rumpens  quam  tinea  in  lana^^.  Prov.  81.  Dicitur:  ^y^-j^^ 
LSS^  \juii^  yyO  Deus !  hyaenam  et  lupum!^^  i.  e.  conjunge 
hos  duos  in  grege,  ut  unus  ^iterum  impediat,  quominus 
gregem  dilaceret.  Prov.  86.  schol.  1.1.2.  Re  diligentius 
perpeusa  vox  i^l^^^l  cum  voce  iCyMl»  conjungendanonest^ 
quum  in  lexicis  nonnisi  ^^l3  pedens  tanquam  cognomen 
scarabaei  reperiatur.  P  r  o  v.  89.  Madajin  est  nomen  urbis 
iii  Tigridis  ripa  orientali  sitae"  a  Bagdado  versus  Austrttnl 
anius  diei  itinere  remotae.  Erat  urbs  capitalis^  regis 
Persarum  palatio  omata^  quae  provinciae  nomeii  dedisse 
videtur^  quam  ob  causam  oppidum  Sabath  in  ripa  oeci- 
dentali  Tigridis  situm  appeliatur  Sabatli-Madajin*  conf. 
Abulf.  geogr,;  est  autem  pag.  228.  1.  4.  de  Cosroe 
Penvizi  filio  sermo.  Prov.  90.  1.6.  schol.  pro  daetyli 
decidissent,  legas  luna  decidisset^  siquidem  in 
aliis  codicibus  loco  vocis^J  dactyli  legatur  ^t  luna, 
quod  praeferendum  est.  Prov.  91.  In  nomine  viri  illius 
scribendo  codices  non  consentiunt ;  rectum  autem  videtur: 
Abu-Bera  Malic  b.  Djahfar  b.  Cilab.  Prov.  97.  Nomen 
^ySf  rectius  Coltsum  enunciandum  est.  Prov.  98. 
In  Meidanii  "commentario  et  Kamusi  opcre  Said  b.  Cajjis 
IVamirita  vir  appellatur.  Prov.  108.  Ad  metrum  Ramal. 
Prov.  110  ct  111.  ad  motrum  Basith  referri  possunt. 
Prov.  112.  In  codd.  Berol.  aliisque  ^J  pluvia  lo- 
gitur,  quod  bonum  esl.  Prov.  119.  Legitur  quoquo  *aAj», 

conf.  Harir.  m.  Prov.UO.  •cribaaL*^^  «tj^.  Prov. 
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ISl.  sic  qmque  leghor  j»}^   .^4^  «Jj^TK  vr»*«  «^ 

JU^pi  cod.  Par.  rec.  Prov.   185.  scribendum  {Jj^.  Ad 
metruni  Redjes  referri  potest. 

C.  XXI.  Prov«  4.  In  codice  Abu-Ohbaidi  expli- 
candi  causa  additur^  mulierem  a  flavo  colore^  qui  ipsi 
proprius  esset^  praetextum  puerperii  petiise^  ut  maritus 
ci  ista  proverbii  verba  dixerit.    Proverbium   ad    metrum 

Sarih  referri  potest.     Prov.  7.  legas  wX«di»t.     P^av.  8. 

In  codice  Abu-Ohbaldi  proverbium  cum  altero :  (j[^  ^taaSt 
Xrf^lS  cr  ,;Prodiit  pullus  ex  ovo^^   conf.  C.  «,  48.  ?l, 

30.  confertur.  Prov.  9.  In  codice  Abu-Obbaidi  v^  scri- 

ptuBi  est^  iit,^conver«a  est  res^vertendumsit.  Prov. 
11.  In  codice  Abu--Ohbaidi:  «3U  jJ  ^  iXS  ^^ Jam  tibiani 
mam  ei  percussit'^  le{pmus  additis  verbis:  va^^i^  t  Jt  ^5^ 
L|5idM  J^  Vj^t  i<  e«  quum  bellum  super  tibia  sua  stat 
(quom  ardef)^  ex  quibus  veri>is^  istum  loquendi  modum 
paulo  aliter  de  bello  intelligi  posse^  videmus.  Prov.  14. 
p^o  jL^t  legas  »>U*^t.     Prov.  16.  Hocce    proverbium 

in  codice  Abu-Ohbaidi  sic  legitur:  Jj^\  j^^t  ^.  O^ 
Prov.  19.  Scribendum  est  ^C^J^t^  si  Kamusum  sequeris ; 
at  vero  in  codice  Ber.^  quemadmodum  impressum  est^ 
legitur.  P  r  0  V.  8  i .  Proverbium^  quod  ad  metrum  B  a  s  i  t  h 
referri  potest,  refertur  de  Ahmruo  b.  Alahz^  qui  id  in 
quendam  dijterit.  In  .libro  Citab-Alaghaui^  ubi  matri- 
monium  filiae  Ahtabahi  narratur,  Abu-SoQanum  matri- 
monii  rem  retuiisse,  legimus.  Prov.28.  conf.  C.  18^122. 
Ad  metrum  Chaflf.  referri  potest.  Prov.  83.  In  versibus 
a  me  citatis^  monuit.  cl.  Fleischerijos^  enunciandum  esse 

(jMjjM,  cui  voci  significatio  est  loci^  ubi  viatores  ad 
fiuem  noctis  quietem  capiunt.  Qui enunciandi  mo- 
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dus  quum  mihi  vehementer  placeat^  vertendum  erit:  quasi 
esfiiet  (vita)  locus^  ubi  princeps  in  summo  cuspide  quie- 
tem  capit.  Sic  bptime  dicere  poterat  ob  vehementes.  vul- 
neris^  quod  sanari  non  poterat^  dolores.    In  ultimo    versu 

scribas:  v:;^^t^  szyjuj**]^  et  qu3L  Prov.  84.  Ad  metrum 

Sarih  pertinet.  Prov.  89.  Ad  metrum  Chafif  referri  pot- 
est.  Pr  0  V.  30.  Proverbio  sensus  est^^rem  absolutaqi  esse^^ 
Prov.  34.  Ad  metrum  Redjes  pertinet  Prov.  36.  Pro 
verbis  ^^tum  post  firmiter  liga  aut  la^xaK^  darius 
scripsissem:  tum  post  yehementia  utere  aut  leniter  age! 
Prov.  37.  sch.  1.  8.  pro  Schaber  scribas  Schacir 
Prov.38.  Quod  1.8.  adnott.  legitur  Ahdhal,  id  in  co- 
dice  Berol.  Ohdhal  scriptum  est.  Prov.  46.  Ad  metnim 
Redjes  referri  potest.  Prov.  51.  schol.  I.  5.  dele  vo- 
cem  uam.  Ni  fallor^  in  proverbio  firmum  animi  propo- 
situm^  quo  rem  aggreditur  homo  et  perficit^  commendatur. 
Nimia  cautio  cum  prudentia  conjuncta^  si  a  consilio  ca- 
piendo  et  exsequendo  fios  retinet^  inutilis  est  habenda. 
Prov.  58.  AhjisCha  quum  imperator  Ahlius  eani  capti- 
vam  fecisset^  dixisse  fertur :  ^^^AxLJt  LLo  \:yjtia  tXS.  Voca- 
bulum  QAALit  et  cum  vocali  Dhamma  Utterae  Ba  enun- 
ciatur.  ProV.  53.  Cum  hoc  proverbio  C.  l^  888.  con- 
feratur.  Prov.  54.  Mohamme>ies  pseudopropheta  haec 
verba  aut  primum  dixit  aut  post  adhibuit.  Prov.  55.  In 
proverbio,  quod  ad  metrum  Sarih  r^ferri  potest^  vox 
Kj^cXJt  in  littera  cum  Teschdido  scribendum  est^  sedsae- 
pissime  fit^  ut  omittatur  in  enunciando.  Idem  proverbium^ 
transpositis  verbis  C.  85^15.  repetitum  est.  Prov. 56. 
Ad  metrum  Chafif  referri  potest.  In  scholiis  I.  3.  scribas 
Al^aschtaro  Alnachai.  Prov.  57.  Proverhium  ad 
metrum  Camil  referri  potest.  Caeterum  in  codice  Ber. 
sic.Iegitur:  ^lj^^i  y^  By»  qI^OJ»  Avum pseudoprophe- 
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tM  MohniBnwMlMi  (schoL  L  8.)  Ahbd-AlmoduiUeb  (et  sio  ia 
iiidiGe)  seriiysinius^  qaod  pluribw  loeis  me  enunciAliim  re* 
perimua.  Lexicographi  autem  Ahbd-Almoththalib  scripae* 
ruot.  Est  filius  Haschimiet  nomeD  Ahmir  gerebat,  Prov. 
59.  Ad  metnira  Ramal  referri  potest.  Prov.  68.  Quod 
si^  quemadraodum  cl.  Fleischero  referente  in  codicibus  Paris, 
legitur^  JJU  initio  ponis^  proverbiam  ad  metnim  Wafir 
pertinet.  Prov.  64.  Ad  metrum  4ledjes  referri  potest. 
Prov.  66.  In  scholio  ieg.  C.  VI/S43.  Prav.  69.  Att 
metrum  Redjes  referri  potest.  Prev.  7S.  BxFerrai  gran^ 
matici  sententia  dici  potest:  o^t  kmS  et  o^t  ifj^\.  Pro  v. 
7&  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur  sio^  in  proverbio :  ^^  ji 

et  ^>ajt  ui^u  Abu-Ohbaidus  qaoque   retulit  proverbium 

vulgaris  usus  maxime   adhiberi    a  molieribus  de  recCitU'* 

dine  et  curvitate  rerum.  Prov.  77.  Legas  g-JjJ  et  conf. 
C.  80^  50.  Prius  autem  a  me  citatum  versum  nuiic  sic 
verto :  Quod  si  me  ut  hiiarem  gero^  scurra  appellor ;  sin 
vero  me  cohibeo^  morosum  me  dicunt.  Prov«88.  Ad  me-' 

trum  Sarih  pertinet.     Prov.  89.  I/egas  q3.    In  codicc 

Berol.  vero  qIjSI  legitur.  Prov.  90.  scribas  u5ULi.  Prov. 

90  et  91.  Suppressa  ultima  vocali  ad  metrum  Redjes  re- 
ferri  possunt.  Prov.  93.  Hocce  proverbium  ad  Persas 
quoque  transiit  conf.  Roebuck  proverbs  in  the  Persian 
and  Hindostanee  languages  Calcutt.  1884.Nr.34..  Prov. 
94.  Praefero  enunciandi  modum  a  cL  Fleischero  e  codice 

Par.  mihi  indicatom  ^fJi^j^  ^^Jam  mihi  indicavit  modam 
incedendi  meum  et  ingemoit^'^  at  sabjedum  verboram  ca- 
mela  sit^  quae  viam  erranti  indicavit.  Prov.  96.  1.  5. 
legas:  Kaisi  b.  Sohair  ben-Djadsimah  (quod  a  nommllis 
Djodaimah  v. .  Djedsaimah  aeriptum  esse    reperi).     Pag. 
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1K76*  1.  1.  STomen  Hanil  b.  Badr  nunc  aiscaratius  Hamal 
b.  Badr  scrihendum  puto.  Pag^.  S77.  Pro  verbis:  Post 
apparitionem  verti  quoque  potest:  post  inspectionem» 
Ibidem  nomen  Chodsaifah  (quemadmodum  in  quibusd. 
locis  codieum  reperitur)  accuratius  Hodsaifah  in  om^ 
nibus  locis  scribendura  est;  ibid.  1.  6.  infr.  scrib.  Ah- 
racijjus  ben-Ohmairah.  Pag.  S78.  i.  7.  Locus  xbLsUt' 
appellatus  in  Hamasa  K^UUt  (Allofathsah)  fiicriptus  est* 
Ibid.  p*  863.  1.19.  idemlocus  Kl^UJ^  ut  in  Meidanii  opere, 
reperitnr;  sed  cum  glossa  marginaii^  alios  KfeUI  scribere. 
Priorem  Ahntarahi  versum  uunc  sic  accuratius  vertendum 
puto :  Quis  unquum  vidit  virum  instar  Malici  ab  hostibus 
occisum^  quod  duo  equi  certaminis  cucurrerant.  Scribas  vero 

Uac  et  Q^.  1.    80.    legas  Mosainitae     pro    Masinitae. 

Pag.  879.  1.8.  scr.  j|j:>  1.  19.  Ex  codice  Paris.  vide- 
mus^  in  verbis  »am  ^^aj^  praepositiouem  non  esse ;  sed 
loco  vocis  Almoghatkah  ab  aliis  Boghaikah  dici* 
Pag.  880.  1.  8.etl3.  leg.  Alhabaah«  1.83.  sxrib.  quae 
filia  Alduli  filia  Han\fahi;  mater  Rewahahi  erat.  1.  88.  et 
in  iis  quae  sequuntur  Hadjar  pro  Hodjr  enunciandum 
est.  Pag.  888.  1.11.  Scripsi  Hanbadhi  et  postea  Hinbiz^ 
quod  codices  in  scribendo  nomine  dissentiunt.  Hinbiz  re- 
ctum  videtur  1.8.  infr.  leg.  ad  patrem  occisi.  Pag.883. 
1.  1a  Accuratius  scribendum  est :  mutilatus  erat.  P  r  o  v.  101« 
ad metrum Redjes.  Prov.  103.  ad  metrum  Sarih*  Prov. 

104.  ad  metrum  Redjes  pertinet.  Prov.  105.  Si  «^A^ 
legitur^  abjecta  prima  syllaba^    ad  metrum   Thawil^    sin 

v-^vXo  ad  metrum  Redjes  pertinet.  Prov.  106.  ad  me- 
trum  Sarih  referri  potest.  Prov.  108.  Ad  metrum  Re- 
djes  referre  licet.  Prov.  109.  In  codice  Berol.  legitur 
^WfJ?  l53^  «possessores  donorum^^,  ut  videtur,  correctum. 
Prov.   118.     In  hocce  proverbio  vod  iOlitAJt  corruptionis 
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significatioiieiii  tryi»iii;  quod  in  scholiis  de  indole  sernio 
est;  qaibuscaiii  aliae  conjunctae  sunt,  ita  ut  corruptio- 
nem  pellis  cum  lanae  in  pelle  reliquae  corruptionem 
conjnnctam  esse  putarem*  At  vero  C.  27^  156.^  ubi  de 
corrupta  peUe  ipsa  sermo  est^  in  scholiis    nostrtim  pro- 

verbium  citatur  additis  vocalibuS;  tJJul\^  ut  de  pelle  cor- 

nipta  in  proverbio  sermp  esse  debeat.  In  scholio  nostro 
legitur:  luJt^  U  JJu  Oo  iSi  ^^quoniam  corruptum  erat 
id|^  quod  circum  eum  (pellem)  est^^^  ita  ut  iu  lanae  evulsae 
restantibus  causam  corrumpendi  viderem.  In  posteriore 
autem  scholio  legitur:  t^\y^  U  6*^^^  ;;0t  tum  corrum* 
pitur  id  quod  circum  eum  est^^^  id  quod  fionnisi  pelles  in 
depsendo  id  circumdantes  significare  possunt^  ita  ut  in  uno 
pelle  comipto  causa  cernatur^  cur  etiam  caeteri  in  de- 
psendo  corrumpantur.  Quod  si  ita  est^  non  video^  quo- 
modo  proverbium  plures  indoles-  pravas  in  uno  viro  con- 
junctas  significare  possit;  nii  obstare  videtur,  quin  pra- 
vum  significet;  qui  quasi  se  solaturus  dicat^  se  unicum 
pravum  non  esse^  alios  quoque  essi>pravos.  Prov.  115. 
Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Piov.  116.  Cum  hoc 
«  proverbio  conferas  proverbium  86.  In  passivo  illius  pro- 
verbii  causa  erat^  cur  et  hic  passivum  admitteremus.  Se- 
cunda  verbi  forma  adnotata  erat  in  codice  de  Sacyano. 
Si  activum  formae  admittis^  accusativus  objecti  omissus 
est,  Prov.   119.  Cl.  Fleischerus  me  certiorem  fecit,  in 

codice  Par.  Ht^t  {j*J^i\  esse.  Quod  si  ita  est^  scribendum 

est  g^)  et  ad  verbum  vertendum  ^,Du6  turpissimi  ema- 
ciati  sunt  equus  et  mulier*^  Pag.  289.  I.  5.  legas:  co- 
dex  Ber.  Prov.  120.  In  meo  codice  ^•^ji  legitur.  Prov. 

ISl*  Scribas  >UJLb.  Caeterum  hoc  proverbium  intime  co- 
haeret  cum.    prov.  187«,  ut  fortasse  unum  ex  altero  or« 
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tam  sit.  Prov.  183.  In  sGhoIaa  i.  l^pro  .Uil  •Ul»iegas 

aut  ^Uil  t.^  aut  ^Uil  ^^^  id  quod  praefereiidum  est, 

quippe  quum  dicatur:  ^Uil  ^^  ^\  ^  ^  U.  Prov. 
1 84.  Versus  in  codicibus  quibusdam  corruptus  sic  scriben- 
dus  est:  t^  ^  j^^t>J{  ^  ^\/»^\^  ^  «.lil  ^ J^  J 
^,Cui  res  perficieud&  eratyis  nunquamiureperficienda  effi- 
caciorem  rera  vidit^  quam  drachmam  in  maim^^.  In  codice 
Berol.  verba  wf  i  ^^JJt  ^j^  ^\  tanquam  novum  pro- 
verbium  distincta  sunt.  Prov.  185.  Vox  ^JL^  accuratius 
,,forfeX;  qua  lana  tonditur^^  vertenda  est.  Pag.  898. 1.  3. 
legendum  est  JLiy  ,,ut  diceretur^^.  Prov.  188.  In  versu 
pro  leo  scribas  leno.  Prov.  189.  In  adnot.  s^ribas  C. 
87,  160.  Prov.  138.  Adnott- 1.  8.  pro  Abu-Ohbai- 
dah  codex  Berol.  habet  Abu-Ohbaid  1.  4.  pro  Al- 
mothalleb  scrib.  Almoththaleb.  Prov.  133.  Adnot.1.4. 
scribas:  Almoththaleb.  Prov.  136:  Adnot.  1.3.  leg.  Ebn- 
MihdjaiH.  Prov.  139.  Verba  in  numero  et  in  verbo 
uncinis  mcludenda  sunt.  Prov.  140.  Post  verba  quam 
pollex  iacertae    adde    pollex  otidis.    Prov.  141. 

leg.  g^j9  et  SCa»..  Re  diligentius  perpensa  in  omnibus 
voci  vOlaSl  significationem  ,,propinquiore  gressu  incedens" 
tribuendam  puto.  Prov.  14«.  Nunc  videraus,  in  codice 
Berol.  jyU>J.legi.  Quaevoxcasus  fortunae  disignat, 
quibus  ot  fini  opulentiae  vestigia  foeda  tribui  possunt. 
Prov.  154.  Ad  metruni  Camii  referri  potest.  Prov,  157. 
Ad  metrum  Basittli  pertinet.  Prov.  159.  adnot.  1.8.  pro 
seducere    studuit    iegais  errore  omnino  captus 

est.    Prov.  166.   Scrib.    o^l  «^UJJ.    Prov.  167. 

Adnot.l.d.  pro  J5L».j  scr.  jL>j.  Prov.  174.  Leg.  JL^i-. 
Ad  metrum  Wafir    prima  syllaba  omissa    referri    potest. 

30« 


Prov.  175  et   176.    prinui  sjrllaba    omiMa   ad    meinmi 

Thawil  referri  possunt.  Prov.  179»  In  cod.  Par.legitur 

^^:U  8 j^.  P  r  0  V.   184.  Codids  Lu^d.  lectio  XjOfiJt  om- 

jiino  praeferenda  est.   Prov.  186.  Scrih-  iUXU. 

C.  XXII.  Prov.  2.  1.  3,  pro  evenit  leg.  evasil. 
Prov.  4.  In  codice  Abu-Ohbaidi  lcgimus^  patrem  fllium 
qiorte  amisisse.  Prov.  5.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legi, 
proverbium  adhiberi  de  dono,  quod  avarus  semel  dederit. 
Prov.  9-  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.    In  hoc  pro- 

verbio^  ut  in  praecedente    scribas    UjI/   pag.  811,  1.   t. 
leg.  JU*?..  Prov.  1*.  Admetrum  Ramal pertinet.  Prov. 
16.  Proverbio   metrum  Chaftf   est.   Liegas    praeterea:  e 
pede  suo.  Prov.  tO.  Ad  metrum Redjes  referri  potest. 
Prov.    S3.    In  codice  Abn-Ohbaidi  legimus^  proverbinm 
tdhiberi    de    viro  opulento^    qui ,  qnum    opibus    abondet, 
multa  haud  necessaria  expensa  ferat.  Prov.  24.  In  bo- 
mm  malamque    partem  adhibetur.     Proverbinm   posterius 
hemintidiium  versus    Abu-Kaisi   ben-Alaslat  est^    qui  ad 
metrum  Sarih  pertinet.  Pag.  316.  1.  2.  sct^ib:    equunh 
Prov.   28.    In   proverbio  lactis  copia  scripsi^  non  quod 
vocabulo  ^jO     talis  significatio    sit^    sed  ut  multitudinia 
seQsum^  qualis  in  scholio  explicatur,  redderem.     At  vero 
quae  vocabulo  ^jJ    significatio  proprie  hoc  in  proverUo 
tribuenda  sit^    non  omnino  liquet.     Qupd  si  voci  imum 
rei  signiflcationem  esse  statuis^  jusculi  partem  reliquam 
in  oUa    signiflcare  potest.     Mos  enim  Arabibus  erat^    ut 
si  oUa  utendi    causa  ab    altero   accepta    redderetur^  una 
cum  ea  jusculi  pars  in  fuudo  relicta  remitteretun  Hoc  ad- 
misso  in  proverbio  multitudinis  signiflcatio^  qualis  iu  scho-> 
lio  indicata  est  non  reperitur;  sed  pauci  et  ejus  quidem^ 
quod   pro    re  antea  accepta  remunerandi    causa  redditur. 
Prev.  30.  In  HaHrii  opere  pag.  205.  diversa  interpretandi 
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raiio  adAOtal»  .eat«  Virufii^  cui  9%  pltixibm  rebtn  necet*^ 
sariis  una  et  quidem  magna  perfecta  sit^  verbis  uti^  aut 
alterum  ad  eum  ista  verba  dirigere  significaturum^  eum^ 
ista  re  absoluta;  caeteras  non  absolutas  leviter  ferre  de- 

bere.  Prov.  38»  Scribas  J^  ut  in  versu  sequente^  ubi 
corrigiae  scribendum  est.    P r o v.  33.  Enunciari  qua«*> 

que    pOtest  ojr^;    ^^    nominis  forma   sit.  Prove^bium    ad 

metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  34.  Ad  metrumRa- 

mal   pertinet.    Pr^v.  9&  Scribas    L^aM^^   Prov.     96. 

8i  JJ3^  enuncias  ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov. 
37.  1.  18.  schol.  leg.  allocutus  est,  in  versuum  versi- 
one  autem  post  scortata  sis*  exciderunt  verba ^^an  cum 
servo  et  tu  serva  dignus  es.^^  Prov.  42.  lu  codiceAbu- 

Ohbaidi  yzi/^jiOc:^  legitur.  In  versu  primo  in  codice  Berol. 
et  liugd.  ^^y^\  legitur;  sedquum  non  yiderem,  quomodo 
aut  tempori  aut  exitio  id  tribueretur^  sed  vocem  ^j^\ 
melius   conjunctam  putarem   cum  sequente  q^%  alteram 

lectionem  praetuU.  In  tertio  versu  legas  ^^^aJSo^^]    h  18. 

sch.  leg.  haberet.  Pf  ov.  44.  In  tertio  versu  variam  Ic- 

ctionem  i%^'  ^3 ,  nescio  quo  loco  inveni^  cui  hunc  sen- 
sum  tribuo^^  et  si  id  (feretrum)  non  tegis  (i.  e.  mortuo 
quem  cavens  occidisti)  te  (occisum)  ei  imponent.  P  r  0  v. 
45.  scr.  ^-^f^^'    Prov.  47.  sch.  1.    4.    leg.  qui  die. 

Pag.  326.  In  primo  versu  in  duobus  codicibus  f^wai 
,,fures  duo  Djahrami.^^  Djahramnomen  oppidi  inPcrside, 
Djorhom  nomen  gentis  Jemanensis  est.^^  Proverbium  rem 
significat^  que  ab  otraque  parto  ingrata  est.  Prav*  4». 

In  rersu  altero  scrib.  .^JU-».    Pror.  60.    Ad  nietnim 
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Wallr  referri  poleet   Prov.  59.  Ad  inetriini  Wafir  re- 

ferri  potest.    Prov.  54«   In  codice  Berol.  jJd\   et  JJjLSj. 
legitur.  In  scholio^  quod  ex  (lleidanio  adnotavimiLS,  in  co- 

dice  B.  cf»t  et  ^  scriptum  reperitur ;  sed  non  video^ 
quomodo  lyS^    ita  ut  vir  is   sit,  qui  securuB  sit^    cum 

sequentibus  verbis  congruat.    Passivum  ly^  autem^  quum 

Q«t  intransitivum  sit,  non  posse  admitti  puto.  Prov.  56. 
In  codice  Abu-Ofabaidi  invenimu9^  legi  quoque  ^  v^^t 
jlUt.  Abu-Ohbaidus  dixit^  originem  proverbii  vulgo^  cui 
usitatum  sit^  ignotam  esse.  Prov.  57.  Vulgus  putat^ 
daemones  taurorum  dorsis  vehentes  a  bibeudo  retinere^ 
nam  sic  Alahscha  cecinit: 

WjA*  «a»  vtf^i'-  o'  «^^  ^  *j^  ^ji  i^}^  j>^^ 

^^Ut  faurus^  cujus  dorso  daemon  vehitur^  et  quod  crimen 
ei  est^  si  (vaccae)  ad  aquam^  ut  bibantj^  accedere  uolunt.^^ 
In  versu  autem  priore  scholii  q^j^^  legendum  est.  Pa^. 
331.  1. 17.  leg.  ^UJlJ^LSS.  In  codice  B.  est  Boschairb. 
Alhodjairljadita.  Pr  ov.  60.  Ad  metrum  Camii  referri  po- 
test  1. 6.infra.  Fortasse  Ihiba  b-Arkam  legendum  est. 
Verba  autem  iin.  3.  magis  ad  verba  vertas:  Tibi  nonde* 
erit  noxios ;  sed  tibi  deerit  utilis.  P  a  g.  333.  Verba  po« 
tius  sic  vertendasunt:  ^,Tn  es  similis  Kodaro  contra  gen- 
tem  Irem'^;  mactaverat  enim  Kodarus  filius  Salifi  camelam 
Zalehi^  quae  res  in  causa  fuisse  dicitur;  cur  Deus  gentem 
Tsamud  perderet.  In  illis  autem  verbis  gens  Irem  loco  gen- 
tis  Tsamud  posita est  conf.  Harir.  p.  Wf  Lin.  7.  Magisad 

verbum  vertendum  est :  Possessor  rei  ejus  arbiter  est  i.  e» 

> 

potestatem  in  eam  babet.  Proy.  6S.  In  codice  Par.  o^|^ 
et  ^^H^c^;^  legitur;  sed  in  meo  et  Ber.  est|  ut  sejripsi. 
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Poeta  autem,  qui  versum  c6mposuit^  est  Ebn-Adham 
Calbita;  cujus  Nabeghahus  Dsobjanita  in  versibus  suis 
mentionem  fecit.  Prov.  63.  In  codice  Abu-Ohbaidi  et 
Hamas.   p.  t^)**    legitur  yMAct.    Prov.   65.    In  codice  B. 

AJ  Jegitur.    P  a  g.   337.  1.  6.  Accuratius  ibu  scriben- 


0> 


dum  est^  et  '^yf^^  quemadmodum    cl.  Rodigerus  Flei^ 

Bchero  ex  codice  Gothano  conlBrmavit.  Vertas  igitur:aut 
tu  mihi  perflcies  postremum  ejus  (quod  promisisti).  Idem 
doct.  Rodigerus  Fleischerum  certiorem  fecit ,  scholion 
dicere,  ^j&\  sequentis  versus  esse  pro  ^j&\  'i  ^^tum  ver- 
tendum:  Juro  per  Deum^  non  faciamK^  Quod  si 
vero    in    ultimo  versu^  quemadmodum  in  nonnuUis  codi- 

cibus  scriptum  est^  ^t  legitur^  vertendum  est  :  Recusat 
mihi  sepulcruni  i.  e.  impedit^  quominus  faciam  sepulcrum. 


o«  o. 


Prov.  67.  scribas  «lXJj.  Prov.  68.  scrib.  ^fhl).  ProV. 
7S.  1.  1.  schol.  leg.  Omamah.  Pro  Chaifus  etc.  in  co* 
dice  Abu-Ohbaidi  Chalidus  b.  Rewahah  b.  Ghathfan  le- 
gitur.  I.  9.  sch.  loc^  verborum :  Mulier  autemau- 
d^iens  legas:  Mulier  introducta  ad  eum  videns 
q^ualis  esset.  In  codice  autem  inscripto:  81^  yl  Y  < 
oU^L^uJt  ^.L^  ^^  oU^IXJt  auctore  Kazwinio  legi- 
mus;  jjift  et  j^wmJ^^  nomen  scopulorum  duorum  magnorum 
in  medio  mari  inter  Bazram  et  Ohmanum  sitorum  essOy 
qui  navibus  periculosi  sint.  DifBciles  quiim  evitatu  sunt^ 
nbmina  accepisse.  Dici:  jks^  iui  ^jn^  viJLS^  ji^»^^  ji^ 
^^Ghowair  et  Cosair  et  tertiuS;  in  quo  bonum  non  est.'^ 
Pag.  341.  In  prioribus  versibus  magis  ad  verba  ver-* 
tendum  erat:  Et  jam  ad  nos  venit  tempus  Alfithahli  et 
petra  moliis  erat,  ut  lutum^  eram  oppigneratus  etc»;  sed 
seusam    sequentium  versuum  ratione  habita  constitui :  1. 
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y»  *eg.  ^U^-i-^.  Srov.  75,  leg.  Uj5.  Prov.  7«.  Si 
^^  ad  camelos  refertur^  versioni  addendum  est^  qua 
incedunt.  In  scholio  legas.  Aldjohfa.  Proverbio  autem 
metrum  Thawit  est,  qt  versui  dequenti,  cujus  auctor  Al- 

sobalr  dicitur.  Prov.   77.  scrib.  ^y^.  Prov.  78.'  Sile- 

xica  sequeris^  XjJUi)  enunciaiiduni  est ;    sed  in  i^odice  de 

Sacyana  Xa^t  legitur  et  fleri  potest^   ut  duplici  modo  ui 

luLij  et  VjiSj  enunciatttn  Prov.  79.  Scribas^^  et  pr(H 
verbium  ad  owtrunSarib  autRecyea  referas.  Prov«84. 
Proverbio  metrum  Basith  est  conf.  T«  1.  p.  684*  ver». 
P  r  o  v«  89.  Scrib.  ^^ygMjA  •  In  codice  B.  ih  margine  le- 
gimus,  regem  Ahmruum  b.  Hind  interrogasse  Aiharitsum 
Altanam  (didymum)  Jescbcoritam  de  origine  Almotalam- 
mesi  et  quum  responsum  tulisset  e  gente  Banu-^Dhach- 
mah  Adhcham  (^.^U^Aot  tL,tm,;^^  ^).  dixisse:  lit  ^  U 
O^!;^'  a^  JodLM^.     Prov.  90.  In  scholio  leg.  ^^4^.%^/. 

Pr<^r.  91.  scrib.  j^  et  in  scholio  pro  j^  legas  J^jS. 
Prov.  9t     bt  versu    yJu^JS  scrAas.    Prov.  93.  leg. 

UiLT.  Prov.  94.  schoi.  11.  Pro  dubia  voce  Q^LiM^mo- 
nente  cL  FleischerO;  \S^^  scribendum  videtur.  P  r  o  v. 
95.  Proverbium  ad  metrum  Redjes  pertinet.  Scribas  ve* 

ro  i^.  Prov«  97.   In  hoc  proverbio,    quod  ad  metrum 

Waflrreferre  licet,  ^^^^My  scribas.  Prov.  98.  Proverbiom 
ad  metrum  Redjes  referre  licet.    In  codice    Abu-Ohbaidi 

inveni^  ni  fallor^   iegi  quoque  X^.   Prov.  99.  Vir^  (|ui 

ad  Ahmruum  fame  sitique  adfectus  venisse  dicftur^  Ahji^ 
dsus  erat  conf.  C»  Vt^  126.  in  versibud  citatiis^,  PraT. 
100.  In  codice  Abu-Ohbaidf  legimtts^  proverbium  hoc  fttt- 


I 
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tiqamn  vvAgo  asitatam  esse.  Cohf.  quoque  Hamas  p.M^^ 
abi  legimiis  proverbiam  ^j^^U  ^t  gJUJt  ^e^iim^'  f ^^Sicut 
i^i  qui  salem  Barckum  vendeodum  portat.'^   Prov.   103. 


In  codice  Abu-Ohbaidi  U^^S^t  iuveni.  P'rov."106.  Vocem 
(^t^  9  Pf o  QUA  ^^  codice  Ber.  u^l^  ^  reperitur^  potius  ob 
conjunctionem  cum  praecedente  Jk5>j  enunciandum  est^ 
monente  cl.  Fleischero^  vt^t^  ^^deplora  Thommum^^ 
quamvis  particulam  t^  praepositio  sequi  potest.  In^quar- 
to  versu  m:aJS  legas.  Prov.  108.  ad  metrum  Redjes 
referri  potest,  Prov.  115.  lu  proverbio^  quod  Hamas. 
1*1  1.  5.  paulo  aliter  legitur^    ^e^^^   scribas.  Pag.  356« 

Melius  cX4^t  JUi  scribitur.  Prov.  120.  sch.  in  nonnullis 
codicibus  v^^JUait  t^^k^  ^^crux  tecum  9it^^  est^  quod  respou-* 
ao  furis  magis  convenit.  Prov.  124.  Proverbium  in 
Hamasa  p.  t^vP  vUAt  ^t  legitur.  Prov«  125.  Prover-- 
bium  aut  ad  metrum  Redjes  aut  ad  Sarih  referri  potest- 
Prov  128,  Pro:  Ut  lamen  cotls,  quod  ^cribas: 
Liatior  facies  cotis,  quae.  Prov.  132.  In  codice 
Abu-Ohbaidi  proverbium  sic  adnotatum  est:  r,  ,f  ,  *,i.^V<" 
K^.iXjt  ^  ^i^w:^^^  >^Ut  capra    caltrum  qiiaerens.^^  Prov. 

187.  In  versu  ^^Li^^t  ^Lc  q^  ^^qui  eum  diebus  certat^*^ 
legendum  puto,  et  sic  in  codice  Berol.  exsistit  et  voca- 
bnlum  ^^\SXa  tam  in  proverbio  qaam  in  versu  eum  sig- 
nificare  potest  ^^cui  mendacium  dicitur^'  conf.  C.  28^ 
394.  Prov.  139.  Quod  si  voci  {ja\Jjis>-\  significationem 
^^receptaculum  aquae  construxit  tribuitur^  quam 
vero  significationem  nen  omnino  probasse  videtur  Mei- 
danius^  verti  quoque  potest :  sicut  is^  qui  ad  latus  va- 
poris  meridiani  receptaculum  aquae  construit/^  Prov. 
146.  schol.  1.  6.  pro  autlcg.  id  est.  1.  7.  pro  ^«.^xS^Aarf 
leg.  ,*f*^Uaj.  In  codice  Abu-Obbaidi  legimus.  Dixit  Abu- 
FHasanus^    dixisse    Abu-Mohammedem  Salamah    versam 
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^i^i^^  li\  indpieDtem.  Qni  atttem  legendi  modiis  metro 
eplior    est.   Prov.   147.   Ad  roelrum  Redjes    aut    Sarih 

referri   potest.    Prov.  149.    leg.  ux^.   Prov.  151.  et 

15S.  Ad  metrain  Ramal  referri  possunt;  sed  dubitare 
licet^  nam  duo  proverbia  in  unum  conjungenda  sint.  Prov. 
158.  Cum  proverbii  sententia  convenit  id^  quod  in  Co- 
rano  Sur.  17^  86.  legitur.  Prov.    154.  Ad  metrumRa- 

mal  pertinet;  scribas  vero   ^jijuo.    Prov.  155.  Ad  me- 

Iram  Thawii  pertinet.  Prov.  156.  leg«  sL^!.  Prov.  160. 
Legas:  Invite.  Fleischerus  d.  putat^  si  B^thar  viri 
nomen  sit^  verbo  ^^   Meccam    iter  faciendi  significatio- 

m   > 

nem^tribut  pos«e.  In  codice  Berol.  ^^  legitur,  ut  tan- 
quam  imperativus  verti  possit.  Prov.  164.  Fleischerus 
cl.  proverbii  sensum  proposuit,  cui  non  possum  non  as- 
sentire.  Ut  is,  qui  hasta  confdssus^  ne  turpiter  fugtens 
putetur^  ulterius  in  hostem  procedit,  etsi  roajore  dolore 
penetrante  magis  hasta  adficitur^  sic  qui  ignominiosam 
rem  suscepit,  poenitentiam  ortam  celans  eadem  ratione 
agere  pergit^  ut  dissimulando  homines  faliat.  Prov.  171. 
In  versu  priore  lego  in  codice  meo  et  Ber  ^^L^tjUs^ 
asinus  Ihbaditae^  id  quod^  nisi  error  est,  ob  se- 
quens  (^vXJt  factum  videtur.  Sed  apud  poetas  ^,^^\  ad 
praecedentem  Dualem  referri  posse  videtur^  quum  ^jiSi\ 
loco  pluralis  adhibitum  inveniatur.    Prov.    17S.  scribas 

V^>«  Prov.  173.  leg.  vsir^'-  Prov»  177.  Ad  me- 
trum    Camil  pertinet.    Prov.   J78.    scr.  jMi\.    Prov. 

179.  scribas  «Ul.    Prov.   181.  Commentarii  verbis  ma- 

gis  consentaneum  in  scholiis  scribendum  fuisset:-qui 
duas  res  aggreditur^  quarum  neutra  occupa«- 
tur.     Pr^ov.   192.    In  codicibus,  quos  inspexi^  est    «^ 


^    4»  ^ 

tium  Bcholii  sit;  ooa  p«r8  proverbii.  Fleisch^us  cl.  vei^ 

in  codice  Krugeriane  (jaaAsJt  ooAAJt  adnotfttttm  reperit^ 
ita  ut  et  alterum  (jsaAxJt  pars  proVerbii  habeatur.  Quod 
si  verum  est^    vertendum  est:   quod  exosus  ezosom  noD 

celat  Prov.   193.  In  versu  scribas:   j^J.  Prov.  194. 


o» 


scrib.  IP/.  Prov.  199.  1.  10.  sch.  leg.  A^:fiL>3  cont 
De  Sacy  Anthoi.  gram.  p.  f1  1.  14.  Pag.  377.  I.  19. 
In  eo^  quod  j\f^y  nomeu  proprium  angeli^  qui  Adamum 
e  paradiso  expulerit^  putabam^  Reiskii  auctoritatem  se« 
cutus  sum;  at  vero  Fieischerus  cl.  hujusce  angeli  no- 
men  nullibi  reperiri  dixit.  Quod  si  ita  est;  vocabulo 
^t^^^l  significatio  ;  adversari  Dei  voluntati  tribu- 
eada    est    in    versu.     Prov.  .201.    scr.   >^bL^t.    Prov. 

SOS  -  205.  Ad  metrum  Redjes  refern  possunt.  Pag.  381, 
1.   11.  In  cediceB.  QL^UAoit  vX:>t,  in  meo  Ql^UAoJt  J^» 

legitur.  Prov.  «13.  Scr.  JI|jt.  Prov.  216.  In  scholio 
scribas:  vj/^'  ^  d^j^  ^-  Pfev.  217.  Magisi^dver- 
bum  vertendum  est:  Maxime  mentiens  eornm^  quirepunt 
et  gradatim  incedunt.^^  Prov.  219.  lu  duobus  eodici- 
bus  ^AAO  legitur  Prov.  223.  sch.  1.  2.  leg.  ducentos  et 
decem.    Prov.  225.  schol.  i.  3.  leg.  ^15".  Pag.  388.  I. 

1.  leg»^lit.  Prov.  246;  Hoc    in  meo  codice  non  est: 

sequens  exstat.    Prov.  252.  Ad  metrum  Redjes  referri 

* 
potest.  Prov.  259.    leg.  V...AJU3.    sSie  in  meo  codice  le- 

gitur*  Sed  in  aliis  vjuu.  Tum  a  radice   vjle    derivandum 

'vertendum  est:  caste  vives.„  Prov.  262.  In  codiceBer. 

9^t  et  8jA3-t   scriptum  reperitur.  Hoc  modoadmissover- 

* 

ttfndam  egt:    Oa«t  •micos  raHo^  quae  remm   habebator^ 

31 
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niilii  aefpifaiivil ;  mA  noCitia  (qaalis  tmidaa  no vm  ensei}  Mihi 
eripttit    Prov.  t0S.   fn  codfce  B.  s^^.    «Hoc  admiMO 

verteodum  esl :  Ac  $i  ejus  lingua  gladiuA  ligneus  ludentis 
et  ensiB  percoiientis  isseU  Prov«  t64.  Proverbium  ad 
melmm  Molakarili  referri  potesl.  Proy- 166.  Ad  nteirum 
Sarih  referri  polest;  sed  in  cod.  B.  \Jt^  %Xi^  legitur. 
Islo  legendi  modo  admisso  ad  metrum  Redjes  pertinel. 
Prov.  S67.  Ad  melrum  Tliawil  pertinet.  Prov.  t68.  In 
codice  Pocock.  legilur  Q^^^f  ^^non  vesiit  adjutores  suos 
i.  e.  dal  el  non  accipil;  al  vero  in  aliis  codicibus  le- 
gtlur  \\yti^  ^^ob  pauperlalem*^  i.  e.  quemadmodum  mendiciis 

vesle  donalur;  s^d  ul  honore  adficiatur.  Prov.  269.  Verli 
quoque  potesl:  ut  leroplum  Dei^  quae,  visitatur  ei  non 
vilitai.  In  scholio  1.  3,  leg.  j^jj      P  r  o  v.  274.  In  lexicis 

incudis  nomen  ^JJ^  est;     0*<^a4m  cst  vulgaris   loquendi 

modns.  Prov.97».  Ieg«  ^jJxiiA.  Prov.  280.  in  schoiio 
scribas:  littorae  commendaticiae,  Prov.  281.  Proverbii 
verba,  quemadmodum  cl.  Fleiscberus  monuit;  e  Corani 
verbis'  Sur.  88^  6.7.  derivatasunl.  Vertenda  igitursunt: 
aicul  planla  Dharih^  quae  neque  pinquefacit^  ueque  fa- 
men  pelliU  ^^De  ista  autem  planta  magna  lexicographorum 
dissensio  est'^.  Prov.  282.  Ad  metrum  Sarih  referri  pol- 
esl.  Prov.  297.  Proverbium  mihi  nuncsic  vertendum 
videtar:  ^^Verbum  sapieniiae  (provenit)  e  ventre  vacuo.^' 
Quibus  aulem  verbis  sensns  inesse  videtur^  eum,  qui  ventri 
non  nimium  indulgeal  cibo^  sapientiam  sibi  comparare  non 
^posse  ei  sapienter  loqui^  quum  pleous  venter  studiis  jet  sa-* 
pieniiae  comparandae  non  conveniat.  P  r  o  v.  302.  Proverbio 
meirum  Wafir  est.  P  r  o  v.  303.  Ad  meirum  Sarih  referri 
'polesi.  Ingeniose  autem  cl.  Fleischerus  proverbinm  ver- 
lii:    Canis  ctti  4subsaiu3    est  porcus  i.  e/  bomo  uaturiie 


eaoiiiae,  sfib  cajiuf  qtta/si  pelle  laiet  altar  ttntiirae  pprcba^f 
Prov.  305.  Verti  quoque  potest :  Prostravit.  Prov.  306. 
Mens  occulti  futuruiU  tempus  desfgnat^  guod  nobis  res  a« 
Deo  decretas^  quas  nesoimus^    addueit.     Prov.  ^9.  In 

versu  scribast  tAj^..  Prov.  311.  Ad  metrum  Redjes  per- 
tinet.  Prov.  314,  Pocopkius  proverbiuin  vertit :  ^^Turbi^ 
tio  aquae  a  capite  fontis  est*^^  Hic  mihi  vertendi  modus 
nunc  airridet^  ut  proverbio  seusus  sit :  Quod  si  fontem  in 
initio  suo  turbas^  et  postea  aqua  fontis  turbida  est.  Tum 

In  negotia  transferri  videtur.     Prov.   319.    In  codice  B. 

>  > 

Xj^.*^  et  mSUa  scriptum  reperi.  Prov.  390»  la  cpdicoB,. 

JuX^*  legitur.    Talis  quoque  sensus  proverbio    tribui  po- 

lest:  Generosus  quamquam  videt  opes  suas  et  opes  alio- 

jrum  benefieiis  dandis  dirainui  et  perire^    tamen  ob  iataiii 

experientiam  a  beneficentia  non  retiuetur^  ut  naturae  suae 

indolem  semper  sequatur.    Prov.  ^23'.    Ad  metrum  Re- 

djes  referri  potest.  Prov:^95.  In  codice  B.  pro  (^Uil  ie- 

gitur  tf^wi«i.Ai. 

C.  XXIII.    Prov.  2.    In  codice  Ber.    legitur  vPjAp- 

0t  \^y^'^  u  e*  si  tu^.  o  femina,  eUgere  pptuisses,  prpfecto 


o      >■« 


elegisses !  P  r  o  v.  3.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitur :  c^.^'^ 

Hjiyil  P  r  o  v.  4.  i.  1 ,  schol.  In  cod.  Abu-6libaidi  pro :  A  h  m^ 
riius  ben-Mamah  legitur  Ahmruus  ben-Omamah 
(mUI).  Pag*  407,  l  8.  scribas:  aves  Kathanoctu,  Pr  ov. 
10.  Ad  metrumSarih  pertinet.  Scribendum  mU^l^.  Pag. 
411.1.&leg.  UjM.  Prov.  17.  Metrum  Redjes  est.  Fieri 
quoque  potest^  ut  proverbii  sensus  sit :  Res^  quibus  homo 
lAetu9  fit;  majoris  aestimandae  aunt^  quam  ut  pretium  ii3 
sit-  In  versu  pro'  U^  in  pluribus  codicibus  l«AP  legitur* 
Hoc  admisso  vertendum  est:  «^Parti  rei^  ex  qua  animus 
recrfator,  pretiumnonest^^.  Prov.  18.  Proverbhim  versu 


qaem  in  eodieo  Abo-OlilNiidi  legtan»;  Oj^me  ex^ieatiir: 

^  P  JJU  idLiir  OLiiSrt^  *X«**-t  ^^t  *5^!  ^^  oay:l 

^^▼erte  te  a  sermene  turpi^  si  eum  andis  et  sede  tan- 
quam  eocors^  ut  eum  non  audivisse  videaris*^^ 

ol 

Prov.  23.  L  u«43-1j.  Prov.  94.  scrib,  ^^"^.  Prov.f6. 

Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.  S7.  InHamasa 

p.  ir%  1.9.  sic  lejptur  provcrbium:    ^j^^  ^ji^  o*^'^ 

i^ofecto  efficiam^  ut  parvos  gressus  faciens  (equus)  eum 

,     attingat^  qui  amplos  gressus  facitf^  P  r  o  v.  29.  In  codice 

Abu-Ohbaidi  ^«J^^  legitur ;  est  igitur  bemistichium  metri 

• 
Thawil.    In  scholio  I.  3.  pro:    Alahlba  leg.  Alihlba. 

Prov.  30.   scrib.  ^.     Pag.  416.  L  10.    Scrib*    t^t. 

Pag.^417.  In  versu  L  1.  scholiastes  vocem  aXaa  de  ovo 
inter  mulgendum  quiescente  et  tranquiilo;  vocem  AAi«M.4  de 
concinnatis  mulctris  succo  spisso  intelligi  vult.  Fleische- 
rus  cl.  autem  BII.  Bockthorii  auctoritatem  sequens^  qui 
..^^t  V;  succum  spissum  e  fructibus  acaciae  expressum 
esse  dixit,  hoc  de  succo  spisso  acadae^  cujus  ope  corium 
condmietur,  dictum  esse  contendit;  attamen  vero  qunm 
ulres,  antequam,  cpnsnantur^  pice  oblini  sciamus  conf,  C. 
fS^  96.^  qoin  idem  in  mnlctris  factnm  sit^  nil  obstare  vi- 
detur.  Prov.  83.  Verba:  Nunc  jam  dictumest:  Cavelu* 
pum,  lupum!  v^Alt  ii^^kXII  vM  ^  y^^  dubitavi^  num 
re  vera  ad  proverbium  pertineant^  quum  in  meo  codice  noii 
leganlnr.  Prov.  34.  Proverbium  in  eo  quoque  adhibetur^ 
qui  in  re  expeditum  se  ostendit.  Prov.  35.  De  hoc  pro- 
verbio  conf.  C.  9^  57.  Proverbii  autem  cansa  in  eo  po— 
sita  videtuT;  quod  vnlpi  timiditas  tribuitur.    conf.  C.  5^ 

.164,  166.  Inverstt  u^^tBaibas.  Prov.SS.leg.i^l&ai. 
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Inr  HamaM  p.  889,  kX»  ^missnin  esi.    Prov.  39.  legag 

\j^.  Pag.  420.  L  8.  infr,  leg. :  Amalekitam.  Prbv.  45. 
In  scholio  scribas :  ^\ys^)  ^^^yi  o|3.  Prov.  46,  Inco- 
dice  Abu-.Ohbaidi  legimus,  in  quadam  traditione  esse  ver- 
ba:  ^^LjJI/ jAi-l  ^j*^.  Prov.  47.  lu  codice  Abu-Ohbaidi 
legitur:  «UMii  jiXd  uj^  ^jA  i^U^  ^,  Pag.  488.  1.  8. 
Vocabulum  glA/i^,  quod  causa  interitus  vertimus^  verti 
quoque  potest:  domestici^  qui  alendi  sunt.  L.  10.  provooe 
K^aAjklt  legendumest  iUduit.  L.  13.  In  meo  codice  sicme- 
lius  separantur  verba:  J^XnJ!  K^Uj  (K^U^I  ^  jUtjoJt 
O^IaaJI  v$0^  SJi^!  fUb  ^^t  i^  j^^\  jfj>  i^\  quod 
pag.  483. 1.  6.  sic  vertendum  est :  Poenitentia  cum  igno- 
rantia  est;  fulcrum  ingenii  est  mansuetudo;  optima  res 
est  finis  patientiae;  perpetuitas  amoris  est  aequitas  ia 
mutuo  foedere.  Prov.  51.  Quam  tanquam  Abu-Obbaidi 
sententiam  adnotavi^    npn  est  ipsius  propria;   sed    gram- 

jnatici^  quem  adduxit.  Prov.  58.  Scribas:  v^>w4joL  Dicitur 


««    o 


quoque  iiy.^\  ^\j^j^  et  )Ui^\  et  c^^^^^i  ^^^^^»  P  r  o  v.  55* 

In  Hamasa  v*d  legimus  ^JU,}  M.  Proverbium  de  viro  ad- 
hiberi^  qqi  rem  de  se  palam  faciat,  dum  aliter  cogitet. 
Prov.  58.  Ad  metrum  Redjes  pertinet.  Prov.  61.  De 
hoc  proverbio.  conf.  C.  14^  80.  Pirov.  68.  In  codice 
Abu-Ohbaldi  diversus  intelligendi  modus  adnotatus  est: 
Si  eques  ipsum  persequentem  effugere  yult,  tum  vero 
timenti  res  eo  adducitur^  ut  cingulum  jumenti  remissum 
ad  ubera  perveniat^  dum  ipse  eques  a  jumento  descen- 
dere  nequit^  ut  cingulum  liget;  sed  hoc  potius  cum  pro-> 
verbio  C.  5^  50.  congruit.  Prov*70.  In  codice  Abu- 
Ohbaidi  sic  legitur:  ,,^  S  g^'jJ  s:yJ^\M  ,; Jam  in- 
flasses;  si  in  carbones  inflare  potuisses.^^  Proverbium  au- 
tem  Alaghlabo  tribuit,  qui  ia  versu  sic  dixerit.   Prover- 


btom  aiiteii»  adhibert^  st  quk  alioiHi  loeii  reni  qnaerft 
Prov.  7t.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus^  proverbii^m 
oignificare^  locum  assequeodae  rei  necessariae  non  esse. 
Prov.  74  et  75.  Haec  proverbia,  sic  ui  praecedens  for- 
tasse  in  unum  conjungenda  sunt.  Prov.  76.  In  Kamusi 
opere  legimus^  proverbium  esse:  y^A!  ^t  c>>>  vS  o^ 
4^  S  ^>  (piod  in  eum  dicatur^    qui    rem  ad  ipsum  noii 

apeetantem  aul   inutilem   tractet     Legi   quoquo  o?^  et 

^l^j^'  Prov.  78.  Legitur  quoque  jJi].  Pr ov.  84.  Enun- 

1*1 
ciari  quoque  potest  ^^^  ^^prout  in  tuam  iqjicitur.^^  P  l*  o  v« 

87.  In  codice  Abu-«Ohbaidi   proverbium    hoc  Ohbaido  b. 

Alabras  tribuitur.     Legitur  quoque  de^^y/^t  ^.  Pag.  434. 

Ll.Legas  494.  in  codico  Ber.^  quod  v^<^  ^  ^^Non  ac*- 

quirit^  incipit.  Prov.  89.   conf.  C.  5^  88.  .Prov.  96. 

Ad  metram  Redjes  referri  potest*  Prov.    97..  Prover«- 

bium  Abu-Becrus    die  Albodaibijjah  Qhmaro  primum  di- 

xisse  fertur.  In  versibus^    Abu-Catswadum  qui  auctorem 

habent  (conf.  C.  16;  46.)^  legas  v^*  Prov.  98.  Ad 
metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  lOS.  In  opdico  Abu- 

Ohbaidi  proverbium  sic  legitur:  l^«Ij>>t  y^yJS'  tJ^  JJUi 
^y^'-  Prov.  103.  Proverbii;  quod  Saihdum  ben-Djobair 
auctorem  habere  diximus^  originem  hanc  fuisse  legimus. 
Saihdus  rogatus^  ut  traditionem;  quam  antea  narraverat^ 
repeteret;  recusans  hisce  verbis  usus  est.  Proverbii  au- 
tem  verba  sic  quoque  interpretantur.^^  Xon  omni  tempore 

o  o 

dioo:  mulgo  ot  t«m  bibel  ut  V/^U  srUp^t  enuncietur. 
Prov.  104,  la  codice  Abu-Ohbaidi  logimuS;  proverbii 
aeiiwim  eaae ;  nil  a  mo  obtinebia^^  ejusque  originem  in 
yaueitate  laotia  poaitam  esse.  Prov.  108.  conf.  C.  7^ 
9ii  94,  t9S   Jftqv.  109.  Quma  addii«imivi  intorpretandi 
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rafioDrai^  ea  non  e»!  Abn-Ohbbiiii ;  aed  Meidaui.  Abtt^ 
Ohbaidus^  qui  Alazmaihi  senCenjtiam,  Jracae  regionem 
Sewad  a  multilodine  appellatam  esse^  adnotavit^  sic 
suam  sententiam  explicavit:  £go  vero  cam  a  virore  in 
palmis^  arboribus  satisqne  dictam  puto^  quod  Arabes  co-» 
lorem  nigmm  cum  viridi  conjungunt  et  unnm  loco  alte«- 
rius  ponunt*  Prov.   111.    1.  3.  schol.  leg.  Almohadjdjet. 

Prov.  118.  leg.  )^«Afc.  Proverbium  pars  versus  est,  cui 
praeccdit :  L^Lo  ^^5^^  J*^*^'  \  o^  ^^Cunctare  et  soci- 
um  tuum  vituperare,  ne  festinesK*    Prov.  113.  Legitur 

quoque:  oL^y^il  et  ^^^  oL;j  tJ^  c^.  Voces  ^^jXxiJ! 
et  ^ir^j^^  vario  modo  enunciantur.  Prov.  116.  sch. 
I.  «.  pro  verbis:  y^XM^\  \^U^  legas:  Lj3  ^ju.  Pag. 
448,  lin.  17.  pro  contrahit  leg.  contraho.  1.  19, 
pro  et  iuvenis  leg.  invenis.  Prov.  122.  leg,  lonva 
eilia.  Prov.  129.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest« 
Prov.  141.  147.  148.  Ad  metrum  Redjes  referri  possunt. 
Prov«  152.  Inscholio  pro  servi  legas  juvenis.  Pro  v. 
159.  Vox  ^j  tribus  vocalibus  enunciari  potest.  Prov. 
161.  Pro  vooe  L-j^J?  mihi  recta  lectio  videtUf:  Li^ 
lutum^  quae  in  codice  Ber.  reperitur.  Prov.  163.  Ex 
sententia  Abu-Ohbaidi  vulgus  proverbium  adhibet.  Prov. 
171.  Ad.metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.  172.  Ad 
melrum  Sarih  ant  Redjes  referri  potest.  Prov.  174. 
Aiiis    verba   jifJJl    O^    initio  diei  signiflcant.  Prov- 

176.  Proverbium^  in  qno  ^^^^uaJI  legas,  ad  metrum  Re- 
djes  referre  licet.  Prov.  177.  In  priore  versu  pro  voce 


^  legitnr  in  cpdice  B.  LJaiJ^,  cui  signiflcatio  *;^in  ma- 
trimonium  peteotis/^  tribuenda  videtur.  Prov.  180.  Ad 
metrum  Camil  referri  potest.  Prov.  188.  Ad  metrum 
Sarih  referri  poieat  Prov.    J89.  Proverbu  auctor^  quem 


Alm-Olibftidiis  appdktTit^  lo  eodkaBias  varto  modo  icriptas 
eot.     In  codtce  Lagd.  i^iA^Aif  ^^^  ^  i^Ml«a]|  in  BeroL 

Prov.  191.  Ad  meiram  Ramal  referre  licet.  Prov.  198. 
leg.  J»— y  ^.  Prov.  t05.  Heidanii  eet  seuteirfia,  inrum 
verbis  iiidiGare  voluisae,  ae  a  muliere  viudiclam  uon  su* 
mere^  ita  ni  j}jm  ok>  armillft' ornata  simpliccm  mu- 
lieris  si|^ificationem  habeat.  .Proy.  213.  Sch.  1.  8. 
scrib. :  Almoththaleb.  Prov.  214.  In  codice  Abu-Ohbaidi 
legimus^  proVerbium  vulgare  inter  homines  esse.  Inversu 

legas:  ]yu^\i.  Prov.  221.  In  priore  versu  leg.  jua^jiLj* 
scd  jam  praefero  primam  verbi  formam;  ut  vertatur :  non 

gnstabis  cam.  In  codice  Ber.  n»»»hi  scriptum  est.Prov. 
223.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.  228.  Iii 
Kamuso^  ubi  voces  cum  vocali  Kesrc  scriptae  sunt^  ex«- 
plicandi  gratia  additum  est:  «it^&L^lot  ^t^^^L  ^^^\  i^\ 
jJUU  JjiiU  X^U  c^  ^^  ^^id  est :  reM  cum  re  i.  e.  quum 
ad  te  venit  res  e  quodam  latere;  fac  simiiem^^  et  idem 
in  Djeuharii  opere.  Prov.231.  De  hoc  conf,  C.5^  132« 
Prov.  236.  Ad  metrum  Sarih  aut  Redjes  referri  potcst 
Prov.  237  et  238«    Ad  mjetrum  Redjes  referri  possnut* 


Prov.  239.  leg.  ^ituiJI;    quamvis    in  codice  B.  («i^^t 

est,  Prov.242.  Pro  Alschachir  scribas  Alschajjir 
conf.  C.  24^  260.  Prov.  244*  In  sohpliis  1.5.  verba: 
^Laj  jisXi^  Kf^Aj  J^'  AAAAit  ^l  rectius  sic  vertenda 
sunt:  rebellio  accedit  cum  re  dubia  (quod  ejus  exitus 
haud  scitur)  et  recedit  cum  re  clara  (quod  ejus  eventus 
jam  clafus  est,  Prov.  249.  In  codicibus  pluribus  v^^^^t 
legitur;  sed  in  Djeuharii  opere  tanquam  pluralis  vocis 
Ki^i  aduotata  est  vox,  Prov.  251.  In  codice  Abu-Oh- 
baidi  proverbium  viro  e  gente  Ahd  tribuitur.     In  schoUo 
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leg.  C.  1.  362:  Prov.  «52.  leg.  wvi2f.  Prov.  260, 
ficrib.  ^J^.  Prov.  266.  Proverbium  ad  tnetrutn  Redjed 

referre  Iket.  In  codice  B.  pro  ^  legitur^^i^.  Prov.  269; 
Proverbium  ad  ipetrum  Sarih  rjeferri  potest.  In  codice  B, 
Q^li?.  ^^qui  asperum  se  praebet^^  legitur.  Prov.  269. 
Proverbinm  antiquum  esse^  ex  eo  patet^  quod  Sahdus  b. 
Halec  b.  Dhobaiah  id  adhilmit.  conf.  Harlr.  av.,  ubivi- 
dere  licet,  auctorem  duplicem  legendi  modum  in  textu 
adhibuisse.  Prov.  271.  In  scholio  1.  5.  leg.  illorum  viro- 
rum  noihen  Jedscorum  Abn-Ahnsah  gessisse.  Prov.  272. 
De  proverbio  conf.  C.  6^   110.  De  versu  autem^   cujua 

• 

metrum  Thawil  est^  conf.  C.  6^149.  Prov.  275.  Incq- 

dice  B.  Hjyf:  legitur  et  sic  legendum  puto^  quamvis  iq 
noonuUis  signiBcationibus  radix  «p-  cum  radice  jj>  con- 
venit.  Prov.  278.  Et  ex  Meidauii  sententia  in  viroso- 
lerte  adhibetur.  Prov.  280.  lu  codice  Abu-Ohbaidi  le- 
gimus^  proverbium  in  vulgo  verbis  mutatis  usilatum  esso 
conf.  Tom  III.  Prov.    1361.    In    codlce  Ber.  in    versu 

^:y,4^\'  ^^ad  silenlium  redactus  es^^^  quod  praeferendum 
videtur.  Prov.281.  In  codice  Abu^Ohbaidi^  ubi  ijijXA  U 
est^  legimuS;^  proverbium  intei  homines  vulgatum  e^e* 
Prov.  283.  schol.  1.  7«  Alahjjari  responsum  hoc  erat: 
£do  fratris  mei  caruem;  sed  alteri  eam  edendam  Uoil 
permitto.  Prov«  288.  schol.  L  4.  pro  «J^v)  leg.  (i^3«>* 
Prov.  29d.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov* 
304.  luitium  versus  ad  sensum  magia  sic  nunC  verto :  y^ln^ 
tende  id  cui  par  es^^.  P  a  g«  492.  In  meo  codice  in  primo 

▼erau  wAbalt  scriptum^  quod  pro  ^uxJt  est.  Metrum  ver» 
finum  Monsarih  est.  conf.  libr.  meum  p.  255.  Metrum  patilof 

quoque  w«^jJt  -  uu  -;  nisi  in  fine  hujus  versus  ut  iil 
eaeteris    pes  -  -^  -  esse  debet.      In   quarto  versa  pr^ 

31* 


V^IaKtt  it  leg.  y^g^iM  J*»    Prov.  307.     In  codicc  Aba^ 
Ohbaidi  legitar    JJd    (ei  terra)   non  evanesceret^^,  et  io 

•choiio  «ic:    o»  y^^  ^^  ^^  ^^  '^  "^^^'  ^  "^^  ^' 

V^jSJI  4>aS  i.  e.  tu  hac  re    patris  tui  neceiii    non  vindi- 

eabia  et  efficere  uon  potes^  ut  terra  evanescat.  Prov. 
308.  Ex  Abtt-Ohhaidi  senteotia  de  Ohmaro  etAhliohaec 
verba  referontur.  Pag.  496.1.5.  pro  voce  quamdiu 
legas  nam.  Prov.  318.  In  proverbio  leg.  ,^U:>.  In  co- 
dice  Abu-Ohbaidi  pro  k>  legitur  t<^^.  In  Hamafiae  loco 
p.  fol  iegitur  «ic:  d-^  >3  ^  ^  *^^  ^-  '"  schoHo  1.  1 . 
pro  Ahbbad  leg,  Ohbad.  Pag.  500.  I.  4.  Verba 
t^Axi^  J)  vertendum  puto  ^,quum  eum  (sc.  Ebu-Hibalnm) 
occidistis.  Prov.  383.  In  Abu-Ohbaidi  codice  verba: 
(«L|J|]t  oJXaj  ^  omissa  sunt.  Pag.  205.1.83.  In  codice 
Ber.  l^L^*  legitur.  Hoc  admisso  vertendum  est:  quas  in 
terram  inflxas  a  loco  removit  ventorum  tractus.^^  In  versu 
^\j  sensum  vocis  ^jj^j^  habere  videlur.  Pag.  503.  l.S. 
In  codice  Ber.  pro  mJ^,  legitur  t^y^.  Tum  vertendum 
est:  ^^et  non  cessat  quocunquc  modo  id  rumpere^^  1.  9. 
Verba  ^ji  \^\S  U^  uunc  vertenda  puto :  et  jam  non  re^ 
pettebatur  L  10.  Post  vopes  L^  he^  codex  Ber.  haec 
verba  inserte  habet :  «  ^^  cX^t  g^-^'  c5^  «l^^li  J* 

U&  i^  i^^  \^o^  ^^'  ^y^^    ^^  ^^  cr  ,;»i»t  = 

O  quam  dolenda  est  laus  praeclara^  qua  indignus  lauda-> 
iur!  Dixerunt:  praecipe!  nam  illud  tuo  loco  nii  prodest. 
Pag.  504.  L  6.  In  codice  B.  pro  Ua^  legitur  Ua^3^ 
quod  reetum  est.  L.  11.  Post  verba.  exclusis  femi- 
nis  inserenda  sunt  verba:  Dixerunt:  Deus  id  non  jus— 
i^t'  dixit:  at  ego  hoc  jubeo.  Prov.  335.  Pro  verbis: 
tSfdA  )  invenitur  qooque:    <^V^'t  'i     ^^non  ad  te  veniam^^. 

Prov.    336.    leg.    j£  ^  aut /l  i--  Prov,   338.     In 
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cbdice  Abu-Ohbaidi  faaee  legantar  verba t   sJH  jaXjj  H  ^t 

«tyuJt  ubt^  ^J  ur  ^t^.  ^  v5yu5  j^  *j  J>U]t  lA  lu^ 

3t   >^l  yball     ^yu     ^t     ^3   Xxi   £5^1   ^   st^O   (yuoJt) 

«4^  >i  (^cXi  ^^^w^  gM^'t  i.  e.  Non  adhaeret  cordi  meo 
et  non  convenit  naturae  meae.  Origo  proverbii  ^UL  H 
i^Ju^oi  in  eo  quaerenda  est^  quod  in  morbo  ventris  Za«- 
far  appell^o  medicamentum  adhibent ;  sed  eiFectum  in 
eo  non  habet  et  *  ei  non  adhaeret^  nam  ai  ei  adhaereret^ 
efFectum  haberet.  Dicit  igitur:  mihi  non  convenit^  quem- 
admodum  medicamentum  morbo  Zafar  non  convenit.  dum 
efFectum  non habet.  Quod  vocem  JLkoit  cor  aut  animam 
significare  dicunt^  nihil  est;  nam  illa  significatio  audita 
non  fuit.^^  Pag*  512.  1.  13.  In  codicibus  varius  est  le- 
gendi  modus  in  voce  ^S^\^,  Codex  meus  (.5j>|^  et  sia 
Berol.  ex  correctura;  in  codice  Lugd.  (^^«^^t^.  Prov.347«  . 

Enunciaiidum  puto  ^:^.  Prov.851.  Legas:  Jl^^  ^^4^ 
Proverbium  autem  ad  metrum  Sarih  referri  potest.  P  r  o  v. 
358.  leg.  (jMu^*.  In  Djeriri  carmine  (jMUp*  reperitur.  Prov» 
353.  In  codice  Abu-Ohbaidi  o^ '^  legitur.  Prov.  355. 
leg.  »\ij.  Prov.  357.  Ad  metrum    Sarih  aut  Redjes  re- 

ferri  potest.  Prov.  359.  In  Hamas  p.  o^.  legitur  K5^[^t 
X5^^^b.  In  codice  Abu-Ohbaidi  jSuS  'i ;  sed  hoc  vitiosum 
videtur.  Prov.  364.  In  codice  6.  pro  voce  J^  legitur 
^Lib.  P  r  o  V.  365.  In  codice  Abu  -  Ohbaidi  legitur : 
O^t^  0^41.^  v^  ^LjL.A»^t  g.,4-X-^.  t:)  Adduntur  ibi 
sequentia:  ^^  a-jU  ^^  QtvX.A*.t  ^^  KjU  ^  ^j\jfM  ^  %XfZ  ^ 
»Um#  ^  ^t^  ^^  J^  ^  ^yi^  ^^nou  congrograntur  duo 
asini  in  una  asina  et  duo  leones  in  uno  saltu  ei  non  duo^ 
admissarii  ia  ana  camela  et  non  doae  lunae  la  ooelo^^ 
Prbverbium  aotem  cohaerit  cam  prov«rblo  0.  tS^  40  !• 


cont  Hmmut.  irf»  Prov.  86«,  ««nf.  prov.  631.  Prov, 
871.  Ad  metroni  Bedjo*  referri  potest.  Prov.  37S.K4. 

sdbol.  teg.    quae   persimoniae»    Prov.  373;  leg.  j:^. 

Prov.  87*.  fef.  wU.  Pag.  5n.l.  l&.post(^Jd^a>»d- 

^MByo^t  Nunc vertendum puto :  Non  me  hodie...«.  mo- 

TtMsl    Prove  379.  liegendQ»  esl  Ja^JimXi.    la  ceiKGe 

Abu-Ohbaidi  legimns,  .vulgum  dicere  J^iftlxS  ^;^^^.  Prov. 
881.  Vertas:  Non  est  cbusilium  ei^  cui  mendacium  dic- 
tum  est  et  sic  pag.  6»5.  1.8.  Pag.  584.  f.  3.  proSahb 
leg.  Sahdi.  Prov.  887.  In  codice  Abu-Ohbaidi  Iegi,pro- 
verbium  hoc  vulgo  usitatum   esse.    eonf.    C-    83,  481. 

Prov.  390.  Si  lexicographos  ae^ueris  y^  enunciandum 

est.  In  codice  meo  V;^  legitur.  Prov.  39 f.  In  codice 
Ber.Iegitur.  ^^uS^  omissa  voce  ^t^^  id  quod  mihi  magis 
l^aeet.  Prav*  898.  Verba  inter  alia  dixisse  fertar  Mo-« 
baHem  b.  AUhefail  (in  Ifeidaaio  opere  iUUJt.  ,J^  n^ 
gieiiia  Jemamah  praefeetua  conatitutus)  die  Masailemali 
■uea  ad  fortitudiaem  excitans.  Sam.  Sensua  antem  esf: 
Nalla  rea  poat  haacce  diem  auperstes  erit.  Prov.  399. 
I.  3«  schol.  Pro  verbis:  sine  genere  leg.  ex  alia  re 
quamgenere.  Prov.  408.  schoL  .1.  1.  leg.  Chabbab. 
1.8.  pro:  Djisl  in  codice  Berol.  Djandal  JJU>  legitur^ 
Prov.  406.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legtmus^/proverbiunt 
a  vuTgo  ad|iiberj.  Auctbr  ejus  appellatur  (in  libro  Citah- 
Alaghani)  Ohbaidus  b.  Alabraz^  qui  yerba  die  infausto^ 
quo  ab  Alnohmano  b.  Maissema  occideretur^  dixisse  fer— 
tur.  In  codice  B.  ^j^y  legititr.   Prov.  407.    In  codice 

B«  ^^  togitar.    Pag.  U4.  1.  8.  pro:   parestes  fo^. 
yfitotu    Prov.  415«  TcaditiiMBa  varlMt  ease  ia  «odice 
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Aba-Ohbaidi  legimus.  Prov.  417.  leg.  o^^.     Proy, 

420.  Ad  metrum  Redjes  aut  Camil  referri  potest.  P  r  o  v, 

421.  sch.L  4.  leg.  387.  Prov.  421.  scb.  1.  l.leg.Bi«^ 
tbamo»  Prov.  424.  la  eodice  Abu-Ohbaidi  loco  voei« 
yA  legimus  6jA.  Prov»  429.  Pro  verbis  iCJL^K  legitatf 
quo^ue  sXi  \  Adhibetur  quoque  proverbium  ^    quum  spes 

abrupta  est.  Prov.  434.  Leg.  v^oa  et  ^«JOL^ ;    quamvis 

io  meo  codice  >«^9  legitur.  In  codice  Ber»  >«iAL&  scrip* 

tum  est.  Verbum  ^^jJ  autem  est  idem  quod  Ki.  Prov. 
436.  In  codice  B.  ^Uo  scriptum  est.  P  r  o  v.  439.  Kah- 
kah  b.  Schaur  vir  erat  e  gente  Banu-Ahmru  b.  Schaiban 
b.  Dsohl  b.  Tsahlebah  e  gente  Banu-Becr  b.  Wajel.  conf. 
Harjr.  p.  215.  Prov.  442,  Hoc  proverbium  repetitum  est 
Nr.  633.  Prov.446.  In  scholio  L  1.  leg.  iJ  oUUj  'i  et 
pro:  nou  obeditur  vertas:  se  ei  non  submittit» 
L.  6.  pro:  apud  eam  leg.  ad  eam.  Prov.  454.  Enun- 
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cuurt  quoque  polest  ^^^.^JSa.    In  meo  codiee  cst  ^^^^JG. 
Prov.  479*  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.476k 
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Ob  metrum  jA^t  enunciandum  videtur.  P.ag.  552.  1.8. 
Verborqpi  ^^ducentis  munus  tradam^^  sensus  est: 
obsequium  praestabo.  Prov.  481.  Cohaeret  proverbium 
cum  C.  23;,  365.  conf.  Hamas  inT.  Pag.  553.  1.  11. 
leg.  »«1^.  L.  2.  Vox  Ip^x^\Xmo  magis  ad  verbum  vertenda 
est  ^^ab  ea  bonum  petis^.  Prov.  497.  lu  codiee  B. 
XjMd^  ^t  legttur.  In  schoKa  1.2.  leg.  Albijariu9.  D# 
prov.  conf.  C.  26^  112.  Prov.  516.  Proverbium  incolis 
Syriae  proprium  erat  eonP.  Ctar.  Kosegarten.  Cit.  Alag^ 
han.  p.  22.  Prov.  217.  Puellae  tstae^  quae  cognonren 
i>k  bu>t^  (Ahditanim  locustae)  gerebant^  Ahbd-AHabo  b. 
I^fachdia  Co^vA^)  fliisse  dfeuntar^  Tiro  Hberali  generosoque. 


Quem  qwm  Omajjah  beiip-Ali-PZak  TsakafiU  carmiiie  laa- 
das0?t^  doBO  easaecepil  ooaf.  Cit.AIagh.  Prov.580« 

leg.  mXii^»  ProT«  591.  In  Burckhardti  libroNr.  587  «iji 
..ornameBtain  frontis  eqai^^  esse  dicitar.  Prov. 
^83.  Barckhardtus  habet:  'jm^S  QbLe  ^^^^U  etaddit^ 
de  eo  adhiberi^  qui  ridiculo  modo  nativitatis  loeum  glo-o 
rietur,  Ahbbadan  esse  vicum  in  ripa  orientali  Tigris  et 
provinciae  Sew  adscribi  conf.  Abulfed  Geogr.  p.  Ht. ni. 
Prov.  535.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov. 
536.  Ad  mctrum  Camil  pertinet.  Prov.  537.  Ad  me- 
trum  Chafif  referri  potest.  Prov.  538.  Ad  metrum 
R  amal  referri  potest.  Pr  o  v.  541.  In  codice  Ber.  jLmJUmII! 
^,ei  qui  consilium  rogatnr^^  legimus,  id  quod  rectum  vi-^ 
detur.  P r  0  V.  546.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Pr  o  v. 
547.  Aedificiiun  Abrahami  templum  Meccanum  desigaat^ 
quod  Abrahamus  fundasse  dicitur.  conf.  Cor.C.  2^121. 
nio  autem  altero  legendi  modo  ^i^t^t  ^U  ^^ignis  Abrahami^^ 
alluditar  ad  ignem^  cujus  in  Alcorano^  nescio  quo  loco^  men» 
tip  facta  est,  quo  Abrahamus  non  adflictds  putatar.  Pro- 
verbium  igitur  rem  leveiii  esse  significat.  Prov.  64S. 
1.  3.  schol.  Verba  in  rem  levem  adhibetur  delenda 
sunt.  Prov.  551.  Quibusdam  lAoaJt  aomen  equiest^  ut  jm^ 
incessus  significationem  habeat  conf.  Harir.  M."^  Pro  v. 
553.  Fortasse  hoc  ad  metrum  Redjes pertinet.  Prov.556* 
In  codice  B.  legitur  cr  d^  lt^*     P  r  o  v.  560.  In  codice 

B*  %Xm  ^^si  os  ejus  obstructum  fuisset^^  quod  magis  pla— 
cet  conf.  prov.612,  Prov.  566.scrib.^LJ.  Pro  v.569* 

leg.  •Ikb-et  in  versione  deleas:  occurrens.  Intrita  au* 
te^i  significari  videtur^  iu  qua  et  carnis  et  adipis  frusia 
sunt.  Pocockias  «Ub^  quenwdmodum  scripseram^  enuaciavit ; 
vertit  enim:    sint  coram  eo    offiie  intritae    non   pavepski 


(vaeua  lic.).  Prov.  570.  Ad  metmiii  Chaftf  referri  po» 
test.  P  r  o  V.  571 .  Ad  metrum  Wafir  pertinet.  P  r  o  v.  572, 
Codex  B.  habet  (inter  lineas)  ^  ^^  et  tum  ^Uati\.  Hoc 
quoque  PocockiuS;  qui  vertit:  lingua  mendax  balbutiens 
^t  manifesta  et  occulta.  Prov.  575.  Magis  ad  verbum 
sic  vertendum  puto:  $i  tu  mihi  tanquam  medicamentum 
in  nares  inditus  fuisses  etc.  Id  signifieare  videtur :  parvi 
te  habeo.  In  codice  Ber.  leg.  v^^^jJa^l^  in  Pock.  My^JoJLm]. 
Prov.  577.  In  codice  Ber.  est  luU  \^^.'  Fieri  potest^ 
ut£verba:  ^^^»3  ji^.  ]^  explicandi  C4iusa  addita  sunt 
et  sic  Pocockius  de  eo  intellexit^  qui  supra  alios  e^t,  et 
alios  supra  se  habet.  Prov.  579.  ProL^^U:^  scrib.  L^u>. 
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Prov.  589.  scrib.  -uflj.'    Prov. 590.  leg.  in  elephante. 

Prov.  592.  Ad  metrum  Camil  pertinet.  Prov.608.leg. 
vjo^jj.  Prov.  610.  In  codice  Diez.  pro  ^^^jstJ^U  legitur 
JUXIb.  Prov.  615.  De  hoc  confer.  Burckh.  Nr.  595. 
Pro  V.  618.  De  hoc  confer.  Burckh.  Nr.  596.  Pro  v.  631. 

leg.  KJUoJt.  conf.  pl^ov.  369.  Prov.  633.  conf.  prov. 
442.  Prov.  634.  leg.  ^jj^^.  Prov.  638.  Ad  metrum 
Ramal  referri  potest. 

C.  XXIV.  Prov.  1.  Proverbium  ad  metrum  Redjes 

referri  potest.  In  Kamuso  w^J!  enunciatur.  Scribas  vero 

Aa*-iJl  Pag.  587,  leg.  Jocp'.  Prov.  3.  Tebalah  quoque 
oppiduli  nomen  e^t^  cujus  praefecturam  Hadjdjadjus  spre- 
verat.  Prov.  7.  Ut  camelos  ad  celerem  gressum  inci- 
tent^  utribus  vetustis  motis  sonum  excitant  Pag.  589. 
1.  l.Legitur  quoque  Ut  loco  vocis  ^t.  Tum  versibus  sen- 
sus  satyricus  esse  non  potest.  Prov.  12.  Cubicularii 
jiomen  mulierisque  iisdem  consonantibus  ^Loc  scribitur^ 
sed  fieri  potest^  ut  mulieris  nomen  Ahzami^  cubicularii 
aatem  Ibzam  enuncietur.  Pag.  590.  1. 1.  infra.  Pro  voce 


obsciura  ^^yJep^  to  oodice  B.  ^i^i^j^  lefjitnf.  Kjtm, 
autem  «igiiificatio  non  magis  sensni  convenire  videtor.' 
Pag.  59t,  1.  1.  leg.  dimittit  et  pectit.  Pag.  593.  1.  9* 
pro  parvae  leg.  parvi.  Pag.  594.  1.  16.  Nomen  in 
codicibtts  modo  jt^  modo  ja^  legitur.  Pag.  594.  1.  1. 
legas  :  Chofafus  b.  Nadbab.  Prov.  14.  Alasm&ihus  dixit^ 
proverbium  deridendi  causa  in  virum  adbiberi^  qui  prave 
agat  in  re.  Rem  autem  tribui  llliae  Monkidsi  e  gente 
Banu-Ahmru  b.  Sahd  b«  Said  Manat,  matri  Djassasi^ 
qnae  ex  hoc  facto  cognomen  jJl^L^t  acceperit.  Tum  ad* 
hiberi  in  viro^  qui  rem  bene  agat  Cod.  Abu«Ohbaid 
Prov.   16.  In  codice    B«  legitur^  ut  videtur^    ex    eorre^ 

ctura  L«A-aa^  ^5^*  P '  o  V.  29.  In  versu  priore  leg.  ^'Hi^ 

Paq.  598.  1.    11.  leg,  ^^ 

Prov.  27.  Adhibeiur  in  cum^  qui  moram  trahit  et  diffi- 
cilis  est  ad  rem  peragendam.  Prov.  28.  bi  codice  Abu- 
Ohbaidi  legimus.  haec  cujusd.  sapientis  verba  esse.  Est 
igitur  potius  sententiay  quam  proverbium.  Prov.  29.  leg. 

ic5Xit.  Prov.  32.  In  codice  B.  ^^J^  legitur.  Prov.  34. 

conf.  prov.  60.  Prov.  35.  leg.  lyti.  Prov.  36.  la 
codice  Abu-Ohbaidi  proverbium  legimus  in  capite^  quod 
inscriptum  est:  de  morte  avari^  dum  ejus  divitiae  inte-> 
grae  suut  et  donis  non  diminutae.  Proverbium  autemab 
Abmruo  dictum  fuit  Ahbd-AIrahmano  ben-Auhf.  In  co- 
dice.  Berol  legitur :  (jujuai^s  >}  ^f^  ut  illa  codicis  auctori 
proverbil  explicandi  gratia  addita  visa  sint^  at  vcro  ver- 
ba  (j^oaa^  i  {^^  quae  horum  causa  addita  sunt^  probare 
videnturi  illa  proverbii  partem  e%%e.  Prov-  39.  Dici- 
tur  quoque:  ^yt^  Ji«  kS"^^  '^^  ^*  Prov..  56.  Vulga 

usitatum  erat.   Prov.  60.  leg.  gwcai  et  conf.  prov.  S4« 


Prov.  64.  Rectius  KJi3  enunciatur;  qua^vis  in  meoco- 

dice  AtlS  notatum  est.  Prov.  72.  conf.  prov.  90.  Prov. 

73.  legas  ^UAd  c^^Xu  U  ^^Uvida  non  est  ejus  petra.^' 
Prov.    79.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  SU 

leg.  t^t^'  ^^  metrum  Ramal  referri  potest.    Prov.  8t. 

Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  83.  scrib.  «t^ . 
Prov.  84.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus,  hocce  pro* 
verbium  ad  Ahbd-Alrahmanum  ben-Abi-Bacrah  referri. 
Dixit  Abu-Becrus  Mohammed  b.  Ofamar  b.  Ahbd-Alahsis 
rectum  esse  Ohbaid-Allah  b.  Abu-Bacrah.  Cognomen 
autem  Bacrah  inde  accepisse^  quod  ope  trochleae  e  muro 
oppidi  Althajifl  se  demisisset  et  ad  prophetam  venisset. 
Prov.    87.  -In    codice  Abu-Ohbaidi  legimus^  Mohamme^ 

dem  dixisse:  JLi?.  cr  Ij^^  >^  *M^  V^'  UiJ.  ^^Vir 
per   amicum  suum  est;    videat  igitur  >ir^    quem  amicum 

oS 

sibi  sumat.^^  Prov.  88.  pro  voce  yj  leg.  ^t.  Prov.  89. 
VocabuloK^Cxe  significatio  tribuitur  ^^stercoris  urinaeque  pars^ 
quae  ovium  lanae  adhaeret^^^  ut  proverbii  sensus  sit :  aJLI  U 
aXa»  g^L^  JJU.  'iil^  ^;Non  curo  eum  cura  simili  curaedb 
stercoris  particulam^^  c  o  n  f.  prov.  34.  P  r  o  v.  90.  In  codice 
Abu-Ohbaidi  legimus^  provcrbii  sensum  desnmtum  esse 
a  carne  macra^  quae  lapidem  candentem^  si  imposita  sit^ 

adipis  humore  non  madefaciat.  Prov.  91,  Praefero  iuL>^ 
iit  proverbii  metrum  Redjes  sit.  In  codice  L.  et  P.  est 
«^a1>>;    sed  et  in  Kamuso^     ubi   9^\y  est^  iui>  legitur. 

Pag.  617.  1.  1.  infr.  legas  Ui.  Vocd>uIum  i^Ui  mibi 
significare  videtur^  gregem  altorum  camelorum^  quibos 
strenui  comparantur;  quos  Zachrus  tanquam  admissarius 
(dux)  ducit.    In  libro    autem  Citab-AIaghani;  ubi  de  Ja- 


sido  b.  AkliaUirijjah  ogitur,  proverbium  viro  ^Cft^lH  ^  jC^t 
appellato  adscribitor.  Ahmiros  b*  Althofail  ejofii  filiam  in 
mtriftiolMCim  petobtt»  Prov.  9t.  Vnioi»  vera  leeeio  est 
yiJSi\f  quod  tribus  vocaiibus  eounciari  potost.  P  r  o  v.  94, 
scrib.    U^^Xs\i\.      Prov.   95.   Ad  metrum  Redjes  referri 

potest.  Prov.  97.  Legas  L^y^  et  proverbium  ad  me- 
trum  Aedjes  referas.  Prov.  99.  In  codice  Abu-Ohtmidi 

ja]  legitur.  Prov.  104.  Rectius  enunciari  videtur  iLyto. 
Prov.   107.  De  proverbio   conf.  Hamas.  Iir  1.  8.  infr. 

Pag.683i.1.5.scribas:  f^J<^j*  LlO.post  piftculum  iib- 
seras    verba:   si   ^us  gens     piacnlum  vobis  dat.  Prov. 

117.  In  eodiee  B.  pro  ^l  tegitur  ^\.  Prev.  119.  Iii 
codiee  Abu-*Obbaidi  duo  semper  conjuAeta  sunt.  exgr.  U 
Lm^  'i^  {muitiynt^  v£>wJi3.  Atferraum  habere  szy^Jlk}  U 
lit A..,  c  ^^  li^cXx:,  Alahmarum:  Lm^JLc  "i^  \J^yX^  \u^  U; 
inveniri  quoque:  Lm^  ^^  Lm^sXa  v^'3  U.  Pag.  6S7. 
I.  4.  Mohammedes  Alahrabi  hunc  vcrsum  proverbii  loco 
in  Hamasa  p.  ffT  I.  10.  adnotavit.  Prov.  It^l.  f n  Ha- 
masae  schollis  tanqiiam  duo  proverbia  adnotata  sunt 
^enf.  Ham.  p.  vt,  1.  9  et  aP.  I.  13.  Prov.  1*8. 
lleece  proverbium  ex  Mohammedis  verbis  fortasse  deri- 
vatum  est:    1^1   ^ls   jftu^  ^  (2^iAitA.^t  J.!  ^^^] 

k3j^  J^y^  -^  O^y^   f)  lv^3  ^*^*  ^'^*  J^^^s- 

ego  te  eenlra  Koraischttas  tanquam  ukorem  invoco^  nam 
vas  meum  iacliaarunt  ei  magniiudioen  digaitatis  et  po- 
tentiae  meae  diminuerunt*^^  Prov.  183.  In  codiee  Abof 
Ohbaidi  legimus :  yt^  "ip  Jj>  s  JU^  U  |;Xeqae  acetum  n^^r 
qne  vinum  apud  eum  est :  i.  e.  nil  boni^  quod  de  avaro 
adbibetuf .  Pro :  Abu-Ohbaidus  codexB.  Abu-Ahm- 
Yuus  habet.  Prov.  It9.  In  codice  Abu-Ohbaidi    inveni^ 

legi  quoque  js>\  ut  sensus  sit :  Mendioatio  est  vilis^imus 
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viri  quMfitM ;  v^a  auleiii  Kaiso  b.  AbniH;  noa^^otsann»  b.' 

Zaifi  tribuenda  esse.  Piov.  130.  Scrib  ^Uetraagisad 
verbum  vertendum  est :  Quid  ei  est  ?  pecora  habeat  nou 
coucipientia  et  scabie  iiiFectal  Prov.  131.  IncodiceAbu- 
Ohbaidi  ^UH  ^^\  legitur.  Abu-rThajjibo  b.  Ohlbun  Almohdi 
verba  sequentia  tribuuntur:  w/^^    Xj^XaJt  ^jfjtS\  Jiixl\  JJU 

^yDoctus  similis  est  fonti  dulci^  cujus  desiderium  longe 
remoti  habent  et  qua  abstinent  propinqui ;  <ed  si  evanes- 
cit^  omnes  poeilitentia  ducuntur.  Prov.  123.  In  Hamasa 
p.  1a  r.  8.  infr.  legimus^  proverbii  verba  Sahdum  b.  Ma- 
lic  b.  Dhobaiah  dixisse  regi  Alnohmano^  quibum  eum^  qui 
ipsi  colaphos  infligi  juberet^  contentum  redderet.  Prov. 
133.  Tn  codice  Abu  Ohbaidi  post  vocem  BJc^  additum 
est  x!  et  in  altero  loco  L^.  Ibi  quoque  legitur :  JJUJt  tcX^ 
bJ^  ^^  ifJ^^  iJ^^  J^^^t  Q^  (jMuJ  ^^hocce  proverbium  cum 
primo  loquendi  modo  non  omnimodo^  sed  quodammodo  con- 
venit.''  Prov.  134.  Idem  est  proverbium  quam  81>.  Prov. 
136.  Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.  139*  lu 
*  codice  Abu-Ohbaidi  legimc^s,  proverbii  auctorem  esse  vi- 
riun,  qtti>  quum  speealum  imreaisset  et  fademsaam  defer-» 
men  m  w  coa&pftxi^sel^  iata  verba  dixeril.  Qai  haiic 
Gausam  adniittU^  pe^sensdrcs  tui  rejec^runt^  ver* 
tat  neceme  est;  sed  in  altero  codicis  loeo  legimas,  pre-* 
veffbiiii»  de  avaro  adhibeFt^  qnem  familia  fugiat.  oonf, 
proiY.  317«  Prev.  1&8.  PutaTinus  ob  seosum,  quipre^ 
verbio  tribuiiitr,  fornam  qoartwpi  passivi  v^i  ^oJUi  tribu- 
emiam  ^tme^  sed  re  diligentiu&  perpensa  primam  verbi 
feriBAm  esee  atatuimue.  Vef b^  i^y^  quum  transitivum  coa- 
straendi  roediim  noa  babeaft^  passivi  forma  dari  non  Keet ; 
factum  autem  id  est^ut  formae  g^  conveni?ns  ^itj  ver« 
t^iiduni  igitur  ad  verbiim  est.  ^^Ei  neque  ululalur    neijyLc 


lamiiir  L  «•  neqae  pnLYU  nefaebraa  vetlNi  eitafli  dM- 
Mnliir,  Nisi  fallor;  et  activi  eniincieudi  modus  admitti  po-* 
lest.  nt  vertator :  neqne  uliilat  neqae  latrat  i.  e.  neque  metum 
injicit^  neqne  bonom  nuneiat.  Prov.  159.  Meidanio  Lt 
qoid  ¥  erat^  nam  expUeandi  gratia  ^y^^'  quaenam  res  ? 
addidit.  Tum  vertendnm:  Quaenam  rea  frigue  luemis  par 
fecit  aestoi  aesUtis?  Prov«  166.  conf.  C.  6^  164.  ubi 
Alabnafb  simile  proverbium  tribuitur.  Prov.  169.  In  co- 
dice  Abu-Ohbaidi  pro  ^y^  legitur  u^»  Proverbium  quo- 
tidiani  usus  est.  Prov.  170.  Conf.  Hnmas  p.  vI^a  1.  3, 
infr.  Prov.  175«  In  cod.  B.  jfp^i^  legitur.  Prov.  175. 
In  versu  legas:  rectum  reddidit.  Prov.  185.  Ad  metrum 
liedjes  referri  potest.  Prov.  188.  Verba  traditiom's  esse 
a  socio  Hohammedis  relatae  in  codice  Abu-Ohbaidi  Ie-« 
gimns*  Prov.  SOl.  Ad  metrum  Basith  pertinet.  Pirov. 
204.  Sic  vertendum  est:  Quum  gentis  impudentes  pauci 
sunt^  ea  despecta  est  conf.  C.  9^  74.  In  schoUo  pro 
verbis  quem  defendat  leg.  qui  eum  defendat.  Pro  jat 
in  codiceB.  et  P.  legitur  ^  scortatus  fuitfProv. 
tS3.  Ad  metrum  Ramal  referri  potest  P  r  o  v.  226.  leg. 

\^j^0  Prov.  tt7.  leg.  ^^  et  ^y^i  tummetrum  pro- 
verbii  Redjes  est.  Prov.  284  et  285.  Ad  metrum  Re- 
djes  referri  possunt.  In  posteriore  >oU^.  mihi  praeferen* 
dum  videtur.  Prov.  240.  Ad  metrum  Redjes  referri 
potest.  Prov.  t47.  Pro  Lfa:^  in  codice  D.  L{a>L^  le- 
gitur.  Prov.  t5t.  Nuno  vertendum  putO:  Quid  avertit 
(te)  ab  eo^  quod  initio  apparuit?  Prov.  256.  In  Bbn-'- 
Chaliik.  opere  VIII.  63,  12.  pro  voce  8t^  leg.  «I^. 
Prov.  257.  In  codice  B.  L^^  ^k|*  Bt  VSb^  ^^  V^:^ 
nomina  viri  sunt;    nescio  igitur^    quid  rectum  sit.  Pag* 

660.  1.  15.  leg.  ^immX:!  quod  vertendum  puto:  instiga- 
lur.  Prov.  262.   Quo  modo   vox  K»^  enuncianda   sit^ 


dubito.  Pag.  66t«  I,  11.  pro  qui  invenit  id^  quod 
nou  accipit  scrib.  qui  quaerit  id  quod  non  ac- 
cipitur.  h  6.  Post  verbum  \^\Syfl  in  codice  B.  in- 
serta  sunt  haec:  oU  <X-9  ^^t  Vy^il  y^^  ^^  S  J^5 
jUo-^::,]^  jJUU^  f^  oLJliib  idSo^  Mj^  JfS  ju5  ^JiJpi^ 
J63     ^,^    olJUil     Oju    c5*>^3     ^^^l^    ^Myfl     l«l/ 

ju  jJ  J^A  ^  ftJgJ^  ja\  ^^.  „Et  dixit  altero  loco :  adhibetinr 
in  re  praeterita^  cujus  desiderium  nemo  habet,  Dixi^  et 
huic  simile  est:  Diu  est^  quod  scarabaeos  (vel  caput 
pedkculorum  causa  perscrutantes)  vidi  et  huic  simile  est; 
diu  e^t,  quod  ejus  corvus  cum  muribus  ejus  avolavit  et 
recitavit  sequentia  verba:  ^^j^  oLJUJt  Jcu  ^jLp^;  et 
dixit  Abu-SaiduS;  eorum  proverbiis  accensentur  verba: 
y^  JJumU  k6\X^  ^yiA  et  hoc  adhibetur^  quum  de  re  eum 
interrogasti  antiqua^  quam  non  vidit/^  L.  18.  scr.  ^y^ 
f^M^S  1.  24.  leg.  (^.  Prov.  266.  Proverbio  laudatur 
recessus  ab  hominum  consuetudine.  Prov.  868.  In  Ha- 


ririi  schoL  p.  Pw  legitur  vJUaJuLi.  Prov»  271.  Ad  metrum 
Redjes  pertinet.  Prov.  281.  Ad  hoc  proverbium  Poco- 
kius  adnotavit^  incolas  regionis  Nedjd  malum  ominari  a 
transeunte  a  dextera^  incolas  Hidjasi  e  contra.  P  r  o  v. 
283.  Scholion  magis  ad  verbum  sic  verteudum  est :  ;;Di- 
cunt^  sensum  esse :  qui  amat^  intelligens  est  et  ei^  quem 
amat^  industrius  est  i.  e.  ut  ei  placeat^  ejus  desiderio 
satisfacere  studet.  Prov.  285.  In  codice  Abu-Ohbaidi 
^ImJS  ^LLm.  Hic  autem  legendi  modus  ex  hemistichio 
yJl^l  ijXtuS  ^Um  c;^^  ^y  inveni  moram  instar  sonmo- 
lentiae    canis^^  desumtus  videtur.    Prov.  288.  In  versu 

leg.  U_^.  Prov.  S89.  In  codice  Diez.  sic  legitnr:  (j* 
»«&>  JU»  j90JI  ywCB.     P«g.  673.  L  18.  pro  filius  ve- 


heaena  verii  debet  filias  Sohabubi,  q«4Mt  nenen 
peelae  est.  Pag.  674.  L  11«  llagie  fni  aeiuiaiii  9ic  ver^ 
teBdan  esl:  nam  tempos  twqiuiiii  tiocors  eum  non  ne-* 
gUgit/^  Prev.  893.  Schal^  1.  9,  Ib.  codiee  fnoniea  viri 
HoeGliaim  enunciatam  eat.  Pag.  67&«  Liegr  qai  cum 

saepias  vincento  certat.  Prov.  W6.  leg;  ^li^ 
Thsafari.  Duo  sunt  leca  itaappellata  tn  regione  Jemen. 
In  uno  est  terra  rubra^  quae  tincturae  inservit.  Conf. 
Abulf.  Geogr.    p.  IF  et  IT  et   Kam.  Prov.  298.  Enun- 

eiari  qaoque  peteat  nj\.  Prov.  308.  la  Haririi  bpere 
Iwimaa  Abu-Obbaidum  proverbiun  adtulisse  in  capite 
viri  diii  silentis^  ut  socors  haT>eatur^  dum  malum  iotendiU 
Pag.  681.  I.  7.  leg.aanll  quumin  conspectum  hominom 
adducereiar^  socii  eum  defenderent  et  impedirent^  quo« 
muias  eecidvetar.  Prov.  310.  Vox  ^^U^  taoquam  no*-. 
men  loci  aui  nomen  aetionis  com  vocali  Keare  aut  Fa^ 
tha  enancsari  potesU  Prov.  311.  In  Ahu-tMibaidi  codice 
proverbium  Actsamo  b.  Zaifi  tribuitur  L.  l.infr.  pro  sine 
dabio  leg.  sine  astutia.  Prov.313.  Vocr  ^quoque 
significatio  expetit  sc.  mundanas  res  tribui  potest* 
Prov.  314.  Ad  metrum  Redjes  pertinet.  Prov.  815;  Vix 
dobito,  quin  Ji  rectus  legendi  raodos  ^it^  quamvis  et  ^ 
ferri  potest.  Prov.  816.  fa  scfaolio  leg.  Alasahri  b.  Abi- 
Honvan  Aldjohfl.  Prov.  317.  In  codice  B.  \^s^J:yl»  le- 
gitur  conf.  prov.  189.  Prov.  818.  conf.  prov.  174. 
Prov.  319.  Fortasse  vox  JJb^  vertenda  est:  stragula 
tectus.  Prov.  8*8^  Ad  metrum  Redjes  referri  potest. 
Prov.  394.  In  codice  B.  etP.  gJ^M  legitur.  Prev.8*8* 
Ad  metrum  Camtl  referri  potest.  Prov.  399.  Fortasse  in 

m 

proverbio  post  J^  inserendum  est  U^  quia  sie  ia  versa 
est;  ex  quo  proverbium  desumtum  esse  dicitur.  Versus 
aotem  HIo  m  codice  Aba«(Nlbaidi  Ahmrao  b.  Hischam  tri- 
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buitur»  Prov.  331.  In  codice  B.  >«^  legitur ;  sedprae- 
fereiidus    mihi  videtur  modus^  qui  in  codice  Abu-Ohbaidi 


^^rem  faeit  tllicitani^^  iaimeiiitur.  Sic  autem  pmveriiiuiii 
intelligehduai.  Qui  magna  beneficia  «onferre  non  foteat 
et  hanc  ob  eaosani  beneficia  emittit^  is  officio  4eesL  Tra*- 

ditionis  verba  sunt:     ^^y^  ^jdlinji^  vkL**Jt  b  V  "^  ;»P«- 

tentem  ae  repeilite  et  si  nil  nisi    ungula  usta  danda  es- 

»et.^^  Prov.   332.  In  codLce  B.  legitur  ,^Lri!  ^Lo  ^j^ 

^^qui  praefecto  adulatur^^.  Haec  videtur  correctio  ad  aeu- 

sum  facta;  altera  autem  illa  JUb  «iUd  q«  q:Hi  opibus 

erogatis  adulatur^    clarior    est  contruendi  modo.    In 

illo  autem  JUt  ^jito    vox  JUt  personae  locum  tenet^  qui 

opibus  adulatur^  ut  eas   sibi  coiiciliet  et  eroget.    Prov. 

d33.  1.  1.  scboL  In  codiceB.  Ohkail;  in  Hamasa  vero 

Ahkil  reperiter.  Versus  autcin  priores  Ahu-Achsamo  C 

ad;20  adscripti  sunt.  Pr4)v.  334«  Ad  metrum  Sarih  re^ 

fierri  potesi.     Pag.  690.  L  7..  Pro:   ^^ae  ^aliqiiando  ipise 

iadicetur^  leg.  ^,ne  aJiquando  ipsi  adversarius  fial^^  L  i&. 

po6t:  vitupeTantux   ioserAs  baec:    quis  auten  eorum 

waxime  inteUigens  est  ?  respondk:  qui  in  coUoquio  id  cog- 

^BcU,  qu«d  viris,  qoibuscum    convenil^    maxime    conve- 

niens  est.  Prov.  344.  In  scfaoL  L3,  pr9  345.  leg.  290. 

Prov.  347.  eoof.  €.18,  17.  Prov.  349-61.  Ad  metrum 

Rfedjes  referri  possant.   Prov.  353.  Ad  metmm  Redjas 

aut  Sarifa  referri  potest.  Prov.354.  In  sctiolie  ^e  lagei^ 

dum:  quiere  utiUtatem  oepit,     in  qua  alius   diligeotia«i 

adhibens  molestiam  tulerat.  Prov.  355  et  356.  Ad  me- 

trum  Redjes  referri  potest.  Prov.  357.  Ad  metrum  Sarih 

referri  potesl.  Pr^v.  358.  Admetrwn  Redjes  referripotest 

Pre  V.  350, 38«.  Ad  metrinn  Sarih  «^eferri  possufil.  P  r  o  t. 

JMl,  Mt.    Aid  «Mlrttai  aedjcB  rc€erri  pessunt.    Prov. 


S6S.  Re  diligeniinfl  perpensa  legendi  modus :  ^^jp^  ^ 
ijXil^-  «^  non  rectus  videtur ;  sed  legendum  est  ^Uit  _Ift 
^^ne  ob  eam  rem  de  hominibus  glorietur^^.  Prov.  365. 
bi  codice  Abu<»Ohbaidi  legilnr:  ^Yt  et  vJJo.  Sedprover- 
bio  quoque  talis  sensus  tribui  potest:  Quod  a-fratribus 
objurgamar^  melins  est  quam  quod  iis  earemus.  Pag. 
698.  1.  2*  infr.  Verba  *^jM  o^  in  codice  Abu-Obbaidi  post 
t^jU  posita  sunt.  Prov.  367.  In  codice  Gott.  legitur: 
La£  %X*asp,  fji.  Vox  sXaot^  proprie  de  uvis  adhiberi  non 
potest;  sed  U^  conf.  C.  18,  855.  Prdv.  368.  Viri 
nomen  in  nostro  codice  Henesch  scriptum^  in  diversis 
locis  codtcibusque  diverso  modo  scriptrum  invenitur.  Modo 


aut  g-wA^  modo  ^ji.i5>^l  et  y^yA\.  Rectius  Abu^He' 
neschvidetur.  Prov«371.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest. 
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Prov.STC.Inhotproverbiofortasse  vJ^jm  enunciandum  et 
cognoscetur  vertendum  est.  Prov.  373.  Pro  voee 
lUAi^  nunC;  ut  in  codice  B.  invenitur^  ajUa^  legendum  puto^ 
et  vertendum :  ,;is  consequi  non  potest  id^  quod  ipsi  suffi^ 
dt.  Prov.  376.  In  codicc  B.'  pro  ^^t  legitur  ^Aj^t 
aviditas,  id  quod  sensui  convenire  non^adetur.  Prov. 
380.  Ad  metrum  Redjes  pertinet.  Prov,381.  Hoc  Ae- 
tsamo  b.  ZaiB  tribuitur.  P  r  o  v.  383.  In  codice  Abu-Ok-* 
baidi  vjU^^t  omissum  est,  In  versu,  cui  metrum  Cami)  est^ 
^jAoR.  legendum  est.  P  r  o  v.  385  et  386.  Ad  metrum 
Redjes  referri  possunt.  Pag.  703.  1.  S.  infr.  Post  verba: 
turpitudo  est  inseras:  Et  manui  superiori  est 
exitus  et  vindicta    est    quies   neque  contra  te 

nequeprote.     Prov.  389.    In  codice  B.  ^^^  legitur 

,^id  quo  oGuli  tui  implentur^^.  P  r  o  v.  390.  Proverbium  nunc 
sic  vertendum  puto  ;;Qui  regnat  praehabet  i*  e.  qui  rebus 
praefectus  est^  sibi   gentique  suae    benefacit    eamque  ol> 


—  a«7  — 

causam  vitttperatur.  Prov.  891.  In  codice  B.  et  meo 
9^^  ^^pilentum  ejus^^.  Est  autem  pilentum^  quo  muliefea 
vehuntur^  ioco  mulierunL  Voceiui^  sacrum  ejusuxo- 
res  ejus  intelligendae  sunt  P  r  o  v.  39S.  Ad  metrum  Re-» 
djes  referri  potest.  Prov.  895.  Clarius  sic  vertissem: 
^i  (uter)  succo  spisso  conctnnatus  est,  humorem  non 
emittii^^.  Loco  vocisUin  codiceB.  c^  qui  legitur^  utper- 
sona  cum  utre  comparata  sit.  Prov.  398.  Proverbium 
ad  metram  Redjes  referri  poiest.  Quod  vero  in  scholio  vox 
_lfi  vocibus  Mt(>Jt  Jt^^  „cursus  jumenti^^  et  ^^V  i3^t 
..initium  sermonis^^  explicata  est^  id  non  sic  intelligendum 
videtur^  quasi  isti  voci  illae  significationes  propriae  smt ; 
sed  mihi  tanquam  exempla  apposita  videniur,  nam  voci 
^JLfi  signlficatio  apparitionis  rei^  sive  cursus  equi  sive 
alia  res  sit,  convenit.  Prov.  399«  Clarius  scripsissem: 
^Se  custodiunt  i.  e.  talis  est,  a  quo  alii  se  custodiunt^  dum 
ipse  custos  est.  1.  2. pro:  pravam  leg.  pravum.Prov. 
400.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus^  Alaxmaihum  hoc 
proveri)ium  et  aiterum  ^S^}  «^Ui  t^Ja^  ^j^y  in  quibus  de 
fortuna  sermo  esi^  protulisse;  at  vero  Abu-Ohbaidus  u- 
trumque  inter  traditiones  ad  Mohammedem  referendas  esse 
dixit.  Prov.  401.  Proverbium  loco  proverbii314*legitur. 
Sensus  est:  qui  antea  in  nos  beneficia  contulit,  dives 
futurus  est^  dum  ei  gratiam  rependimus.  Prov.  406» 
In  versu    pro:     agminum  ieg.  agmina.     Prov.  418. 

Scholiastes  voci  j^aoJI  medicameutum  i.  e.  myrrham  esse 

dixii.     Hoc  praeferendum  esi^  quia  JJI^   de  morbo  ven- 

tris  usurpatur.  Prov.  417.  scrib  iU3>^t.  Prov.  4S8. 
Vocem  ^L^Ij  prioris  versus  in  versione  non  expressi. 
Ad  verbum  est  cum  vituperaiione.  Ut  arbor  illa 
quodammodo  laudari  et  simul  vituperari  potest^  sic  ves- 
tra   laus    cum  vituperaiione  conjuncia  est.    Tum  quoque 

3«» 
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VM  eam  Aggradi  Mn  Aadetis^  qaomodo  ilbi  wrbor  Boa 
mdicnr.  Prov.  4t4«  Ih  verra  primo  leg.  v^l^';  iuver^ 
ott  ROCUDdo  j4M  Corrigas  ^ttoque  Reiskii  adootaltoaem 
in  iexico  nwo,  qui  Biae  dobio  fatea  iiajas  veraos  kotiooe 
deceplas  voci jam  opaleoti  sigiiifteatioBem  trflioil.  Prov. 
497.  In  codice  BeroL  jaa  legitor;  sed  oil  inveni,  qnod 
hnnc    legendi    modum    probnret.    Pag.    fl5.    I.  1.  pro: 

Djarwus  in  codice  B.  LiLnt^  s>y>.  Djosus  b.  Osaf 
legilur,     Prov.     433.    loco    verborum    ^  qI^'I   legas 

^.^LuJt  cr«  et  pro  ^\  leg.  ^iXfilt-  P  r  o  v.  438.  leg.  ^UC^. 

Prov.  446.  scr.  ^  et  JJU.  Prov.  446.  Ad  metrum 
Camii  pertinet.  Prov.  448.  scrib.  Nulla  re  stulto  tam 
beiie  medicamur^  quam  si  ab  eo  declinamus.  Prov.  471. 
Ad  metrum  Redjes  referri  potest.  Pro  v.  483.  Ad  metrum 
Chafifreferri  potest.  Prov.  483.  Ahnafo  tribuiiur  conf. 
C. 6^164.  adnot.  Pro v.  486.couf.prov.  602.  Prov.  487. 

Pro  fcJLoj  leg.  ik^JLaj.  Provv490.  leg.  sLL.  Prov.500. 

Ad  metrum  Redjcsreferri  potest.  Inversione  scr«pecli« 

nen.  Prov.  503.  In  Burckh.  Nr.675.  sic  legitur:  aJ  LX>^ 

K^  J  ^LIaLMU  >^\  ^  Hy^  ^^Qui  principin  pullum  galiinae  edit, 

reddetei  vaccam.  Prov.  512.  In  Abu-Ohbaidi  opere  boc 

Actsamo  b.  Zaifl  tribuitur.  Prov«  523.  Ad  metrum  Redjen 

referri  potest.  P  r  o  v.  590.  In  hoc  proverbio  voci  x^^datS 

significatio  contentus  est   tribuenda  videtur^  nam  ve- 

terum  quidam   dixit:  (j*LJt  ^  v^LutA^t  vV*^^'  J^*    Digni- 

tas  viri    eo  eousLilit,    quod  hominibus  carere  iKitest^^  et 

Mohammedi  in  traditione  haec  verba    tribuuntur;     \y»:im\ 

K6\yii^\  jLtJoi  ^j^  j^^  (j*LJ<  ^    ^^llominibus  carete  el  si 

eiset  fragmento  dentifricii.^^  Prov.  534»  Clarius  sic  ver-* 

tissem:  Qui  leniter  agit^  reparat    et   qui  non  dexter  est, 

lacerat.   Prov.    537.  Ad  metrum  Basith    referri  potest. 
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Prdr.  638.  Conf.  C.  18^  «83.  Prov.  &47.    Ail  m^^ 

trum  Sarih  rererenduni  est  P  r  o  v.  550.  Scrib.  o^t.  Ad 
niotrani  Sarih  referri  polest.  Prov.  tt59.  Ai  mQtnMU 
Redjes  referrl  po(c9l.  Prov.  556.  Re  diligDnUm  pof« 
peiMMi  eodioMi  Ijugd,  legendi  nuMbiiii  praeferendum  esiMr 
p«to;  sed  oic  verteaduat:  NaHa  re  amor  tanta  ira  ae*« 
eenditur^  quanta  reprohensione  eonf.  peov.  448«  Prov« 
561.  Hoc  proverbinm  in  libro  Fakih.  Alcholafa  p.  4A. 
1.  9.  aic  legitur :  %>^^^  iuUA  ^  ^5  ^.aJ^  6j»*^  ^i  U 
Proverbii  autem  sensus  esse  videtur:  Non  me  adficit 
introitus  ignis  inferni;  sed  me  adficit  ludribrium  Afalici, 
Prov.571.  In  Burckh.  libroXr.  682,\^jJCi  legitur.  Pro  v. 
573.  leg.  Pecten,  quem.  Prov.  582.  leg.  wa,^-Jui, 
Prov.  596.  Leg.  praevertant.  Prov.  60?.  conf, 
prov.  486.  Prov.    618.  Scrib.  y^iU. 

C.  XXV.  Prov.  4.  Scrib.  UiU.  Prov.  7.  Ad 
metrum  Camil  referri  potest.  Prov.  It  Ad  metrum  Ra- 
mA  roforri  potest.  Prov,  13.  Ad  metrum  Rodjes  per-r 
tinere  potest.  Pag.  750*  1.  13.  Pro  UjyO  leg.  Uaa^ 
1.  1.  infr.  pro  ^jpjLxJ  leg.  ^.^.^^JLaJ.  Pag.  751; 
1.  14.  pro:  turpis  leg.  foedus  et  I.  23.  Pro:  tu 
cognosces  etc.  scribas:  Tu  scis^  te^  si  timore  im- 
pletus  esses^  ad  auxilium  me  cito  vocaturum  esse. 
Alium  autem  quam  mc  non  desiderares  et  profecto! 
strenuum  me  esse  videres  ;  magnam  enim  ego  rem  ag- 
gredioF^  nobilem  defendo  et  uxores  tueor.  Prov.  16. 
In  codice  Abu-Ohbaidi  et  B.  t«|.^J!  legitur,  quod  metri 
causa  probandum  est.  Prov.  19.  In  Hamasa  p.  11f  I. 
8.  proverbium  sic  legitur:  *^-JL-^t  (j*'^— ^  vS    v-aJL^  ^*^. 

In  vorau  in  codice  B.  i^^M^,   u  e,  ei  dicitur    ^bererisr^ 

m 

(tton  Btale) ;    sed  in  meo  eodice  ^«XJLj  est.    In  priorc 
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renms  lieflustieliio  stotiis  betti^  in  posteriore  staUifi  penii- 
riae  deseribitur.  Prov.    tl«   In  versu  priino  et  secimdo 

^^j  legM.  Prov.  t4.  In  opere  EiMi-Cballikani  Vni.^ 
IM.  leginu^  HadBuurain  monteni  magnum  esse  inter  re* 
gioMfli  Nedjdj  et  Tehamah^  a  regione  Teliaiiiah  unias 
diei  itinere  roflHitiwi.  Prov»  t5.  Proverbium  ad  metrum 
Caflul  referri  potest  Prov.  t7.  Bst  pars  versus  metri 
Waflr.  Proverbii  sensus  est^  servum  noonisi  rebus  ig- 
■obilibas  studere.  Prov.  3t.  leg*  in  initio.  Prov.  33. 

Scribas :  ^paXt.  Proverbium  autem  ad  mef  rum  Redjes  re- 
ferri  potest.  Sensus  est :  Quum  in  tali  via  pedes  lapsent, 
inde  eognosei  potest^  num  jumentis  fatigatis  vires  super- 
sint,  Prov.  36  et  37.  Ad  metrum  Camil  referri  possunt. 
Prov.  39.  Ad  metrum  Camii  referri  potest.  Prov.  40. 
leg.  v^'*  Prov.  50.  In  schol.  t.  Pro:  audire  scrib. 
adire.  Prov.  60.  In  Abu-Ohbaidi  codiee  et  B.  legitur: 
'SiUl  et  sic  legendum  videtur^  qnamquain  et  altemm  ferri 

peCest.  Prov.  .61.  Nil   obstare  videtur^  quin  voei  )Ul^ 

ia  proverbio  praegnantis  camelae  signiflcatio  tribu- 
alur.  Prov.  64et65.  Ad  metrum  Redjes  referri  possunt. 
Prov.  74.  In  codiee  Abu-Ohbaidi  legimus^  &>ljJt  gt^t 
ete.  sapientis  effatum  esse.  In  schoKo  1.  4.  leg.  >oLbftJt 
iX^iX&  ^^blacUtio  difflcilis  est'^  conf^C.tO^  130.  Prov. 
76.  et  77.  Ad  metrum  Redjes  referri  possunt.  Scribas 
vero:  Praeda  in  via  pbtingens^  in  qua  duci  lucrum  est. 
Prov.  78.  Ad  metrum  Sarih  referfi  potest.  Prov.  79. 
Ad  metrnm  Redjes  pertinet.  P  r  o  v.  80.  Ad  metrum  Sa- 
rih  referri  potest.  scrib.  ^\J».  Prov.  81.  et  8t.  Ad 
flMtrum  Sarih  referri  possunt.  Prov.  83.  Ad  metrum 
Redjes  pertinet.  Prov.  84  et  85.  Ad  metrum  Sarih  re- 
ferri  possunt.  Prov.  87.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legimus^ 
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proverbittni  a  vulgo  adhiberi^  quum  unus  «Iterum  vitu- 
peret.  Prov.  88.  Ad  metrum  Camil  referri  potest.  Prov. 
93.  Pro  voce  JJuJt  in  codice  B.  dj^\  legitur.  Prov. 
97.  Schol.  1.  8.  In  meo  codice  viri  nomen  ^  Waka  in  B« 
r^  Warka  est  Prov.  98.  Nomen  illius  poeta  maxime 
Cotsajjir  enunciatur ;  sed  quum  in  versu  citato  sine 
Teschdido  enunciandum  sit^  Cotsajjir  ex  voce  Catsir  mu^ 
latum  nomen  videtur^  nisi  potius  admittere  vis^  in  ver- 
stt  ob  licentiam  poetic^am  mntatum  esse  nomen.  Tum 
Cotsair  in  versu  enunciandum  videtur.  Amata^  quam 
earminibus  celebrare  sblebat,  Assah  nomen  gerebat.  Scri- 
bendum  igitur  est  in  versione  Assahae.  Pro  multum 
donaret  magis  ad  verbummultttm  loqueretur  ver- 
tendum  est  et  addendum  ^^et  Laila  Alachjalijja  mortuum 
defleret.^' Prov.104.  In  libro  Citab  Aiaghani  iUa  Fathi- 
mah  filia  Alschabi^  cui  nomen  erat  Ahmru  b.  Nazr  b. 
Harithsah  b.  Anmar  b.  Baghid,  appellatur.  In  scholio 
L  7«  leg.  Ohmarahum  Alwahhab  et  Anas  Alfawaris. 
Prov.107.  conf.  C.  Sl^lSf.  Patris  nomenC.  18^   10  9. 

diverso  modo  adnotatum  est.    Prov.  108.  scrib.  oUL.w«, 

quamvis  in  meo  codice  ^J^  scriptum  est.  Prov.  109. 
1.  15.  Dixit  in  versu:  ^^Si  fuissem  princeps  gentis  Savat^'^ 
quia  gens  Savat  b.  Solaim  ad  tribum  Aschdjah  pertine- 
bat.  Prov.  118.  In  codice  B.  pro  vl^^y^t  9l\\\  Dje- 
nabi  legitur:  vl^  kS^^  fiHi  Chebabi.  Pag.  788.1.9. 
leg.  A«&aftU.  1.17.  leg.  Uj^^.  Prov.  113.  schol.  3.  Vox 
'iJkfJ^  in  versu;  quam  mansio  lunae  vertimus^  proprie 
significat  ^^locum  vacuum  inter  duas  stellas,  qui  infelix 
habetur^^.  1.  18.  leg.  \^)i2^.  Prov.  138.  In  scholio pro : 
Cap.  Xn,  98.  leg.  C.  VII,  98.  Prov.  137*  Ex  pro- 
verbio  C.   13^   117.  videre  licet;  vocem   t->XSt   in  f  eli- 
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cior  vertendam  esse.  Prov.  145,  Leg.  \jA    Kossus. 
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Prov.  153.     In  meo    codice  scriptum  est  n^,  ia  Beroi; 

u^.  Vocem  ^i^    ad   verbum    ^^nitereF  vertendum  est. 

Prov.  158.  leg.  jJ3.  Prov.  159.  Referri  potest  ad  me- * 
trum  Basith.  conf.  Burckh.  690.  Prov.  160.  Vertiquo- 
que  potest:  Adspectu  avari^  ut  verbum  omissum  sit. 
conf.  Burckh.  694.  Proverbium  vero    ad  metrum  Camil 
referri  potest. 

C.  XXVI.  Prov»  1.  Ad  metmm  Redjea  referrl  po^ 
leat  In  codice  Aba-Ohbaidi  legimos,  Ihrahimuai  b.  AKbd- 
AUah  Alherewi  audiviaao  Schanmmi  «i  Tlmbakam  ha^ 
rioloa  d«08  aale  islamisad  tempM  fuiaae^  qoi  in  hario*- 
lando  eadem  de  re  interrogati  coBsenaiaseiit.  Prov.  4« 
legiior  qooque  oLiAA)  quod  de  morsu  aerpentum  ioteUi* 
geadom  eet.  Pag.  806.  Pro  verbis  ,^Te  ah  ejaa  opeM 
(Deoa)  defendal^^  a«no  aoribendum  pulo:  Hbi  cgjus  opua 
mdbcit  Pxov.li.  In  eodic6  Diea.  addilor  K^^  dieitiff 
quoque  vjj*^'  V^*  ^"^  '^''^  ^;|Invenit  apud  eum  dact^lum 
corvi^^.  Pag.  807.  1.16.  Pro  verbis:  quod  adspicit 
scr.  in  quo  summum  diligentiam  adhibetb  Prov.  17.1.  5 
et  6.  scrib.  matri  suae  durum  se  praeberet^  ut  mater  eum 
verberaret,  Cabscham  autem  eam  retinuisse^  dum  verbis: 
fllium  meum,  fUium  meuml  uteretur.  Prov.  18.  Ihcodice 
Abu-Ohbddi   legimus^    Almotharresum    in    opere    UdS 

o«    o  >  o» 


lUM^t^t  dixiaae:  id^^^t  eijdij^  ui  «ilroque  mode  emifl- 

ciari  possit*  Prov,  <0,  In  codice  B.  lAX^iBilt  legitur.  Ad 
melrum  Caoul  referri  pQfteat.  Prov.  S|.  Froverbium  «d 
motrum  Redjea  aui  Cfimii    referri  poteat     Liegi  qvequo 

FO^s  .^H^I  ^iatl'^«  Quod  ai  Cahbo  b.  Sohair  vwbn 


trifcaaiittw,  mc  leg;«tar,  Becesse  eit.  Prov.  M.  Prover* 
biam  «b  AUsmaibe  in  HamRs.  p.  If*  citatom  eat.  Ibi 
thjHa  est,  nt  posterior  parg  verBUS  Redjes  sit'  Prov.tS. 
Alazmaihus    paulo  diversam  explicandi    rationem    «dlulit. 

iVjJI  \  aLI^  ^^Significat,  eum  camelw  «dduxisse  ad  aquae 
accesjBum,  neiiue  eos  duxisse  ad  puleum,  ubi  ipais  aqua 
hfturienda  fuissel,  qua  re  fatigaretur ;  sed  eum  veattmento 
Involutum  dormivisaej  dum  cameli  ad  aquam  acGoderent.'^ 
Prov.94.  Id  codi<!e  B.  legitur  fj*^;  aed  hoc  non  re- 
clum  puto,  De  duobus  aequalibus  quoque  jdb  UjCs  U»  di- 
citur.  conf.  C.87,50.  Prov.Sd.  In  codice  Ahu-Ohbaidi 
et  B.  oj^jl  legilur.  Prov.  81.  In  proverbio  vituperium 
pravorum  bominum  conaortii  est,  ut  prudcnter  agat,  qut 
iis  ae  non  immisceat.  Prov.  3S.  Ad  metrum  Sarlh  re- 
ferri  potest.  Prov.  36.  le^.  Cbollah.  Prov.  38.   luKa- 

muai  opere  vod  ^^jAajJl  significatio  drachmae  tributaj  sed 
fieri  potest,  ut  hoc  e  falso  cuunciaudi  modo  ortum  sit^ 
nam  usitatius  eat    dicere   ,^J\    tanquam    pluralia  vocis 

*3Jt.  Prov.  39.   Ad  metrum  Sarih   referri  potest.  Prov. 

40.  conf.  prov.  M.  Prov.  44.  Actsami  filius,  incodice 
Lugd.  U>,u>  Hobaisch,  m  codice  B.  (^•d.^p-  Hobschijj, 
in  meo  ^^gA^it»  HoiHUfidiijj  scribitur.  Prov.  45.  Ad  me- 
trum  Camil  referri  potest.   Prov.  47.  Ad  metrumSarih 

referri  potest.  Legas  vero  lUJ,^,  Prov.  51.  Ad  metrum 

Sarih  referri  poteat.  Pruv.  54.  ciiiif.  prov.  40.  l*rov. 
55.  Ad  «netrum  Molakuiili  rt^rorri  pelrMt.  Vvrha  y^f^s 
Ciji*  fj-i^  uon  clare  vL'rli»Me  milii  viitmr;  sic  rertanou  roe- 
liufl  ffiX  nulli  rei  «at  iMui-vHnio''.  Pc, 
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WaAr  referri  polest  prodacU  syllaba  poslremii.  Prov. 
70.  Loqaendi  modus  in  versa  J^  ^^^3  ,;iiicidit  in  ioeum^ 
abi  manet^^  de  infortaniO;  e  quo  egredi  non  potest^  ad- 
hibetur.  Pr  o  v.  75.  Ad  metrum  Sarih  referri  potest.  P  r  o  v. 
77«    Ad  metrum  Redjes  referri   potefit.     Prov.  78.  Ad 

metrum  Sarih  referri  potest.  Prov.  79.  leg  ,^1;^'. 
Prov.  91.  NomeninHamasalhcrimah  enunciatur.  Prov. 
96.  Nomen  J^tT-  vario  niodo  enuuciari  potest.  Num  noster 
enunciandi  modus  rectus  sit^  affirmarcnon  ausus  sim.  Vi- 
xit  illa  mulier  circa  Islamismi  teropus^  quum  Ohmarum  cha- 
lifam  adierit  putans  eum  fratrem  Dhirari  esse.  In  scholio 
1.  6.  leg.  Alsorat.  Pag.  833.1.11.  Verbayfc  ^oU  SU  U* 
adhibentur  de  vituperato^  in  quo  virtutes  sunt.  conf.  Ha- 
mas.  Ifv.  1.  7.  infr.  conf.  C.  27,  9.  Prov.  98.  Nomen 
viri  in  meo  codice  Alharits  ben-Ahbbad   in  Berol. 

ben-Ohbad  scriptum  est.  Abdijjus  die  )Uad  vel&A3ad,quo 

pugna  erat  inter  Becritas  et  Taghlebitas^  captivus  factus 
erat.  Kam.  Prov.  100.  In  tertio  versu  citato  legas  gyoaAj 
et  vertas :  E  numero  multum  pudibundarum  fratrem  suum 
ignominia  etc.  P  r  o  v«  1 06.  In  Kamusi  opere  vir  Thotail 
ben*Solal  (J^y^)  Cufensis  appellatur.  Prov.  110.  Inscholio 
l.t.  leg.  JUU^,  Pag.840.  pro:quum  leg.  quam.  Prov. 
112.  In  codice  B.  ^yi  ^^t  legitur.  Prov.  131.  Verbis 
locum  tectum  latrina  sig^ificatur. 

C.  XXVII.  Prov.  1.  In  Kamuso  legimus^  prover- 
bium  signiflcare^  quendam  lenem  et  tranquillum  esse^  quod 
victus  sit^  non  quod  pacem  fecerit  i.  e.  lenem  se  praebet^ 
quamquam  in  animo  odium  fovet.  Prov.  4.  In  scholio 
1.  13.  leg.  perferenda  erant.  Pag.  848,  I.  ll.Ieg.XXVI^ 
97.  Prov.  12.  In  codice  Abu-Ohbaidi  legitiif  quoque 
HjjjJ^.  Pag.  853.  I.  4.  leg.  factura.  P.rov.  86.  Ad  me- 
trum  Sarih' referri  potest.  Prov.  S7.  Ad  metrum  Redjes 
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tdbm  f&tmu  ProY.Sl.  8diol.Lllk.iNni:  ta  erroreni 
iadaciniiir  seriiK  erratum  est.  i*  e«  Nomen  amorio 
iioa  (^^}sed  q]^^  ease  debuisfirtt.  Prov.  38.  la  codieo 
B.  leg.  ^J^,]  sed  non  beae.  Prov.  34.  Ad  metrumSa* 
rih  referri  poteet.  Prov.  37.  In  Kamneo  legHor  JJU  i^a^ 
{Jy^\^  ^ydt,  Prov,  38,  In  Kamuso  mulierie  nomen  X^U 
^Maridiah^^  appellatnr  et  sic  in  codice  B.    Pr  o  v.  49.  la 

Djeoharii  opere  IXaj   3^  u>2aP  legimus.    In  eodem   opere 


O  «6< 


ad  radicem  >Xj  refertur.  Tum  quoque  ffXiS  admittunt 

a  verbo  ^^Xi  derivatum  j  cui  significationem  fugatus  fuit 

tribuunt.  Prov.  50.  In  codice  Abu*Ohbaidi  legimus^  pro« 
verbium  inde  desumtum  essey  quod  mulier  magna  molestia 
pressa  puerum  suum  vocare  negligat,  Djeuharius  autem 
hoc  a  cursu  equorum  derivatum  esse  dixit^  qnod  inequo 
generoso  ad  excitandum  clamor  opus  non  esset.  Prov. 
5S«  Quod  si  proverbium  ad  metrum  Sarih  revoeatur^  po* 
sterior  pars  manca   est^    ut  fortasse  ^\^  scribendum  sit 

Nec  vero  dubito^  quin  Kl^jf*»  et  iu^L>>t  enuncietur.  P  r  o  v. 
53.  Legitur  JjL&Jt  >^Vas  in  quo  dactylorum  vinum  para* 
tmr^*^  pro  «Jl^t.  Prov.  54.  Hisce  verbis  ad  SchoFaihum 
b.  Dhobaiah  directis  ad  incitandum  usus  est  Roschaidus 
b.  Wamidh ;  incursione  enim  in  hostes  facta  camelis  po« 
titns  erat  Rem  describens  dixit: 

^^Hoc  tempus  est  ourrendi;  curro  igitur^  o  S|jaiue!  jam 
eos  (cameios)  nocte  quasi  involutoa  Hothamua  abegii**! 
Hothamus  autem  cognomen  Schoraihi  oat  Pag.  SSt.  1« 
4.  leg.  •Ijm  et  vertas  ^^dum  mare  tuum  tranquiUum  est^* 


»• 


Prov.  56.  lcg.  ijjOA.    lu  eodioe   B«r.   ,jJD^  ia  «odio». 
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Vm*  i^IM f9ferit«r*  .Vrbv.  M.  Covlirai  v^enmi  iB.)i6M 
lUulu  Akiioi:  ^  A  infr.^  iM  ^  j^  legfemiiw  est*. 
Pr0V\.  M.  ft  e»4ice  AMi-Ohbaidi  videoius^  pFoveAivm  de^ 
tigiiari  «viddm  id  inopia.  Prev.  68»  In  codiee  Abii^^^Oh'-^ 
taidi  iegiMiUi^  proverbium  in  Galainitftte  <iaoqae  adhiberi. 
Bum  negligi  ob  vehetiieiittam  calamitatis.  P  r  o  v.  69,  De^ 
hec  oenf.  C.  i,  109.  Prov.  74.  Ad  metram  Basith  re- 
ferri  potest.  Prov.  78.  Tertium  oUae  stistentaculum  esi 
petrae  pars^  ad  quam  olla  adpouitur.  Tripodibuss  autem  pa* 
tientia  adaGribitur.  conf«  C.  14^118.  Prov.  87.  Mihraii 
ttomen  viri  virtute  et  Mpientia  insignis  est.  Fluvius  quo* 
que  hoc  nomen  habet.  Prov»  89.  Verbo  \,Juas>  hoc  iii 
proverbio  signiflcatio  tribuenda  videtur  „addidit  coriipar-* 
lem  (iUMO»),  qea  solea  dupltcatuf/^  fn  codice  B.  \jt*aJ^ 
legilar.  In  «cholio  legas  non  pertinenU  Prov.  90« 
Fortaaee  proverbio  prima  persona  perdidi  et  adduxi 
tribnenda  eat  Sic  ia  codiee  B.  enunciatur.  Sed  pro  I^Lmmj 
in  cod.  B.  \^^y^M^,  quod  vitlosum  videtur.  Prov.  9t.  Ad 
iMtr«mRed§eereferri  potest.  Prov.  93.  VocisXAUs^^uti^ 
eiandi  modum  in  codice  de  Sacyauo  reperi ;    at  vero  m 

eodice  B.  KJUb  habet.  Golius  xJLb  nescio  qna  auctoritate 

eixus  recepit.  Prov.  97.  lu  versione  lectionem..  alteram 
y^lf^  reddidi.  P^  o  v.  99.  Ad  metrum  Ramal  referri  potest. 

Prov.lOO.  Ad  metrumSarih  referri  potest.  Prov.  f06. 
iu  selioiio  1.  7.  Pro:  inultum  deni  tegpas  muiittjn 
^oni.  Prov.  lOO.Leg.  i^.ti.-<i.  Diettnr  qaoque  w^b^ q^ 

m 

^jfA  d^  i  conf.  Hamas.  1v.  Prov.  118.  In  priorc  Versu 

» 

^^aajB^irt  scribas.    Prov.   118.   Si   ^^  Effund<e  legitur, 

proverbittm  ad  metrum  Sarih  referri  potest.  Pro  v.  121. 
Ih  DjeiUharil  Cedice  Ah  6  i  d    b.  A  rah  r a  2  enunciatuin  in-^ 


<   * 
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venimim;  in  nliut  libfis  Obbaid.  Prov.  .195«  In.^odt^' 

Abu-Ohbaidi  legitur:  (iViliP  U  <AI^  ^^Sollicitudo  tua  sollii- 
citudo  tua  est^^,  ut  U  expletivum  sit.  1.  7.  schol.  \Aj\S\ 
in  codice  B.    tanquam  duae  voces    i^  ^^t,    Pag.  881. 


l.  4.  ifrfr.  le^.  tyJ.  P*g.  88«,  1.  ».  le^. A>t^,.    Prov. 
127.  s9bol.  1;  3.  Ie|^.  M^t.  Prov.  130.  Nisi  io  «Q^Ge  de 

iSacyano  ^o^  scriptum  fuiigset  et  scholii  vefba  tertiam  prae- 

teriti  personam  indicare  vidermtur,  gsltf>  et  ji^   scripsis; 
sem  et  vertissem;  ^^Concita  ad  errorem  et  relinque !  Tum 
quoque^  quia  voci  j?^vi  aversionisQ^oj-fiYl  et  irae  sig- 
nificatio  a  Firuzabadio    tribuitur^   nil   obstat^    quin  verbo 
^O  recedendi  et  se  avertendi  significatio  sit.  Prov.   131. 

leg.  ^,  Prov.  182.  leg.  xjiw.    Proy.  134.  In  codice 


Abu-Ohbaidi  legimus^  proverbium  tum  in  eo  adhiberi^  qni 
scientfam  sibi  arroget  .instriimentis  deficientibu^  tum  in  eo^ 
ctti  multi  adjutotes  rion  sinl^  Prov.  135.  IncodiceAbd« 
t)hbaidl  legimns^  proverbium  ab  Abu-Ohbaidaho    relatum 

esse^  duiti  nil  pra^terea  additiir;  legiisy^rff:  ^j^\  Prov^ 
136.  In  codice  Abu^Ohbaldi  legimus  vqrsus  citati  a^ptOM- 
rem  es«e  Jasidum  bea-Chadsdsak^  qui  eura  inter  pIiMres 

yer$us  Ehn«-AIahlao  recitaverit  Pro  v.  141«  leg.  «jJL^» 


Prov.  148.  Itt  Kamuso^gUL^  legitur;  sed^  m  faUor)  quo- 

'  qne  tvJu^  enunciari  potest,  ut  astutiae  signifieatlo  admit- 
tatur.  Prov.  146.  Meidaniof  proverbiom  invirum;  quino- 
fet  Qt  inutilis  est|  i|dhib«tur.  Proy.  1$4.  In  Hamasa  p. 
£81.  .1«  16.  sic  legiiur:  ^yUit  v^^t  J^t.  In  codice  Abu-* 
Obbaidi  legimus^  esse^  qui  prbveirbium  alio^  quam  modo 
a  iiobi»  ^Motato  iaterjpveti^atur.  p.  890.  l  3,  ll^.ijpy 
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PrOT*  1S6.  1.  f.  infir*  siolegas:  Quod  si  vero  taHs  pellift 
m  coriario  concinnatar^  aptari  non  potest;  aei  ceterae 
pellea  circa  eam  corrtinipantiir,  Prov.  165.  Diciturquo- 
foe:  y!i\  \S^  ^joa^j^ j^.  ^^b  Doaihmizas  hujuscerei  est^^ 
Le.  hujuace  rei  maxime  puurua«  Prov.  171.  Tribuiquo- 
quepoteatvociv^O^tsigniftcatiobene  ducti;  quaeforma 
comparativi  raro  a  participio  passivi  deducitur.  conf. 
Hamas.  44.  1.  8.  Prov.  17t.  Ad.  metrum  Camil  referri 
poleat.  Prov.  186.  In  codiee B.  m^^^ legitur.  Prov.  187. 

leg.:  pallii.  Prov.  188.  leg.  Li.  Pag.  900.1.3.  ^,Has- 
sanus  landis  ejus.^^  significatur  poeta  Hassan  ben-Tsabet 
lempore  Mohammedis  vivens.  Prov.  194.  scrib.' «^U^t^  ut 
in  codioe  B.  est.  Proverbium  ad  metrum  Sarih  referri 
potest. 

C.  XXVm.  Pro«v.  t.  Si  iegendi  modus  Jyt  Lp*  ad« 
nuttitur,  voci  J»  signiftcatio  vods  iji^  divertendi 
tribuenda  est  Iki  Kamusi  opere  sub  radice  ^^  adno- 
tatus  est  legendi  modus  J^l^.  Prov.  4.  Legitur  quoque 
in  codice  Abu-Ohbaidi:  tJli  c:i»t  ^^  v^^^Mvoa  J  «U  L 
^^J^  1  LT^  ^UIIj  vtfA*fl<fl^.  0  aqual  si  per  aliam  rem 
quam  per  te  sulPocatus  fuissem,  id  transmitterem ;  sed 
quum  aqua  suffocor^  remedinm  mihi  non  est.'^  InSamah- 
scharii   loco   ante   Myj^ojo^  addeudum  est  ji.    P  r  o  v.  5, 

In  codice  Abu-Ohbaidi  sic  legitur:  Uji^  K-JUiu  ufjSi,  Is 

B^^X^  UrjfM.    Adnotatus  quoqueest  altermodus  ^sj^  ^ 

et  |jFj(^b«  Prov.  6.  legendum  est  ,^  aut  ^.  Proy. 

7.  leg.  'iMji.  Prov.  14.  In  hoc  proverbio  Schann  gen«- 
iis  nomen  est.  conf.  C.  16,1.  86;  lOS.  Prov.  15.  Ad 
metrum  Redjes  referri  potest.  Prov.  16.  In  omnlbus 
codicftus  vox  laiU  tanquam  proverbii  pars  scripta  est^ 
al.vero  si  omittitur^   est  homoioteleutou;    melrum  Mon- 
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